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  Het Geheim van Askir


  


  1 De eerste hoorn


  


  


  1 De maestra


  Ik was al wel vaker in herberg De Hamerkop geweest en genoot daarom het voorrecht een tafeltje dicht bij de toog het mijne te mogen noemen. Van daaruit had ik een goed zicht op de deur en het toeval wilde dat ik net opkeek toen zij de herberg betrad.


  Ze wist hoe je een entree maakt: eerst de flits die de duistere herberg door de kieren in de luiken heen verlichtte, toen de donderslag die de aarde deed beven. Dat ze uitgerekend op dat moment de deur van de herberg openduwde en een koude luchtstroom de helft van de rokerige talkkaarsen doofde, was ongetwijfeld toeval.


  De wind greep met koude vingers naar de deur en sloeg die met zo’n knal achter haar terug in het kozijn dat ik even bang was dat de leren band die als scharnier dienstdeed zou scheuren. Nogmaals stroomde er een verblindend, glinsterend licht door elke kier van de zware luiken en de deur; weer volgde een donderslag en de herberg trilde op zijn grondvesten.


  Alleen het gejank van de wind was te horen terwijl we sprakeloos de donkere gestalte opnamen. Hier en daar sloegen mensen het teken van de drievuldigheid en kusten een idool, een huurling riep een god aan van wie niemand hier ooit had gehoord.


  Een moment lang stond ze daar en liet haar ogen op ons rusten. Haar nachtblauwe mantel, zwaar en nat van haar rit door een van de ergste sneeuwstormen van de afgelopen tien jaar, deed geen afbreuk aan haar vrouwelijkheid; de natte stof leek haar vormen eerder nog te benadrukken. De capuchon had ze ver over haar gezicht getrokken en gunde ons in het onvaste schijnsel van de overgebleven kaarsen een blik op een ronde, vastberaden kin en een volle mond die tot een dun streepje was samengeperst. Na een rit door een dergelijke sneeuwstorm zou ik ook niet in een stralend humeur zijn.


  Haar huid was wit, zo wit als de sneeuw die deze afgelegen herberg dreigde te bedelven. De lange cape verhulde de rest van haar lichaam tot aan de punten van haar maliënlaarzen, en ondanks de kleine vlokjes die zich op haar mantel hadden gevleid was moeiteloos het fonkelende donkerblauw te herkennen dat het kenmerk is van mithril.


  Voor iedereen zichtbaar stak de greep van het bastaardzwaard door een spleet in haar cape ter hoogte van haar linkerschouder. De zilveren drakenkop torende boven haar hoofd uit, het donkere, gevlochten leer van de greep leidde naar een pareerstuk dat bestond uit twee klauwen die zilverachtig fonkelend in de flakkerende schaduw bijna levend leken. De ogen van de draak werden gevormd door twee dreigend donkere robijnen. Toen ze haar hand hief om haar capuchon naar achteren te schuiven en haar mantel open te slaan, liep er een elmsvuur via de greep over haar hele gestalte, waardoor ze in een zwak blauw licht gehuld werd.


  Haar bleke gezicht was minstens zo indrukwekkend als haar optreden. Een klassieke schoonheid, ondanks het feit dat haar ogen roodachtig gloeiden. Ook haar haar was nu te zien. Het was in een lange, witblonde vlecht gebonden en leek, vervuld van het elmsvuur, van binnenuit verlicht te worden. Een albino – of anders een van de legendarische elfen.


  De uitrusting die onder haar openhangende mantel te zien was, was een fortuin waard, het soort schat waar koninkrijken onderling over in twist konden raken: een maliënkolder van mithril, fijn en zacht als zijde en nauwelijks zwaarder dan leer, die als een donkerblauwe rivier over haar vormen viel en haar in een oplaaiend licht hulde.


  In de kettinghaakjes op haar borst schemerde een greep die in het ritme van haar ademhaling even opglinsterde, dan weer verzwakte om dan opnieuw te verschijnen.


  Een brede zwaardgordel hing rond haar heupen en benadrukte haar slanke taille, waar ook nog een ander zwaard aan hing: een al minstens net zo exquis langzwaard.


  De handschoenen die ze vervolgens uittrok waren van donkerblauw leer, zacht en soepel, glanzend en bedekt met fijne schubben. Ik schudde langzaam mijn hoofd, omdat ik mijn ogen niet kon geloven. Drakenhuid kon ik uit duizenden herkennen en dit leer was niet alleen onmiskenbaar afkomstig van een draak, maar ook nog eens van een heel specifiek lichaamsdeel. Het beest dat het leer voor die handschoenen had gedoneerd, had niets meer aan zijn ballen.


  In de herberg bevonden zich een stuk of veertig mensen en ze wist ons stuk voor stuk in een staat van hypnose te houden, als konijntjes voor een slang. Het kwam door de uitdrukking in haar gezicht, de blik uit die rode ogen die over ons zweefden.


  ‘Mijn naam is sera maestra de Girancourt, draagster van Steenhart, het zwaard der gerechtigheid.’


  Zwaardgebonden was ze dus ook nog, al was dat, met die greep tot boven haar schouder, ook eigenlijk niet anders te verwachten geweest. De drakenkop leek de herberg al net zo aandachtig op te nemen als zijzelf.


  Wat je noemt hoog bezoek voor deze sjofele tent. En meteen ook een verklaring voor het feit dat ze hier levend was gearriveerd. Een uitrusting als deze kon haar weliswaar beschermen, maar was ook een vermogen waard. Ik vroeg me af hoeveel rovers en vogelvrij verklaarden de verleiding niet hadden weten te weerstaan en persoonlijk met Steenhart hadden kennisgemaakt.


  Haar stem was net als de rest van haar: glashelder en winters koud. Ze bereikte elk oor in deze ruimte en liet een indruk achter van ijskoude schoonheid en een nog killere wil.


  De waard, een kleine, gezette man die al wat begon te kalen, wist als eerste van de schrik te bekomen. Hij zag dat ze verwachtte dat hij naar haar toe zou komen en deed dat met een diepe buiging.


  ‘Welkom in De Hamerkop, de beste herberg tussen Lassahndaar en Coldenstatt.’ Een waar woord, mijn vriend. Vooral als je wist dat het het enige onderkomen in de hele omgeving was, tenzij je in de oude vesting bij de pas wilde overnachten, en dat wilde niemand. Te veel geesten.


  ‘Ik ben Eberhard, de waard, gelieve mijn bescheiden thuis als het uwe te beschouwen. Ik zal zorgen dat u mijn beste kamer krijgt, ik moet hem alleen nog even laten ontruimen.’


  ‘Tot die tijd zou ik blij zijn met een goed stuk vlees en een fatsoenlijk glas wijn,’ antwoordde de sera.


  ‘Zeker, zeker…’ Buigend als een knipmes begeleidde hij de dame naar de tafel naast de mijne en beloofde haar meteen te zullen bedienen. Met een soepele beweging trok ze Steenharts schede van haar gordel en zette hem op zijn punt naast haar tafel. Daar bleef hij, zonder tegen de tafel te leunen, rechtop staan. Een net zo eenvoudig als indrukwekkend teken dat dit inderdaad een van de gebonden zwaarden was.


  Een dienstertje kwam al aangehold en zette een verwarmde tinnen beker met rode wijn en kostbare kruidnagelen op het tafeltje van de sera, maakte een respectvolle knicks en vluchtte meteen weer de keuken in. Ondertussen draaide de waard zich naar mij om; ik had al een vermoeden wat hij wilde.


  ‘Ser! U moet begrijpen…’ zei hij. Ik wachtte. ‘De sera heeft een kamer nodig. U hebt er vast geen bezwaar tegen om de uwe op te geven voor zo’n dame. Het is de beste kamer, zoals u weet…’


  ‘Nee,’ antwoordde ik resoluut. ‘Het is mijn kamer. Ik betaal ervoor met ’s konings munt en dat voor de volle drie weken. Ik geef mijn kamer niet op.’


  ‘Maar u kunt toch niet…’ Handenwringend stond hij daar, de vertwijfeling stond in zijn ogen te lezen.


  ‘Geef haar de op een na beste kamer.’


  Zijn ogen dwaalden naar de aanvoerder van de huurlingen aan de andere tafel die daar met vijf van zijn mannen had zitten dobbelen voordat de sera de avond had verlevendigd met haar entree. De kerel glimlachte venijnig, zijn tanden zo geel als die van een roofdier. Waag het eens, onderdeurtje, leek zijn grijns te willen zeggen.


  Hulpzoekend keerde de waard zich weer tot mij.


  ‘Maar ser, u ziet toch dat die huurlingen niet bereid zijn weg te gaan? Ik smeek u!’


  Dat de sera het gesprek volgde, was me duidelijk. Ze had de meest gunstige positie ingenomen en gaf er net als ik de voorkeur aan de toog in haar rug te hebben. Ze liet haar blik door de ruimte dwalen en wierp af en toe ook een onderzoekende blik op mij. Aan haar gezicht viel niet af te lezen dat ze enig belang stelde in het gesprek tussen de waard en mij, en toch wist ik dat ze dat wel degelijk deed. Ook verzuimde ze niet de huurling op te nemen wiens begerigheid onmiskenbaar was onder de sluier van zijn dronkenschap.


  ‘Geef haar de volgende kamer die vrij is,’ zei ik. ‘Ze zal hem nemen en u welgezind zijn, ondanks het feit dat u haar de beste kamer hebt aangeboden terwijl die al verhuurd was. Als u het de sera niet had beloofd, zou u nu niet in de problemen zijn.’


  ‘Maar…’


  ‘Doe het.’ Ik verhief mijn stem nauwelijks, maar mijn blik ving de zijne en zijn ogen werden groot. Hij begon ijverig te knikken.


  Met trillende stem begon hij de sera uit te leggen dat hij slechts een bescheiden kamer voor haar had, dat het niet zijn bedoeling was haar te beledigen, maar…


  Ze hief haar slanke hand. ‘Beste man, het is in orde. Als u er maar voor zorgt dat de vlooien niet al te actief zijn, dan kan ik er genoegen mee nemen.’


  De waard knikte dankbaar, verbijsterd dat ze hem zo gemakkelijk vergaf, en holde naar de keuken waar hij het vlees met extra aandacht wilde bereiden. Ze maakte van de gelegenheid gebruik om alle aanwezigen een voor een aan te kijken en zich te oriënteren. Nu rustten haar ogen op mij. Ik beantwoordde haar blik onaangedaan.


  Ik wist wat ze zag. Een donkere cape van grof linnen en leer, de capuchon ver over mijn gezicht getrokken en een lange leren bundel die achter mij tegen de wand stond. Mijn handen zaten nog altijd in mijn mouwen, de beker wijn die voor me stond was amper aangeroerd. Onder mijn cape zag ze brede schouders. Toen haar blik naar mijn voeten afdwaalde, kon ze daar maliënlaarzen herkennen, niet heel anders dan die van haarzelf, maar wel een stuk minder kostbaar en niet zo fijn bewerkt. Meer zou ze van mij niet te zien krijgen. Bovendien was het kil in de herberg en ik had inmiddels sneller last van de kou dan vroeger. Reden genoeg om in mijn cape weg te duiken.


  ‘Ik ben op zoek naar Roderic von Thurgau,’ begon ze met haar koele stem. ‘In Lassahndaar heeft men mij gezegd dat hij in deze godverlaten contreien zijn winterkwartier wilde opzoeken. Zijn beschrijving past bij u, bent u degene die ik zoek?’


  Ik zuchtte inwendig. Ik moest het wel zijn, qua uiterlijk leek ik in geen enkel opzicht op enig ander in deze herberg.


  ‘Thurgau is dood. Al bijna dertig jaar. Hij is gevallen in de slag bij Avincor.’


  ‘Dat zegt men.’ Ze stond op, nam in gedachten verzonken Steenhart mee naar mijn tafeltje en zette hem weer naast zich neer.


  ‘Staat u mij toe?’ vroeg ze ietwat aan de late kant, want ze ging al zitten. Ik had me niet verroerd.


  ‘Nee.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘U wenst niet dat ik aan uw tafel plaatsneem?’


  ‘U hebt het begrepen, sera. Ik zoek hier mijn rust na een lange reis en ik heb geen behoefte aan wijvengeklets.’


  Ze knipperde een keer met haar ogen, toen nog een tweede keer.


  ‘U bent erg grof.’


  ‘Ja, en u zit hier nog altijd. Uw wijn wacht aan de andere tafel.’


  Ze knikte. ‘De waard zal hem mij zo dadelijk brengen.’


  Eberhard hoorde het en kwam aangesneld om haar de donkere tinnen kelk te overhandigen.


  Ze schonk hem daarvoor een glimlachje en even dacht ik dat hij ter plekke zou sterven van pure extase, maar toen had hij zichzelf weer in de hand en spoedde zich naar achteren.


  ‘U kunt rustig weggaan als u dat liever wilt,’ stelde ze met een lachje voor. ‘Maar dan zal ook ik me opnieuw moeten verplaatsen, want ik wil u een voorstel doen.’


  ‘Dat interesseert mij niet,’ antwoordde ik en ik stond inderdaad op het punt om op te staan, toen ze een klein buideltje tevoorschijn haalde dat ze rond haar hals droeg. Ze schudde de inhoud leeg op haar hand en liet een ring op tafel vallen.


  Het was een zware zegelring, de ring van een man, al was de maat te klein voor een mannelijke vinger. Iemand had hem kleiner laten maken. Tegen een robijnrode achtergrond was in ivoor een reliëf geplaatst: een eenhoorn en een roos. Het wapen van de Thurgaus.


  Ik bekeek de ring.


  ‘Een prachtstuk,’ zei ik zo neutraal mogelijk.


  ‘Ooit was het het pand van uw eer.’


  ‘Eer wordt tegenwoordig schromelijk overschat. Het brengt de dood en weinig geluk,’ repliceerde ik. Ik liet een hand uit mijn mouw glijden – zonder de dolk die ik daar verborgen hield – en stak hem omhoog. Hij was nog altijd breed en sterk, maar inmiddels sierden donkere ouderdomsvlekken het perkament van mijn huid.


  ‘Toen ser Roderic haar deze ring gaf, was ze net tien jaar oud. Dat is meer dan dertig jaar geleden. Ze heeft hem nooit weergezien, want zoals iedereen weet stierf hij in de pas van Avincor, samen met de ridders van de bond. Niet een van hen heeft het overleefd, maar de pas hebben ze gehouden.’


  ‘Weet u nog hoe ze eruitzag?’ vroeg ze.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘U bedoelt de prinses? Ik beweeg me niet in zulk doorlucht gezelschap. Maar ik heb gehoord dat ze heel sierlijk was, blond en ziekelijk. Ook ser Roderic heeft waarschijnlijk niet veel meer gezien dan een slanke hand die zijn ring in ontvangst nam. Zo heet het althans in de ballade. Dat verhaal kent iedereen.’


  ‘Hij en de veertig getrouwen. En elk van hen zwoer dat hij zijn leven zou geven om zijn land te beschermen tegen de barbaren. Ze hielden de pas. Twaalf dagen lang.’ Ze sprak nu zachter en langzaam, bijna plechtig. ‘Lang genoeg om het leger van graaf Filgan de mogelijkheid te geven zodanig stelling in te nemen dat ze de barbaren konden opwachten zodra die door de pas kwamen. Maar die kwamen nooit.’


  ‘En als de graaf een verspieder had gestuurd, dan zou hij hebben begrepen dat hij zeker de helft van de getrouwen had kunnen redden. Maar in plaats daarvan bleef hij in zijn met parels versierde tent op zijn luie gat zitten afwachten.’


  Mijn stem klonk verbitterd, maar de wrok was nog maar een echo, een schaduw van die van vergane dagen. Zwak, net als ikzelf. ‘Ik ben oud. Dat is iets wat ser Roderic met mij gemeen heeft. Hij zou nu zestig of nog ouder moeten zijn. En zelfs al zou ik hem zijn, hoe zou een oude man een sera maestra van nut kunnen zijn? Niet alleen dat u Steenhart draagt, u bent ook geoefend in de omgang met de magie. Wat zou ser Roderic voor u kunnen doen dat u niet zelf kunt?’


  Ik draaide mijn hand voor haar ogen.


  ‘Ser Roderic is een stuk ouder dan u. En wat ik van hem wil, is zijn raad.’


  ‘Ik kan u de raad geven hem te vergeten. Ser Roderic is in die pas gestorven.’


  ‘Wilt u niet weten waar ik zijn raad voor nodig heb?’


  Ik haalde mijn schouders op en nam een slok uit mijn kelk. Per slot van rekening had ik voor de wijn betaald. Ik was aangenaam verrast. Hij was nog drinkbaar ook.


  ‘Niet echt. Nog een paar jaar en helemaal niets zal mij nog interesseren. Misschien nog maar een paar maanden. Lang zal ik in elk geval niet meer op deze wereld verwijlen.’


  ‘De stad Kelar is vorige maand in handen gevallen van het imperium van Thalak.’


  Kelar. Ik herinnerde me de hoge muren, de pakhuizen en de stapelplaatsen. Haar woorden verbaasden me. Tweehonderdnegentig jaar geleden had de stad een belegering van bijna twintig jaar standgehouden zonder te vallen. Vroeger had me dat allemaal geïnteresseerd, maar nu…


  ‘De belegering was al acht jaar gaande. Het viel te verwachten.’


  Ze keek op. ‘Hebt u dan geen compassie?’


  ‘Hoezo? Oorlog is oorlog.’ Het voordeel van mijn leeftijd was dat je zulke dingen kon zeggen zonder belachelijk te klinken.


  ‘De imperator heeft de stad geslecht. Ieder kind, iedere vrouw en iedere man is terechtgesteld. En Melbaas, Angil en Jatzka hebben zich overgegeven uit angst dat hun hetzelfde lot wachtte.’


  ‘Melbaas heeft zich overgegeven?’ Nog een verrassing. Een onaangename dit keer. De stad gold als onneembaar. Met de haven in de rug zou ze het eindeloos hebben kunnen uithouden.


  ‘In Thalak hebben ze duistere magie ingezet om Kelar te pacificeren. Er zijn berichten dat hij zijn eigen dode soldaten met katapulten over de muren van de stad heeft laten slingeren om ze ’s nachts weer tot leven te wekken.’


  ‘Indrukwekkend. Creatief ook.’


  Ze wierp me een bestraffende blik toe. ‘Na de val van Kelar heeft het hele koninkrijk Jasfar zich overgegeven en ze hebben de prins als onderpand naar Thalak gestuurd.’


  Ik zuchtte. Ik wist waar dat toe zou leiden. Ik knikte langzaam. ‘En dus staat er vrijwel niets meer tussen ons rijk en het zijne. Onze schone prinses zal haar blonde hoofdje moeten buigen voor de imperator. Het lot van gekroonde hoofden. De ene keer knielt men voor hen, de andere keer moeten ze zelf op de knieën.’


  Ze sloeg met haar gebalde vuist op tafel en ik wist nog net te voorkomen dat mijn beker omviel. Hij zat nog bijna vol en van het vele praten had ik dorst gekregen. Ik nam een slok voordat de goede wijn zinloos op de tafel zou belanden.


  ‘Ser, hoe kunt u zoiets zeggen? Het is onze koningin!’


  Ik hief vermanend mijn vinger. ‘Niet mijn land, niet mijn koningin. Ik kom uit Letasan.’


  ‘Ser Roderic…’


  Ik viel haar opnieuw in de rede. Slechte manieren, ik weet het. Nog zo’n voordeel van mijn leeftijd. Bovendien had ik niets te verliezen, ze mocht me desnoods in een egel veranderen, wat kon het nog schelen?


  ‘Ik ben niet ser Roderic.’ Ik keek naar mijn hand, zag hoe een van mijn vingers in de rode wijn dipte en een driehoek op tafel tekende. Gefascineerd keek ik toe hoe mijn hand een klein gebaar maakte, waarna de driehoek opgloeide. De geur van brandend hout steeg op. ‘Bij de drievuldigheid, ik ben niet ser Roderic.’


  Nog een klein gebaar en het gloeien stopte; het enige wat overbleef was een perfecte driehoek, in hout gebrand. Verrassend wat je je zoal kon herinneren als je niet oplette.


  Toen ik weer naar haar opkeek, zag ik het begrip in haar ogen en de nederlaag. Van ser Roderic was bekend dat hij niet eens een kaars met magie kon aansteken. Hij was een krijger, een vermaard strijder, maar gespeend van magisch talent. Zachtjes en wat vriendelijker nu vroeg ik: ‘Wat wilt u precies van hem weten, sera maestra?’


  ‘Ik heb een escorte nodig door de Donderbergen, de steppe en dan naar het keizerrijk Xiang tot aan Askir.’


  ‘Askir? Bestaat dat dan echt? Ik heb altijd gedacht dat dat een legende was. En bovendien zou die reis maanden duren. Als alles meezit.’ Ik staarde in mijn beker. Zonder dat ik er erg in had gehad, had ik de beker bijna leeggedronken. ‘Een doelloze reis die je een oude man niet kunt aandoen. Nog even afgezien van het feit dat je om naar de Donderbergen te komen de pas over moet.’ Ik schudde mijn hoofd. ‘Een vruchteloze onderneming, zelfs met uw magische krachten.’


  Even zwegen we allebei. Op de achtergrond hoorde ik de gesprekken van de andere gasten, zachter dan tevoren, telkens weer onderbroken door blikken in onze richting. Dat zinde me niet. Men zou zich de sera herinneren, het was vrijwel uitgesloten dat men haar zou kunnen vergeten. En evengoed zou men zich de oude man herinneren wiens gezelschap ze kennelijk had gezocht.


  


  2 Gevangenen van de storm


  Buiten jankte de wind, het vuur in de haard danste door de trek van de schoorsteen, zelfs de dikke muren van de herberg begonnen langzaam af te koelen. Een van de dienstertjes probeerde de scheuren in de ramen met in talk gedrenkte touwen af te dichten. Meer dan één huurling volgde haar bevallige bewegingen met begerige blikken, terwijl anderen hun ogen niet konden afhouden van de slanke gestalte aan mijn tafeltje.


  Als mijn gevoel me niet bedroog, zouden we hier de komende paar dagen moeten doorbrengen. Voordat zij was gekomen, had het me niet echt kunnen schelen wat er ging gebeuren, maar nu was zij hier en ik begon me weer zorgen te maken. En dus liet ik mijn blik over de andere gasten van de herberg gaan met wie we de komende tijd, of we nu wilden of niet, maaltijden en het dak zouden moeten delen. We waren allemaal gevangenen van de storm.


  Veruit de meesten waren reizigers. Twee handelaars waren vlak voor het middaguur samen aangekomen. Hun grote handelswagens stonden zwaar beladen op de binnenplaats, een verleiding voor elke rover die snel rijk wilde worden – een verleiding die nauwelijks zou worden getemperd door de acht bewakers die de kleine colonne begeleidden. Integendeel, hun aanwezigheid bevestigde eerder dat de waar van aanzienlijke waarde moest zijn.


  Verderop, in de hoek naast de tweede haard, zat een reisgezelschap. Hun rijke en schitterende gewaden volgden een mij onbekende mode, maar in het voorbijgaan meende ik te horen dat ze uit Lehemar afkomstig waren. Als dat klopte, hadden ze een lange weg achter de rug. Het gezelschap bestond uit een oudere man en twee jonge vrouwen, allebei vrij knap om te zien. Ze werden begeleid door drie strijders die hun soldij kennelijk verdienden met het bewaken van de eer van de dochters. De drie strijders droegen hetzelfde wapen op hun borst en waren dus niet voor de duur van de reis in dienst genomen, maar in vaste dienst bij de familie. De man bracht zijn tijd door met afkeurend om zich heen kijken, de dochters leken me zo verlegen dat ze waarschijnlijk niet eens zonder toestemming adem durfden te halen. Diep weggedoken in hun capes bezagen ze schuw wat er om hen heen gebeurde. Als een van hen tot nu toe een woord had gezegd, dan was me dat ontgaan. Ik kon me maar één reden voorstellen waarom een dergelijk gezelschap een dergelijke reis ondernam, en dat was om een der dochters, of misschien wel allebei, uit te huwen. Waarschijnlijk waren ze blij aan vaders korzelige blik te kunnen ontkomen.


  Andere gasten waren mijnwerkers uit de nabijgelegen kopermijnen, waarschijnlijk op weg naar huis om de komende feestdagen bij hun gezinnen door te brengen, en een koeienherder wiens kudde voor het grootste deel buiten de muren van de herberg zou doodvriezen. Zijn zorgen daarover had hij al verdronken en hij lag nu luid snurkend voor een van de twee haarden. Dan was er nog iemand die eveneens diep weggedoken in een cape en met de capuchon ver over het gezicht getrokken de een na beste plek van de herberg in beslag nam, althans vanuit tactisch oogpunt – de warmte van de beide haarden zou waarschijnlijk niet tot in die hoek doordringen. Ook dat was een late gast. De slanke gestalte had pas vlak voor zonsondergang de herberg betreden en ik wist hem nog altijd niet echt te plaatsen. Het enige wat ik van hem wist, was dat de twee paarden die hij in de stallen van de herberg had gezet van de beste kwaliteit waren. Of die gast onder zijn cape en wambuis ook een wapenrusting droeg, kon ik niet zien, maar naast hem stond een langzwaard tegen de muur geleund.


  En dan waren er natuurlijk de ‘huurlingen’ – een omschrijving die misschien wat erg geflatteerd was, maar draaglijker dan ze zo te noemen als ze eigenlijk verdienden: struikrovers, wettelozen, dieven, moordenaars of gewoon tuig. Ze waren met zijn negenen. Ze waren vlak na zonsondergang bijeengekomen, maar ik was er niet zeker van of ze echt bij elkaar hoorden. Misschien waren het twee kleinere groepjes die elkaar onderweg naar de herberg hadden getroffen of voor de duur van de sneeuwstorm vrede hadden gesloten. Of tot samenwerking hadden besloten.


  De ene groep huurlingen bestond uit zes spijkerharde jongens, hun bontcapes zaten onder de drek, net als alles aan hen. Het was duidelijk dat ze maar zelden onder een dak verbleven.


  Zelfs in de mengeling van geuren die je in een herberg aantreft, tussen de geur van bier, brandewijn en natte wol, de rook van de haard en de geur van gebraden vlees vanuit de keuken, kon ik ze ruiken: een bittere stank van oud zweet en bloed. De hele avond zaten ze al de overige gasten op te nemen, hun blikken dwaalden keer op keer over de bewakers van de handelaars en die van de reizigers, ze slenterden schijnbaar doelloos door de herberg, inspecteerden trappen, deuren, in- en uitgangen of bezagen begerig de ranke vormen van de dienstertjes.


  De drie anderen waren misschien inderdaad huurlingen. Ze zagen er verzorgder uit dan het groepje van zes en droegen leren uitrustingen versterkt met stalen platen en waren bewapend met dolk en langzwaard. Ze maakten een professionele, kalme indruk. Terwijl het eerste groepje almaar luider begon te worden en iedereen in de herberg aanspoorde om mee te lachen om hun schunnige moppen, hield het groepje van drie zich meer op de achtergrond en dronk in een langzaam tempo, maar wel gestaag, hun bekers leeg.


  De herberg beschikte over slechts enkele kamers: twee eenpersoonskamers, twee kamers elk met zes bedden en twee grotere slaapzalen onder de nok van het dak. Andere gasten moesten in het hooi boven de stallen overnachten. Als je bedacht hoe koud het waarschijnlijk zou worden, dan was de stal nog niet zo’n slechte keuze. Er was veel meer vee dan mensen en de stallen stonden barstensvol. De lichaamswarmte van het vee zou een goede bescherming bieden tegen de vrieskou.


  Zelf had ik een van de eenpersoonskamers en ik wist dat alle slaapplaatsen bezet waren. Het fijne reisgezelschap had ook al geen kamer meer kunnen krijgen en de man had daar langdurig en luidkeels zijn beklag over gedaan, zodat we allemaal een zucht van verlichting hadden geslaakt toen hij eindelijk had besloten te gaan zitten en zijn mond te houden. De sera zou in de stal moeten slapen of in de gemeenschappelijke ruimte.


  Al met al niet het gezelschap dat ik zou hebben uitgezocht om mee ingesneeuwd te raken. Bij de herberg zelf hoorde de waard, een of meer personen in de keuken, van waaruit ik alleen gekletter met potten en pannen hoorde, een staljongen die al dat vee waarschijnlijk niet aankon, drie dienstertjes in leeftijd variërend van vijftien tot twintig, jong, slank en aardig om te zien. Ook oude ogen kunnen genieten van bevallige bewegingen. De mannen keken hen na, maar bij de meesten maakte ik me daar geen zorgen over. Uit de blikken van sommige huurlingen sprak echter duidelijk het verlangen om te nemen wat hun maar beviel.


  Aangezien de herberg ver van de bewoonde wereld lag, was het niet vreemd dat de waard ook twee jonge, sterke knechten in dienst had voor het grove werk. Aan hun zij bungelden korte, met leer omwikkelde knuppels. Misschien dat je daar een dronkenlap wat fatsoen mee kon bijbrengen, maar tegen de negen huurlingen zouden ze niet veel uithalen.


  Ik richtte me tot de sera maestra.


  ‘U hebt geen geschikt tijdstip uitgekozen voor uw bezoek.’


  Ze trok een wenkbrauw op die net zo bleek was als de rest van haar, maar wel markant. Haar ogen hadden hun roodachtige zweem verloren, misschien was het alleen maar mijn inbeelding geweest of de weerschijn van het vuur in een van de haarden. Nu waren ze violet; een weergaloze kleur. Terwijl ik de mensen in de herberg had opgenomen, had ze zichzelf weer in de hand gekregen. Waar ze voorheen een verdrietige, boze en gefrustreerde indruk had gemaakt, leek ze zich nu te vermaken. Misschien wel om mij.


  ‘U maakt zich zorgen om mijn veiligheid?’


  Ik keek haar aan. ‘Ik weet dat u een maestra bent, dat hebt u zelf luidkeels verkondigd toen u hier binnenkwam. Mijn oude oren zijn nog uitstekend in staat om woorden te horen zolang men ze maar luid en duidelijk uitspreekt. U sprak daarmee echter tegelijkertijd een uitdaging uit. Sommige mensen zien alleen het uiterlijk en komen dan in de verleiding, zonder aan de prijs te denken. En ook u hebt uw slaap nodig.’


  ‘Waar wilt u naartoe?’


  Ik slaakte een zucht. ‘Ik zal de waard opdracht geven nog een bed in mijn kamer neer te zetten.’


  ‘En mij op die manier galant uw bescherming voor de nacht aanbieden?’ Ze lachte. ‘Als u iemand anders was, zou ik u nog van oneerbare bedoelingen gaan verdenken.’


  ‘Als u oneerbare bedoelingen wilt, dan kunt u terecht bij die huurlingen daar.’ Ze draaide zich om in haar stoel. Het gesprek van het zestal werd inmiddels op gedempte toon gevoerd, ze bespraken iets onderling en wierpen ondertussen voorzichtige blikken op de meisjes als die aan hun tafel bedienden. De huurlingen, of misschien toch liever struikrovers, deden me denken aan een roedel wolven die overwegen hoe ze het best een hert uit een kudde kunnen isoleren.


  Een van de huurlingen, de aanvoerder, merkte de blik van de maestra op en zijn ogen namen haar brutaal op; een brede, hatelijke grijns verscheen rond zijn lippen en hij toonde zijn sterke grijswitte roofdiertanden. Die blik was gemakkelijker te verdragen dan de lachende gezichten van een paar van zijn makkers bij wie ook her en der zwarte stompjes te zien waren. Kiespijn droeg niet bij aan een kalm gemoed.


  Ze reageerde niet op de blik, liet de hare verder door de ruimte zweven, hoorde waarschijnlijk hetzelfde als ik en draaide zich weer naar mij om.


  ‘Ik zie wat u bedoelt. Maar ik zie ook in totaal elf bewakers.’ Ook zij rekende de knechten van de herberg er niet bij.


  Ik knikte. ‘Misschien is de een of andere gast eveneens bereid om met koud staal zijn leven te verdedigen. Laten we dus zeggen dat er misschien vijftien weerbare personen zijn. Mochten onze vrienden hier iets van plan zijn, dan zijn ze in de minderheid. Is dat wat u bedoelt?’


  ‘Zoiets, ja. Ik maak me geen grote zorgen. Ik ben goed onderlegd in de kunst van het zwaardvechten en Steenhart zal me bijstaan.’ Ze keek naar haar zwaard. De robijnen die de ogen van de drakenkop vormden, namen mij spottend op.


  ‘Een banzwaard kan een heleboel. Maar volgens mij is het toch al eens voorgekomen dat een zwaardgebondene stierf met zijn zwaard in de hand,’ merkte ik droogjes op.


  Er werd gezegd dat de zielen van diegenen die een dergelijk zwaard hadden gevoerd hun laatste rust vonden in de kling, waardoor het zwaard telkens weer van nieuwe mogelijkheden werd voorzien.


  ‘Bevalt de gedachte u dat u zich bij de anderen in de kling zult voegen als uw tijd gekomen is?’ vroeg ik haar.


  ‘Nee, maar hij heeft mij aangenomen, en zonder Steenhart zou mijn ziel al verloren zijn geweest. Ik geloof echter niet dat de ziel zelf naar de kling wordt verbannen. Misschien datgene wat de ziel niet meer nodig heeft als hij de hallen der goden betreedt: kennis, ervaring, dat soort dingen.’


  Ik knikte. ‘Misschien is dat zo. Mij lijkt het in elk geval geen erg aantrekkelijk vooruitzicht om de rest der tijden in een stuk koud staal te moeten doorbrengen.’


  ‘Maar dat hoeft helemaal niet te gebeuren,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik hoef hem alleen maar los te laten voordat ik sterf.’


  ‘Ja, dat zegt men,’ antwoordde ik. ‘Ik vraag me alleen af of dat ook mogelijk is. Misschien als je in bed wordt gedood, maar de dragers van dit soort zwaarden sterven maar al te vaak in hun laarzen, met het zwaard in de hand.’


  ‘Ik ben vooralsnog niet van plan om te sterven,’ antwoordde ze. Haar blik was veelbetekenend. Hetzij omdat ze een maestra was en de meesters der magie vaak een onnatuurlijk lang leven leidden, ofwel omdat ze zinspeelde op haar afkomst. Mocht ze inderdaad elfenbloed in zich hebben – en als ik zo naar haar keek, leek me dat waarschijnlijk – dan telde ze de jaren zoals een mens de weken.


  Misschien was het ook allebei van toepassing. Haar blik zei me in elk geval dat ze echt niet geloofde dat ze zou kunnen sterven. Maestra of elfenbloed, een stuk koud staal door je hart zou elke levensdraad doorsnijden. Een bittere les die ze nog zou moeten leren.


  ‘Hoe dan ook, ik neem uw aanbod aan.’ Ze boog iets voorover en ik rook haar geur. De wol van de cape, het leer van haar vest, de sneeuw, haar paard en zij – en in de verte de geur van rozen. Parfum. Hoe lang was het geleden dat ik mij in gezelschap had bewogen dat parfum gebruikte? Ik wilde er niet aan denken.


  Mijn blik rustte op haar gezicht, de tere, glanzende huid, de verrassend zwarte wimpers, de violetkleurige ogen die glinsterden in een tint die ik nooit eerder had gezien. Ze had een scherpe, maar fijn getekende neus; ik zag gefascineerd hoe haar neusvleugels trilden, volgde het spoor van haar hartslag aan haar hals en riep mezelf tot de orde. Ik had gemeend dat ik inmiddels wel immuun was voor de verleiding door vrouwelijkheid, maar ze had me gegrepen.


  Toen ze me haar verhaal had verteld, was er een gruwelijk vermoeden bij me opgekomen en ook nu zocht ik in haar trekken naar een aanwijzing, maar toen schudde ik mijn hoofd.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze.


  ‘Niks. Een domme gedachte. Zeg eens, hoe komt het dat u op deze gevaarlijke missie bent gestuurd?’


  ‘Niemand stuurt mij,’ zei ze. ‘Ik heb mijn diensten vrijwillig aangeboden. De koningin heeft slechts enkele getrouwen wier loyaliteit aan haar en de kroon buiten kijf staat. Gebonden aan Steenhart, als meesteres der magie en geschoold in de kunst van het gevecht, de strategie en de diplomatie denk ik dat ik een geschikte bode ben van haar woorden.’


  ‘Ik neem aan dat u de koningin goed kent?’ vroeg ik, mijns ondanks nieuwsgierig. ‘Hoe is ze, de koningin van Illian?’


  ‘Ziek en aan bed gekluisterd sedert lange tijd,’ zuchtte de sera. Haar blik rustte nu in de verte, misschien zag ze de oude Kroonburcht en het koninklijke vertrek voor zich. ‘Maar haar geest is bewonderenswaardig scherp en haar wil ongebroken.’ Ze legde haar handen om haar beker en klemde die zo stevig vast dat de botten zich bleek aftekenden. ‘Er wordt gezegd dat het volk van haar houdt vanwege haar wijsheid. Als ze haar op een baar ten strijde zouden dragen, zou iedereen haar volgen. Als je haar ziet, dan raak je onder de indruk van de wilskracht die in haar ogen gloeit als een vlam.’


  ‘Haar verwonding is dus nooit geheeld?’ vroeg ik.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Kennelijk is een verwonding aan de ruggengraat ook met magie heel moeilijk te genezen. Ik ben in de geneeskunst niet bijzonder onderlegd, maar er schijnt een verbinding te zijn tussen datgene wat men in handen en benen voelt en het hoofd, waar het verstand zit dat de ledematen aanstuurt. Die verbinding loopt door het ruggenmerg.’


  Ik knikte. Dat was mij bekend. Een zwaardslag op die plek en de tegenstander stond meestal niet meer op.


  ‘Toen ze destijds als prinses van de tinnen viel, was het een wonder dat ze het overleefde. Maar haar ruggengraat brak en daarbij werd waarschijnlijk die verbinding als bij een zwaardslag gescheiden.’


  Ik kon haar gedachten bijna lezen. ‘Het maakt het niet minder achterbaks. Is de dader ooit gegrepen?’


  Ze keek me aan met fonkelende ogen, toen haalde ze diep adem. Onwillekeurig volgden mijn ogen de beweging van haar borsten, en haar gezichtsuitdrukking kreeg iets spottends. Ik keek snel een andere kant op.


  ‘Nee. De dader is nooit gevonden. Er zijn vijf voor de hand liggende verdachten, dat weet ze, maar die zijn alle vijf boven alle verdenking verheven en te belangrijk om zomaar te laten verhoren.’


  ‘Kan de magie niet ook waarheid en leugen van elkaar onderscheiden?’ informeerde ik onschuldig.


  ‘Dat kan ze. Onder bepaalde omstandigheden.’ Ze klonk gefrustreerd. ‘Denkt u nou echt dat wij zelf niet op dat idee waren gekomen? Maar alleen al het verzoek zich in een tempel van Boron aan een ondervraging door een priester of door mij te onderwerpen, grenst aan een belediging.’


  ‘Je zou denken dat de vier onschuldigen zouden instemmen met een dergelijk verhoor, enkel om de dader te pakken te krijgen.’


  ‘Dat zou je denken, ja.’ Ze staarde weer voor zich uit en haar gezicht verried de minachting die ze voelde. ‘Maar dat schijnen zij anders te zien. Misschien zijn ze er allemaal bij betrokken, misschien was het een samenzwering. Misschien…’


  ‘… was het iemand anders. Een onhandige keukenjongen of een dronken soldaat. Of heeft de koningin haar geheugen inmiddels weer terug?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Ze stond op de tinnen, in gedachten verzonken, toen ze van achteren een duw voelde. In haar val zag ze een rode mantel. Dat sluit de keukenjongen uit, maar verder vrijwel niemand. U weet zeker dat u niet ser Roderic bent?’


  Ik knikte. ‘Vrij zeker, ja.’ Met mijn vinger tikte ik op het teken van de drievuldigheid dat ik eerder in de tafel had gebrand. ‘Dat lijkt me voldoende bewijs. Krijgers kunnen niet toveren.’


  ‘Ik zou anders wel wat mogelijkheden weten om het teken ook zonder magische vaardigheden uit te voeren om anderen daarmee op een dwaalspoor te brengen.’ Ze hield mijn blik een moment lang vast, maar kon niets in mijn ogen ontdekken. ‘Aangezien we binnenkort kamer en legerstede zullen delen, verzoek ik u om uw naam, ser.’


  Ik leunde achterover, de formele inkleding van haar vraag amuseerde me. ‘Noem me maar Havald.’


  ‘Dat woord ken ik. Betekent dat niet “de vergetene”?’


  ‘Onder andere. Dat is inderdaad de gebruikelijkste betekenis. Een andere is “vervloekt”.’


  ‘En bent u dat? Vervloekt?’


  ‘Soms heb ik dat idee,’ antwoordde ik. ‘Maar als ik eerlijk ben, dan denk ik dat ik net zo vervloekt ben als iedereen wiens lot tegenslagen in zich bergt. Vaak heb je het gevoel ergens voor bestraft te worden, maar dat is geen vloek die op je rust, het is het leven.’ Achterovergeleund tuurde ik in de verte. ‘Als je een bepaalde leeftijd hebt bereikt, dan komen de daden uit je jeugd je vaak zinloos voor en lijkt het leven dat je leidde weinig waarde te hebben. “Vergeten” lijkt me treffender dan “vervloekt”.’


  Ze keek me licht verbouwereerd aan. ‘Het was eigenlijk geen serieus bedoelde vraag, en toch hebt u goed nagedacht over het antwoord. Ik zou daar niet over hoeven nadenken.’


  Ik lachte zachtjes. ‘U bent ook nog te jong.’


  ‘Hoe kunt u dat weten? Ik zou ouder kunnen zijn dan u, mijn uiterlijk zegt niets over het aantal jaren dat ik meedraag.’ Ze leek gepikeerd en misschien ook een beetje nieuwsgierig. Ik betrapte mezelf erop dat ik haar gezelschap op prijs begon te stellen. Het was echt te lang geleden dat ik de geur van rozen had geroken.


  ‘Het is niet uw uiterlijk, sera, het is uw manier van doen, uw enthousiasme, de manier waarop u spreekt en uw gezicht dat daarbij uw gedachten verraadt.’


  ‘Ik ben allang volwassen.’


  ‘Dat is mogelijk.’ Dat zag ik maar al te goed, zelfs onder haar cape en maliënmantel vermoedde ik een volkomen vrouw.


  ‘Volwassen bent u, maar niet oud. Als u oud wordt, zult u begrijpen wat ik bedoel.’


  ‘Word ik geacht nu mijn hoofd te buigen voor de wijsheid van de ouderdom?’ vroeg ze met een schelms lachje.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Absoluut niet, sera. Wijsheid komt niet vanzelf, enkel omdat men ouder wordt. Waarheid moet je zoeken. Ik vrees dat ik eerder het tegendeel heb gezocht. Domheid heb ik volop te bieden, wijsheid moet u bij een ander zoeken.’ Ik nam nog een slok. ‘Nu kent u mijn naam, sera. Ik was aanwezig en weet dus hoe u zich hebt voorgesteld. De Girancourt. Een ongebruikelijke naam, Vlamisch wellicht?’


  Ze knikte. ‘Ik ben geboren in het hertogdom Vlamen, daar hebt u gelijk in.’


  ‘Ik ben alleen niet van plan om u voortdurend met uw volledige titel aan te spreken. Is er ook een compactere variant? Het lijkt me wat omslachtig als ik u in geval van gevaar moet waarschuwen met: “Sera maestra de Girancourt, bukken!”’


  ‘Als ik die waarschuwing al nodig zou hebben. Volgens uw eigen woorden bent u oud en versleten, volgens mijn eigen woorden ben ik jong en ervaren in de strijd.’ Ze lachte toen ze mijn gezicht zag. ‘U bent veel te serieus, Havald. Mijn naam is Leandra. Noem me Lea, als u wilt.’


  ‘Leandra. Lea.’ Een mooie naam. De dappere. Dapper zijn had vaak te maken met beproevingen van het leven of met pijn. Ik wenste haar toe dat ze niet vaak dapper zou hoeven zijn.


  Ondertussen was het geraas van de storm iets afgenomen. Iedereen in de herberg wist wat dat betekende. Ik knikte tegen Lea en stond op, liep naar de waard om hem mee te delen dat hij nog een bed in mijn kamer moest zetten.


  ‘Ik heb geen enkel bed meer vrij,’ zei hij met een angstige blik in Lea’s richting. ‘Het spijt me echt heel erg.’


  Ik maakte een wegwerpgebaar. Ik had nog tijd om te overleggen of ik op mijn leeftijd galant moest zijn en haar het bed zou aanbieden of dat zij haar jonge botten op de vloer zou moeten te slapen leggen. Eén ding stond vast: als ik op de vloer zou moeten slapen, dan zou ik de volgende dag zo stijf zijn als een plank.


  ‘Ik zou misschien…’ onderbrak de waard mijn gedachten.


  ‘Ja?’


  ‘Ik zou misschien mijn eigen bed naar uw kamer kunnen laten brengen. Mijn vrouw is al lange tijd geleden van mij heengegaan en mijn dochters…’ Zijn stem stokte toen hij mijn blik zag. In zijn gezinsleven was ik echt niet geïnteresseerd.


  ‘Goed, dat lijkt me een geschikte oplossing,’ zei ik. ‘Zorg dat het snel gebeurt.’


  ‘U wilt u al te ruste leggen?’ Zijn bezorgde blik dwaalde nu naar de struikrovers. Een van hen trok net een van de dienstertjes op zijn schoot en betastte haar terwijl zij vertwijfelde pogingen deed om weg te komen. Toen ze daar onder luid gebrul in slaagde, was er meer blote huid te zien dan haar waarschijnlijk lief was.


  Dienstertjes stonden meestal niet onwelwillend tegenover een avontuurtje met een gast. Het geluid van zilver of zelfs goud stond erom bekend dat het zelfs de meest preutse vrouwenharten kon verwarmen. Zelfs bij ongewassen en smerige mannen als deze zou een gouden munt allicht wonderen kunnen verrichten. Maar misschien zat de vork anders in de steel. Er was een zekere gelijkenis tussen het meisje en de waard, en zijn bezorgde ogen vertelden me de rest. ‘Uw dochter?’


  ‘Ja,’ antwoordde hij zachtjes. ‘Alle drie.’


  Ik volgde zijn blik en zag het meisje, dat net haar kleren op orde bracht, met hoogrood hoofd en volgens mij op het punt in tranen uit te barsten.


  ‘Zijn het zedige meisjes?’


  ‘Zedig genoeg. Ze hebben allemaal al een galant gevonden, maar zoals te verwachten was, waren het geen mannen die bleven. Maar ze zijn niet bedorven en als ze hun gunsten schenken, dan niet voor zilver of goud.’


  Daar was ik niet zo zeker van, maar ik begreep wat hij bedoelde. Ik had stiekem de hoop dat de bandieten misschien met de meisjes zouden ontspannen en misschien zelfs hun plannen, zo ze die hadden, zouden opgeven. Nu wist ik beter. De meisjes zouden niet bijdragen tot de rust in de herberg, integendeel.


  Ik liep naar de deur, een solide stuk hout dat aan de hele linkerkant werd gedragen door een stevige leren band en dat keurig in het kozijn paste. In het metselwerk waren de sporen van oudere deurhengsels te herkennen; lang geleden was deze deur zo te zien een keer vernield. Een leren rand rondom hielp tegen de koude tocht op winterdagen, maar zelfs hier, dicht bij de deur, voelde ik geen tocht, maar enkel kou.


  Op ooghoogte van de waard was een houten klep in de deur gemaakt; ik moest me een beetje bukken toen ik hem opzijschoof om naar buiten te kijken.


  Ik zag sneeuw, hoog opgestapeld tot boven de klep. In de relatief korte tijd sinds Leandra de herberg had betreden, was datgene gebeurd waar ik bang voor was geweest.


  We waren daadwerkelijk ingesneeuwd.


  


  3 De toren


  Het herbergcomplex was vierkant van vorm, elke zijde bestond uit een gebouw. Links bevond zich het hoofdgebouw, dan de smidse, het magazijn en dan het grootste gebouw: de stallen. Ik liep terug naar mijn tafeltje, ik bedoel ons tafeltje, en pakte mijn leren bundel.


  Toen ik me omdraaide, stond Lea eveneens op. Ze pakte Steenhart en hing hem op zijn plek, een achteloos gebaar, zo vaak uitgevoerd dat ze er niet meer bij hoefde na te denken.


  ‘Waar gaat u heen?’ vroeg ze.


  ‘Naar de toren.’


  De bouwmeester van een herberg deed er goed aan een dergelijk gebouw in een streek als deze weerbaar te maken. Ook hier was daar rekening mee gehouden. Het achterste deel van het hoofdgebouw sloot aan op een rechthoekige toren die twee verdiepingen hoger was dan het huis zelf. Een serieuze belegering zou de toren waarschijnlijk niet kunnen weerstaan, maar tegen een overval door rovers of rondtrekkende bandieten zou hij wel bescherming bieden. Zolang ze tenminste nog niet waren binnengedrongen. Als je een herberg had, wist je nooit voor wie je je huis en hof openstelde.


  ‘Ik ga eens kijken hoe erg het is.’


  ‘Ik ga mee.’


  Ik knikte en ging voorop. Het was niet de eerste keer dat ik in De Hamerkop overnachtte. Ik was hier al een tijdje en was van plan de winter hier door te brengen. Zonder de huurlingen was dat een aangenaam vooruitzicht geweest en wie weet had ik ook nog de gunst van een van de dochters kunnen winnen. Niets warmt je oude botten zo goed als een jonge vrouw.


  De deur naar de toren zat niet op slot. Ik onderwierp de deur aan een grondige inspectie. Het was een zware eikenhouten deur, met stalen banden versterkt, en voor zover ik wist vormde hij de enige toegang tot de toren. Vanuit de gelagkamer leidde er alleen een smal gangetje naartoe, zodat het lastig zou zijn de deur met een ram in te beuken. De deur zelf was boven en onder met een pen en gat verbonden. Ongebruikelijk was ook het zware slot; zoiets zag je zelden in dit soort afgelegen oorden. Het zag er oud uit, maar leek kundig in elkaar gezet. Dit slot was niet het enige wat de bewoners van de toren zou moeten beschermen: de grendel aan de binnenkant was van solide staal, zo zwaar dat er vermoedelijk twee man nodig zouden zijn om hem dicht te schuiven. Of misschien ook maar een, als hij wanhopig genoeg was.


  We wisselden een blik, Lea en ik. De stenen muur van de toren was meer dan berekend op zijn taak, ongeveer dubbel zo breed als een volwassen man, goed en netjes gevoegd. Degene die die toren had gebouwd, wist wat hij deed, de muren waren nauwelijks verzakt en de voegen tussen de stenen waren zo dun dat je de kling van een dolk er niet doorheen kon steken.


  Door de stabiele deur kwamen we in de onderste kamers van de toren. Een steile ladder leidde naar de volgende verdieping, hoger boven onze hoofden dan gebruikelijk. Een vesting was het dan wel niet, maar met de bescheiden middelen die een herberg ter beschikking stonden had iemand ook daaraan gedacht.


  Lea raakte mijn hand aan en wees naar de voet van de ladder.


  De sporten waren uitgesleten, de ladder zelf was vrij massief. Aan de zijkanten waren nog de ijzeren ringen te herkennen waar ooit een touw door naar boven had gelopen. Lang geleden had iemand de ladder met grove lijsten in de vloer vastgezet, misschien omdat hij hem te wankel vond. Mocht iemand proberen deze ruimte als eerste te bestormen, dan was het niet meer mogelijk de ladder op te halen, ook al was dat ooit de bedoeling geweest van de bouwmeester.


  Achter de ladder leidde een open valluik naar de kelder. Ik wierp er een korte blik in en zag een kelder vol zakken en vaten met verzegelde spongaten: voorraad voor de winter was zo te zien ruimschoots voorhanden.


  Op de eerste verdieping vonden we de kwartieren van de waard, drie kleine kamers, een voor hem, een die kennelijk als werkkamer dienstdeed en een voor zijn drie dochters, allemaal grenzend aan de haard waar een wenteltrap omheen liep naar boven.


  We hoorden voetstappen achter ons, wisselden weer een blik en sprongen achteruit met de rug tegen de muur. De persoon die de steile trap opkwam, zou mij zien en Leandra in zijn rug hebben.


  Het was de waard, die zijn bed uit elkaar wilde halen. Hij keek me angstig aan.


  ‘Beste man, we wilden alleen maar vanaf de toren een blik werpen op het weer.’


  ‘Dit zijn mijn privévertrekken. Ik sta niet toe… ik heb liever niet dat hier gasten komen.’


  ‘Dat begrijp ik. Maar we hadden geen kwade bedoelingen. Zeg eens, beste man, hebt u wellicht ergens tweemaal dertig voet touw dat de last van een os zou kunnen dragen?’


  Hij knikte aarzelend. Op die vraag had hij duidelijk niet gerekend. ‘Ja, zeker wel. In de stal zou zoiets te vinden moeten zijn. Waarom?’


  Ik streek met mijn hand over de houten windas die achter mij, tegenover het stabiele valluik dat de opgang kon afsluiten, aan de muur gemonteerd was. De as was al oud, het hout was donker geworden en hier en daar zaten spinnenwebben, maar ik twijfelde er niet aan dat hij nog functioneerde.


  ‘Het zou misschien handig zijn om de trap op te kunnen hijsen.’ Zijn blik volgde mijn hand, monsterde de trap en de windas en keerde toen verschrikt naar mij terug. Zijn ogen werden groter toen de betekenis van mijn woorden tot hem doordrong.


  ‘U denkt dat het zover zal komen?’ vroeg hij.


  ‘Misschien. Of misschien offeren uw dochters zich op.’ Vanuit Lea’s richting klonk een verontwaardigd geluid. Ik keek haar kant op en zag haar ogen woedend fonkelen.


  ‘Dat zou ik niet willen.’ De waard had zachtjes gesproken. Ik kon hem begrijpen. Als ik dochters had, zou ik nog niet willen dat ze in hetzelfde land waren als dat stelletje tuig, en de zijne zaten in één ruimte met hen.


  ‘Haal het touw, maak de krammen los,’ zei ik tegen hem. ‘Maar voorzichtig. Vannacht zal er waarschijnlijk niets gebeuren, u hebt nog tijd. Gebruik die om u voor te bereiden.’


  Hij zag heel bleek, maar hij knikte.


  Ik draaide me om naar de trap met de bedoeling om de toren verder te inspecteren, maar hij greep mijn mouw vast.


  ‘Ser, als het zover mocht komen dat het toch gebeurt, mogen de goden het verhinderen, zult u me dan helpen, ser, sera? Ik weet dat wij maar onbeduidende vrijboeren zijn, maar ik hou van mijn dochters en zij kunnen het niet helpen dat ze in een onbeduidende stand geboren zijn.’


  Ik keek naar zijn hand die mijn mouw nu langzaam losliet.


  ‘Zie ik eruit alsof ik in een hoge stand geboren ben?’


  ‘Nee. Maar ik weet dat u veel talen spreekt, dat u kunt lezen en schrijven en ik heb gezien hoe u pleegt te eten. Een vrijboer heeft niet zulke tafelmanieren.’ Hij begon te blozen. ‘Ik heb mijn dochters zelfs gevraagd om goed op te letten als ze aan uw tafel bedienen, zodat ze leren hoe men aan het hof dineert.’


  Ik voelde Lea’s blik in mijn rug, zag de ogen van de waard en moest even lachen om zijn inschatting, ook al stond mijn hoofd niet echt naar vrolijkheid.


  ‘Goed. Maar hoe komt u op het idee dat we u al dan niet zouden helpen op grond van onze stand?’


  Hij sloeg zijn ogen neer. ‘Het was maar een vraag, ser, geboren uit het angstige hart van een vader.’


  ‘Wilt u mijn mening horen?’ vroeg ik hem. Hij keek hoopvol op en knikte.


  ‘Ga kijken hoe het er voorstaat met uw voorraden. Misschien is niet alles wat u nodig hebt hier, misschien liggen sommige waren ergens anders. Zorg ervoor dat de ladder kan worden opgetrokken. Houd wapens in gereedheid, vooral kruisbogen voor zover u die bezit. Slaap hier, doe de deur beneden op slot als jullie je te ruste begeven en controleer dat niemand jullie opwacht in de toren als jullie je hier terugtrekken.’


  ‘En mijn meisjes?’


  Ik aarzelde een ogenblik. Wat moest ik hem aanraden? Het leek mij het ongevaarlijkst als de meisjes zich zouden schikken naar de wensen van de mannen. Deden ze dat niet, dan vreesde ik dat de mannen desondanks zouden nemen wat ze wilden, maar dan met geweld. Ik zag de angstige ogen van de waard op me rusten en besloot hem een zo inlevend mogelijk antwoord te geven.


  ‘Praat met ze. Vertel ze wat hun te wachten staat. Mocht er iets gebeuren, dan moeten ze direct hiernaartoe vluchten als dat nog kan. Vechten heeft geen zin. En degene die als eerste wordt vastgegrepen, moet tijd zien te winnen voor haar zusters. Misschien is het een troostrijke gedachte dat hun niet hetzelfde overkomt.’


  De waard keek naar me op. ‘U bent een koud man, ser.’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ik weet niet wat er zal gebeuren. Op die manier kunt u er misschien twee van de drie redden. Denk erover na.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Als ik dat zou beslissen, zou ik geen vader zijn die de goden met opgeheven hoofd onder ogen kan komen.’


  Ik legde mijn hand op zijn schouder. ‘De beslissing is niet aan u. Ik zeg niet dat u een van uw dochters als prooi aan de wolven moet voeren. Ik zeg dat u de anderen moet proberen te redden. Dat is het verschil.’


  ‘Ja. Ik zie het verschil wel, maar niet in het resultaat. Toch bedankt voor uw raad. Ik zal bidden dat ik hem niet hoef op te volgen.’ Hij maakte een gebaar richting de trap. ‘Ga maar kijken waar u wilt. Ik zou het hoge bezoek dankbaar zijn als ik mijn thuis spoedig weer voor mezelf zou hebben.’


  Ik haalde mijn hand van zijn schouder. Hij ging niet opzij. Voor me stond een man die net een besluit had genomen.


  


  4 Een overbodige les


  Ik liep de steile trap op. Boven bevond zich een ruimte die kennelijk dienstdeed als huiskamer voor het gezin van de waard. Hier waren eindelijk ook de eerste ramen in de toren. Ze waren gesloten, de voegen van de zware luiken waren afgedicht met ingetalkt linnen. Het was een grote ruimte die gedomineerd werd door een grote haard waar ik rechtop in zou kunnen staan. Een van de wanden stond vol met opgestapeld hout.


  Op een standaard naast een van de ramen lag een dikke foliant met op de band het teken van de eenheid, de gouden driehoek. Een gelovig man, onze waard. Ik sloeg het boek open.


  Op de linkerpagina stond in fijn schrift een opsomming van zijn voorouders. Hij heette Eberhard, de dochters Sieglinde, Maria en Lisbeth. Op de een of andere manier beviel het me niet dat ik hun namen nu kende.


  Sieglinde moest de blonde zijn, met het aardige glimlachje. Ze maakte altijd een knicks als ik haar een koperen muntje als fooi gaf. Ze was twee jaar ouder dan de middelste, Maria. Maria had bruin haar, was hulpvaardig en vlijtig. Ze glimlachte niet zo vaak als Sieglinde, gedroeg zich heel stil, maar haar ogen keken alert en haar lach klonk helder en zuiver. Lisbeth was de jongste, net veertien, heel verlegen en teruggetrokken.


  Op de volgende bladzijde van het boek stond de driehoek. Gerechtigheid, liefde, wijsheid: de drie punten.


  ‘U bent harteloos en koud, Havald.’ Lea was achter me komen staan en keek ook in het boek van de goden. ‘Ik zal me in geen geval gedeisd houden als ze de meisjes iets aandoen,’ zei ze vastberaden.


  Ik klapte het boek dicht, legde het weer op zijn plaats en draaide me naar haar om. ‘Ziet u dat weefgetouw daar? Ik denk dat het Sieglinde is die hier weeft. Net als het garen dat ze spint of de stof op de weefstoel, is ons leven ingeweven in het doek van het lot. Niets gebeurt dat niet is voorbestemd. Wij kunnen enkel proberen het het noodlot zo moeilijk mogelijk te maken.’


  ‘En? Ik ken niemand die niet graag heer is over zijn eigen lot.’


  ‘Zeker.’ Mijn stem klonk bitter. ‘Maar wat moest ik hem zeggen, onze goede waard? Dat hij voorzichtiger had moeten zijn? Dat hij meer bewakers had moeten aanstellen? Of in elk geval betere? Dat hij de meisjes hiervandaan had moeten sturen, naar een veiliger oord? Ik ken de antwoorden. Hij kan zich geen beroepsbewakers permitteren, zijn dochters helpen hem hier in de herberg, hij houdt van ze en heeft ze graag om zich heen en er is nog nooit iets gebeurd. De herberg wordt goed bezocht en vaak zijn er hier gasten die enkel door hun aanwezigheid het huis bescherming bieden. Hij is vrijboer, dit land is zijn eigendom, hij betaalt zijn tienden aan de graaf. De graaf zelf heeft de naam een eerbaar man te zijn. Als er hier iets gebeurt, zal de graaf een troep soldaten achter de rovers aan sturen. Vinden de soldaten ze, dan worden ze opgehangen. Dat is over het algemeen voldoende bescherming. Maar niet als lammetjes ingesneeuwd raken met wolven. Dan komen de wolven op domme ideeën.’


  Ze keek me vastberaden aan. ‘Wij kunnen het verhinderen. Samen met de bewakers van de handelaars en die van het adellijke reisgezelschap zijn we met zijn dertienen. Tegen negen, misschien zelfs maar zes. Ik denk dat we met twee groepen te maken hebben. We zouden ze kunnen overmeesteren, ze in de kelder opsluiten tot de storm voorbij is en het gevaar geweken.’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee. Als we ze pakken, dan moeten we ze ophangen. Als je ze laat lopen, zullen ze terugkeren om wraak te nemen.’


  Ik zag aan haar dat dit inzicht haar zwaar viel. ‘Bedenk even wat ze willen. Misschien hebben ze geen greintje fatsoen meer in hun lijf, dan moorden en brandschatten ze. Maar ik denk eerder dat ze alleen maar willen plunderen. Ze willen bediend worden, hun pleziertje hebben, het goud van de waard stelen en dan, wanneer de sneeuw verdwenen is, weer verder trekken. Ik heb de waard een verkeerde raad gegeven. Ze worden alleen maar kwaad als ze voor een dichte deur komen te staan. Ze zullen hun woede afreageren op het meisje dat ze toevallig net in handen hebben, haar wellicht met de dood bedreigen. Het is inderdaad het slimst om hun te geven wat ze willen en ze te laten gaan. Als je nog leeft, kan je achteraf je wonden likken en je leven opnieuw in het gareel proberen te krijgen. In de koude grond is Gods genade een schrale troost.’


  ‘En wat doet u als ze u opdragen uw goud af te staan?’


  Ik lachte. Het idee was absurd. ‘Hoe komt u op het idee dat ik dat bezit? Een paar armzalige zilverstukken kan ik aan hun oorlogskas bijdragen, amper genoeg om voor mijn leven te betalen.’


  ‘Het leven dat u niet meer waardeert en waarvan u zegt dat het wellicht spoedig voorbij zal zijn. Kunt u het dan niet beter gebruiken om deze arme mensen hier te helpen? U mag uw leven dan niet meer bijzonder waarderen, zij het hunne wel degelijk.’


  Ik keek haar aan en ze zag de verbluffing in mijn gezicht. ‘Hoe oud zei u dat u bent?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd.’ Ze wierp koppig haar hoofd in haar nek. ‘Maar als u het weten wilt, ik ben twee dozijn en vier jaren oud. Sedert drie jaren bezit ik de rang van maestra. Sinds mijn zesde jaar oefen ik het zwaard, sinds net een jaar ben ik aan Steenhart gebonden.’


  ‘En wanneer bent u uw onschuld verloren?’


  Ik hoefde mijn hoofd maar een klein stukje te bewegen om haar klap te ontwijken. Ten eerste verwachtte ik haar reactie, ten tweede kondigde ze haar intentie duidelijk aan.


  ‘Dat gaat u niets aan,’ brieste ze terwijl ze haar hand liet zakken en tot een vuist balde. ‘Zo goed kennen wij elkaar niet.’


  ‘Dus niet,’ concludeerde ik. Ze keek me met woest fonkelende ogen aan en ik hief mijn hand in afweer. ‘Maar over dit kostbaar behoedde goed heb ik het helemaal niet. Wat ik bedoelde was: wanneer hebt u Steenhart voor het eerst het hartenbloed van een vijand gevoerd?’


  Ze volhardde in stilzwijgen.


  ‘Nog helemaal niet?’ Ik was verbijsterd. Ze had ver gereisd en ik had niet verwacht dat ze op geen enkel gevaar zou zijn gestuit.


  ‘Hebt u onderweg niet hoeven vechten?’ vroeg ik ongelovig.


  ‘Toch wel,’ siste ze tussen haar opeengeperste tanden. ‘Sommigen weigerden domweg te geloven dat ik me kan verdedigen.’


  ‘Maar toch hebt u hen gespaard?’


  Ze knikte langzaam.


  ‘Wat hebt u gedaan? Hen neergeslagen en vervolgens voorgelezen uit het goede boek?’


  ‘Ik heb bij ieder van hen de linkerhiel verlamd. Ze hadden het verdiend.’


  ‘In uw genade hebt u ze dus kreupel gemaakt. Sommigen hadden er allicht de voorkeur aan gegeven te worden opgehangen. Anderen zullen elke nacht tot Soltar bidden dat hij hun ooit de gelegenheid zal geven u in handen te krijgen.’


  Met een instinctieve beweging, zo lang geoefend dat ik haar niet eens bewust waarnam, schudde ik mijn beste dolk uit mijn mouw. Lea had goede reflexen, Steenhart sprong in haar hand net toen mijn staal haar keel beroerde. Ze stond in de klassieke zwaardvechtershouding, gereed voor de drakenslag: van schuin rechtsboven naar linksonder. Als ze hem uitvoerde, zou mijn lichaam in tweeën gespleten voor haar op de grond zakken. Of samen met haar, want ik zou nog tijd hebben gehad mijn dolk door haar keel in haar hersens te rammen.


  Haar ogen keken me vastberaden aan, de wenkbrauwen samengetrokken tot een vale streep. Ze was kalm, haar mond resoluut, ze wachtte geconcentreerd haar gelegenheid af. Gefascineerd zag ik hoe een druppel bloed zich losmaakte van haar bleke huid en langs de kling van mijn dolk naar beneden liep.


  De ogen van de draak op de knop van haar zwaard lichtten op, de kling wist meer dan zij. Ik kende Steenhart niet en ik handelde voordat het zwaard mijn plannen zou bederven. Terwijl ze mij vastberaden in de ogen keek, had ik mijn voet gepositioneerd. Ik was misschien oud en niet meer de snelste, maar leeftijd en ervaring weten sinds jaar en dag jeugd en roekeloosheid te verslaan.


  Toch wist Steenhart mij een lok van mijn haar af te snijden toen ik me opzij liet rollen en Lea viel.


  Nee, ik stak haar niet neer. Het was de knop van mijn dolk die haar achter het oor trof en de tijd die ik nodig had om de greep te wisselen en toe te slaan benutte Steenhart om mijn haar te raken. Op de grond lagen een deel van mijn capuchon, eveneens keurig afgesneden, en Lea’s banzwaard. Ik waakte er wel voor die met mijn blote hand aan te raken en schoof hem met mijn voet opzij. Ik meende de woede ervan desondanks te kunnen voelen.


  Leandra lag voor me en toen ik haar zo aankeek, roerde zich iets diep in mij, iets wat ik allang vergeten had, misschien zelfs al had dood gewaand. Ze lag roerloos op de grond, omvergegooid door mijn klap. Haar haar glansde in het licht van de eenzame talkkaars die de ruimte zwak verlichtte, haar ogen waren gesloten, haar gezicht vredig. De maliënmantel benadrukte elke lijn van haar lichaam, volgde de zachte welving van haar heupen, benadrukte de bekoorlijke lijnen van haar benen en armen.


  Het leek alsof ze sliep.


  Ik bukte me en pakte mijn capuchon op. Ik moest niet vergeten die capuchon weer vast te naaien. Mijn hoofd voelde al heel koel aan.


  Voor het spinnewiel stond Sieglindes stoel; eenvoudig, zoals alle meubels hier. Ik trok hem naar me toe en ging erop zitten, mijn leren bundel dwars over mijn bovenbenen, en wachtte af. Beneden hoorde ik de waard bezig. Ik vroeg me af wat hij moest hebben gedacht toen hij plotseling gebonk boven zich hoorde. In elk geval had hij besloten niet te komen kijken wat er loos was.


  Het duurde een tijdje voordat Lea haar violette ogen weer opsloeg. Tijd genoeg voor mij om me over te geven aan wat zinloze gedachten. Waarom had ik dat gedaan? Wilde ik haar een lesje leren? Haar een genoegen doen? Of wilde ik haar alleen maar bewijzen dat ik nog niet zo versleten en nutteloos was als ik zelf beweerde?


  Toen ze bijkwam, bewoog ze haar hoofd maar een klein stukje en nam mij op.


  ‘Als het uw bedoeling was om mij te laten zien dat het verkeerd is om iemand te vertrouwen die ik niet ken, dan kan ik u feliciteren.’ Haar stem klonk overdreven neutraal. ‘Wilt u uw les nog voortzetten? Misschien wilt u zich ook nog aan mij vergrijpen?’


  De beweging van haar schouder was nauwelijks te zien. Vanuit mijn positie kon ik haar rechterhand niet zien, die lag achter haar lichaam verborgen, maar ik wist wat ze deed. Afgezien daarvan zag ik het schijnsel van het licht. Ik hief mijn hand.


  ‘Laat die demonstratie van uw arcane macht maar zitten. Nadat u zich als maestra hebt voorgesteld, zou zelfs de domste bandiet nog wel zo slim zijn eerst uw vingers te breken voordat hij met u zijn pleziertje zou hebben.’


  Ze rolde op haar zij en hield haar rechterhand omhoog. Boven haar handpalm zweefde een klein wit lichtpuntje. Koud licht, zo koud dat de aanblik ervan mij deed rillen.


  ‘IJs?’ vroeg ik.


  Ze stond op en keek naar haar hand. Langzaam sloten haar vingers zich rond het lichtschijnsel tot het in haar hand doofde.


  ‘Ja, ijs. Afhankelijk van uw gezondheidstoestand zou u tijdelijk of voorgoed bevroren zijn.’


  Ik knikte. ‘Ik herinner het me. Een heel populaire soort magie. Niet dodelijk, maar effectief en het werkt bijna altijd. Vooral in de zomer. In de winter echter maar zelden. Dat heeft waarschijnlijk te maken met de balans van de magie. In elk geval meen ik te hebben gehoord dat zij in de winter nog niet eens de helft van de tijd functioneert.’


  Ik kon het amper geloven, maar ik zweer dat ze begon te blozen. Ze keek naar de grond. Afwezig opende ze een hand en Steenhart sprong van de grond op. De kling glansde vaal toen ze de greep vastpakte. Ze trok de snede over haar linkerhandpalm en we keken allebei toe hoe haar bloed door het bleke staal werd opgezogen. Toen pas stopte ze het zwaard weer terug in de schede. Ze likte over de wond op haar hand, probeerde haar vingers te bewegen en balde ze toen tot een vuist.


  ‘Ik zou meer met vuur moeten werken,’ zei ze toen zachtjes.


  ‘Ja. Vuur is angstaanjagend en machtig. Juist ook in de winter. Ieder wezen is bang voor vuur. Als het zover mocht komen, laat de vlammen dan voor u spreken. Verbrand hun ogen.’


  ‘Is dat uw advies aan mij?’


  ‘Ja, dat is mijn advies aan u.’


  ‘En mocht ik verliezen, mochten ze mij te lijf gaan, wat zou u dan doen?’


  ‘Waarschijnlijk zou ik toekijken.’ Ik wist niet waarom ik het zo harteloos formuleerde. Wat ik bedoelde te zeggen, was dat ik dan al tot niets anders meer in staat zou zijn. Maar ik wilde haar niet zeggen dat ik allang had besloten ervoor te zorgen dat haar niets zou overkomen. Haar niet en ook de dochters van de waard niet.


  Ik stond op en liep naar de trap, de twee nog hoger gelegen verdiepingen negerend, en duwde met enige moeite de deur naar de trans open.


  Hier boven floot de wind uit volle kracht, de tinnen waren dichtgewaaid met sneeuw, alleen aan de kant die in de luwte van de wind lag, was het sneeuwdek wat dunner. Niet dat ik daar veel van kon zien; de wereld om mij heen was donker en koud, slechts in een flits zag ik de sneeuw horizontaal door de lucht schieten, toen werden de talkkaarsen die ik had meegenomen uitgeblazen.


  Het duister en de kou waren absoluut. In een kwestie van luttele ogenblikken was ik door en door koud en gedwongen me weer terug te trekken in de toren. Maar nu weigerde de deur goed te sluiten. Ik had geruime tijd nodig om de grendel weer dicht te schuiven.


  Mijn vrees was bewaarheid geworden: we bevonden ons in een van de ergste stormen die ik ooit had gezien.


  Wee de wandelaar die in deze nacht ver van enige beschutting door dit weer werd overvallen. Niemand van ons zou deze plek de eerstkomende dagen verlaten. Waarschijnlijk zou alleen al een poging de binnenplaats over te steken je het leven kosten.


  Toen ik de trap weer afliep en de kaars naast het spinnewiel neerzette, was het woonvertrek leeg. In de kamer van de waard ontbrak het bed; ik was alleen in de toren.


  Langzaam begaf ik me naar de gelagkamer, waar de situatie schijnbaar onveranderd was. Ik had alleen het idee dat het er warmer was dan voorheen. Het vuur in de beide haarden leek bezeten, de vlammen dansten door de trek uit de schoorsteen en vanuit de haard zelf was een gejank en gehuil te horen alsof de geesten van de onderwereld ons een bezoek brachten. Op de een of andere manier voelde het wel gezellig. Leandra was nergens te zien. Waarschijnlijk was dat ook beter zo.


  Misschien lag het aan het gejank van de storm waar ik net nog aan had blootgestaan, misschien was het ook echt zo dat de gesprekken op zachtere toon werden gevoerd. Ik liep terug naar mijn tafeltje en op een teken van mij bracht een van de meisjes mij nieuwe wijn, dit keer gekruid met kruidnagelen. Het was Maria. Ik keek haar na terwijl ze snel langs de tafel van de huursoldaten liep, langs het gelach van de kerels die donders goed in de gaten hadden dat de meisjes nu bang voor ze waren.


  Ik keek om me heen en wierp ook een blik op de handelaars. Ze onderhielden zich nog altijd op gedempte toon, maar hun bewakers zaten nu anders. Een paar van hen waren van plaats veranderd, zodat ze de ruimte konden overzien. Hier en daar ontdekte ik een theekop waar eerder nog een kroes bier had gestaan.


  Toen Lisbeth, de jongste, door een van de huurlingen bij hem op schoot werd getrokken, bekeek ik de reactie van de handelsescorte. Lisbeth kwam ervan af met een slobberige kus; het was nog niet zover dat de bandieten openlijk namen waar ze zin in hadden. Ook zij wisten nog niet hoe ver ze konden gaan.


  Ik leunde achterover tegen de muur, deed mijn ogen dicht en nam een slok wijn. Het was precies zoals ik had gedacht. De bewakers waren misschien bereid om have, goed en leven van hun opdrachtgevers te verdedigen, maar geen van hen zou ingrijpen vanwege een barmeid.


  Ik deed mijn ogen weer open en nam de andere gasten nogmaals op. Vannacht zou er vast nog niets gebeuren. De huurlingen, als ze dat al waren, leken me al te dronken om een ernstig gevaar te vormen. Ze wisten net zo goed als ik dat ze in deze toestand over hun eigen voeten zouden struikelen als het tot een gevecht zou komen.


  Het groepje van drie baarde me echter zorgen. Voor zover ik dat kon inschatten waren ze nog altijd enigszins nuchter. De gedachte drong zich aan me op dat ze ergens op wachtten. Maar wie ze ook verwachtten, bij dit weer zou die niet meer aankomen. Niet vannacht en hoogstwaarschijnlijk ook niet in de komende dagen.


  Ik dronk mijn wijn op, pakte mijn bundel en begaf me naar boven naar mijn kamer.


  


  5 Ortenthaler wijn


  De deur zat op de grendel, dus ik klopte aan. Een tijdlang gebeurde er niets, maar net toen ik mijn hand hief om nogmaals te kloppen, ging de deur dan toch open en ze stond pal voor me.


  Haar haar hing los, ze droeg een eenvoudig wit linnen gewaad dat te kort voor haar was, haar blanke langzwaard hield ze getrokken in de hand. Het eerste wat ik zag was de punt van het zwaard, daarna haar onstuimige ogen, toen pas kon ik genieten van het eenvoudige hemd dat haar figuur benadrukte en dat, tegen het licht van de eenzame kaars op de tafel achter haar, doorschijnend was.


  ‘Waarom zou ik u binnenlaten?’ vroeg ze.


  ‘Misschien omdat het mijn kamer is?’


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Dat is in elk geval een argument.’ Ze deed een stap achteruit, ik glipte naar binnen en deed de deur achter me dicht. Ze nam me onderzoekend op, toen pas liet ze de kling zakken.


  De inrichting van de kamer bestond uit een tafel met twee stoelen en een commode waar een kom met bevroren water op stond. De kamer beschikte zelfs over een eigen haard waar de vlammen net zo monter in dansten als in de haard beneden in de gelagkamer. Toch had je onmogelijk kunnen zeggen dat het er warm was. Ze volgde mijn blik en kwam uit bij haar eigen boezem. Ze keek weer op, recht in mijn ogen. ‘Ik heb het koud.’


  ‘Dan kunt u zich beter te ruste leggen,’ antwoordde ik. Ik maakte mijn blik los van de verleidelijke aanblik en liep naar de kleine tafel. Daar lag een opgeslagen boekje met ragfijn papier, het schrift danste voor mijn ogen, het kronkelde en slingerde om zichzelf heen, zodat ik er bijna duizelig van werd.


  Ik knipperde met mijn ogen en keek weg. ‘Rituele magie? Ik dacht dat men zich heden ten dage meer bezighield met de directe inwerking.’


  ‘Voor een oude man weet u veel.’


  ‘Dat krijg je met de leeftijd. Je pikt hier en daar wat op.’


  Ze had de deken om haar lichaam geslagen en liep blootsvoets mijn kant op om aan de tafel plaats te nemen. ‘De rituele magie is langzamer dan de directe inwerking.’ Ze sprak op gedempte toon. ‘Maar ze is veel krachtiger. Je kunt er andere dingen mee ontketenen. Magie die veel langer standhoudt.’ Ze klapte het boek dicht, leunde achterover en zette een spreekgezang in dat vergeven was van de gutturale klanken, zodat ik me oprecht zorgen begon te maken om haar keel. De hele tijd verroerde ik me niet. Ik wist niet wat ze deed en wilde haar niet afleiden of per ongeluk in het werkingsgebied belanden van wat ze aan het creëren was.


  Even werd het donkerder in de kamer, de kaars doofde bijna, zelfs het vuur in de haard zakte wat in en een onnatuurlijke kou deed me rillen. Ik voelde de gebruikelijke druk op mijn slapen, toen verdween hij weer.


  ‘Klaar,’ zei ze en ze leunde uitgeput achterover.


  ‘Wat was dat?’


  ‘Ik heb de deur afgesloten. Voor morgenochtend zal niemand hem kunnen openen.’


  ‘Ik ook niet?’


  Ze schudde haar hoofd, nog altijd met gesloten ogen. ‘Niemand, behalve ik. Pas wanneer ik de deur aanraak, zal de spreuk worden opgeheven.’


  Ik liep naar de deur en morrelde eraan. Dat wil zeggen, ik probeerde eraan te morrelen. De deur bewoog niet. Ik klopte tegen het hout. De resonantie klonk alsof ik een stenen plaat had aangeraakt.


  ‘Indrukwekkend.’ Ik keek naar haar. Ze zat achterovergeleund, de ogen gesloten, het hoofd in de nek. Aan haar hals zag ik de kleine wond die ik haar eerder had bezorgd.


  ‘Leren ze dat in de tempels?’


  Ze schudde langzaam haar hoofd. ‘Nee. Rituele magie wordt vrijwel niet meer gebruikt. Het vergt te veel concentratie.’


  Ik liep naar mijn, of beter gezegd ons, bed en ging op de stromatras zitten. De waard had zijn best gedaan: het touw onder aan het raamwerk zat strakgespannen, de matras was vers gevuld.


  Al met al was het ongeveer de helft breder dan mijn oude bed en de kamer was duidelijk voller. Aan het voeteneinde zag ik mijn bundel, daarnaast de hare. Die was aanmerkelijk groter dan de mijne, wat me nauwelijks verbaasde. Ik had me lange tijd geleden aangewend om licht bepakt te reizen. Aan de muur zaten stevige haken waar ze haar uitrusting en kleding zorgvuldig aan had gehangen. Haar wollen ondergoed hing over het scherm voor de haard, zo dichtbij dat het de volgende ochtend ongetwijfeld droog zou zijn, maar wel zo ver weg dat ze niet in brand zouden vliegen.


  De kaars op tafel, het flakkeren van het vuur in de haard, haar spullen hier door de kamer verspreid en dan zijzelf in haar dunne nachthemd, warmte zoekend in een deken gehuld, blootsvoets: het beroerde me allemaal op een zeldzame manier.


  Ik leunde achterover op het bed. Misschien was het mogelijk samen met haar te slapen zonder haar aan te raken, maar ik geloofde er niet in.


  Ondanks het vuur was het kil in de kamer. De kou loerde buiten in de muren en in de loop van de nacht zou zij binnensluipen en steeds dieper binnendringen in datgene wat wij mensen een toevluchtsoord noemden.


  Aan de buitenmuur hadden zich nu al fijne kristallen gevormd. Kou en hitte hadden iets met elkaar gemeen, allebei breidden ze zich door de muren heen uit.


  Ik liep naar het raam en schoof het zware leer van de wintergordijnen opzij. De luiken waren, net als alles in deze herberg, degelijk en van de beste kwaliteit. Oud, maar uitstekend bewerkt. De scharnieren waren van messing, de luiken werden verstevigd door ijzeren banden, in het midden zat een verticale klep, een schietgat voor een kruisboog, eveneens met hennep en talk afgedicht tegen de kou. Alles was bedekt met een flinterdun laagje ijs. Hier in de vensterbank, in de ruimte tussen het hout van het luik en de zware leren gordijnen, pakte de kou zich samen als een beest dat op zijn prooi loert.


  ‘Waar denkt u aan?’ hoorde ik haar stem achter me. Ik hoefde me niet om te draaien, ik nam haar waar, ik rook haar, de rozengeur en datgene wat ze was. Ik leunde mijn voorhoofd tegen het luik en voelde de kou van het hout.


  ‘Ik vraag me af hoe het zo gekomen is dat we ons allemaal op deze plek bevinden. Hier en nu.’


  Ik draaide me weg van het raam, schoof de leren gordijnen zorgvuldig dicht en keek haar aan.


  ‘Is dat van belang?’ vroeg ze. ‘Mijn reis was tevergeefs, u bent niet degene die ik zocht, dus zal ik mijn weg zonder u voortzetten. Deze plek is slechts een tussenstation voor mij.’


  Ik liep naar mijn bundel aan het voeteneinde van het bed en woelde er een tijdje in tot ik vond wat ik zocht. Met mijn mes opende ik het zegel op het deksel van de houten cilinder en trok de bronskleurige fles zorgvuldig uit zijn bed van stro. Hoe lang had ik deze fles al bij me gedragen? Tien jaar, twintig? Ik wist het niet meer, het leek alsof ik hem al een eeuwigheid had. Twee tinnen bekers wist ik ook nog op te diepen. Met de bekers en de fles in mijn hand liep ik naar de tafel en nam naast Lea plaats. Toen ik de fles en de bekers op tafel zette, keek ze me zichtbaar verrast aan. ‘Ik dacht dat u niet van wijvengeklets hield?’


  ‘U hoeft niet te kletsen.’


  Ik bekeek de fles. Het bronskleurige glas verried de herkomst ervan – er was maar één plek op de hele aardschijf waar de wijn in dit soort flessen werd afgevuld.


  ‘Ortenthaler elfenwijn?’ vroeg ze en ze hief een wenkbrauw. ‘Wat een verrassende schat.’


  ‘Houdt u niet van wijn?’


  ‘Dat zei ik niet.’ Ze nam me op. ‘Waar heb ik deze eer aan te danken?’


  Ik verbrak met mijn mes het zegel van de kurk en verdiepte me in mijn werk, terwijl ik overwoog wat en vooral hoe ik haar zou antwoorden. Voorzichtig draaide ik de kurkhaak naar binnen en ontkurkte de fles. De geur van de zware wijn vulde meteen mijn neus.


  Volgens de legende stammen de elfen, net als alle rassen, niet van deze aardschijf. In hun thuisland zou er wijn zijn geweest die zo goed en zwaar was dat zelfs de goden er jaloers van zouden kunnen worden. Een wijn met magische eigenschappen, een wijn zo voortreffelijk dat een sterveling die ervan dronk ziek zou kunnen worden van verlangen ernaar.


  Volgens dezelfde legende waren een paar druiven met de elfen meegekomen en was daar één enkele wijnrank aan ontsprongen, en aan die ene wijnrank ontsprongen de druivenvelden van het Ortenthal. Lang geleden was ik er een keer geweest en had de druiven met eigen ogen gezien. Het leek alsof de helling in vloeibaar goud gehuld was, elke druif glinsterde in een gouden licht alsof hij de kracht van de zon in zich had opgezogen. Er werd gezegd dat de wijnranken buiten het Ortenthal niet konden groeien; er werd ook gezegd dat de elfen deze plek zegenden met hun magie opdat de wijn daar gedijde. Over de elfen werd sowieso erg veel gezegd.


  De wijn was in elk geval voortreffelijk en werd vooral aangetroffen op de tafels van vorsten, koningen en rijke abten.


  ‘Beschouw het als een verontschuldiging,’ zei ik terwijl ik voor haar inschonk. De wijn vloeide zwaar en traag in de beker, een gouden vloeistof die mijn vermoeide ogen kleine gouden sterretjes voortoverde, een fijn gouden licht dat de beker vulde.


  Misschien was het geen inbeelding. Meestal dronk ik deze wijn op plekken waar het licht was. Misschien was het me tot nu toe gewoon nooit opgevallen.


  Zwijgend keek ze toe hoe ik ook voor mezelf inschonk en vervolgens de fles weer zorgvuldig afsloot.


  Ik hief mijn beker en keek haar aan. Ze aarzelde maar een ogenblik, toen pakte ze haar beker. Met een zachte tik raakten onze tinnen bekers elkaar.


  ‘Opdat uw reis zich moge voortzetten, sera maestra, en u aan het einde van uw weg vrede moge vinden.’


  Ze knikte en nam een slok. Terwijl ik dronk, voelde ik hoe het vloeibare goud door mijn keel liep en mijn gehemelte streelde met een allang vergane zomer. Ik keek gefascineerd toe terwijl ze slikte. Er was geen twijfel mogelijk, ik was al veel te lang niet meer in zulk betoverend gezelschap geweest.


  ‘Wat bedrukt u, Havald?’ Haar ogen waren vragend en opmerkzaam op mij gericht.


  ‘Ik vrees dat deze storm het einde zal betekenen voor velen hier in de herberg.’ Ik zette mijn beker neer, stond op en begon mijn uitrusting en bovengewaad af te leggen. Mijn maliënmantel, zwaar en log naast het fijne mithril van de ringetjes van de hare, belandde aan het haakje naast het hare. Waarlijk een heel contrast: mijn uitrusting grof en zwart, de hare van vloeibaar blauw metaal. Ook mijn leren wambuis leek oud en versleten naast de hare. We waren op dezelfde manier uitgerust en hadden ons even zorgvuldig voorbereid, maar het verschil was onmiskenbaar.


  Een uitrusting was voor mij iets praktisch. Mooi hoefde ze niet te zijn, ik kwam niet eens op het idee om erbij naar een andere schoonheid te zoeken dan die van de handwerkskunst. Haar uitrusting daarentegen beschermde niet alleen beter dan de mijne, ze verfraaide nog ook. Het was bijna alsof het niet anders kon of de sera moest zo worden bekleed, alsof ze met mooie dingen moest worden versierd. Ze mocht dan een maestra van de arcane kunsten zijn, een machtig magiër voor mijn part, maar het was de oeroude betovering van de vrouwelijkheid die mij hier beroerde. Terwijl ik daar toch immuun voor dacht te zijn.


  Ik trok mijn wambuis uit. Mijn eenvoudige linnen hemd was niet meer schoon, maar bezweet en vlekkerig. Hoe was het toch mogelijk dat een man zoiets niet in de gaten had totdat de blik van een vrouw op hem rustte? Net toen ik het hemd uittrok – ik had nog een schoon exemplaar in mijn bundel – hoorde ik dat ze geschrokken de lucht tussen haar tanden door inzoog.


  ‘Wat is er?’


  ‘Ik zie net uw littekens,’ zei ze terwijl ze naar me opkeek, om meteen haar blik weer af te wenden. ‘Ik dacht niet dat men dergelijke verwondingen kon overleven.’


  Ik haalde mijn schouders op. De meeste waren al oud, zo oud dat ik me amper kon herinneren waar ze vandaan kwamen. Voor littekens waren ze zo beroerd nog niet, het waren niet meer dan wat fijne witte lijntjes, niet van die lelijke verdikkingen die het handwerk van wondhelers meestal achterlaat. Ik had er maar zelden last of pijn van en kon ze gemakkelijk vergeten.


  ‘Hoe oud zei u dat u was?’ vroeg ze.


  ‘Ik heb mijn leeftijd niet genoemd,’ antwoordde ik met een glimlach. ‘Maar die is zeker het drievoudige van de uwe.’


  ‘Mensen worden niet zo oud. U ziet er niet veel ouder uit dan vier dozijn en twee. En zelfs dan zou u nog goed geconserveerd zijn. Niet zo breekbaar als u mij deed geloven.’


  ‘Het komt aan op het leven dat men leidt.’ Ik haalde het verse hemd uit mijn bundel en was stiekem opgelucht dat het daadwerkelijk schoon was. Niet mijn verdienste: een maagd in de laatste herberg waar ik langere tijd had verbleven had mijn kleren gewassen als dank voor het feit dat ik haar van een pijnlijke kies had verlost.


  ‘Wat werkelijk telt is niet de leeftijd die je in je botten voelt, maar de leeftijd die hier en hier drukt.’ Ik legde mijn handen op mijn hart en op mijn voorhoofd. In mijn lichaam voelde ik me allang oud, wat ik vooral aan mijn botten te danken had.


  ‘Waarom denkt u dat er hier mensen zullen sterven?’


  ‘Afgezien van de huurlingen?’ vroeg ik met een scheve glimlach.


  Ze knikte. ‘Afgezien van de huurlingen.’


  Ik liep terug naar de tafel en ging zitten. Zonder het gewicht van de zware maliënkolder voelden mijn voetstappen ongewoon licht. Ik rolde mijn schouders en rekte me uit voordat ik me weer aan haar wijdde. Aan haar en aan de wijn.


  ‘Ik heb al eens eerder ingesneeuwd gezeten; lang geleden.’ Ik deed mijn ogen dicht en zag de plek weer voor me alsof het gisteren was geweest en niet een heel mensenleven geleden.


  ‘Ik was destijds in dienst van de graaf van Bertenstein. Er was een geschil over de bruidsschat van zijn dochter, een landgoed dat op papier nog van zijn familie was maar al lang niet meer werd gebruikt. De boeren hadden daar een lokaal recht. Als een heer zijn bezittingen twintig jaar lang niet betrad, vervielen de rechten aan de pachters.’


  ‘Klinkt zinnig. Het dwingt de heer om zich om zijn bezit te bekommeren,’ zei ze.


  Ik glimlachte. ‘U bent een rebel, sera.’


  Ze glimlachte terug en ik zag voor het eerst haar parelwitte tanden. Snel bracht ik mijn beker naar mijn lippen en nam nog een slok van de gouden wijn. ‘Afgezien van zijn bezit was er nog een handels- en een tolstation bij een pas waar een handelsstraat overheen liep. Daar bevond zich ook een verdedigingstoren, vanaf waar het hele dal kon worden gecontroleerd. Daar werd ik naartoe gestuurd. Ik en tien andere mannen, een teken dat meneer de graaf ook met geweld wilde vasthouden aan wat hij als zijn eigendom beschouwde.’


  ‘Kwam het tot een gevecht?’


  ‘Ja. Later. Maar dat is niet de kern van mijn verhaal. Net als hier lag die verdedigingstoren aan de voet van een pas.’


  ‘Dat zei u al.’


  ‘Ja. Met dit verschil dat deze toren lange tijd niet was gebruikt. Toen ik er met mijn kameraden aankwam, was er veel dat op orde moest worden gebracht. Geen deur of vensterluik zat nog op zijn plaats, er zaten gaten in het dak van de stallen en een vloer in de toren was ingezakt. Er nestelden duiven, de vogelpoep lag tot kniehoog op de vloer. Het stonk, maar niet heel erg, want het was koud. Laat in de herfst. Drie weken lang ploeterden we daar. De lokale bevolking, op wie wij indruk hadden willen maken met ons wapengeweld, kwam af en toe een kijkje nemen terwijl wij aan het werk waren, zoals je naar een exotisch dier kijkt. Op een dag kwam een jonge vrouw het pad naar de toren op en deelde ons mee dat we de toren vandaag nog dienden te verlaten. De opperwachtmeester, die de expeditie leidde, lachte alleen maar. Hij vroeg haar of ze hem soms wilde bedreigen. Het meisje schudde ernstig haar hoofd. Ze wilde alleen maar een goede raad geven, niet dreigen. De opperwachtmeester zag dat anders. Hij liet haar aan zijn mannen over.’


  Ze keek me aan. ‘U was een van de mannen?’


  Ik knikte. ‘Ja. En ook ik had al heel lang geen vrouw meer gehad. Ik wilde dat ik kon zeggen dat ik niet heb meegedaan, maar dat zou een leugen zijn.’


  Er was niets in haar ogen te lezen toen ze me verzocht verder te vertellen.


  ‘De volgende ochtend vroeg de wachtmeester of de vrouw nog leefde.’ Ik keek naar mijn handen. ‘We waren dan misschien uitgehongerd geweest, maar moordenaars waren we niet. In feite hadden we haar al snel met rust gelaten en de rest van de nacht geprobeerd haar te troosten.’ Ik glimlachte bitter. ‘Soms begrijp ik ons, mannen, ook niet. Ja, ze leefde en het ging niet slecht met haar, ze had misschien hier en daar een blauwe plek, dat was alles.’


  ‘Niet helemaal,’ hoorde ik Lea’s stem.


  ‘Niet helemaal, nee. In elk geval wees de wachtmeester een van de soldaten aan om haar terug te brengen naar het dal, maar ze weigerde. Ze wilde dat ik meeging. De wachtmeester was verbaasd, net als wij allemaal, maar het kon hem verder niet schelen en dus ging hij akkoord en ik kreeg opdracht haar terug te brengen. De toren lag op enkele uren gaans van de nederzetting en het pad leidde door een woud. In de late herfst waren er daar steeds vaker wolven en ook beren gezien. Maar misschien had de wachtmeester gewoon last van zijn geweten, wie zal het zeggen?’


  ‘Waarom koos ze u uit?’


  ‘Dat vroeg ik haar later ook. Ik was niet grof met haar omgegaan, had haar achteraf rustig in mijn bed laten slapen. Ik dacht dat het daarom was, maar nee. Het antwoord was heel eenvoudig. Ik had haar water, een doek en zeep gebracht om haar te wassen en haar vastgehouden toen ze huilde.’


  Ze knikte langzaam. ‘Hoe ging het verder?’


  ‘Nog diezelfde dag, terwijl wij door het woud onderweg waren, betrok het weer. Nog terwijl we in het woud waren, werden we opgehouden door een dik pak sneeuw en pas tegen de avond bereikten we de nederzetting, volledig uitgeput. Het grootste deel van de weg droeg ik haar en ik zeg u dat ik zelden zo blij ben geweest een warme ruimte te betreden als toen ik de boerderij bereikte waar zij woonde. Ook al was ik er niet welkom. De boeren wisten wat er met hun dochter was gebeurd, maar zij beschermde me, ze had het alleen over de anderen. Bovendien droeg ik uitrusting en zwaard. Zes dagen bleef ik op de boerderij, toen keerde ik weer terug naar de toren.’


  ‘Wat was er gebeurd?’


  ‘Toen ik er aankwam, vond ik ze allemaal. De wachtmeester hield de eeuwige wacht op de tinnen van de toren, hij voelde zo hard als steen. De anderen… Ze hadden elkaar aangevallen en zo ongeveer aan stukken gescheurd. Een man die kon lezen en schrijven, had met zijn eigen bloed een waarschuwing op de muur geschreven: het komt, het zoekt, het vreet.’


  ‘Ze hebben elkaar afgemaakt?’


  Ik wreef over mijn voorhoofd. ‘Ik weet het niet. Ik hou mezelf voor dat het zo is gegaan. De lokale bevolking had het echter over een wezen, een ijsdemon, die tegen de winter van de pas naar beneden komt op zoek naar slachtoffers. Ze zeiden dat hij van de warmte van het bloed houdt en dat hij zijn slachtoffers waanzinnig maakt. Bloed was er voldoende in die toren en waanzin waarschijnlijk ook.’


  Ze tuurde in gedachten verzonken in haar beker. ‘Misschien hebt u gelijk. Ook ik heb al verhalen gehoord waarin mensen die ingesneeuwd raakten hun verstand kwijtraakten. Er gebeuren rare dingen met mensen als ze worden opgesloten.’ Ze keek me aan. ‘Ik ben echter van plan om deze plek met een helder verstand en in goede gezondheid weer te verlaten. En nu ga ik naar bed. Waar gaat u slapen?’


  Ik leunde achterover en lachte. ‘In bed, sera, in bed. U hoeft u geen zorgen te maken om uw onschuld. Als u wilt, kunt u uw zwaard tussen ons in leggen. Of u kunt op de vloer slapen.’


  ‘De goden hebben mij verstand gegeven, ser,’ antwoordde ze met een veelzeggende blik. ‘Mijn onschuld is niet het probleem. De kou is het probleem. Er is maar één deken.’


  ‘Ik heb nog een leren zeildoek bij me. Die ruikt allicht niet zo lekker, maar…’


  Ze stond op. ‘U zult het belachelijk vinden, ser, maar ik heb nog nooit met een man in één bed geslapen. Het lijkt me waarschijnlijk dat ik uw warmte zal zoeken. Mocht dat gebeuren, denk er dan niets bij. En pak dat zeildoek uit, ik ruik liever leer dan dat ik doodvries.’


  ‘Vrees niet, ik zal er niets kwaads van denken als u zich tegen mij aandrukt. Wilt u van mij niet de belofte dat ik mij niet aan u zal vergrijpen?’


  ‘Als u dat van plan bent, dan is een belofte niets waard, zo niet, dan hoef ik hem ook niet. Ser Havald, ik kan een goede vriendin zijn, maar een kwadere vijand zult u moeilijk kunnen vinden.’


  Ik keek toe terwijl ze het bed in stapte en zich smal maakte aan de rand ervan. Ze koos de kant tegen de muur. Ik bukte me en trok het bed onder luid geknars van de muur weg.


  ‘Langs een koude wand zakt de lucht naar beneden,’ zei ik als uitleg op haar vragende blik.


  ‘Waarom worden bedden dan zo vaak tegen een muur gezet?’


  ‘Omdat het maar zelden zo koud is.’


  Ik rolde het leren doek uit en spreidde het over ons bed uit. Haar zwaard Steenhart stond naast de tafel. Ik keek naar haar. Ze schudde haar hoofd. ‘Als ik hem nodig heb, komt hij.’


  Ik legde mijn dolk onder mijn bundel, die als kussen dienstdeed, en ging liggen. Op tafel brandde nog altijd de eenzame kaars. Met een handbeweging en een onduidelijk gemompel doofde ze de vlam, en ik was in het duister gehuld.


  Een tijdlang lag ik nog wakker en hoorde haar regelmatige ademhaling. Toen viel ook ik in slaap.


  Toen ik later wakker werd, lag ze tegen me aan, haar ademhaling blies in mijn oor en haar geur vulde mijn zinnen. In de haard was het vuur tot een gloed afgezwakt en in het zwakke schijnsel ervan zag ik dat de ijskristallen langs de hele muur waren gekropen. Onze ademhaling was op het leren doek neergeslagen. Ik trok Lea dichter tegen me aan, bedekte ons zo goed mogelijk met het reisdoek en deed mijn ogen dicht. Het laatste wat ik zag waren de duister glimmende robijnen van Steenharts drakenkop die mij argwanend leken op te nemen.


  


  6 Een lijk in de stal


  Ik werd wakker van geklop op de deur. Duister omringde ons, de gloed van de haard was vrijwel geheel gedoofd. Leandra en ik lagen in elkaar verstrengeld; we hadden elke millimeter huid en warmte gezocht die maar te vinden was. Zelden had iemand zich zo stevig aan me vastgeklampt. Ze mompelde iets, nog niet helemaal wakker. Ik glimlachte, deed mijn ogen nog even dicht, zocht en vond toen zonder het bed te verlaten de kaars op tafel en stuurde een vonkje naar de pit. Sommige trucjes kun je ook zonder studie in de tempel leren.


  Het geklop op de deur klonk inmiddels wat zachter, maar nu meende ik ook de stem van de waard te horen. Blootsvoets en rillend vanwege de koude vloer liep ik naar de deur en wilde de grendel wegschuiven, maar die leek wel dichtgevroren. In mijn versufte toestand nam ik aan dat hij dit ook echt was en ik bleef er een tijdlang tevergeefs aan staan rukken, tot me te binnen schoot dat mijn bedgenote de deur magisch had vergrendeld.


  Ik liep weer terug naar het bed. Het licht van de kaars volstond om Lea te kunnen zien, slaperig, haar witte haar als een heldere vlam over het bed uitgespreid, ineengerold onder de deken. Een schouder was uit het linnen gewaad geglipt en aan de kou blootgesteld.


  Ik voelde de aandrang om haar toe te dekken en wilde dat ik haar met een bloem of wat warme honingthee kon wekken. Er schoten allerlei rare gedachten door mijn hoofd terwijl ik zachtjes in haar schouder porde tot ze slaperig haar ogen opende. Ze keek me aan en glimlachte een glimlach die me de kou deed vergeten. Toen leek ze zich te bezinnen en haar gezicht en blik kregen een overdreven neutrale uitdrukking.


  ‘Wat is er?’


  ‘Iemand wil iets van ons, maar de deur zit op slot.’


  Ze ging rechtop zitten, streek met dat typisch vrouwelijke gebaar over haar haar en maakte een verbaasd geluidje toen haar blote voeten de koude vloer raakten. Ze vertrok haar gezicht, stond toen vastberaden op, liep naar de deur en rukte aan de grendel.


  De waard tuimelde bijna in haar armen.


  ‘Sera, ser, u moet me helpen! Er is iets vreselijks gebeurd vannacht! Ik heb uw hulp nodig, bij alle goden, ik weet niet wat ik moet doen!’


  Nu pas leek hij ons te zien. Zij stond bij de deur, op één been, met haar andere voet wreef ze langs haar kuit, haar haar hing los en was verward, en achter haar stond ik, slechts gekleed in een broek tot op de knieën en een open hemd.


  ‘Neem mij niet kwalijk, sera, ser, ik wist niet…’


  ‘Laat maar,’ zei ik en ik duwde Lea opzij. ‘Bestaat er direct gevaar of kunnen we ons eerst aankleden?’


  ‘U kunt u aankleden, zeker wel. Gevaar? Ik weet het niet…’


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Ga naar de gelagkamer en maak een stevig, warm ontbijt klaar. Zoveel tijd is er toch wel?’


  ‘Misschien…’ stamelde de waard. ‘Het ontbijt zal voor u klaarstaan, maar misschien dat u toch even een blik kunt werpen op…’


  ‘Beste man, kalmeer nu even,’ zei Lea en ze legde haar smalle hand op zijn schouder. De waard nam haar hand in de zijne, knielde neer en kuste hem voordat ze hem terug kon trekken. Hij klampte zich aan haar vast alsof ze zijn enige redding was. Zacht maar vastberaden bevrijdde ze haar hand uit zijn greep. Hij bleef geknield zitten en keek naar ons op.


  Het was lang geleden dat iemand voor mij had geknield en ik vond het nu nog onaangenamer dan destijds. Ik beduidde hem op te staan.


  ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Het is Theobald. Hij was als een zoon voor me. Ik koesterde zelfs de hoop dat hij…’


  ‘Wat is er gebeurd? En hou het kort,’ zei ik.


  Hij haalde diep adem. ‘Mijn staljongen is vannacht opgevreten.’


  De deur zat weer dicht, de waard was verdwenen om het ontbijt te laten klaarmaken en wij stonden in de kamer. Onwillekeurig wierp ik een blik op het bed waar de dekens nog altijd de omtrekken van onze lichamen aftekenden en vervolgens op haar. Ze bloosde een beetje en keek van mij naar het haardscherm waar onze kleren overheen hingen.


  ‘Hij is opgevreten?’ zei ze vragend.


  ‘Dat zei de waard.’ Ik bekeek haar gefascineerd. Ik peinsde er niet over me om te draaien en dat wist ze. Ze haalde diep adem en trok vastberaden het linnen nachtgewaad over haar hoofd uit. Daarbij boog ze gemakshalve voorover en toen ze weer overeind kwam, stond ze naakt voor me.


  Ze wierp me een blik toe die duizend dingen kon betekenen of helemaal niets, en begon zich aan te kleden.


  ‘Sera?’


  ‘Ja?’ Haar stem klonk dof.


  ‘U bent mooi.’


  ‘Dank u, dat weet ik,’ antwoordde ze. Ik ging achter haar staan en raakte haar schouders aan. Lea leek te verstijven en hield zelfs haar adem in.


  ‘Sta mij toe,’ zei ik en ik liet mijn hand door haar haar glijden.


  ‘Wat?’ Het klonk ademloos.


  ‘Sta mij toe uw haar te vlechten. Ik heb dat vaak voor mijn zus gedaan.’


  ‘Ik ben uw zus niet.’


  ‘Maar u hebt wel net zulk mooi haar.’


  


  We zwegen toen we samen de kamer verlieten en de trap afliepen naar de gelagkamer. Ik had mijn leren bundel over mijn rug gehangen en zij droeg Steenhart op dezelfde plek. De waard stond ons handenwringend aan de voet van de trap op te wachten, duidelijk aan het eind van zijn geduld.


  Mijn gevoel voor tijd zei me dat het eigenlijk al dag moest zijn, vroeg in de ochtend, maar hier heerste nog duistere nacht. De ruimte was aanmerkelijk afgekoeld. Drie wandelaars hadden een slaapplaats ingericht voor de haard, onder hun dekens roerde zich niets. De onbekende gestalte in de hoek lag daar ineengedoken, ver van de anderen en zeker niet op de warmste plek. Bij de aanblik alleen al deden mijn botten pijn. Een slanke hand in een zwarte handschoen hield de greep vast van een langzwaard dat op de grond lag. Een voorzichtig iemand, zelfs in zijn slaap.


  De geur van oud bier en zweet, rook en natte wol hing in de lucht. Ik had even de neiging de deur open te rukken en frisse lucht binnen te laten, maar ik wist dat ik slechts op een witte muur zou stuiten. Menigeen was al door de kou de dood ingejaagd, terwijl er waarschijnlijk nog nooit iemand aan stank was overleden.


  En toch, aangenaam was die geur bepaald niet.


  ‘Volg mij, sera, ser.’ Eberhard zag de uitdrukking op mijn gezicht. ‘Ik wil het niet mooier voordoen dan het is, het is maar beter als u niet van tevoren iets eet…’


  ‘Zo erg?’ informeerde Leandra.


  De waard liep snel voor ons uit en deed een van de deuren open die het hoofdgebouw met de bijgebouwen verbonden. ‘Ja. Ik heb niet zoveel gereisd als u edelen, maar ook mijn ogen hebben al het nodige aanschouwd. Dit is echt geen fraaie aanblik.’


  De deur leidde naar de smidse, het op een na grootste gebouw van het complex. Er was hier licht, want het hoge dak was overlappend aangebracht. Was de smidse in gebruik, dan kon de lucht zo gemakkelijker wegtrekken, niet alleen door de machtige schoorsteen. Door het open dak huilde de storm onverminderd; samen met de sneeuwvlokken, die alles onder een dunne witte laag bedekt hadden, viel vaal grijs licht naar binnen, het eerste natuurlijke licht dat ik in uren had gezien. Door de sneeuw leek de ruimte licht, het was er ijzig, maar niet zo koud als buiten de muren. De lucht was helder en rook fris, en ik was het liefst even hier gebleven, alleen maar om een paar keer diep adem te halen. Er liep een dun spoor dwars door de smidse naar een andere deur. Ik wist dat die naar een opslagplaats leidde van waaruit je dan weer in de stallen terechtkwam.


  De waard wilde alweer verder hollen, maar ik hield hem tegen. ‘Wacht even.’ Ik bekeek het spoor in de sneeuw. Je hoefde geen sporenlezer te zijn om te kunnen zien dat het het spoor van de waard was. Een ander spoor was niet te zien; als iemand via deze weg was gekomen, dan was dat gebeurd voordat de sneeuw alles had bedekt.


  Ik liet de waard los en hij liep meteen verder. We liepen door het magazijn. Het enige wat ik me ervan herinnerde waren grote, opgestapelde vaten, kisten en balen. We volgden het smalle pad tussen de goederen dat naar een soort kleine woning leidde: een lantaarn met een talkkaars, een klein vat met een plank erop bij wijze van tafel, een smalle kist die dienstdeed als stoel. Een andere kist, wat groter, was gevuld met stro en in een hoek stond een klein altaar, eveneens gevormd door een kist. De staljongen had er zorgvuldig de driehoek in aangebracht. Een herfstappel lag als offergave midden in de driehoek. Op het provisorische tafeltje stond een houten plank met het ontbijt voor de staljongen: een kom gerstepap, nog een appel en een homp vers brood.


  Lea bekeek het bed. ‘Hier sliep de staljongen? En u hebt hem zijn ontbijt gebracht?’


  ‘Dat doe ik altijd. Vanochtend wat vroeger dan anders, ik kon niet slapen vannacht.’ Hij wierp mij een blik toe. ‘Ik heb het touw aan de trap bevestigd en heb met mijn dochters over uw advies gepraat.’


  ‘Het spijt me,’ zei ik eerlijk.


  Hij rechtte zijn schouders. ‘Mijn hart wil het niet accepteren, maar mijn verstand zegt me dat u gelijk hebt. Mijn dochters weten dat ook. Maar tot een gezonde nachtrust leidde dat inzicht niet. We hebben lang gebeden en toen ben ik in slaap gevallen, maar ik hield het niet lang uit in bed. En dus ben ik weer naar beneden gegaan en wat gaan opruimen. Wat je zoal doet als je niets beters kunt bedenken.’


  ‘Hoe laat is het eigenlijk?’ vroeg ik.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Niet zo heel vroeg meer. Ik heb elk gevoel voor tijd verloren, maar het is al laat genoeg voor de beesten.’


  Even snapte ik niet wat hij bedoelde. Het gehuil van de storm was zo alomtegenwoordig, ook hier, maar toen hoorde ik ook een ander geluid van achter de deur die naar de stal leidde.


  ‘De koeien,’ zei Lea.


  De waard knikte. ‘Ik hoorde ze toen ik hier het ontbijt neerzette en dat verbaasde me. Theobald is… hij was een goeie jongen, dat was niets voor hem. En dus ging ik naar de stal…’ Hij slikte. ‘Kijk zelf maar.’


  Hij deed de deur open en liet mij voorgaan. Ik zag dat Lea haar hand om de knop van haar langzwaard sloot.


  Achter ons kwam de waard binnen en hield de lantaarn omhoog.


  De stal was niet zo afgedicht als de andere gebouwen, hier en daar viel wat licht door de kieren, maar het dicht op elkaar staande vee gaf voldoende warmte en het was er bijna aangenaam. Een moment lang zag ik niets, ik merkte alleen dat de dieren nerveus waren en dat de koeien klaaglijk loeiden.


  Toen begon ik langzaam de twee hoopjes op de grond te onderscheiden.


  ‘Zijn hond,’ legde de waard uit toen ik naar het eerste hoopje toeliep. Een wolfshond, ik herinnerde me hem vaag, middelgroot en nog jong, en vriendelijk genoeg om mijn hand te besnuffelen en met zijn staart te kwispelen. Een goedaardig dier.


  Een klauw had de vacht van zijn buik tot aan de borstkas geopend; één enkele haal zo te zien. Daarna was de hond tegen de muur geslingerd – donkere druppels tekenden de baan van zijn vlucht. Daar was hij langs omlaag gegleden om ten slotte tot rust te komen op de plek waar hij nu voor onze voeten lag. Eén klap en het dier was verbrijzeld geweest.


  Ik had mijn dolk in mijn hand – ik herinnerde me niet eens dat ik hem had getrokken – en schoof met de punt ervan de lippen van het dier omhoog. Je kon ze nog bewegen, zij het moeizaam. Lang was het dier nog niet dood, en voor zijn einde had hij zich heftig verzet. Zijn tanden waren bloederig en ik meende er een paar haren tussen te zien.


  Ik ging weer rechtop staan en liep langzaam naar het tweede hoopje. Ik probeerde me de staljongen te herinneren. Niet veel ouder dan Lisbeth, een gezicht vol sproeten, gekleed in meerdere lagen veel te grote kledingstukken. Hij had een vriendelijk woord overgehad voor Zeus, mijn paard. Zomersproeten. Ik herinnerde me zijn zomersproeten.


  Mijn blik ontweek datgene wat voor me lag en viel op een mestvork met houten tanden. Hij was gebroken… Ik knielde neer om hem te bestuderen. Achter me stonden Lea en de waard, niemand zei iets, ik hoorde alleen de dieren en het geraas van de eeuwige sneeuwstorm. Ik herkende het gesnuif op de achtergrond: Zeus had mij geroken, maar hij moest wachten.


  De steel van de mestvork was niet gebroken – hij was in tweeën gebeten, de afdrukken van de tanden waren duidelijk te zien.


  Uiteindelijk draaide ik me naar de jongen om.


  Hij lag erbij als een gebroken pop. Armen en benen in een onnatuurlijke hoek, een bot van zijn bovenbeen stak dwars door zijn broekspijp heen. Hij was vanaf zijn bekken tot aan zijn borstbeen uitgehold, zijn ribben waren opengebroken. De buik- en borstholte waren keurig ontweid, misschien zelfs wel uitgelikt. Hij lag midden in een grote, donkere vlek: zijn bloed, dat nog taai en plakkerig was. Al wel koud, maar nog niet bevroren.


  Zijn ogen ontbraken, en zijn neus en oren eveneens.


  Zijn wambuis was kapotgescheurd, de houten knopen waren eraf gesprongen.


  ‘Ik heb nog nooit gehoord van een beest dat zijn slachtoffers uitkleedt.’ Het was mijn eigen stem, alleen besefte ik helemaal niet dat ik mijn gedachten hardop had uitgesproken. Ik keek om me heen. De stal was groot, het grootste gebouw op het erf, en bood normaliter plaats aan ruim veertig paarden. Vandaag stonden er hier algauw een stuk of zeventig dieren: de waardevolste dieren van de kudde koeien, de paarden van de gasten en het eigen gebruiksvee van de waard.


  De stal had een dubbele hooivloer, twee open verdiepingen die met een ladder konden worden bereikt. Bovenin bewoog iets, er verscheen een verward hoofd. Ik was helemaal vergeten dat een deel van de gasten hier overnachtte. Het was een van de jonge vrouwen uit het adellijke reisgezelschap. Even keek ze niet-begrijpend naar beneden, toen drong langzaam tot haar door wat ze daar in het licht van de lantaarn zag. Ze begon te gillen, een kreet die eindeloos omhoogging, de dieren nerveus maakte en pijn deed aan mijn tanden. Er leek geen einde aan te komen. Ik zag de waard verwoed gebaren, maar ze hield niet op tot er achter haar een hand verscheen die over haar mond werd gelegd en haar buiten mijn gezichtsveld trok.


  Nu verscheen het hoofd van de vader van het meisje boven de rand en een van zijn wachten, slechts ten dele gekleed maar met een zwaard in de hand, klom snel de ladder af, liep naar ons toe en bleef voor het lijk van de jongen staan.


  ‘Mooie puinhoop,’ zei hij, terwijl hij een hand in zijn jasje stak en een rol pruimtabak tevoorschijn haalde. Afwezig bood hij ons de tabak aan, ook Lea, die net als wij haar hoofd schudde. Hij beet een stuk tabak af, begon er doodgemoedereerd op te kauwen, boog zich toen over de staljongen heen en duwde tegen de wang van de dode jongen. Die gaf mee.


  ‘Nog niet heel lang dood.’ Hij keek om zich heen, toen naar boven waar de rest van de familie toekeek, toen weer naar ons.


  ‘Jullie hebben niets gehoord?’ Het was Lea die uiteindelijk de vraag stelde die voor op mijn tong lag.


  ‘De dieren waren vanochtend onrustig. Ik stond al op het punt om naar beneden te komen om die vervloekte koeien zelf maar te gaan melken. Niks mis met warme melk bij het ontbijt. Maar verder is me niets opgevallen.’


  ‘Hebben jullie de wacht gehouden?’ vroeg ik.


  Hij krabde peinzend tussen zijn benen en spuugde een pruim tabak uit. Hij miste maar net mijn laarzen.


  ‘Niet in die zin. Ik lag zelf bij de ladder. We hebben hooibalen opgestapeld en zo een ruimte gemaakt… om bij mijn baas te komen hadden ze eerst over mij heen moeten klauteren. Overigens, Sternheim is de naam.’


  ‘Ik ben Havald, dit is maestra de Girancourt.’


  ‘Uw dochter?’ vroeg Sternheim.


  ‘Nee,’ antwoordde Lea kortaf. We keken allemaal gefascineerd toe hoe een rode zweem over haar gezicht kroop. ‘Hij is niet mijn vader.’


  Sternheim haalde zijn schouders op. ‘Smaken verschillen.’ Hij keek weer naar de dode staljongen op de grond, toen weer naar ons.


  ‘Daar komt rottigheid van. Hij zal eisen dat er een kamer voor hem wordt ontruimd.’


  ‘Ik heb geen kamers meer vrij,’ herinnerde de waard hem.


  Sternheim haalde zijn schouders weer op. ‘Over het algemeen is hij best een verstandig man, maar soms…’ Hij maakte een veelzeggend gebaar in de buurt van zijn slaap. ‘Dat wordt een vermoeiend dagje.’


  ‘En u hebt echt niets gehoord?’ vroeg Lea nogmaals. ‘Helemaal niets?’


  ‘Niets wat lijkt op wat ik had moeten horen.’ Hij keek naar de dode jongen. ‘Hij ziet er niet uit alsof hij stilletjes is heengegaan.’


  ‘En dat stoort u niet?’ vroeg Lea.


  ‘Mij?’ Weer dat schouderophalen. ‘Als dat beest achter mij aankomt, dan krijgt het mijn staal in zijn donder en dan is het einde verhaal. Ik vraag me alleen af waar het zich schuilhoudt.’


  Ik keek hem aan tot hij mij aankeek.


  ‘Een goeie vraag, mijn vriend, vindt u ook niet?’


  


  7 Een beest


  ‘Wat moet ik nou doen?’ vroeg de waard zachtjes.


  ‘Bekommer u om de dieren.’ Ik wisselde een blik met Lea. Ze knikte nauwelijks merkbaar. ‘Wij bekommeren ons om de jongen en de hond voordat ze allebei bevriezen.’


  Terwijl we daarmee bezig waren, slopen de andere gasten met bleke gezichten langs ons heen; hun opengesperde ogen keken naar ons en naar datgene wat wij in linnen doeken wikkelden. Hond en baasje brachten we naar het aangrenzende magazijn, waar we ze in een kist stopten. Het was er koud genoeg. Vervolgens krabde ik de aarde af, een moeizaam proces omdat die al begon te bevriezen. Ik stopte het schraapsel in een buideltje en besloot ook dat in het magazijn in dezelfde kist te stoppen, naast het lijk van de jongen. Toen ik het magazijn betrad, zag ik Lea die voor het altaartje neergeknield zat te bidden.


  Zwijgend legde ik het buideltje met bloederige aarde in de kist en wachtte tot ze klaar was.


  ‘We kunnen alle hulp gebruiken,’ zei ik.


  Ze knikte langzaam. ‘Kan ik iets doen?’ vroeg ze toen.


  ‘Haal een fles wijn uit de gelagkamer. Ik help ondertussen de waard met het melken.’


  ‘Wijn? Waarom? U bent toch niet van plan om zo vroeg op de ochtend…’


  ‘Haal hem nou maar. U zult het wel zien.’ Ze nam me met een vragende blik op en liep toen weg.


  Tegen de tijd dat ik erbij kwam, had de waard de meeste dieren al van hun last bevrijd. Met zijn tweeën moest ook de laatste koe binnen een paar minuten gemolken zijn.


  ‘Ser,’ riep hij tegen mij. ‘Moet u dat eens zien.’


  Ik liep naar hem toe. Hij zag bleek, nog bleker dan bij de aanblik van de jongen. Hij liet me de emmer zien. Hij had hem net leeggegoten in een grotere kuip en dus zat er niet veel melk in. De melk zag er merkwaardig uit, even later bereikte de geur mijn neus.


  ‘Kijk eens.’ Hij pakte de uier en molk verder. De koe maakte een klaaglijk geluid.


  ‘Geschift.’


  Geschift in de uier. De waard en ik waren sprakeloos. De koe stond niet ver van de plek waar de jongen had gelegen en ze was duidelijk erg nerveus. Toen ik mijn hand op haar vacht legde, voelde ik hoe ze sidderde.


  ‘Zeg er tegen niemand iets van,’ zei ik tegen de waard. Hij knikte en ging verder met melken. Ik wist niet wat er met haar zou gebeuren als deze melk in haar uiers achterbleef en ik wilde het niet weten ook.


  Ik was net klaar met de laatste koe toen Lea terugkwam met een fles in de hand. Ik liep naar haar toe, sloeg met mijn dolk de hals van de fles en liet een slok in mijn keel lopen. Het kwam me op een afkeurende blik van haar te staan.


  ‘Geen al te best jaar,’ zei ik en vertrok mijn gezicht. Zuur, zoals de meeste wijnen. Maar prima geschikt voor mijn doeleinde. Ik sprenkelde de rest van de inhoud over de vloer.


  ‘Dieren houden niet van de geur van wijn, maar nog veel minder van de geur van bloed.’


  Ze keek me aan en begreep het. ‘Een hele geruststelling dat u geen drinker bent.’


  ‘In de huidige omstandigheden maakt het geen verschil. We zijn allemaal op elkaar aangewezen, drinker of niet.’


  Ik gooide de fles in een ton met afval en liep naar mijn hengst, die me met een verwijtende blik begroette, waar ik uit opmaakte dat ik me te weinig om hem had bekommerd. Ook Lea liep naar haar paard en we leidden ze allebei uit hun boxen en waren een tijdlang rustig en in alle stilte bezig onze dieren te roskammen en te voeren. Haar paard was een merrie en het kwam mij zo voor dat onze paarden elkaar al net zo wantrouwend in de gaten hielden als hun ruiters bij tijd en wijle.


  Ik was net bezig Zeus’ hoeven schoon te maken, toen Lea het zwijgen verbrak. ‘En, Havald, wat denkt u ervan?’


  Ik peurde de drek uit de hoef en gaf Zeus een teken zijn andere hoef op te tillen, wat hij gehoorzaam deed.


  ‘Twee dingen. Het is nog hier en het is geen gewoon dier.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Zo zie ik het ook, al kan ik het eigenlijk niet geloven. Wat denkt u, was de jongen het doelwit of was dat puur toeval?’


  ‘Geen idee,’ antwoordde ik en ging verder met Zeus’ achterhoeven. ‘Dat zullen we de volgende keer weten.’


  ‘U denkt dat er een volgende keer zal zijn?’


  ‘Ja. Wat het ook moge wezen, het is een roofdier. Roofdieren vreten elke dag als ze kunnen. Hij zal het niet kunnen weerstaan.’ Ik klopte Zeus op zijn rug en hij draaide zijn hoofd om en keek me met zijn grote ogen aan.


  ‘Klaar, jongen.’ Ik leidde hem terug naar zijn box en gaf hem een verschrompelde appel die ik uit een kleine ton bij de ingang had gegapt. Winterappel of niet, Zeus had er weinig moeite mee.


  ‘En er is hier voedsel in overvloed.’ Ik hield mijn hand omhoog zodat Lea hem kon zien. ‘Zijn klauwen zijn breder dan mijn uitgestrekte hand. Hij is dus groot, misschien zo groot als ik. En sterk. Ik zou de hond nooit zo ver weg kunnen smijten. Hij heeft een bek zo groot als die van een beer, misschien nog wel groter. Maar het is geen beer.’


  ‘Maar wat dan wel?’


  ‘Dat weet ik niet. Maar ik zal u iets laten zien.’


  Ze zette haar paard weer terug, schoof de grendel voor de deur en volgde mij. Ik had mijn dolk gebruikt om een stuk bloederige aarde uit te snijden en dat tegen de staldeur gezet zodat het sneller zou bevriezen. De afdruk van een poot was duidelijk te zien.


  ‘Ik herinner me helemaal niet dat ik sporen heb gezien,’ zei ze.


  ‘Die waren ook niet te zien. Deze hier zat verborgen onder het jasje van de jongen.’


  ‘U bedoelt te zeggen dat het beest zijn sporen heeft uitgewist?’


  ‘Ja.’


  We bestudeerden de afdruk. Hij was inderdaad zo groot als de poot van een beer. Maar die sporen kende ik, ik had ze vaak genoeg in de sneeuw gezien en wist dat het om iets anders moest gaan.


  ‘Wolf,’ zei ze.


  ‘Ja, vermoedelijk wel. Maar dan wel een behoorlijk grote wolf.’


  ‘Begin nou alstublieft niet over weerwolven! Dat zijn bakerpraatjes,’ zei ze, in de hoop dat het onderwerp daarmee zou zijn afgedaan. Maar dat geloofde ze zelf niet.


  ‘Er wordt altijd beweerd dat draken niet bestaan, maar ik heb er zelf eentje gezien.’


  ‘Goed, dat draken bestaan weet ik ook wel, al wil ik dat verhaal van u graag een keer horen.’


  ‘Misschien vertel ik het u vannacht voordat we gaan slapen.’


  ‘Dat klinkt wat merkwaardig in mijn oren,’ zei ze. Ik kon haar blik niet duiden.


  ‘Ik weet het,’ fluisterde ik. ‘Alsof we een stel zijn. Maar laten we nu eerst gaan ontbijten.’


  ‘U hebt na dit alles nog honger?’


  ‘Nee, maar ik leef graag. Daarom heb ik een ijzeren regel,’ legde ik uit terwijl ik de deur van het magazijn voor haar openhield. We wierpen een steelse blik in de richting van de kist waar de jongen met zijn hond in rustte.


  ‘En die regel luidt?’


  ‘Geen eten overslaan als je niet weet wanneer je de kracht nodig zult hebben die het je geeft. Er zijn weinig dingen die zo aan je krachten vreten als kou, Leandra.’


  In de smidse bleef ze ineens staan en legde een hand op mijn arm.


  ‘U zei net iets.’


  ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’


  ‘U zei dat u graag leeft. Gisteravond had ik die indruk niet. Ik dacht eerder dat u zat te wachten tot de dood u zou komen halen.’


  Ik keek haar verrast aan. Ik besefte dat ik glimlachte. Het voelde ongebruikelijk aan. ‘Tja, er zal in de tussentijd iets zijn gebeurd waardoor ik er nu anders over denk.’


  Haar violette ogen rustten een moment lang op mij, toen glimlachte ze fijntjes. ‘Dat verheugt me, Havald.’


  Terwijl ik achter haar aanliep, bewonderde ik haar tred. Als je een man in een zware maliënkolder stopt, hem een zwaard omhangt en een bastaardzwaard, dan stapt hij rond als een walrus. Maar zij liep met de souplesse van een kat. Ik wierp een blik omhoog naar de hemel boven ons. Ze had inderdaad gelijk: ik was vergeten dat het leven je blij kon maken. Ik dankte de goden voor dit geschenk dat ze ons, mannen, hadden gegeven.


  Te kunnen genieten van de tred van vrouwen.


  


  8 Slechte raad


  De gelagkamer was nog leeg. Veel gasten, waaronder onze huurlingen, lagen nog hun roes uit te slapen. Wie wakker was, was niet in een al te best humeur, gesprekken werden op zachte toon en ingehouden gevoerd. Sieglinde, die aan ons tafeltje bediende, wierp telkens weer bezorgde blikken in de richting van Lisbeth, die achter de tap de bekers en bokalen stond af te spoelen. Lisbeth deed haar werk, maar haar schouders schokten en af en toe veegde ze een traan uit haar gezicht.


  Sieglinde schonk ons thee in en bleef bij ons tafeltje staan terwijl ze nerveus haar gewicht van de ene voet naar de andere verplaatste.


  ‘Wat is er?’ Ik zag haar blik en wees naar een stoel. ‘Ga zitten en vertel.’


  ‘Sera, ser, mijn vader heeft me verteld wat u hem gisteren hebt aangeraden,’ zei ze zachtjes.


  ‘Zo ver zal het niet komen,’ zei Lea vastberaden.


  ‘Ik heb zelf ook ogen in mijn hoofd. En oren. Ik heb gehoord hoe de huurlingen onder elkaar spraken.’ Ze bloosde en keek naar Lea. ‘Neem me niet kwalijk, sera, maar ik ben bang dat u dat niet zult kunnen verhinderen. Mogen de goden geven dat u wordt gespaard.’


  ‘Nou ja,’ zei ik en ik keek haar aan. ‘Er hoeft niets te gebeuren.’


  ‘Ik zal dat niet toelaten,’ zei Lea.


  ‘Neem me niet kwalijk, sera, maar u zult uzelf moeten beschermen. Ik heb al gezien dat menig blik op u rustte,’ zei Sieglinde en Lea haalde scherp adem.


  Het meisje richtte zich tot mij. ‘Misschien gebeurt er inderdaad niets, maar misschien ook wel. Zelf denk ik dat u gelijk hebt. Nu heb ik uw raad nodig.’


  Nee, niet alweer. ‘Ik ben niet de beste raadgever. Het is niet zo dat ik overal een antwoord op weet.’


  Sieglinde knikte in de richting van haar zusje. ‘Als het zomer is neemt vader ons soms mee op jacht. Ik heb een keer gezien hoe een roedel wolven een gewonde ree van een kudde afzonderde.’


  ‘Ja?’ zei ik vragend. Ik snapte niet waar ze heen wilde.


  ‘Wat ik u wil vragen is: zijn mannen net zo? Zullen ze zich op Lisbeth storten? Het is een publiek geheim dat zij en Theobald… Ze waren een stel.’


  Wat moest ik daar nou op antwoorden? Ik moest denken aan het verhaal dat ik Lea had verteld. Was ik zoveel beter dan die bandieten? Misschien maar een beetje, maar bij alle goden, dat verschil was er toch wel.


  ‘Daar kan ik je geen antwoord op geven. Soms wel, soms zoeken ze juist diegene uit die weerbarstig is, om die te breken. Lisbeth, je zusje, is al gebroken en vormt dus geen uitdaging.’


  ‘Dus als je die bandieten prikkelt…’


  ‘Dat zou ik je niet aanraden. Dat zal ze alleen maar aanmoedigen,’ zei ik zachtjes.


  ‘Ze zijn met zes man, misschien negen. Ik heb al twee mannen gehad.’ Sieglinde praatte zachtjes. ‘Ik ben gezond en sterk, ik zal het wel overleven.’


  ‘Wat bedoel je?’ Lea fluisterde ook, ze keek bezorgd.


  Sieglinde beet op haar onderlip, keek toen snel heen en weer van Lea naar mij. ‘Ik ben tien jaar en negen en ik werk al sinds drie jaar in de gelagkamer. Ik heb al de nodige ellendelingen meegemaakt hier en ik weet wat voor effect ik op ze heb. Als ik… Als ik me aan hen geef… wat denkt u, zullen ze mijn zusje dan met rust laten?’


  ‘Maar…’


  Ik legde mijn hand op Lea’s arm en ze zweeg. ‘Wil je het antwoord dat ik je zou moeten geven of wil je weten wat ik echt denk? Denk goed na voor je antwoord geeft.’


  ‘Ik wil weten hoe u het ziet.’ Ze hield zich goed, maar haar onderlip trilde.


  Ik aarzelde, de vrouwen keken me allebei gespannen aan. ‘De stemming hier… Het zal erger worden. De storm, de kou, dat werkt allemaal op de zenuwen. En dan nog die moord in de stal. Er is niet veel voor nodig of het gezonde verstand zal het hier moeten afleggen. Mijn eerlijke mening is dat je zou kunnen bijdragen aan het ontspannen van de stemming. Een man wordt rustig en traag als hij lekker heeft gegeten en lekker heeft geneukt. Kun je goed toneelspelen? Kun je de wensen van zes van zulke mannen vervullen en doen alsof je er plezier in hebt? Ook als ze tegennatuurlijke dingen van je verwachten?’


  ‘Tegennatuurlijke dingen?’ Ze sperde haar ogen open en ook Lea’s ogen werden groter. Ik schoof onrustig op mijn stoel heen en weer. Had ik ooit eerder een dergelijk gesprek gevoerd? Zo ja, dan had ik het verdrongen. Bij alle goden, ze had twee mannen gehad en beschouwde zichzelf nu als ervaren.


  ‘Mannen hebben soms merkwaardige lusten.’


  ‘Hoe bedoelt u dat?’ vroeg Sieglinde. Ik boog voorover en fluisterde iets in haar oor.


  ‘Dat geloof ik niet!’ riep Lea. Ik begreep dat ze goede oren moest hebben. Ook Sieglinde sloeg geschrokken een hand voor haar mond.


  Ik zuchtte. Ik zat in de situatie dat ik twee onschuldige vrouwen moest uitleggen wat mannen van hen zouden kunnen verlangen. Misschien moest ik toch maar eens naar een tempel gaan om te bidden, wellicht dat de goden me dan wat zouden verschonen.


  ‘Geloof het of niet. Wat ze ook doen, je zult het aan je eigen lijf ervaren.’


  ‘Doet dat pijn?’


  O goden, die grote ogen.


  ‘Misschien, Sieglinde. Misschien doet het pijn. Dan moet je net doen alsof je het prettig vindt. Misschien…’ Ik keek haar doordringend aan. ‘Er is geen garantie dat ze je anders niets aandoen.’


  Ze slikte. ‘Maria en Lisbeth zouden het niet overleven als ze hun dat zouden aandoen. Ik ben de oudste.’ Ze keek naar de grond, toen sloeg ze haar blik weer naar mij op. ‘Dank u. En wat zou u mij hebben moeten aanraden?’


  Ik vond het moeilijk haar blik niet te ontwijken.


  ‘Je eer tot het laatste toe te verdedigen.’


  ‘Ik heb geen eer,’ zei ze. ‘Ik ben niet hoog geboren.’ Ze wilde opstaan, maar ik hield haar tegen.


  ‘Sieglinde, jij hebt meer eer dan menig hoge heer die ik heb ontmoet.’


  Ze aarzelde even. ‘Dat kan wel zo zijn, maar ik doe alleen maar wat ik moet doen om mijn geliefden te beschermen. Mijn vader… Hij heeft vannacht geprobeerd te oefenen met een zwaard dat een gast ooit als pand heeft achtergelaten. Hij stak zich bijna in zijn voet. Ik bescherm niet alleen mijn zussen.’


  Ze stond op, wierp ons nog een verlegen blik toe en liep toen snel weg. Ik keek haar na en voelde hoe Lea’s ogen me doorboorden.


  ‘Hoe kon je dat meisje zoiets aanraden?’ Ze klonk verontwaardigd.


  Ik nam een slok van mijn thee. Toen Sieglinde die net had gebracht, was hij nog dampend heet geweest, nu was hij amper nog lauw. In de gelagkamer was het inmiddels wat warmer, onder mijn gewaad was het zelfs erg warm. Waarschijnlijk had de waard ook de hele nacht het vuur in de haarden opgepookt. Ik kon de hitte van de vlammen in mijn gezicht voelen, terwijl mijn rug juist koel en klam aanvoelde. Ik keek om me heen, bekeek de dikke muren, de zorgvuldig vastgesjorde leren gordijnen voor de vensters. Nog groeiden er geen ijsbloemen op de ramen. De stapel hout naast de haard was die nacht gegroeid.


  De waard leek me een nauwgezet man. Hier en daar had ik al schoon opgestapeld hout gezien, hij had een aanzienlijke voorraad brandbaar materiaal aangelegd. Maar zou het genoeg zijn als hij de haarden dag en nacht liet branden?


  ‘Nou?’


  Ze had een vraag gesteld en ik zuchtte inwendig, wees met mijn theekopje in de richting van de tafels waar de handelaars aan hadden plaatsgenomen.


  ‘Gisteren in de loop van de avond werden de zes huurlingen wat schunniger.’ Ze zaten weer aan dezelfde tafels als gisteravond. De mens is op dat punt toch een merkwaardig wezen, ook wij zaten weer aan hetzelfde tafeltje, ons tafeltje.


  ‘De bewakers zaten net zoals nu, eentje maakte er ook een schunnige opmerking, een paar anderen lachten. Ze zullen niet ingrijpen. Zolang ze zichzelf niet bedreigd voelen, zullen ze niets ondernemen. De bandieten kunnen desnoods de hele herberg affikken, zolang de spullen van de handelaars gespaard blijven, kan het hun niets schelen.’


  Mijn theekopje wees in de richting van het reisgezelschap twee tafeltjes verderop. Sternheim keek op, beschouwde het als een toost en hief zijn eigen beker. Hij glimlachte tegen ons, of beter gezegd tegen Lea, en richtte zich toen weer tot zijn eigen heren.


  ‘Sternheim hebt u zelf vanochtend leren kennen. Ik neem aan dat hij de aanvoerder is van die groep. Zeg zelf, denkt u dat hij zijn zwaard zal trekken om de eer van een barmeid te verdedigen?’


  Lea beet op haar onderlip terwijl ze om zich heen keek. Toen liet ze haar hoofd zakken. ‘Nee. En dus zal ik het moeten doen. Misschien dat u me helpt?’


  ‘Ik zal u niet helpen, en wel omdat u het niet zult doen.’ Ik boog me voorover, zodat ik zacht genoeg kon praten. ‘Tenzij u een spreuk kent, een betovering, waardoor ze alle vier tegelijk in as veranderen. Zoiets zou heel nuttig zijn.’


  ‘Ik kan ze misschien wel allemaal tegelijk verwonden. Alsof ik een emmer kokend water over ze leeg zou kiepen,’ antwoordde ze net zo zachtjes.


  ‘Dat zal ze alleen maar kwaad maken. Kunt u er eentje direct doden? Dergelijke betoveringen bestaan, ik heb het al wel eens gezien.’


  ‘Dat zijn betoveringen van een hoge cirkel. Vaak worden ze door meerdere maestro’s tegelijkertijd uitgevoerd. Ik heb wel het zwaardgevecht tegen meerdere tegenstanders tegelijkertijd geoefend.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Ik weet hoe dat in zijn werk gaat. Vier tegenstanders stellen zich rondom u op en proberen u te treffen. U moet behendig overal op reageren, u weert de ene slag keurig na de andere af. Al wel eens gewonnen?’


  ‘Ja,’ zei ze.


  ‘Waar was dat?’


  ‘In Illianstad. De wapenmeester zelf heeft mij onderwezen.’


  ‘U bent een getrouwe van de koningin, u draagt zelfs haar ring als onderpand. U gaat op reis… Vertel eens, bent u een bekende verschijning in de Kroonburcht, wordt u geacht?’


  Ze knikte overtuigd.


  ‘Mag men u ook? Zien de wachten en de ridders u graag, hebben ze een complimentje en een keurige buiging voor u over als u de wapenzaal betreedt?’


  Ze aarzelde even. Toen knikte ze. ‘Ja. Ik geloof dat ik graag gezien ben.’ Ze zei het met enige aarzeling.


  ‘Ik kan me ook niet voorstellen dat men een hekel aan u zou hebben. En het lijkt mij ook onwaarschijnlijk dat iemand aan uw moed of uw eer zou twijfelen.’


  ‘U denkt dat men mij heeft laten winnen?’


  ‘Dat denk ik niet, ik weet het. Niet opzettelijk, welnee. Als de wapenmeester zijn goud waard is, dan mag dat niet gebeuren. Maar als ze u mogen, dan was het een trainingsgevecht. Ze wilden u niet werkelijk verwonden.’


  ‘Zou het niet zo kunnen zijn dat ik gewoon goed ben?’


  ‘Hebt u de wapenmeester wel eens verslagen?’


  ‘Ja. Een keer.’


  ‘Wie is dat? Nog altijd Solgnein?’


  ‘Solgnein? Die is allang dood.’ Ze wierp me een merkwaardige blik toe. ‘Lisgur. Zijn kleinzoon, geloof ik.’


  Solgnein was dood? Voor mijn gevoel had ik gisteren nog met hem gedronken en gehoereerd. De tijd ging werkelijk snel als je er niet op lette. Ik schoof de gedachte snel terzijde.


  ‘Hoe vaak hebt u zand in uw ogen gekregen? Hoe vaak hebt u met verbonden ogen geoefend?’


  Ze reageerde verbaasd. ‘Nooit. Dat kan toch ook nauwelijks?’


  Ik leunde achterover. ‘U bent een maestra. U zou gemakkelijk uw magische talent in uw gevechtsstijl kunnen opnemen.’ Ik nam haar op tot ze onrustig werd onder mijn blik. ‘Ik heb voordien het genoegen gehad te zien hoe de goden u hebben geschapen. U hebt hard gewerkt, bent uitstekend in vorm. Zeg eens, welke van uw studies hebt u het meest verwaarloosd? De kunst van het zwaard of die van de magie?’


  ‘Geen van beide. Ik heb in beide gegeven wat ik kon.’ Dit keer was het rood in haar gezicht nauwelijks zichtbaar.


  Ik maakte een gebaar door de gelagkamer. ‘Stel u eens voor, u vecht hier tegen zes of zelfs negen moordenaars. Er zijn wellicht ook andere gasten aanwezig. Tafels, stoelen en banken staan overal in de weg, de kaarsen zijn omgevallen, alleen het vuur in de haarden zorgt voor wat licht. Een van hen heeft zijn rum in uw gezicht gegooid, een ander gooit een stoel in uw richting, de derde een dolk, nummer vier… nummer vier houdt Lisbeth voor zich om uw klap op te vangen.’ Ik boog me weer naar haar over. ‘Of hij houdt zijn kling tegen Lisbeths keel en deelt u mee dat hij haar open zal snijden als u uw wapen niet neerlegt.’


  Sinds ik haar die ochtend had gezien, had ik heel andere zorgen. Haar zwaard zou die bandieten wellicht nog kunnen afschrikken – er bestonden talloze legendes rondom het banzwaard – maar als ze Leandra hadden gezien zoals ik haar nu zag… Geen kling op deze wereld zou hun lust nog kunnen bedwingen. Hooguit er een einde aan maken.


  Sieglinde was een aardig meisje om te zien, in de ogen van menigeen was ze misschien zelfs knap. In een andere wereld en in een andere tijd had ik haar misschien zelfs een aanzoek gedaan. Ooit hadden mijn dromen rond dat soort dingen gedraaid: de dochter van een waard huwen, het zwaard aan de gordel inruilen voor een schort en een schare kinderen op de wereld zetten. Maar Leandra… ze raakte me daar waar vrijwel niemand me ooit had geraakt. De laatste keer dat een paar grote, kinderlijke ogen me hadden gesmeekt mijn leven voor hen te geven, had ik aan dat verzoek gehoor gegeven. Natuurlijk stierf ik toen ook. Een bittere, maar leerzame les, zo had ik tot nu toe altijd gedacht.


  ‘Maar ik heb zo vaak de balladen gehoord. Neem ser Roderic…’ Ik wierp haar een scherpe blik toe, maar die negeerde ze.


  ‘Er wordt gezegd dat hij in zijn eentje twee dozijn bandieten vervolgde en ze in naam des konings een voor een heeft opgehangen.’


  Ik rolde met mijn ogen. ‘Die ballade ken ik.


  


  Als een schaduw sluipt hij


  Door de bossen heel behendig


  Ziet het kamp der rovers voor zich


  En zijn kreet schalt door de nacht


  Zijn koude staal heeft recht gebracht.


  


  Gruwelijk rijm.’


  ‘In gezongen vorm en zonder die ironische ondertoon klinkt het een stuk beter.’


  ‘Een goede bard verspilt geen woorden aan het hoe.’


  ‘Kent u dat, het hoe?’ Ik zag haar ogen fonkelen, een lachje speelde rond haar mondhoeken.


  ‘Nee, hoezo? Ik vermoed dat hij ten eerste niet alleen was en ten tweede hun geen kans gaf op een eerlijk gevecht. Het waren bandieten, geen ridders. Als het al zo is gebeurd, dan is hij het kamp binnengeslopen en heeft ze een voor een in hun slaap de keel doorgesneden. Einde verhaal, ook dode lichamen kun je ophangen. Zo zou ik het hebben gedaan.’


  ‘Geen geschikte stof voor een ballade, dat geef ik toe. Niet echt rechtschapen,’ stemde ze met een glimlach in.


  Ons gesprek werd verstoord door luide stemmen. De huurlingen waren wakker geworden en nog voordat ze de gelagkamer bereikten, begonnen ze om bier te roepen. Lisbeth was nergens te bekennen, achter de toog stond onze goede waard met een hoogrood hoofd. Hij wierp me een hulpeloze blik toe terwijl Sieglinde op hem inpraatte. Toen nam hij haar in zijn armen en drukte haar heftig tegen zich aan. We zagen allebei hoe hij stiekem een traan wegveegde en diep inademde. Toen de negen mannen luidruchtig hun plaatsen innamen, deed hij alsof er niets was gebeurd.


  De huurlingen deelden zich wederom op in een groepje van zes en een van drie, maar dit keer was ik er niet zo zeker van of ze niet toch bij elkaar hoorden. Tegelijk opgestaan? Best mogelijk natuurlijk, maar niet bij toeval.


  Ik keek naar Sieglinde terwijl ze hun het ontbijt bracht. Tot mijn opluchting gedroeg ze zich niet anders dan anders. Slimme meid.


  ‘Misschien zou dat een mogelijkheid kunnen zijn. Je snijdt ze gewoon de keel door terwijl ze slapen,’ zei Lea zachtjes.


  Ik zuchtte. ‘Geen slecht idee, maar ze slapen in twee kamers achter stevige deuren. En ze zijn op zoiets bedacht. Waarschijnlijk slaapt een van hen pal achter de ingang.’


  Ik hield mijn kopje omhoog in Sieglindes richting en ze kwam snel aangelopen om het bij te vullen, gevolgd door de wellustige blikken van het groepje van zes. Het groepje van drie keek echter in onze richting. Peinzende blikken, bedachtzaam.


  ‘We zitten hier toch niet in alle ernst te overwegen of we ze in hun slaap zullen vermoorden? Ze hebben tot nu toe nog niets gedaan, behalve een beetje erg luid vloeken, het bedienend personeel bepotelen en te veel drinken. Geen reden om ze op te knopen.’


  ‘U weet net zo goed als ik dat het niet allemaal huurlingen zijn en dat ze hoe dan ook zo gewetenloos zijn dat het geen verschil maakt,’ antwoordde ze.


  ‘Bent u tot ridder geslagen, sera?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Natuurlijk. U weet dat die eer niet iedereen ten deel valt. Welaan, in Illian kunt u dan naar eigen believen een lijfeigene doden. En zijn dochter nemen… of in uw geval misschien zijn zoon. En ze ophangen. In Illian. Maar wij zijn hier in Letasan, mocht het u zijn ontgaan. Hier hebt u dat recht niet.’ Ik haalde mijn schouders op. ‘Misschien zal men het tolereren, maar misschien ook zal de graaf u tot bandiet verklaren.’


  ‘Ik denk dat hij het met me eens zal zijn,’ zei ze. Waarschijnlijk had ze gelijk. Je hoefde maar naar haar te kijken en je geloofde haar meteen.


  ‘Het zou de eenvoudigste oplossing zijn,’ herhaalde ze.


  ‘Goed. Laten we aannemen dat u een manier zou weten om door de deur of het raam naar binnen te komen. Misschien kunt u zich in rook veranderen en door de schoorsteen afdalen. Maar zou u dat echt kunnen? Hen een voor een de keel doorsnijden?’


  ‘Als het moet.’


  Ik nam haar hand in de mijne. Even verzette ze zich, toen liet ze me. Haar hand was slank maar sterk, ik zag er de fijne littekens op. Toen ze Steenhart te ruste had gelegd, had ze hem zonder aarzeling zijn bloedtol gegeven. Op de rug van mijn eigen hand zag ik de ouderdomsvlekken, de rimpels, de opgezwollen aderen. De handen van een oude man. Haar hand daarentegen was jong en glad, de littekens ten spijt. En ruim een derde kleiner. Waarschijnlijk was het inbeelding van mij, maar ik vermoedde dat ik haar botten met één greep zou kunnen breken.


  ‘Sera,’ zei ik ernstig. ‘Er is nog niets gebeurd.’


  ‘De jongen is dood.’


  Daar had ze gelijk in. Op de een of andere manier was ik dat vergeten. Het kwam me onwerkelijk voor, wie geloofde er nou in weerwolven?


  ‘Daarmee stuiten we op een probleem dat belangrijker is dan onze bandieten.’


  ‘Gisteren beschouwde u ze nog als gevaarlijk genoeg.’


  ‘En vanochtend hebben we de resten gevonden van een weerwolfsmaal.’


  ‘Ik geloof nog altijd niet in weerwolven.’


  ‘De melk van de koe die het dichtst bij het lijk stond, is in haar uiers zuur geworden,’ deelde ik op gedempte toon mee.


  Ze verbleekte. ‘Dat ook?’


  Ik knikte. ‘In legendes steekt vaak een kern van waarheid. Misschien zijn weerwolven schaars, maar ik kan hun bestaan niet langer uitsluiten. En als het geen weerwolf is, dan is het een dier dat zijn slachtoffers uitkleedt en zich in een ingesneeuwde herberg verborgen weet te houden. En dat terwijl het zo groot is als een vrij kleine beer.’ Ik hield nog altijd haar hand vast. ‘Als de legendes kloppen, dan kunnen weerwolven niet door traditionele wapens worden gedood. En dus is er in de hele herberg maar één wapen dat de wolf schade kan toebrengen. Alle andere zullen hem niet kunnen verwonden.’


  ‘Daar had ik ook al aan gedacht.’


  ‘Ik zal het nog duidelijker zeggen. Als die weerwolf hier nu pontificaal door de deur zou komen lopen, dan zou hij alleen maar u hoeven uit te schakelen om zich vervolgens doodgemoedereerd aan de rest te goed te gaan doen. U bent de enige die een gevaar voor hem kan betekenen. En dat weet hij, de mens in hem weet het. U hebt Steenhart duidelijk genoeg voorgesteld. Een dolk in uw rug door iemand tegen wie u geen verdenking koestert en hij kan doen en laten wat hij wil.’


  ‘De ringen van mijn maliënkolder zijn te fijn voor een dolk.’


  ‘Dan neemt hij een timmermanspriem. Of hij snijdt u de keel door. Hou uw rug in de gaten.’


  ‘Zult u dat niet doen?’


  ‘Natuurlijk wel. Als u bij me bent. Ga niet alleen ergens naartoe.’


  ‘Dat was ik ook niet van plan.’


  Het gelach aan de tafel van de bandieten trok onze aandacht weer. Een van hen had Sieglinde vastgepakt en kuste haar. Ze trappelde, wist zich te bevrijden, keek de man kwaad aan, wreef de kus van haar lippen en liep weg, hem straffend met haar minachting, maar licht met haar heupen wiegend. Ik keek haar vol bewondering na, en ik was niet de enige. Ineens leek de temperatuur in de ruimte te stijgen.


  Ik voelde Lea’s blik en keek naar haar. Ze keek me nadenkend aan.


  ‘Ze windt u op, nietwaar?’ Ze zei het zo zachtjes dat ik haar nauwelijks verstond.


  Had ze gelijk? Ik keek naar Sieglinde. Het bovenste knoopje van haar blouse stond open, dat was eerder niet zo geweest. Gisteren hadden de bandieten al geprobeerd om haar bloesje los te knopen, vandaag had ze het meteen maar opengelaten. Een deel van haar haar was losgekomen uit haar strenge vlecht, haar wangen waren rood en haar ogen hadden een zekere glans. Dat kon veel oorzaken hebben, maar in de huidige situatie zou men haar angst voor opwinding kunnen aanzien.


  Haar boezem bewoog op en neer toen ze het zware blad oppakte en het volgende rondje naar de tafel van de bandieten bracht.


  Een van hen greep naar haar achterwerk en ze kiepte zonder een woord een kroes bier over hem heen. Hij sprong overeind, maar de anderen begonnen te lachen en te joelen. Sieglinde, die merkte dat ze misschien iets te ver was gegaan, lachte mee, liep naar hem toe, gaf hem een kus, kort maar hard, op zijn druipende gezicht om vervolgens elegant zijn hand te ontwijken en het lege dienblad terug te brengen naar de toog, waar haar vader het tafereel met een versteend gezicht aanschouwde. De bandieten reageerden met luid gejoel; zelfs de van het bier druipende bandiet was weer in opperbeste stemming.


  Ik keek weer naar Lea, die haar blik de hele tijd niet van me af had gehouden.


  ‘U hebt gelijk, ze is een aantrekkelijke vrouw.’


  ‘En u bent oud genoeg om haar grootvader te zijn.’ Haar stem klonk verwijtend.


  ‘Ik zal haar heus niet te lijf gaan.’


  ‘U hebt haar alleen aangeraden om de hoer te spelen. Rust dat niet als een zware last op uw schouders?’


  ‘In vergelijking met andere dingen is het een vrij lichte last. Wacht tot de storm ons uit zijn klauwen bevrijdt en stel die vraag dan nog een keer.’


  ‘Dan stel ik een andere vraag: wie kan de weerwolf zijn?’ vroeg ze en veranderde daarmee, tot mijn grote opluchting, van onderwerp. Ik nam me voor de volgende keer te liegen.


  ‘Is er voor u geen mogelijkheid daar achter te komen? Is er niet een spreuk die bovennatuurlijke wezens herkenbaar maakt?’


  ‘Ja, zoiets bestaat,’ antwoordde ze. ‘En die staat in mijn boek beschreven. Maar het is een rituele magie. “Herkenbaar maken” is misschien ook niet helemaal juist uitgedrukt… Ik kan hem dwingen zijn gestalte te veranderen.’


  ‘Goed. Dan kunnen we hem zo vinden. Dwing hem om van vorm te veranderen en dood hem dan met Steenhart.’


  ‘Juist. Dan verzoek ik hem eerst om plaats te nemen in de rituele cirkel die ik heb gevormd met fijngewreven zilver waarin ik drie uur lang een ritueel heb gecelebreerd waarvoor onder andere een voorwerp nodig is dat van een weerwolf afkomstig is. Een klauw, een poot, een tand. Het hoeft niet per se van hemzelf te zijn, het mag ook van een andere weerwolf zijn. Het is een ritueel van de zesde cirkel. Dat kunnen mijn krachten nog net aan. Daarna zal ik waarschijnlijk twee dagen in een soort van doodsslaap liggen.’


  ‘Goed, ik zal de eerstvolgende weerwolf die ik tegenkom vragen mij een klauw te lenen.’


  ‘Precies.’


  Ik dacht even na. ‘Verder is er niets?’


  ‘Ik moet mijn boek bestuderen. Weet u, het is al oud. Ik heb het gevonden in de bibliotheek van de Kroonburcht. Het schrift is zo oud dat ik het speciaal heb moeten leren en ik heb het nog niet helemaal doorgeworsteld. Voor veel rituelen zijn allerlei ingrediënten nodig, het lijkt wel een receptenboek. Bij spontane magie heb je zoiets niet nodig. Ik heb me beperkt tot de spreuken waar geen recepten voor nodig zijn, want veel stoffen ken ik niet eens. Weet u bijvoorbeeld wat een urlgardwurz is? Ik heb het woord overal gezocht maar nergens kunnen vinden. Ik weet alleen dat het een wortel moet zijn.’


  ‘Alruin. Urlgard is de Almanische naam voor de aardemoeder. De aardvrouw, de alruin.’


  Ze leunde achterover en sloeg haar armen over elkaar. ‘Aha. U zit waarlijk vol verrassingen, Havald. Hoe weet u dat?’


  ‘Ik heb een tijdlang in het noorden gewoond. Daar spreekt men deels nog de oude taal. Hebt u daar iets aan?’


  ‘Nou ja, ik weet nu hoe ik een betovering kan uitvoeren die ervoor zorgt dat ik een tweeling zal krijgen als wij met elkaar zouden slapen.’


  Ik verslikte me in mijn thee. ‘Pardon?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het boek staat vol met dat soort dingen.’


  Ik keek haar aan. ‘Hebt u ook iets in uw boek dat vruchtbaarheid verhindert?’


  Ze keek verrast op en volgde mijn blik naar Sieglinde.


  ‘O.’


  Inderdaad: o. Ik keek toe hoe Sieglinde met de wolven danste. De bandieten lachten meer, ze hielden haar voortdurend in de gaten en de stemming was een stuk beter. Wat niets hoefde te betekenen. Ze hadden nog de hele dag om zich te bezatten. Ook vanuit het gelach kon het gevaarlijk worden, dat wist ik maar al te goed. Niemand leek zich erover te verbazen dat de twee andere dochters nergens meer te bekennen waren en dat de vader zelf meehielp in de bediening.


  Ik voelde respect voor Sieglinde. Zou ik mezelf zo hulpeloos kunnen overleveren aan zulke mannen? Elke vezel van mijn wezen verzette zich tegen die gedachte. Waar was meer moed voor nodig: tegenstand bieden aan zo’n groep barbaren of je in het geweld van die mensen begeven?


  Als er een mogelijkheid te vinden was, zou ik haar dat besparen. Zo niet… Er bestond een gerede kans dat ze met haar offer ook mij zou redden. Als we het einde van de storm zouden beleven, dan was ik van plan haar toekomst veilig te stellen. Mijn raad drukte zwaarder op mijn schouders dan ik zelf had verwacht.


  


  


  9 Zokora


  Ik staarde naar mijn handen. Ik voelde me nutteloos, oud en versleten. Twintig jaar wachtte ik nu al op de dood. Ik voelde hoe de jaren me met de dag sneller inhaalden.


  Ik keek naar Lea. Gisteravond had ze opgemerkt dat ik er amper ouder uitzag dan vijftig. Drie jaar geleden had ik er nog uitgezien als dertig, een maand geleden had ik nog voor veertig kunnen doorgaan. Het tempo waarmee de gestolen jaren me inhaalden, werd steeds hoger. Een maand, twee misschien… Ik rekende er niet op de winter nog te overleven. Lea. Ze droeg een banzwaard, was misschien van elfenafkomst, bezat magie… Ze zei zelf dat ze ook over honderd jaar nog jong zou zijn. Was dat het? Was dat de last van de ouderdom, dat je anderen om je heen zag sterven tot je nog alleen over was? Zou het anders zijn als je niet alleen was, als de kringloop der jaren ook een ander onberoerd liet?


  In de tijd dat ik had rondgetrokken had ik af en toe anderen ontmoet op wie de jaren niet of nauwelijks invloed hadden. Je merkte elkaar op, knikte elkaar toe en verloor elkaar weer uit het oog.


  Van elfen werd gezegd dat ze eeuwenlang leefden of zelfs onsterfelijk waren. Ik had wel eens een elf gezien en ik geloofde de legendes, want de ogen in hun jonge gezichten waren vaak oud en wijs. Ik staarde nog altijd naar mijn handen en merkte voor het eerst dat mijn linkerhand licht trilde. Ook dat was nieuw. Mijn gehoor was niet meer wat het ooit geweest was en soms moest ik mijn ogen tot spleetjes knijpen om iets te kunnen onderscheiden en desondanks kon ik steeds minder zien. Ik stond vlak voor mijn doel; een paar maanden nog, dan had ik alles achter de rug, dan was het eindelijk voorbij. Het had al veel te lang geduurd.


  Twintig jaar had het geduurd. En nu kwam zij en ik wilde weer leven.


  Ik wist dat ze naar me keek. Ze was geduldig, had niet meer naar Roderic gevraagd, had niet aangedrongen. De komende tien dagen of zo zou ik deze plek hoogstwaarschijnlijk niet kunnen verlaten, genoeg tijd voor haar. Als we het al allebei zouden overleven.


  Ik zag op van mijn handen en keek in haar ogen. Op dat moment sprong een van de handelaars van zijn stoel op.


  ‘Horen jullie dat niet? Zijn jullie allemaal doof?’ De andere handelaar probeerde hem te kalmeren, maar de man wist zich los te rukken. ‘Ik ben niet gek! Jullie moeten dat toch ook horen?’


  ‘Misschien als jij niet zo hard schreeuwt.’ De aanvoerder van de bandieten had zich naar de handelaar omgedraaid. ‘Hou je bek of ik timmer hem dicht!’


  Ik zag dat Lea verstijfde. Net was alles nog relatief vredig geweest, nu hing er geweld in de lucht.


  ‘Ik hoor niks,’ zei Sternheim vanaf het andere tafeltje.


  ‘Precies! De storm is opgehouden! We zijn vrij!’ riep de handelaar en hij duwde zijn collega aan de kant.


  Een verbaasd stilzwijgen en – doodse stilte. De meesten hielden hun hoofd schuin of deden hun ogen dicht om beter te kunnen luisteren en ik betrapte mezelf erop dat ook ik gespannen luisterde. Verrast opende men de ogen weer, er klonk bevrijd gelach, hier en daar een opgelucht giechelen. De handelaar had gelijk, het eindeloze gehuil van de storm was niet meer het permanent aanwezige achtergrondgeluid en ook de vlammen in de haarden gingen niet meer zo tekeer, maar brandden nu rustiger.


  Lea’s blik dwaalde naar het plafond van de herberg, toen keek ze mij weer aan en glimlachte.


  ‘Het ziet ernaar uit dat uw prognose niet uitkomt. Misschien wordt het niet zo erg als u denkt.’


  ‘Het zou mij verheugen als ik me vergis,’ antwoordde ik, maar ik keek nog steeds naar de handelaar. De man was niet bijzonder groot, maar wel stevig gebouwd. Ik had er iets om willen verwedden dat hij de harde teugels van zijn vrachtkar vaak zelf in handen hield. Eerder iemand van wie ik veel zelfbeheersing zou verwachten. De huurlingen negeerden hem inmiddels, de heren spraken onderling op opgewonden toon en grepen naar dolk en zwaard alsof ze op het punt stonden te vertrekken.


  De handelaar morrelde intussen aan de buitendeur. Ik stond op en wilde naar hem toe lopen, maar de tengere gestalte die ook gisteravond al, in cape gehuld, de hoek in beslag had genomen, was eerder bij hem en legde een slanke, gehandschoende hand op de grendel van de deur.


  ‘Handelaar,’ zei een stem. ‘Dat zou ik niet doen.’


  Een vrouw. Alle goden.


  ‘En waarom niet?’ De handelaar leek zichzelf weer in de hand te hebben en leek eerder verrast dan geërgerd, maar hij liet wel de deur los.


  Voor het eerst sloeg de vrouw de capuchon van haar cape naar achteren. Ik was niet de enige die verrast met de ogen knipperde. Haar gitzwarte haar stroomde als een donkere golf over haar schouders, haar donkerbruine huid leek in het flakkerende licht van de gelagkamer eerder een verzameling schaduwen. In haar gezichtstrekken was de verfijnde schoonheid van de elfen verenigd met die typische wildheid die alleen haar volk eigen is. Een donkerelfin.


  De handelaar deinsde geschrokken achteruit en maakte het teken van de enigheid, alsof de vrouw daardoor ter plekke dood zou neervallen. ‘Raak me niet aan!’ riep hij, hoewel hij al zeker een meter naar achteren was gelopen.


  Ik was nu ook bij de deur aangekomen en bevond me iets terzijde tussen hen in. ‘Rustig maar, goede man,’ zei ik. ‘Ze doet u niets.’


  De handelaar keek naar me op, ik was zeker twee koppen groter dan hij, maar het was slechts een vluchtige blik. ‘Het is een wonder dat we allemaal nog leven en niet de afgelopen nacht al door haar bloedige mes zijn afgemaakt.’


  ‘Ik ben hier een gast, net als jij. Volgens oud recht zijn vechtpartijen in een herberg niet toegestaan,’ meldde ze kalm.


  ‘En waarom wilt u verhinderen dat ik de herberg verlaat?’ riep hij kwaad. Zijn hand lag nu op de knop van zijn dolk.


  ‘Ser,’ probeerde ik opnieuw tussenbeide te komen, maar hij negeerde me opnieuw.


  ‘Zeg op!’ eiste hij en met een blik op mij: ‘Houd u hierbuiten, oude man.’


  Oude man. Aan sommige dingen moest ik nog wennen.


  ‘Ik wil niemand verhinderen om de herberg te verlaten, ook al getuigt het niet van bijzonder hoge geestesgaven.’ Ze sprak nog altijd heel kalm, maar haar donkere ogen fonkelden. Ik wist dat ze bestonden, maar ik had nog nooit eerder een donkerelf gezien. Ze was klein en tenger, maar haar houding alleen al maakte duidelijk dat ze zichzelf niet zo beschouwde en was bijna een soort waarschuwing haar niet te onderschatten. Ze nam gewoon meer ruimte in beslag dan je haar op het eerste gezicht zou toemeten. Maar een tweede blik had meteen tot voorzichtigheid moeten manen. Die handelaar was kennelijk blind.


  ‘Het is niet verstandig om deze weg te kiezen. Probeer het vanuit de stal, daar is de poort groter.’


  ‘En waarom zou ik deze deur niet openen?’


  Ze tilde de grendel op en gaf een ruk aan de deur, die knarsend openging. Kleine ijspartikeltjes regenden naar beneden. Voor ons stond een witte muur van sneeuw, overdekt met een glinsterende ijslaag die de contouren van de deur volgde.


  ‘Daarom. De sneeuw is ongebroken en helpt ons onze warmte vast te houden.’ Ze legde haar hand op het ijs. ‘Dit ijs is zo koud als ijs nu eenmaal is… maar het is niets in vergelijking met datgene wat de storm aan warmte opvreet. Dit ijs beschermt ons, ik wil geen wond slaan in het pantser dat onze levens beschut.’


  ‘De storm is voorbij, vervloekte!’ riep de handelaar. ‘Wat kan mij dat ijs dan nog schelen?’


  ‘Ser, ze heeft gelijk. De storm is nog niet…’


  Hij draaide zich met een ruk naar mij om. ‘Ik heb gezegd dat u zich hierbuiten moet houden, oude man!’ En met die woorden duwde hij mij hard naar achteren. Ik was er niet op bedacht en struikelde over de rand van een bankje, knalde met mijn rug tegen de punt van een tafel en viel languit op de vloer. Lea hurkte naast me en keek glimlachend op me neer.


  ‘Men dient altijd op alles voorbereid te zijn, nietwaar?’


  ‘Bedankt voor de goede raad,’ antwoordde ik. Althans, dat was de bedoeling, maar ik had geen lucht meer om te praten. ‘Sta daar niet zo te gapen, zorg liever dat die vent kalmeert,’ probeerde ik te zeggen, maar mijn stem was zacht en krachteloos en ik had moeite adem te halen. Wat was er gebeurd?


  Haar oren waren echter goed genoeg om me te verstaan. ‘Ik zie dat u in orde bent,’ zei ze en na een laatste blik op mij ging ze tussen de donkerelfin en de handelaar in staan.


  ‘Ser.’ Haar stem klonk resoluut en eiste zijn aandacht op, maar zijn manieren waren nog net zo beroerd. ‘Wat moet u van mij? Wilt u deze vervloekte soms helpen? Is het niet uw plicht haar te vernietigen?’ viel hij tegen haar uit.


  Leandra vertrok haar gezicht alsof ze een onaangename geur had geroken. ‘Ze is een gast, net als u en ik.’


  Ik had me ondertussen omgedraaid en wilde weer opstaan. Ik bevond me in het stadium van het viervoetig kruipen, het gebruikelijke tussenstadium naar het rechtop lopen. Elk kind kent dat. Het volgende moment zou ik staan. Zodra ik weer lucht kreeg. Dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. Toen mijn borstkas zich eindelijk weer uitzette, voelde ik een stekende pijn in mijn rug. Die pijn kende ik van vroeger: ik had een of meer ribben gebroken!


  Eindelijk wist ik overeind te krabbelen, ik leunde op de tafel die mijn botten gebroken had en wierp een blik over mijn schouder naar de gelagkamer. Ons kleine tableau: de donkerelfin, Leandra, de handelaar en ik, vormde het middelpunt van de aandacht, waarbij de blikken niet zozeer op mij gericht waren, maar heen en weer pendelden tussen Leandra en de elfin.


  Het contrast had niet groter kunnen zijn: Leandra lang, slank, atletisch, blond, de elfin daarentegen tenger, een kop kleiner en met haren zo zwart als de veren van een raaf.


  ‘Waarschijnlijk heeft zij die arme jongen aan stukken gescheurd,’ ging de handelaar verder. Ik zuchtte inwendig. Het was een bekend verschijnsel. Waarschijnlijk was de man te laat vertrokken, hij had gehoopt de pas nog te kunnen bereiken. Dit oponthoud kostte hem tijd en geld, zijn reis duurde ineens veel langer en kwam hem nu nutteloos voor en zonde van het geld. Hij was gefrustreerd en hier stond een vrouw die een uitgelezen doelwit leek om zijn frustratie en woede op bot te vieren.


  ‘Je hoort toch altijd dat het net wilde beesten zijn?’


  Heel goed, ser, dacht ik. Ga vooral zo verder. Ik zag in de gelagkamer al een paar peinzende gezichten, een enkeling knikte bevestigend. ‘Nog een paar woorden en u hebt een volksgericht.’


  ‘Ja, dat wordt over ons gezegd,’ antwoordde de elfin op nog steeds dezelfde kalme toon. ‘Weet je ook wie dat zeggen?’ Ze wachtte het antwoord niet af. ‘Onze geliefde verwanten, de hoge elfen in hun paleizen. Je weet wel, dezelfde wezens die mensen jonge honden noemen die je eerst moet africhten voordat ze van nut kunnen zijn. Dan weet ik wel aan welke vergelijking ik de voorkeur geef.’


  ‘Ik heb eens gehoord dat donkerelfen een mensenstad hebben aangevallen en iedereen hebben gedood en de kinderen geroofd! Al die arme schapen zijn tot slaaf gemaakt!’ klonk een boze stem van achteren. Ik wierp een blik over mijn schouder; meneer de baron was opgestaan en schudde woedend met zijn vuist. ‘Misschien is zij inderdaad de weerwolf! We moeten haar voor alle zekerheid verbranden!’


  Instemmend geknik alom. Op de achtergrond zag ik eerst de bandieten, die het schouwspel gelaten en opgewekt bezagen, achterovergeleund in hun stoelen, daarachter Sieglinde die bescherming zocht in de armen van haar vader. De blik van de waard ontmoette de mijne en ik zag tot mijn opluchting dat hij zich niet bij die eis aansloot, maar mij in stilte om hulp vroeg. Alsof mijn hulp tot nu toe zo nuttig was geweest.


  ‘Ik ben Zokora van Ysenloh. Mijn moeder was Ysbeta, haar moeder was Lohese, die op haar beurt aan Jehala ontsprong. Ik ben van het bloed der doornen. Mijn teken is de kat en mijn woord is dat van een gewijd krijgster van Solante, de zuster van Astarte, die door jullie, mensen, vereerd wordt.’ Trots stond ze daar, haar kin omhoog, haar donkere ogen fonkelden. ‘Zoek de wolf niet in mij, want mijn teken is dat van de kat!’


  ‘Zij was het niet.’ Het was de verrassend vaste stem van Eberhard, de waard. ‘Ik ben de hele nacht in touw geweest, ik heb het vuur opgepord. Ze heeft haar plek niet één keer verlaten.’


  ‘Wie weet…’ begon de handelaar al verhit, maar toen stokte zijn stem. Dit keer negeerde hij me niet toen ik voor hem kwam staan. Misschien omdat hij de punt van mijn dolk in zijn zij voelde, verborgen voor de blikken van de anderen achter mij, maar zichtbaar voor Lea en de donkerelfin. Lea hief verrast haar wenkbrauwen, de donkerelfin nam me nadenkend op.


  ‘Luister goed naar mijn woorden, handelaar,’ zei ik zachtjes. Mijn stem was zo koud als de storm die naar hij meende voorbij was. ‘En beweeg u niet, spreek niet behalve wanneer ik dat van u verlang. Als u antwoordt, dan zodanig dat alleen ik u kan verstaan en verder niemand. Als u mij hebt begrepen, knik dan.’


  Op zijn voorhoofd verschenen zweetdruppeltjes. Hij knikte.


  ‘Om te beginnen iets om u op te monteren. U hebt zojuist een ridder tegen de grond gesmeten. Een oude man, maar wel een ridder. Ik neem aan dat u zelf van adel bent dat u zoiets aandurft?’


  ‘Nee, ser.’ Hij deed zijn ogen wagenwijd open toen hij besefte wat de gevolgen van zijn handelen konden zijn.


  ‘Mijn naam is Havald. Ser Havald voor u. Zeg mij uw naam.’


  ‘Rigurd. Zoon van Anval.’


  ‘Waar komt u vandaan, beste man?’


  ‘Uit Losaar.’


  Ik knikte. ‘Een leuk stadje, pittoresk gelegen aan de rivier de Lo. Goede handel daar, nietwaar? En Illian eist amper meer dan het tiende handelsdeel van u.’


  Hij liet hulpeloos zijn schouders hangen en verstarde toen bij die beweging de punt van mijn dolk over zijn huid kraste.


  ‘Wij gaan nu allebei aan dat tafeltje daar zitten. Met haar en de maestra, tegenover wie u eveneens onvoldoende respect hebt getoond. Hebt u mij begrepen? Knik dan.’


  Hij knikte.


  ‘Goed.’ Ik draaide me om naar de donkerelfin. ‘Sera Zokora, zoudt u ons gezelschap willen houden bij een kopje warme thee? En doet u alstublieft de deur dicht, de aanblik van al die sneeuw deprimeert me.’


  


  


  10 Janos Donkerhand


  ‘Wat doet u daar, oude man?’ riep een stem van achteren. Ik liet Rigurd, de handelaar, los en duwde hem in de richting van de tafel. Een van zijn wachten was opgestaan. ‘Waag het niet hem een haar te krenken.’


  Ik schonk de man een korte blik. ‘Als u hem wilt helpen, haal dan ergens een schop vandaan en maak voor de poort van de stallen een weg vrij, zodat hij wat frisse lucht kan happen en de hemel kan zien. Het kan voor geen van ons kwaad om de sterren te zien.’


  ‘Meester Rigurd?’ vroeg de bewaker.


  ‘Palus, doe wat de ser zegt. Ik wil de hemel zien,’ antwoordde de handelaar. Hij zat aan tafel, zijn handen waren weliswaar tot vuisten gebald, maar verder leek hij weer gekalmeerd. Hij wierp een onzekere blik in de richting van Lea, die met een niet bepaald vriendelijk lachje naast hem had plaatsgenomen.


  ‘U hebt het gehoord, Palus,’ zei ik tegen de bewaker. ‘Maak uzelf nuttig.’


  ‘Oude man, niemand heeft u boven ons gesteld,’ zei Palus.


  ‘Jongeman, voordat u oordeelt, moet u eerst maar eens zo oud worden als ik. Ga nu heen en neem een schop ter hand. Beweging is goed voor de ziel.’


  Ik richtte me tot alle gasten in de gelagkamer. Ik moest zachtjes praten, anders bezorgde mijn gebroken rib me helse pijnen.


  ‘Wat frisse lucht zal ons allemaal goeddoen. Hoe meer er meehelpen ruimen, hoe sneller het gaat.’


  De aanvoerder van de huurlingen stond op en rekte zich uit. Hij was misschien een handbreed kleiner dan ik, maar stevig gebouwd en amper ouder dan dertig.


  ‘Geen slecht voorstel, oude man. Maar hij heeft wel gelijk: wie heeft u boven ons gesteld?’


  ‘Niemand. Maar als het een goed voorstel is, dan is het toch niet relevant uit wiens mond het afkomstig is? Waren jullie niet iets soortgelijks van plan?’


  ‘Niet echt,’ zei hij met een schuinse blik op Sieglinde, die dat, alle goden zij dank, niet oppikte. ‘Maar, bij Soltars hellen, het is een opperbest idee.’ Hij richtte zich tot zijn kompanen. ‘Kom op, zet die luie botten eens in beweging en help mij graven. Ik wil ook wel weer eens wat vrijheid voelen.’


  Hij lachte bulderend met zijn handen op zijn heupen en keek om zich heen in de volle overtuiging dat iedereen alleen maar oog had voor hem. ‘Ik ben in elk geval niet te laf om te gaan kijken of de hemel gisteren niet boven op ons is gevallen.’


  Hij wierp mij een merkwaardige blik toe, trapte toen de stoel weg van onder een van zijn makkers, die vloekend overeind sprong, maar zich snel bedacht en zijn aanvoerder volgde. Bij de deur naar de smidse stond de aanvoerder even stil.


  ‘Hoe was uw naam?’ brulde hij door de hele ruimte.


  ‘Men noemt mij Havald.’


  Hij lachte. ‘Ik dacht dat u een naam droeg die ik ken. Afijn, het is zoals het is. Misschien kent u de mijne: Janos Donkerhand.’ En daarmee trok hij de deur achter zich dicht, maar zijn gelach was desondanks duidelijk te horen. Hij liet een verzameling bedremmelde gezichten achter. Ook Rigurd, de handelaar, zag ineens vaal en bleek.


  Zonder dat ik het gemerkt had was ook Zokora aan tafel komen zitten. Ik nam voorzichtig plaats op een stoel. Sieglinde bracht ons vier theekopjes en een kan vol thee, maakte een beleefde knicks en trok zich weer terug achter de toog. Een paar andere gasten waren ook opgestaan; de verlokking om de vrije hemel weer te kunnen zien was groot. Een paar anderen bleven achter: de andere handelaar en de bewakers en ook de baron die eerder had bericht over de gruweldaden van de donkerelfen.


  Ik wisselde een blik met Leandra en zelfs met Zokora, maar die schudden allebei het hoofd. We keken de handelaar aan.


  ‘En, Rigurd, zou zijn naam ons iets moeten zeggen?’


  De handelaar leek totaal van streek. ‘Hebt u nog nooit van hem gehoord dan?’


  ‘Nee, anders zou hij dat niet vragen,’ antwoordde Leandra. Ze keek telkens weer onderzoekend mijn kant op terwijl ik voorzichtig slechts met één helft van mijn lichaam op mijn stoel leunde. Kennelijk deed ik daarbij toch iets verkeerd, want ik zag zwarte vlekken voor mijn ogen van de stekende pijn.


  ‘Janos Donkerhand is een struikrover, een bandiet. Ze zeggen dat hij meer dan honderd man onder zijn commando heeft. Hij zou zelfs een keer een burcht hebben geslecht. Zijn teken is de rechterhand van zijn slachtoffers. Die laat hij altijd, in teer gedrenkt en aangestoken, op de plaats van de overval achter.’


  ‘Aardig gebaar,’ zei Leandra.


  ‘Heeft het iets te betekenen?’ vroeg Zokora onaangedaan. Er klonk iets in haar stem door… Ik had zo’n stem al eens eerder gehoord, niet de hare, het was de stem van een man geweest, maar die ondertoon kwam me bekend voor. Misschien zou het me later weer te binnen schieten.


  ‘Nee. Het is een waarschuwing en een uitdaging.’


  ‘Dom,’ meende Zokora. Haar blik rustte op Leandra en mij. Vooral op Lea.


  Ik bezon me weer op de reden waarom ik de handelaar zo vriendelijk aan tafel had genood. ‘Rigurd, u bent wellicht twee dozijn en acht.’


  Hij knikte. ‘Zo ongeveer, ja.’


  ‘Ik neem aan dat u al heel wat hebt gezien. Hebt u nooit gehoord dat mensen gek kunnen worden als je ze samen opsluit? Dat de gemoederen verhit raken, dat de irritaties gemakkelijk de overhand krijgen?’


  Hij knikte bevestigend.


  ‘Mooi. Met uw woorden hebt u zojuist bijna een bloedbad uitgelokt. U had het over een weerwolf. Hoe kwam u daarbij?’


  ‘Iedereen weet dat die jongen is opgevreten door een weerwolf. Geen ander wezen vreet een mens zo grondig op zonder een spoor achter te laten!’


  ‘Geen spoor?’


  ‘Ik heb de plek in ogenschouw genomen. Omgewoelde aarde, verder niets. Spoorloos verdwenen!’


  Ik sloot mijn ogen en masseerde mijn slapen. ‘Dat u geen lijk hebt gezien, mijn beste man, komt omdat wij dat hebben verwijderd en met een zegening van de goden voorlopig te ruste hebben gelegd. U zou er goed aan doen uw feiten te controleren voordat u iets beweert.’


  ‘Er was wel een lijk?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar… Dan is er dus geen weerwolf?’ Hij was zichtbaar opgelucht. Ik wisselde een blik met Leandra, ze knikte nauw merkbaar.


  ‘Dat wil niet zeggen dat er geen weerwolf is. Alleen is zij het niet.’ Ik gebaarde met mijn kin in de richting van Zokora.


  ‘En waarom niet?’ Hij leek zich te herinneren dat hij iets tegen donkerelfen had; per slot van rekening waren dat in de legendes altijd gruwelijke wezens.


  ‘Weet u welke god het volk van de donkerelfen aanvoert?’


  ‘Ja, natuurlijk. Omagor, de god van de diepe duisternis. Dat weet ieder kind.’


  ‘Ja, uiteraard. En ieder kind weet ook dat Omagor een bloeddorstige god is.’


  Hij knikte ijverig.


  ‘En Solante?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Nooit van gehoord.’


  ‘Maar ik wel,’ mengde Leandra zich nu in het gesprek. ‘Zij noemde Solante de donkere zuster van Astarte. In de theologie wordt ze anders genoemd. Zelf draagt ze de naam Solante als ze de eerbetuigingen van de donkere elfen in ontvangst neemt…’


  ‘Zokora is in zekere zin een paladijn van Astarte,’ rondde ik Leandra’s zin af.


  De handelaar keek verbaasd op. ‘Moge de godin mij verontschuldigen, is dat echt waar?’ Zijn vraag was nu rechtstreeks aan Zokora gericht. Die hield haar hoofd schuin. Ik meende me te herinneren dat ik eens had gehoord dat dat gebaar overeenkwam met het schouderophalen bij mensen. ‘Ik weet niet wat een paladijn is.’


  ‘Een krijger van een god die de taken die zijn god hem opdraagt gewetensvol uitvoert, het woord van zijn god verkondigt en bereid is het zwaard te heffen om zijn geloof te verdedigen,’ legde Lea uit.


  ‘Dan is dat grotendeels wel op mij van toepassing.’


  Ik wist ineens weer waar die ondertoon me bekend van voorkwam.


  ‘U gebruikt magie om met ons te spreken, nietwaar?’ vroeg ik haar.


  ‘Ja. De tong van de verscheidenheid, een genade van mijn godin. Kun je dat zien?’ vroeg ze.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, alleen horen.’ Leandra en zij keken me verbaasd aan, maar dat negeerde ik.


  ‘Meester Rigurd. Wij zitten hier opgesloten. Een stuk of veertig vreemdelingen die elkaar niet kennen. Ik heb nog nooit van die Janos gehoord, ik kom ergens ver hiervandaan. Net zo ver als u, mijn vriend. Het koninkrijk Illian is ook mijn thuis, net als van u.’ Ik wees met mijn theekopje naar Leandra. ‘Wij zijn landgenoten. Misschien hebt u uw waren wel eens verkocht in een van de dorpen of steden. We moeten elkaar bijstaan en ons niet laten opstoken om mensen te doden, alleen maar omdat ze anders zijn.’


  ‘Ik heb maar weinig bezittingen in Illian,’ corrigeerde Leandra me, en ook Zokora vond het nodig mij te verbeteren: ‘Ik ben geen mens.’


  Ik zuchtte. Ik verlangde terug naar een echt gevecht. Dan kon je op een gegeven moment ook voor en achter niet meer uit elkaar houden, maar je had tenminste een idee wat er zou gaan gebeuren. Het was gewoon een stuk eenvoudiger en niet zo verwarrend – je sloeg iemand de schedel in en dat was dat. Dit hier vergde heel wat meer behendigheid. Sinds wanneer moest ik zo nodig geschillen slechten en strijd verhinderen? Het kon mij sowieso niks schelen. Of toch wel?


  Ik richtte me weer tot de handelaar. ‘Wat die Janos zojuist zei, komt neer op een regelrechte oorlogsverklaring. Hij weet net zo goed als ik dat deze storm nog niet voorbij is.’


  ‘Maar de storm is opgehouden.’


  ‘Ik zal u zo meteen iets zeggen, meester Rigurd, maar eerst moet u er eens over nadenken of het niet meer zin heeft elkaar bij te staan dan tweedracht te zaaien. Janos loert in elk geval alleen maar op onenigheid.’


  ‘Daar hebt u gelijk in, ser Havald… die storm… die maakt me gek. Die weersomslag heeft me hoogstwaarschijnlijk geruïneerd. Die gedachte is bedrukkend en niet gemakkelijk te verdragen.’


  ‘Dat is ook waarlijk betreurenswaardig, u hebt ongetwijfeld veel werk, tijd en geld geïnvesteerd om die wagen te beladen. Maar zeg eens, ser, bent u liever geruïneerd of dood?’


  ‘Als u het zo stelt is het een eenvoudige keuze.’ Hij keek met een scheef lachje naar me op. ‘Ser, neem me niet kwalijk dat ik u heb geduwd.’ Hij zag mijn twijfelende blik. ‘Ik meen het serieus. Het spijt me oprecht. Ook mijn uitbarsting tegen u, sera. Waarschijnlijk zijn de legendes sterk overdreven.’


  ‘Nee, dat zijn ze niet,’ weersprak Zokora. Ik had haar wel door elkaar kunnen schudden, maar ze was nog niet uitgepraat. ‘Maar volledig zijn ze ook niet. Mijn volk en uw volk hebben weinig met elkaar te maken. Ik was erbij toen die stad werd vernietigd. De mensen hadden een heilige vrede gebroken, ze plunderden een koningsgraf en weigerden de boosdoeners aan ons uit te leveren. Dat is nu driehonderd jaar geleden. Eén stad in driehonderd jaar, gesticht op ons land, zonder toestemming van onze heersers, zonder de zegen van onze priesteressen. Hoeveel steden hebben jullie, mensen, in die tijd onderling geslecht?’


  ‘Te veel,’ bevestigde Leandra berouwvol.


  ‘Hebben jullie die mensen echt als slaven gebruikt?’ wilde de handelaar weten. Zokora hield haar hoofd weer schuin. ‘En waarom niet? Dat doen jullie toch ook? Mensen zijn heel geschikt als slaven. Ze vermeerderen zich snel, waar en wanneer ze maar kunnen, ze zijn in staat te leren en ze zijn volgzaam. Ik heb twee minnaars die uit die teelt afkomstig zijn.’


  Ik zuchtte, luid en duidelijk, terwijl de handelaar haar geschokt aankeek. ‘Dat is barbaars,’ meende hij.


  ‘Slavernij is ook onder mensen gebruikelijk,’ zei Leandra. ‘Het imperium van Thalak neemt onze vrouwen als slaven. En ook kinderen en baby’s van het vrouwelijk geslacht. Alles wat mannelijk is, wordt gedood. Dat is pas nog gebeurd in Kelar.’


  ‘Kelar is gevallen? Hoe is dat mogelijk?’ vroeg de handelaar verrast en geschrokken. ‘Ik dacht dat die stad onneembaar was.’


  ‘Duistere magie. Er wordt gezegd dat de imperator zelf zijn duistere machten op de stad heeft gericht,’ zei Lea.


  Ik stond voorzichtig op. ‘Ik denk dat de anderen inmiddels genoeg hebben gegraven. Ik wil jullie iets laten zien. Kom, laten we onszelf ook de aanblik van de hemel gunnen.’


  ‘Nog één ding.’ De handelaar richtte zich weer tot de donkerelfin. ‘Zeg op, waarom bent u hiernaartoe gekomen?’


  ‘Ik wilde naar Coldenstatt. Ik heb handelswaar. Wij vinden regelmatig van dit soort stenen en sommige dingen die de mensen uitvinden zijn voor ons nuttig.’ Voordat ik haar kon tegenhouden, stak ze haar hand in haar buidel en presenteerde onze handelaar dik een dozijn grijze stenen. Rigurd bleef als door de bliksem getroffen staan en staarde verbijsterd naar haar hand.


  ‘Dat zijn ruwe diamanten,’ fluisterde hij.


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Zoals gezegd, ze kopen die stenen daar graag. Wij begrijpen weliswaar niet waarom, maar als mensen werktuigen en goed staal tegen stenen willen ruilen, dan moeten ze dat vooral doen.’ Ze stopte de stenen weer weg. ‘In elk geval had ik nooit gedacht dat ik hier zou belanden.’


  ‘Het is altijd een risico om de pas rond deze tijd van het jaar te bereizen,’ zei Eberhard, de waard, die bij ons kwam staan en de theekopjes en de kan afruimde. ‘Al is het wel erg vroeg voor sneeuw.’


  ‘Misschien. De pas had vrij moeten zijn. Maar toen ik voelde hoe de winterstorm werd samengepakt, ben ik snel hiernaartoe gekomen. Ik hou van de kou, maar ik heb geen zin om te bevriezen.’


  Leandra draaide zich langzaam naar haar om. ‘Hebt u zich zojuist versproken, sera?’ vroeg ze zachtjes. Ik knipperde met mijn ogen. Er moest me iets zijn ontgaan. Men zei dat je met de ouderdom ook je scherpzinnigheid verloor…


  ‘Nee. De tong van de verscheidenheid is perfect, die heeft de godin mij gegeven, je hebt precies gehoord wat ik zei.’


  ‘Dat bedoel ik niet. U zei dat de storm werd samengepakt, niet dat hij zich samenpakte. Is dit het werk van iemand?’


  De donkerelfin keek Lea verbaasd aan. ‘Ik dacht dat maestra betekende dat je bent onderricht in de kunst van de magie? En bovendien kan ik zien dat het bloed van onze verwanten deels in jou stroomt. Ze mogen dan decadent zijn, maar magie voelen ze wel degelijk. Heb jij het niet gevoeld?’


  ‘Wat?’


  ‘De storm. Die is niet natuurlijk.’


  ‘Bent u daar zeker van?’ vroeg ik. Ik kon me dat niet voorstellen. Niemand kon het weer tot zijn onderdaan maken.


  ‘Ja. De storm is niet volledig gefabriceerd, de magie… hoe moet ik het zeggen… heeft hem alleen verder opgewaardeerd. Ik denk dat het verkeerd was om hier toevlucht te zoeken.’


  ‘Ik zal me verder inhouden,’ beloofde Rigurd. ‘Per slot van rekening weet ik nu dat we zoiets als collega’s zijn. U handelt met waren, ik handel, wie weet…’


  Ze negeerde hem en keek Lea aan.


  ‘Al het onheil concentreert zich hier.’


  


  11 Het oog van de storm


  De grote poort van de stal liep met rolletjes langs een ijzeren spoor boven de deuropening. Aan de onderkant zat hij niet verankerd, maar bungelde losjes binnen de rails. Als je hem optilde, kon je hem opzijschuiven.


  De poort bood uitzicht op een blauw glinsterende wand. De sneeuw was van het dak van de stal afgegleden en lag nu tot aan de rand van het dak opgepakt. Vanwege de warmte uit de stal bevroor de sneeuw van binnenuit, zodat er zich bogen van ijs en sneeuw hadden gevormd die samen een koude maar verraderlijk fraaie wand vormden waarin een gat was geslagen. Vanuit dit gat hadden de anderen een geul gegraven die in een rechte hoek van de stal wegliep in de richting van het bronhuis, dat slechts als een heuvel in de sneeuw te herkennen was. De geul liep niet heel ver, slechts een paar meter, maar dat volstond om van onder het dak van de stal naar voren te kunnen lopen en naar boven te kijken.


  Toen wij in de stal aankwamen, stonden er maar twee personen in de geul om naar de hemel te kijken: Janos, de bandiet, en Sternheim. Ze stonden met elkaar te praten alsof ze elkaar al jaren kenden.


  De anderen, met rode wangen en rijp in haar, baard en wimpers, hadden zich teruggetrokken van het gat in de ijswand, sommigen hielden zich in de buurt van de dieren op.


  ‘Het is prachtig,’ zei Leandra zachtjes terwijl ze de wand van gebogen ijs bekeek. Ik was het met haar eens, ook al kwam het me ironisch voor dat iets wat onze dood kon betekenen zo esthetisch en verheven was. De hand der goden was in deze glinsterende boog te herkennen.


  ‘Kom,’ zei ik tegen de handelaar en ik ging hem voor de geul in. De hemel boven ons was diep donkerblauw. Het leek alsof de twee manen, twee bleke sikkels, speciaal voor ons waren opgehangen. Ik had ze zelden zo helder gezien.


  De kou voelde als een onbarmhartige hand; binnen een paar seconden had hij me stevig in zijn greep en liet mijn wimpers en haar verstarren in een fijne, grijze rijp. Na drie stappen begon de huid van mijn gezicht strak aan te voelen. Janos en Sternheim namen ons zwijgend op; ik negeerde hen. Mijn herinnering bleek te kloppen: als je vanaf hier naar het noorden keek, kon je de witte bergen zien. Als een diepe V rustte de pas tussen de hoge toppen.


  ‘Kijk,’ zei ik tegen Rigurd. Niet alleen hij, maar ook Janos en Sternheim volgden mijn wijzende vinger met hun blik.


  De V was gevuld met een grijze wand. Dit grijs groeide over de toppen van de bergen heen, waar donkerdere slierten zich loodrecht aftekenden. Ik draaide me langzaam rond mijn eigen as, mijn vinger beschreef een cirkel en bleef daarbij telkens naar dezelfde grijze wand wijzen. We waren omsingeld.


  ‘We bevinden ons in het oog van de storm,’ zei ik tegen de handelaar, die verbijsterd mijn vinger met zijn ogen volgde.


  ‘Men zegt dat de goden zo beter kunnen zien wat de storm aanricht,’ merkte Sternheim droogjes op.


  ‘Maar de wand beweegt niet. Wat gebeurt hier?’ vroeg de handelaar zachtjes.


  ‘Wat er hier gebeurt, weet ik ook niet,’ antwoordde ik. Ik keek op naar de heldere, blauwe hemel waar de sterren aan stonden te fonkelen alsof je je hand maar hoefde uit te strekken om ze te plukken.


  ‘Voelt u die kou?’


  ‘Dat lijkt me onvermijdelijk.’


  ‘Hebt u wel eens gemerkt dat in een heldere sterrennacht de kou toeneemt?’ Hij knikte langzaam. Zowel Janos als Sternheim keken me belangstellend aan.


  ‘Zolang de storm zich niet beweegt, zal de kou toenemen. Hij zuigt de warmte en de vochtigheid uit zijn binnenste. Dat voedt hem. Het wordt kouder en kouder, misschien wel zo koud dat de lucht zelf bevriest.’


  ‘Is dat mogelijk?’ Tot mijn verbazing was het Janos die zich tot mijn richtte.


  ‘Vraag het de maestra. Ik weet het niet. Ik weet maar één ding: in al mijn jaren heb ik nog nooit zo’n storm gezien.’ Ik richtte me tot de roverhoofdman en de bewaker. ‘Heeft hij zich geroerd sinds jullie hier zijn begonnen met graven?’


  Ze keken elkaar aan, keken op naar de grijze muur, weer terug naar mij en schudden hun hoofd.


  Ik hief mijn hand en ademde ertegenaan, ik zag hoe de fijne rijp op mijn huid neersloeg. Ik balde mijn hand tot een vuist, hij voelde al stijf aan. Er was geen zuchtje wind te voelen, het was volkomen windstil. Sowieso was het erg stil; zelfs de dieren in de stal maakten geen geluid.


  ‘We zullen er nog wel achter komen waarom Soltar voor de ergste moordenaars en verraders een hel van ijs gereedhoudt,’ zei ik. Ik wierp een blik in Janos’ richting. Die keek neutraal terug.


  ‘Hoe weet u dat allemaal?’ vroeg Sternheim ineens.


  ‘Sommige dingen heb je al eens eerder meegemaakt en dan heb je het voordeel dat je van tevoren al weet wat je later zal ombrengen.’


  ‘Geen storm zal mij doden,’ siste Janos. Zijn ogen fonkelden uitdagend onder zijn bevroren wenkbrauwen.


  ‘Ik ben ook niet van plan om te sterven.’ Ik wist zelf niet waarom ik dat tegen hem zei. ‘Maar je weet nooit wat er gaat gebeuren.’ En daarmee liep ik weer door de geul terug naar de stal. Voordien had ik het in de stallen nog behoorlijk kil gevonden, nu had ik het gevoel alsof ik een open haardvuur naderde. De huid van mijn gezicht en handen begon te tintelen en te jeuken.


  Rigurd hief zijn hand om de vorst uit zijn haar te borstelen, maar ik hield hem tegen. ‘Wacht daarmee. Als u nu door uw haar woelt, zou het kunnen breken.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei hij. Hij deed het en hij kreeg gelijk. ‘U weet dus toch niet alles.’


  ‘Dat heb ik ook nooit beweerd. Ik heb alleen maar gehoord dat zoiets kan gebeuren. Probeer het anders morgenochtend nog een keer. Het zal nog een stuk kouder worden.’


  Ineens moest ik hoesten; de koude lucht had ook mijn keel aangetast. Maar mijn keel was niet het probleem, want terwijl ik hoestte en daarbij de hand voor mijn mond hield, had ik het gevoel alsof duizend gloeiende spiesen me doorboorden. Een zuil bood me houvast, anders was ik allicht in elkaar gezakt.


  Ik hield mijn hand omhoog en bekeek hem: hij was rood bespat. Ik liet hem weer zakken in de hoop dat niemand anders het had gezien en leunde tegen de zuil alsof ik diep in gedachten verzonken was, de armen over elkaar geslagen.


  In de loop van je leven pik je het een en ander op. Bijvoorbeeld dat in het ongunstigste geval een gebroken rib een long kan doorboren. Het bloed, zo had ik gehoord, stroomde dan de long in en het onfortuinlijke slachtoffer verdronk in zijn eigen bloed.


  Genezing was er niet.


  Zo onspectaculair was het dus. Geen gevecht, althans niet eentje dat meetelde. Geen heldhaftige inzet, geen grootse daad. Een ordinaire val zoals iedereen kon overkomen. Ik keek omhoog naar het dak van de stal. Wie zei er dat de goden geen gevoel voor ironie hadden? Hoe lang nog? Uren? De volgende nacht? De ochtend? Hier en nu? Kon ik beter gaan liggen of blijven staan? Zou ik proberen naar mijn kamer te gaan?


  Wat voor dood was dat als je langzaam in je eigen bloed verdronk? Had je dan pijn of was het een zachte dood? Toen ik had gehoord dat zoiets mogelijk was, had ik er niet aan gedacht dat te vragen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Lea zachtjes. Ze was naast me komen staan en nam me bezorgd op. Kennelijk was ik niet zo’n goede toneelspeler als ik had gedacht.


  Ik aarzelde even en besloot toen eerlijk te zijn.


  ‘Bij mijn val heb ik een rib gebroken. Die heeft zich waarschijnlijk door mijn long geboord. Ik bloed van binnen dood.’


  ‘O.’


  Ik keek haar aan. Ik hoefde mijn blik amper naar beneden te richten, ze was maar twee handbreedtes kleiner dan ik. Een grote vrouw, Leandra. ‘Pas goed op uzelf, ja?’


  ‘Misschien vergist u zich,’ zei ze hoopvol. Ik draaide mijn handen om en liet haar het bloed zien.


  ‘Zoiets heb ik al vaker gezien. Misschien bent u alleen maar ziek…’ Leuk geprobeerd. Alle ziektes waarbij je naar mijn weten bloed ophoestte, waren niet minder dodelijk, vooral in de winter. Maar nee, ik was niet ziek. Ik was al lang niet meer ziek geweest, al heel lang.


  ‘Nee, het is die rib. Ik voel het.’ Ik legde mijn hand ertegenaan. ‘Hier.’


  ‘Hoe voelt dat?’


  ‘Een licht branderig gevoel, meer niet. De rib zelf is een stuk pijnlijker.’


  Ze hield haar hoofd schuin en keek me aan met haar violette ogen. Weer wist ik niet hoe ik de uitdrukking ervan moest duiden. ‘U neemt het nogal gelaten op. Zojuist wilde u nog leven,’ zie ze toen.


  Ik haalde mijn schouders op; een fout die ik moest bekopen met een heftige pijn in mijn zij. Ik wachtte tot ik weer lucht kreeg. ‘Het zal het noodlot zijn. Ik heb al eens iemand zo zien sterven. Ik denk dat ik maar hier blijf staan en afwacht tot de kou me meeneemt. Dat lijkt me een aangenamere dood dan me doodhoesten. Ze zeggen dat als je bevriest het net lijkt alsof je in slaap valt.’


  ‘Ik dacht dat u bereid was om te vechten. Wilt u zomaar opgeven? Hier op de dood gaan staan wachten? Het is toch mogelijk dat u zich vergist?’


  ‘Ja,’ zei ik. Ergens was ik opgelucht. Zo had het noodlot me mijn besluit toch nog uit handen genomen. Als ik niet zoveel pijn had gehad, had ik erom gelachen.


  ‘Geef niet zomaar op.’ Ze kwam dichter bij me staan, zo dichtbij dat onze lippen elkaar bijna raakten. Ik voelde haar adem tegen mijn gezicht.


  ‘Ik zou u graag dat genoegen doen, sera. Zeg me alleen wat ik moet doen.’


  ‘Misschien is het mogelijk de rib weer recht te zetten, eruit te trekken…’


  Ik keek haar vol ongeloof aan. ‘Ik weet niet of je een gat in een long kunt naaien. Ik weet ook niet echt hoe een long eruitziet. Een soort spons, geloof ik, die wordt volgezogen…’


  ‘Misschien is het mogelijk het bloed af te tappen,’ zei ze, maar ze klonk niet overtuigd.


  ‘Zoals bij een vat? Wilt u soms een tapkraan bij me aanbrengen?’


  ‘Waar hebt u het over?’ Het was Rigurd, de handelaar. Leandra legde hem de situatie uit, in korte bewoordingen en op een toon die hem deed verbleken. Het was duidelijk dat hij zich verantwoordelijk voelde.


  ‘O,’ zei hij toen.


  Dat was nou al de tweede die zo reageerde. Ik stond hier dood te gaan en zij wisten niet meer uit te brengen dan ‘o’. Op de een of andere manier vrolijkte me dat op. Alsof mijn eigen dood een grap in petto hield die alleen ik begreep. In zekere zin was dat ook zo. Bracht die vent me om het leven en zei dan doodleuk ‘o’. Als ik niet had geweten dat dat pijn zou doen, zou ik in lachen zijn uitgebarsten.


  ‘Hoe kunt u daar nou zo staan en zoiets zeggen? Alsof u het over het eten hebt!’ zei Leandra op bijna boze toon. Hou op, dacht ik, anders moet ik echt lachen. Vroeger was ik ook wel eens gevallen, maar toen waren mijn botten nog niet zo breekbaar geweest.


  ‘Wat moet ik anders doen, maestra? Als u een voorstel hebt, zal ik het graag opvolgen.’


  ‘Geldt dat ook voor mij?’ vroeg Zokora.


  ‘Zeker.’ Ik stond op het punt een buiging te maken, maar zag daar tijdig van af. Ik had het vreemde idee dat ik dan leeg zou lopen als een oude, gebutste kan.


  ‘Ik weet niet hoe mijn lichte zuster dat doet, maar in dienst van Solante vraag ik je of je iets bezit wat je aan mijn godin kunt geven, iets wat van waarde voor je is, om je te genezen.’


  ‘Genezen?’ vroeg Leandra. ‘Door magie?’


  Zokora wierp haar een meewarige blik toe. ‘Nee. Door de hand van mijn godin.’


  ‘Bent u in staat zoiets te genezen?’ vroeg ik. Zokora keek me aan. ‘Dat is precies wat ik zeg. Hoor je soms slecht? Daar kan ik je namelijk niet voor behandelen.’


  ‘Ik heb de woorden vernomen, maar ik ben verbaasd.’


  ‘Of je verbaasd bent of niet interesseert me niet. Je bent een mens, mensen weten niet veel. Maar hoe zit het, bezit je iets van waarde wat je aan mijn godin kunt schenken? Als je jonger was, zou je haar wellicht vijf jaar werk kunnen geven. Of… je paard misschien?’


  Het idee om Zeus te verkopen beviel me niet. Er werd gezegd dat de donkerelfen in grotten onder de aarde leefden. Daar zou Zeus zich niet prettig voelen.


  ‘Nee. Ik bezit niet zoveel. Als ik alles zou verkopen wat ik bezit, vooral mijn trouwe rijdier, dan zou ik er misschien twintig goudstukken aan overhouden. Maar ik vraag me af of iemand bereid zou zijn mijn paard te kopen.’


  ‘Goud telt niet echt, het mag dan van waarde zijn, maar niet als compensatie voor een persoon. Er is geen persoonlijkheid mee verbonden die de gave van waarde zou maken. Hoe zit het met dat pakketje dat je over je schouder draagt?’


  ‘Nee, ook dat niet.’ Ik keek Leandra aan. ‘Voor zover dat mogelijk is, wil ik graag dat dit ongeopend met mij wordt begraven. En markeer mijn graf niet.’


  ‘Voorlopig ziet het ernaar uit dat ik u bij de staljongen in de kist zou moeten leggen,’ merkte die droog op. Ze had zichzelf weer in de hand, haar blik zweefde heen en weer tussen mij en de donkerelfin. ‘Maar ik zal proberen uw wensen te respecteren.’


  Ik richtte me tot Zokora. ‘U ziet, mijn leven is niet erg waardevol. Het zou sowieso spoedig voorbij zijn geweest.’


  ‘Problemen, oude man?’ vroeg Janos, die net binnenkwam. Ik begreep niet hoe hij het zo lang buiten had uitgehouden, hij was van top tot teen met ijs bedekt.


  ‘Niet de moeite waard,’ zei ik.


  Hij knikte me toe. ‘Dan is het goed. Ik ga er nu eentje drinken. Het is frisjes daar buiten.’


  Hij liep naar binnen, op de voet gevolgd door Sternheim, die liep alsof hij twee keer zo oud was als ik. Ik zag zijn gezicht, de witte huid… Hij zou er snel achter komen dat hij een hoge prijs moest betalen voor zijn stoerheid. Dat kon alleen maar bevriezing zijn.


  ‘Het spijt me,’ zei Rigurd berouwvol. Hij richtte zich tot Zokora. ‘Het was mijn schuld, zoals u weet. Kan ik voor hem betalen?’


  Zokora keek hem aan. ‘Jij mag mij niet, jij beschouwt mij als een monster. Moet ik je woorden nu serieuzer nemen dan voorheen?’


  Hij knikte. ‘Het is een ereschuld.’


  ‘Ach ja, mensen en hun eer. Zeg op, handelaar, heb je een vrouw?’ Hij knikte voorzichtig.


  ‘Kinderen?’ Weer knikte hij.


  ‘Goed. Dan wil ik een kind van je.’


  Geschrokken deinsde de handelaar achteruit. ‘Dat nooit! Ik sterf nog liever!’


  Zokora keek hem verbaasd aan. Lea schoot in de lach.


  ‘Ik dacht dat jullie mensen zo van neuken hielden? Mijn minnaars vertellen me dat ik goed ben in de bedsport.’


  ‘Ach, zo…’ De handelaar knipperde ongelovig met zijn ogen.


  ‘Mensen zijn vruchtbaarder dan wij. Mijn minnaars zijn al te lang bij ons en na al die tijd in de grotten kunnen ze geen kinderen meer verwekken. Geef me een nacht, vannacht. Daarmee is je schuld bij mij vereffend.’


  ‘Wat gaat er vannacht dan gebeuren?’ vroeg hij aarzelend. Leandra en ik volgden het gesprek belangstellend, het was onderhoudender dan menig schouwspel.


  Zokora hield haar hoofd schuin. ‘Jij bestijgt mij, of ik jou…’


  ‘Dat bedoel ik niet.’ De handelaar klonk tegelijkertijd nerveus, verlegen en angstig. ‘Ik bedoel… Komt er bloed bij kijken?’


  Zokora zette grote ogen op, toen schoot ze in de lach en voor het eerst zag ze er warempel menselijk uit. ‘Je bedoelt of ik je ga ketenen, met messen, klauwen en tanden bewerken en je nadien ga bakken en in kleine stukjes gesneden verorberen? Je moet me nog meer van die verhalen vertellen die je over ons hebt gehoord.’ Ze wierp Leandra en mij een blik toe; ik had kunnen zweren dat ik een schalkse twinkeling in haar ogen zag. ‘Ik denk niet dat het anders zal zijn dan tussen twee mensen. Het gaat, hoe zal ik het zeggen, op dezelfde manier.’ Ze ging voor de handelaar staan en liet een behandschoende vinger over zijn wangen glijden, die nog rood waren van de kou. ‘Alleen…’ zei ze met een glimlachje dat bepaalde kwaliteiten in zich borg, ‘… misschien een tikje wilder.’


  ‘O,’ zei hij.


  Zokora trok me naar zich toe, stak een hand in haar buideltje en haalde er iets uit dat eruitzag als een barnstenen knikker.


  ‘Mond open.’ Ik deed mijn mond open.


  ‘Slikken.’ Ik slikte.


  Een warm gevoel breidde zich in me uit en ergens knerpte er iets binnen in mij, de doffe druk in mijn zij verdween.


  ‘Dat was het,’ zei ze.


  ‘Dat was het?’ vroeg ik weifelend. Ik had al veel gezien en beleefd, en nog veel meer gehoord op bazaars en in herbergen, maar dit…


  ‘Jullie maestro’s zijn toch ook in staat om genezende dranken te brouwen?’ vroeg ze.


  Lea knikte. ‘In laboratoria en met lange rituelen, ja. Ik kan het niet, niet hier, niet zomaar ter plekke.’


  ‘Ach, zo gaat het bij ons ook ongeveer. Alleen is het geen drank, maar een druif. Een wijndruif.’


  ‘Ortenthal?’


  ‘Precies. Als basis.’ Ze nam me onderzoekend op. ‘Voel je je al beter?’


  Ik bleef roerloos staan, toen knikte ik. ‘Ja, ik wil u hartelijk danken. Volgens mij zijn de verhalen over jullie echt overdreven. Jullie kennen toch genade, al ontkent mijn volk dat.’


  Ze glimlachte. ‘Ik weet niet of dat zo is. Ik heb mij honderd jaar lang geoefend in de kunst van het genezen en twee keer zo lang in de kunst van het folteren. Zondig tegen mijn godin en je zult ervaren dat sommige verhalen ook waar kunnen zijn. Bovendien was het geen genade. Ik heb zo’n vermoeden dat het mij ten goede zal komen als jij blijft leven.’


  ‘Egoïsme?’ vroeg Leandra met een glimlach.


  ‘Niets dan dat,’ bevestigde de donkerelfin met een dun glimlachje. Ze richtte zich tot de handelaar, die haar nog altijd roerloos stond aan te staren. ‘Rigurd is je naam, nietwaar? Vannacht.’


  ‘Maar…’


  ‘Als je bang bent, kan je wat mij betreft je wachten meenemen.’


  ‘Dat… dat lijkt me niet nodig,’ stamelde hij. Ze knikte en liep zonder nog een woord weg. Hij keek haar na, wierp nog een blik op ons en ging haar toen achterna.


  ‘Interessante vrouw,’ zei Lea en ze keek me aan. ‘Gaat het u echt beter?’


  ‘Ja.’ Ik maakte me los van de zuil en haalde voorzichtig diep adem. Het deed geen pijn. ‘Zou u haar niet moeten haten omdat ze een donkerelfin is? De twist tussen elfen en donkerelfen is legendarisch.’


  Ze maakte een onverschillig gebaar. ‘Misschien zou mijn grootmoeder haar haten. Ze leeft waarschijnlijk nog, maar ik heb haar nooit ontmoet, dus dat kan me niet schelen. Ik vind Zokora gewoon fascinerend.’


  ‘Dat is ze ongetwijfeld. Ik geloof dat de verhalen allemaal kloppen, alleen moet je ze anders lezen.’


  ‘Ik denk dat ik begrijp wat u bedoelt. Ik vraag me af van hoeveel verhalen je hetzelfde zou kunnen zeggen.’


  ‘Dat zullen er de nodige zijn,’ antwoordde ik en ik liep dichter naar het gat in de ijswand. Ik wierp een blik naar buiten: de hemel was donkerder geworden, de nacht kwam langzaam dichterbij, de kou die door het gat drong, was snijdend. We waren alleen, alle anderen hadden zich teruggetrokken. De poort stond nog open.


  Gezamenlijk en met de nodige moeite schoven we hem weer dicht. Toen keerden ook wij weer terug naar de gelagkamer. We zwegen allebei, ieder in zijn eigen gedachten verzonken. Ik wist niet wat zij dacht, maar bij mij spookten de wildste gedachten door het hoofd.
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  Na de snijdende, maar frisse lucht gruwde ik bij de gedachte weer te moeten terugkeren naar de donkere, stinkende grot van de gelagkamer. Vanaf de binnenplaats was te zien dat de gebouwen tot aan de daklatten met sneeuw bedekt waren, in menig hoek had de wind de sneeuw meer dan twee man hoog opgestapeld. Het hoofdhuis had twee verdiepingen, de ramen van de bovenste verdieping zouden nog open moeten kunnen, maar ze bleven gesloten om de kostbare warmte binnen te houden. Mijn overtuiging dat er nog nooit iemand aan stank was overleden, was inmiddels danig aan het wankelen gebracht.


  Zokora zat weer in haar hoekje alsof ze er nooit weg was geweest. In de andere hoek zat Rigurd opgewonden te praten met de andere handelaar, die af toe een ongelovige blik in de richting van Zokora wierp.


  Sternheim zat achterovergeleund op zijn oude plekje zijn gezicht te masseren; hij maakte een ongelukkige indruk. Zijn gezicht zag er vlekkerig uit, deels wit en deels knalrood. Misschien had hij geluk en hield hij er niets blijvends aan over.


  Een van de knechten stond op een bankje en hing een bosje kruiden boven de deur naar de gang, en even dacht ik dat dit een welgemeende poging van de waard was om de geur in de gelagkamer te veraangenamen. Maar toen herkende ik het kruid. Wolfswortel. Ik betwijfelde of die bijgelovige maatregel enig nut zou hebben, maar schaden zou hij ook niet.


  Toen we aan ons tafeltje gingen zitten, kwam Sieglinde ongevraagd aangesneld om ons thee in te schenken.


  Af en toe wierp iemand weliswaar nog een blik op Zokora, maar de aandacht van de gasten gold toch voornamelijk de bandieten. Janos was in een opperbest humeur en ook zijn kompanen leken wat meer ontspannen. Waar die opgewekte stemming ineens vandaan kwam, had ik niet kunnen zeggen.


  


  ‘Hoe voelt men zich als men Soltars hand met een bedankje heeft kunnen afslaan?’ vroeg Lea even later.


  ‘Levendig.’


  Ze wierp me een ironische blik toe. ‘Ik word hier nog gek.’


  Ik leunde achterover, genoot van de warme thee en keek haar over de rand van mijn kopje aan. ‘Waarschuw me voordat u gewelddadig wordt. Dan begeef ik me liever naar elders.’


  ‘Ik verveel me,’ zei ze.


  Ik lachte. ‘U zegt het op een toon alsof het mijn plicht is u te vermaken.’


  ‘Het zou een aardig gebaar van u zijn.’


  Ik zette mijn kopje neer. Ze had geen ongelijk. De mens was een merkwaardig wezen. Het was waarlijk nog niet heel lang geleden dat ik me bij mijn dood had neergelegd, maar ook ik werd overvallen door een vreemd lethargisch gevoel en ook mij begon het nietsdoen op de zenuwen te werken.


  De huurlingen daarentegen leken ervan te genieten. Sieglinde gedroeg zich inmiddels veel natuurlijker in hun nabijheid, misschien omdat er tot nu toe niets ergs was voorgevallen. Als een van de mannen haar vastpakte en op zijn schoot trok, stribbelde ze niet meer zo tegen; ze duldde zijn handen of opdringerige kussen even en dan bevrijdde ze zich met een lach weer uit zijn greep en ging verder met haar werk.


  Janos wierp steeds weer een blik op ons en leunde af en toe voorover naar het groepje van drie dat ik nog altijd niet goed kon inschatten, en wisselde een woord met hen, waarna ze allemaal in onze richting keken. Toen hij zag dat ik zijn blik had opgemerkt, glimlachte hij en hief zijn bierkroes in een spottende toost. Het beviel mij allemaal niet.


  Ik kreeg een idee. ‘Speelt u schaak?’ vroeg ik aan Lea.


  ‘Nee, maar ik heb er wel eens van gehoord. Een spel voor koningen en generaals, nietwaar? Je hebt er strategisch inzicht voor nodig.’


  Ik knikte. ‘Dat klopt.’


  ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze nieuwsgierig. ‘U zou het mij kunnen leren.’


  ‘We hebben een bord en speelstukken nodig.’


  ‘Hebt u zoiets niet bij u?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee, maar het is niet moeilijk om te maken. Voor het bord heb je een patroon nodig van tweeëndertig donkere en lichte vlakken, voor de stukken een scherp mes, wat hout en een beetje geduld.’


  ‘Dat soort dingen moet je niet uitstellen,’ zei ze met een glimlach.


  Ik stond op en maakte een korte buiging. ‘Uw wens is mijn bevel.’


  Naast de haard stond een grote kist met brandhout, op de grond ernaast lagen wat kleinere stukjes, groot genoeg voor mijn doeleinde. Terwijl ik nog op zoek was naar een laatste geschikt stukje hout, kwam de waard naast me staan.


  ‘Hebben de sera en u even tijd voor mij?’ vroeg hij zachtjes. Ik was ervan uitgegaan dat hij inmiddels wat meer ontspannen was, maar dat leek niet te kloppen. Hij maakte eerder een nog nerveuzere indruk dan voorheen.


  Ik wierp een blik op Sieglinde.


  ‘Eberhard,’ zei ik zachtjes tegen hem. ‘Het ziet ernaar uit dat ze besloten hebben uw dochter te verleiden, ze wedijveren om haar gunsten. Dat is beter dan gehoopt, probeer wat te bedaren.’


  Hij wierp een korte blik in Sieglindes richting. Janos fluisterde haar net iets in het oor en ze schoot in de lach, schudde haar hoofd en sprong op. Hij gaf haar een speelse tik tegen haar achterwerk, wat ze beantwoordde met een koket lachje.


  ‘Daarom hoef ik het nog niet leuk te vinden,’ gromde hij. ‘Maar het gaat om iets anders wat ik u wilde laten zien, u en de sera.’


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Ik ga het haar even zeggen en dan komen we naar u toe.’ Ik keek naar ons tafeltje, Lea zat er niet. Ze was bij Zokora gaan zitten en ze zaten met hun hoofden bijeengestoken te fluisteren. Vrouwen. Ofwel ze haatten elkaar, ofwel ze waren meteen de dikste vriendinnen.


  Ik liep naar Zokora’s tafeltje en schraapte mijn keel.


  ‘Als ik even mag storen,’ begon ik.


  Zokora keek me kort aan. ‘Nee. We zitten te praten.’


  ‘Goed,’ zei ik en ging erbij zitten. ‘Een beetje converseren kan nooit kwaad.’


  Zokora draaide zich naar mij toe. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd: ouderdomsdoofheid kan niet genezen worden. Probeer het eens met liplezen.’ Ze haalde diep adem en keek me recht aan, terwijl ze met een vinger naar haar lippen wees. ‘Ik ben in gesprek. Je stoort. Ga weg.’ Ze zei het luid en duidelijk.


  Ik richtte me tot Lea, die de woordenwisseling met een geamuseerd lachje volgde. ‘De waard wil ons spreken.’


  ‘Laat hem wachten. Zokora heeft gelijk, er is iets belangrijks gebeurd, belangrijker dan u zich kunt voorstellen. Als de kaars nog een vingerbreed verder is gebrand, kom ik weer bij u zitten.’ Ze keek me ernstig aan. ‘Het is echt belangrijk.’


  ‘Ga nou,’ zei Zokora. ‘Als ik je wil spreken, roep ik je wel,’ voegde ze er majesteitelijk aan toe.


  Ik stond weer op; mijn humeur was op slag een stuk beter. Alle gruwelijkheden die er over donkerelfen werden verteld ten spijt mocht ik Zokora wel. Ik blies haar een luchtkus toe, oogstte daarmee een verblufte uitdrukking op haar gezicht en liep terug naar mijn tafeltje.


  Vanaf zijn plekje achter de toog keek de waard me vragend aan; ik haalde mijn schouders op en hief mijn kopje. Hij kwam het bijvullen.


  ‘Ze hebben iets te bespreken. Ze komt zo,’ deelde ik hem mee terwijl hij de thee inschonk.


  Hij knikte alleen maar en verdween weer.


  Ik legde het uitgezochte hout voor me op tafel neer, sorteerde het naar eigen inzicht en monsterde elk stuk tot ik in het hout de figuren zag die ik nodig had.


  Zoals bij alles gold ook bij de snijkunst: als je van tevoren ziet wat het uiteindelijk moet worden, heb je daar profijt van.


  Ik begon met een boer. Ik zag hem voor me: vermoeid van het werk van de dag, maar trots met de dorsvlegel over de schouder.


  Ik was in mijn werk verdiept toen me ineens opviel dat het heel stil was geworden, terwijl er tegelijk een hoop kabaal was. Ik keek op.


  De bandieten hadden uit een hoek drie boeren van een tafeltje verdreven en schoven nu twee tafels tegen elkaar aan. Onder luid gejoel sloeg een van hen zijn arm om Sieglindes heupen en tilde haar op tafel, waarbij hij meer van haar lichaam betastte dan fatsoenlijk was.


  Ze wierp een hulpzoekende blik naar haar vader en zei iets tegen hem. Eberhard fronste geërgerd zijn wenkbrauwen, maar het was duidelijk dat hij niet lang voet bij stuk zou houden. Hij knikte en verdween gehaast door de deur achter de toog, terwijl Sieglinde op tafel nerveus met haar handen stond te friemelen. Er waren hier en daar wat schuine opmerkingen te horen, maar daar maakte Janos een einde aan door een van zijn mannen een klap in zijn nek te geven, waardoor die bijna uit zijn stoel viel.


  Het werd zo stil dat ik hem kon verstaan.


  ‘Een beetje geduld, ja?’ hoorde ik hem zeggen. ‘Er is nog tijd zat, je hoeft je niet nu al als een dolle hond te gedragen.’


  De geslagen man bromde iets, ik kon niet verstaan wat, maar Janos stond met één sprong naast hem, zijn stoel viel luid denderend achter hem op de grond. In Janos’ hand glansde koud staal en voordat de andere bandiet kon reageren, voelde hij de punt van Janos’ dolk tegen zijn hals.


  ‘Wacht tot je aan de beurt bent. Jij krijgt wat er overblijft of anders ga je maar op zoek naar je eigen vertier. Keuze genoeg. Begrepen?’ Terwijl Janos sprak, sneed hij langs de hals van de man. Het was hetzelfde spoor wat je trekt als je iemand de keel doorsnijdt, maar Janos sneed maar net zo diep dat er een beetje bloed naar buiten kwam maar verder niets gebeurde.


  De bandiet knikte haastig en Janos duwde hem achterover en liet hem verder met rust, terwijl de man met beide handen zijn keel betastte alsof hij wilde controleren of die nog op zijn plaats zat en toen snel naar zijn wijn greep. Janos ging weer zitten. Er heerste stilzwijgen, het kleine intermezzo was niemand ontgaan, menig gast voelde ook aan zijn eigen keel alsof hij zo kon voelen hoe zijn bloed naar beneden stroomde.


  Janos keek om zich heen, barstte in lachen uit en zei iets wat ik niet kon verstaan. De andere bandieten begonnen mee te lachen, ook de man die net gewond was geraakt. Sieglinde verstond kennelijk wel wat er werd gezegd, want ze werd bleek, haar blik zocht en vond de mijne. Even tevoren had ook ik geloofd dat ze zelf plezier had in het spel, maar nu zag ik dat ze nog altijd bang was, dat ze dat alleen goed wist te verbergen.


  Ik probeerde haar met mijn blik zo goed mogelijk op te monteren, maar dat hielp allicht niet veel, want ze schonk me alleen een dapper glimlachje en ze slikte.


  Toen kwam de waard terug en hij overhandigde haar een kleine viool, amper twee handen groot, met een strijkstok van normaal formaat.


  Ze nam het instrument voorzichtig in ontvangst.


  ‘Dit…’ zei ze en het werd stiller in de gelagkamer, zelfs de bandieten hielden zich wat gedeisd. Hoewel ze daar nu al een paar minuten stond, leek men verbaasd dat ze ineens iets te zeggen had.


  Ze slikte. ‘Dit is de viool van mijn moeder. Het instrument is al lang in ons bezit, al heel lang. Vele jaren geleden, misschien zelfs wel twee eeuwen geleden, liep mijn voormoeder een woud in niet ver hiervandaan om bloemen te plukken. Toen ze een weiland naderde waar de mooiste bloemen bloeiden, zag ze een vos die voor een holle boomstam stond te loeren en vanuit de boomstam hoorde ze een wonderschone, kinderlijk klinkende stem die probeerde vriend vos ertoe te bewegen haar eindelijk met rust te laten. Nieuwsgierig liep mijn voormoeder naar de holle boomstronk toe en zag daarin niet een klein kind, maar een vrouw, volwassen, maar amper vier handen hoog. Ze droeg een merkwaardig glinsterende jurk, was wonderschoon en had ogen zo helder en groen als edelstenen. De vos gromde ook tegen mijn voormoeder, die zelf eigenlijk nog maar een meisje was, maar het was maar een vos en dus verzamelde ze een paar stenen en begon die naar hem te gooien. De vos gromde nog een paar keer, toen ging hij ervandoor. De vrouw klom opgelucht uit de boomstronk. Ze zei tegen mijn voormoeder, met een stem zo klaar als een glazen klok, dat ze haar wilde bedanken. Ze mocht een wens doen. Mijn voormoeder wist niet wat ze moest zeggen. Ze had wel gehoord van feeën, ongetwijfeld net zoals wij tegenwoordig, en wist dat zoiets vaak niet meer dan een flauwe grap was. De fee stelde haar gerust. Ze meende het serieus met die wens. Maar mijn voormoeder was een gelukkig kind, er schoot haar niets te binnen wat ze kon wensen, want de fee legde uit dat het een wens moest zijn voor haarzelf. Mijn voormoeder was ten einde raad, maar toen bedacht ze iets wat ze heel mooi vond. De ogen van de fee, het groen daarin. Zulke ogen zou ze zelf ook graag willen hebben. De fee lachte en zei dat dat wel een heel kleine wens was en ze streek met haar hand over de ogen van mijn voormoeder. Eenmaal per jaar, onder bepaalde omstandigheden, zou ze de ogen van de fee hebben, en wel wanneer ze daar het meest aan zou hebben. Mijn voormoeder was een beetje teleurgesteld, maar ze knikte, zei netjes dank u wel en wilde zich al omdraaien om verder te gaan met bloemen plukken, want ze voelde zich verlegen in de nabijheid van die mooie, kleine fee. “Stop,” zei de fee, “deze wens was erg klein, ik ben je nog meer schuldig.” “Je stem,” zei mijn voormoeder schuchter, “die vind ik ook heel mooi.” De fee moest weer lachen en raakte de hals van mij voormoeder aan. “Een keer per jaar,” zei ze… Mijn voormoeder knikte, ze was weer teleurgesteld. Ze wist het al. Als ze er het meest aan zou hebben, zou ze de stem van de fee hebben. Ze was er ondertussen van overtuigd geraakt dat de verhalen over feeën kennelijk klopten en dat je hun geschenken niet kon vertrouwen. Maar in elk geval school er geen kwaad in en dus zei ze opnieuw netjes dank u wel en draaide zich om, en weer werd ze tegengehouden. Ook dit keer was het maar een kleine wens geweest, zei de fee, ze had nog altijd recht op meer. Inwendig was mijn voormoeder het met haar eens, de twee vervulde wensen leken haar ook klein, alsof ze niet echt waren. Dit keer, zei ze toen, wilde ze iets wensen wat ze kon vastpakken, zien, mee naar huis nemen en aan haar vader laten zien. Iets wat haar blij zou maken en andere mensen ook. Iets wat geluk brengt en wat niemand kwaad doet, iets eeuwigs dat altijd nieuw blijft. En zo stond ze daar en wachtte af. De fee ging op de boomstam zitten, een bevallig voetje wipte op en neer terwijl ze nadacht; het verzoek van mijn voormoeder had haar verrast. Ten slotte knipte ze met haar vingers en riep uit dat ze het had gevonden. Ze raapte een tak op van de grond, kuste die en de tak veranderde in de viool die jullie hier zien. Want muziek maakt gelukkig en doet niemand kwaad.’


  Sieglinde tilde de viool op, zodat iedereen hem kon zien. Het was nu helemaal stil in de gelagkamer. Toen deed ze langzaam haar ogen dicht, ze legde de viool in het kuiltje van haar hals en begon te spelen. Ze deed haar ogen weer open en er klonk een gefluister onder de toeschouwers, zelfs de bandieten leken verbluft, want Sieglindes ogen waren nu van een bovenaards groen.


  Toen de strijkstok de viool beroerde, leek het mij, en de anderen misschien ook, alsof de viool oplichtte. De tonen die uit het instrument kwamen, waren zo helder, zo rein, dat het pijn deed.


  Sieglinde begon te zingen en haar stem raakte me. Ze zong de ballade van de oude graaf die zich zijn jeugdliefde herinnert…


  


  In stilte rijdt daar op zijn ros


  De oude graaf naar ’t duistere bos


  Over steen en mos voert hem zijn paard


  Aan zijn zijde hangt zijn trouwe zwaard


  


  Al duisterder wordt het om hem heen


  Rondom slechts bomen, rots en steen


  Een verlaten molen ziet hij staan


  De muren, ’t hout – ’t is al vergaan


  


  Geen mens, geen leven is er hier


  Geen bruisend water, geen vertier


  Door een gat in het vervallen dak


  Steekt onkruid en een dode tak


  


  Een bankje staat nog bij de muur


  Waar eens de gast zich warmde aan ’t vuur


  Gelaten neemt hij plaats, en moe


  Zijn ogen vallen spoedig toe


  


  Plots is er leven om hem heen


  Niet langer is hij hier alleen


  Het molenrad draait lustig rond


  Het water klatert op de grond


  


  De knechten lopen af en aan


  Met zakken meel, met zakken graan


  De molenaar, hij heft zijn hand


  En groet verheugd zijn oude klant


  


  En plotseling ziet de graaf ook daar


  De dochter van de molenaar


  Een jonge deerne, schoon en blond


  Er speelt een glimlach om haar mond


  


  Ze tapt een glas vol uit een vat


  Met goudgeel glinsterend gerstenat


  En als ze hem dit lachend geeft


  De hartstocht diep in hem herleeft


  


  Met bonkend hart kijkt hij haar aan


  En zonder zijn blik neer te slaan


  Strekt hij zijn hand uit naar het glas


  Maar schijn – dat was al wat het was!


  


  Geen glas, geen bier, geen jonge deern


  Geen molenaar, niets is er meer


  Geen klepperend rad, geen water bruist


  Slechts wind die door de balken ruist.


  


  Misschien lag het aan de magie van de viool of aan de merkwaardige stemming die bezit van me nam, maar ik had het idee dat ik die molen kon zien, het meisje, hoe ze me dat glas bier aanreikte. Ik kon die oude graaf maar al te goed begrijpen.


  Janos stond op, rekte zich uit en lachte bulderend.


  ‘Mooi lied, meiske, mooi lied, maar zo treurig! Speel eens een ander lied, iets waar we om kunnen grinniken. Niet iets over een vergane liefde. Wat geweest is, is geweest, wat kan mij dat schelen!’


  Sieglinde stond op de tafel en keek de bandiet aan met haar groene ogen. Ik voelde hoe de magie aan het werk was en ik geloofde inmiddels elk woord van het verhaal dat ze aan het begin had verteld. Magie die zo licht wordt gesponnen en toch zo ver kan reiken, dat kon alleen van de feeën afkomstig zijn.


  Nog altijd met hetzelfde lachje zette ze opnieuw in, het volgende melodietje was snel en opgewekt, een reidans zoals ze die vroeger wellicht rond de dorpsbron hadden gedanst.


  


  Ik zat voor mijn deur en ik spon


  Daar kwam er een jongeling voorbij


  Zijn wang gloeide rood en ik kon


  Zijn ogen zien – lonkend naar mij


  Ik keek snel weer weg naar de grond


  En het spinnewiel draaide maar rond


  


  Toen sprak hij een vriendelijk woord


  En aarzelend kwam hij nabij


  Ik beefde en scheurde het koord


  Mijn hart klopte heftig en blij


  Terwijl ik het koord weer aanbond


  En het spinnewiel draaide maar rond


  


  Hij leunde zijn arm op mijn stoel


  En roemde het handwerk zo fijn


  Zijn mond is zo rood en ik voel


  Hoe ik bloos en ik voel me heel klein


  Ik wist niet dat zoiets bestond


  En het spinnewiel draaide maar rond


  


  Zijn aangezicht kwam dichterbij


  Hij leunde zijn wang naar mijn wang


  Ik bloosde toen hij zacht iets zei


  Hij aarzelde – maar niet heel lang


  Ik voelde zijn mond op mijn mond


  En het spinnewiel draaide maar rond


  


  Ik wees hem terecht, maar de man


  werd driest en omhelsde me toen


  Hij kuste me heftig en lang


  Nee, het bleef niet bij die ene zoen


  Het spinnewiel stokte terstond


  Maar ik draaide rond en al rond.


  


  Dit lied werd met luid gelach en gejoel ontvangen en een van de bandieten wierp Sieglinde een luchtkus toe. Ze maakte een sierlijke buiging die aan het hof niet had misstaan.


  ‘Speel nog wat!’ riep een ander. ‘Vooruit!’


  ‘O nee,’ zei ze. ‘De muziek is een geschenk, die komt niet van mij. Ik kan niet uitleggen waarom dat zo is, maar mijn viool gunt me maar twee liederen per avond.’


  Ze streek met de boog over de snaren, er klonk een toon waar mijn kiezen pijn van deden. ‘Maar morgenavond zal ik weer voor jullie spelen!’


  Een van de bandieten sprong overeind.


  ‘Meisje, ik ben niet achterlijk! Speel of…’ Janos draaide zich om en beduidde de man te zwijgen. Die gehoorzaamde, maar niet na eerst een boze blik op zijn aanvoerder te hebben geworpen.


  ‘U hebt ons uitstekend vermaakt, uw kunst en uw stem noden tot dank, niet tot eisen.’


  Hij maakte een verrassend galante buiging en stak zijn hand uit om Sieglinde van de tafel te helpen.


  ‘Uw voormoeder moet een gewiekst meisje zijn geweest en dat bent u ook. Mag ik eens zien?’ Hij strekte zijn hand uit en aarzelend overhandigde Sieglinde hem de kleine viool. Hij pakte hem aan, hield hem tegen zijn oor en plukte aan een snaar.


  De toon die de ruimte vulde klonk zo vals en zo afgrijselijk dat een van de bandieten vloekend overeind sprong. Hij had net een aarden kruik opgetild die ter plekke in zijn hand barstte.


  ‘Zo te horen is uw verhaal waar,’ zei Janos. Het was stil geworden, iedereen volgde gespannen wat hij zei en deed. Elk woord was duidelijk te verstaan. ‘U zegt dat uw voormoeder de fee hier dichtbij in het bos heeft gezien?’


  Sieglinde knikte. Haar ogen hadden hun natuurlijke bruine kleur weer terug, maar iets van de gave van de fee was er nog in achtergebleven. Ik kon mijn vinger er niet op leggen wat dat precies was.


  ‘Elk woord is waar.’


  Janos draaide zich om naar zijn mannen. ‘Horen jullie dat? Dat was hier niet ver vandaan. Zo ver als een meisje loopt dat bloemen wil gaan plukken. Ze zeggen dat feeën zich verzamelen op plekken waar de magie het sterkst is.’ Hij zei het alsof het iets belangrijks was en dat was het kennelijk ook, want zijn mannen wisselden blikken en leken tevredener dan ooit.


  Ineens keek hij om zich heen, liet zijn blik over ons en de andere gasten dwalen en hij schoot in de lach. ‘Nog niet genoeg vermaakt?’ Hij maakte een buiging voor Sieglinde, wierp Eberhard de viool toe, waardoor zowel hij als Sieglinde bleek wegtrokken. De waard struikelde bijna bij zijn vertwijfelde poging de viool te vangen. Het lukte, maar hij knalde wel hard tegen de toog en zakte kreunend op zijn knieën. Met één hand drukte hij de viool tegen zich aan, de andere hand hield hij tegen zijn borst.


  Inmiddels had Janos Sieglinde vastgepakt, hij drukte haar tegen zich aan, draaide haar in het rond, zodat ze een verschrikte kreet sloeg.


  ‘Laat ons vrolijk wezen, je mag me een dans niet weigeren, meisje!’ En onder gejoel en getrappel van zijn mannen voerde hij een woeste dans uit terwijl hij Sieglinde stevig tegen zich aan drukte, een arm in haar nek, de andere hand op haar achterste, waar hij zo hard in kneep dat de botten van zijn handen wit afstaken. Terwijl hij zo met haar in het rond draaide, zag ik haar gezicht, haar angstig opengesperde ogen en de tranen erin. Tegen beter weten in was ik al half opgestaan, maar toen liet hij haar los, nee, hij duwde haar weg en herhaalde zijn buiging voor haar.


  ‘Zie je, meisje, ook zonder jouw gezang kan een mens zich uitstekend vermaken.’ Hij pakte haar hand vast en leidde haar naar de toog. ‘Een beker wijn wil ik nu van je hebben, en wel een goeie. Ik drink op jouw vioolspel en je gezang, en opdat je ons ook morgenavond zult vermaken.’ Hij boog voorover zodat zijn mond bijna tegen haar oor lag. ‘Op welke manier dan ook.’ Toen lachte hij, hij liet haar los en draaide zich om naar de gelagkamer. Iedereen keek naar hem, precies zoals hij wilde.


  ‘Waarom kijken jullie zo? Ben ik hier soms voor jullie vermaak? Zoek wat anders om naar te koekeloeren, en als je zo nodig moet roddelen, doe het dan wel zo dat ik je tong niet met mijn staal hoef te verwijderen!’


  Luid lachend plofte hij weer in zijn stoel.


  


  


  13 De kelder


  Lea kwam naast me zitten. Ik keek naar haar, maar zij keek onderzoekend naar Janos. ‘Hij speelt met haar zoals een kat met een muis speelt,’ zei ze.


  ‘Met ons allemaal, bedoelt u. Wij zijn geen uitzondering.’


  ‘Er moet een manier zijn om hem onschadelijk te maken en die zal ik vinden.’ Ze zag mijn twijfelende blik en zuchtte. ‘Je moet gewoon verder zoeken, dan doet zich meestal wel een oplossing voor. En bovendien hebt u mooi praten. Ik dacht echt even dat u zich op hem wilde storten, uw eigen waarschuwingen ten spijt.’


  ‘U vergist u.’


  ‘Ik zag dat u half opstond.’


  ‘U hebt ook gezien dat ik weer ben gaan zitten.’


  ‘Goed, voor mijn part. Maar denk aan uw eigen woorden: in uw eentje kunt u niets uitrichten.’


  Ik knikte alleen maar.


  ‘Wat wilde u nou net?’ vroeg ze toen.


  ‘De waard wil ons iets laten zien.’


  ‘Waarom bent u niet alleen gaan kijken?’


  ‘Om de een of andere reden lijkt het me beter als we samen blijven.’


  ‘Zodat u mijn rug in de gaten kunt houden.’


  Ik weerhield me van commentaar.


  ‘Havald, u bent een kunstenaar.’


  Ik keek naar de tafel. Zonder dat ik er verder aandacht aan had geschonken, waren mijn handen bezig gebleven: uit het stuk hout was de boer tevoorschijn gekomen. Armoedig, onbetekenend, maar trots.


  Ik keek naar de bijna afgeronde figuur in mijn handen, het hout hield alleen de rug van de boer nog gevangen.


  Ik zette het figuurtje voor me op tafel. ‘Ooit was ik ongeduldiger dan ik heden ten dage ben, het wachten viel me zwaar en dus zocht ik een bezigheid voor mijn handen. Het is niets bijzonders.’


  ‘Het getuigt van talent.’


  ‘Het getuigt ook van iets anders,’ repliceerde ik. ‘Een boer is op het speelveld, net als op het slagveld, de minst belangrijke figuur. Ze worden lichtzinnig met hele groepen tegelijk de strijd in gestuurd tegen de opstormende cavalerie. Niet om die te bedwingen, maar om ze even op te houden. Om tijd te winnen voor de eigen opmars.’ Ik draaide de figuur zodanig dat hij naar Lea keek. ‘Maar je mag ze nooit onderschatten. Toen ik het spel leerde, bestond er een regel die mij zeer beviel. Als een boer het einde van het speelveld bereikt, dan verandert hij in de koningin, een figuur die belangrijker en wijzer is dan de koning zelf, een figuur die vooruitblikt en die behendig is, met de eigenschappen van alle andere figuren op het veld, behalve die van het paard.’ Ik schoof de boer in haar richting. ‘Onderschat nooit de eenvoudige man, sera. Naarmate ik ouder werd, heb ik vaak genoeg gezien hoe een van hen het lot van de rijken bepaalde.’


  ‘Een eenvoudig man.’ Ze keek heen en weer tussen de figuur en mij. ‘Bent u ook een eenvoudig man?’


  ‘Ik ben ooit zo geboren.’


  ‘Hebt u ook de overkant van het slagveld bereikt?’


  Ik draaide de figuur in mijn hand. ‘Laat ik het zo zeggen: ook in het spel der koningen zijn het vaak de boeren die overblijven nadat de hoge heren in het veld geslagen zijn.’ Ik legde het figuurtje op tafel. ‘In menig veldslag ben ook ik… overgebleven.’


  Ze stond op het punt iets te zeggen, maar ik onderbrak haar. ‘Eberhard, de waard, probeert onze aandacht te trekken. Hij wilde ons iets zeggen of laten zien.’


  Ik dronk mijn glas leeg en hield het omhoog. Eberhard kwam snel aangelopen. Terwijl hij ons bijschonk, wierp hij een haastige blik op Janos en zijn mannen, die inmiddels de koppen bij elkaar hadden gestoken; een aanblik die weinig goeds beloofde.


  ‘Ik kan mijn Sieglinde niet alleen laten, maar ik smeek u, ga kijken wat ik heb gevonden en zeg me wat ik moet doen!’


  Lea leek er niet veel zin in te hebben, ze zei: ‘Vooruit dan maar, laat maar zien.’


  ‘Het is niet iets wat ik in mijn broekzak heb zitten.’ Even meende ik dat de waard had geglimlacht. ‘In de toren, onder de trap, is een valluik.’


  ‘Dat hebben we gezien,’ zei ik. ‘Dat leidt naar uw voorraadkelder.’


  ‘Ja. Ga daar naartoe, je kunt het niet over het hoofd zien. Het is de afgelopen nacht gebeurd, terwijl ik het brandhout uit het magazijn hiernaartoe droeg, zodat het vuur in de haarden niet uit zou gaan. Maar… ik had de deur naar de toren op slot gedaan.’ Van onder zijn schort haalde hij een zware ijzeren sleutel tevoorschijn en legde die voor ons op tafel. ‘Die hebben jullie nodig.’


  Hij knikte ons nogmaals toe en gaf toen gehoor aan de roep van een van de andere gasten om nog eens bij te schenken.


  ‘Een gecompliceerde sleutel.’ Lea pakte hem met peinzende blik op.


  ‘Ik ben niet zo bekend met sleutels, de meeste die ik ken hebben alleen maar een eenvoudige baard. Maar één ding hebben ze allemaal gemeen: ze hebben allemaal de neiging om klem te gaan zitten.’


  ‘Geloof me, deze is niet van een gewoon slot. Zulke sloten vind je aan deuren van de schatkamers van voorname lieden. Wat mij verbaast, is dat de sleutel zo oud lijkt. Ik wist niet dat ze vroeger zulke sloten konden maken.’


  ‘Nou ja, niet alles wat oud lijkt, is het ook.’ Ik pakte de sleutel en stak hem in mijn zak. ‘Misschien zijn er elders wel slotenmakers die moeten lachen om dit slot.’


  ‘Dat geloof ik niet. Zo’n slot is een gecompliceerd voorwerp en zal dat altijd blijven.’


  Ik stond op en pakte mijn bundel. ‘Ik heb laatst gehoord over nog een ander gecompliceerd voorwerp. Een mechanisme dat de tijd meet en met een klokslag aankondigt.’


  Ze schoot in de lach. ‘Wat een onzinnige onderneming. In de Kroonburcht staat een grote tempel van Astarte. Op elk kwart van de dag luiden de monniken de klokken, ze zijn tot in de wijde omtrek te horen en herinneren de gelovigen aan de eenheid van de dag en de nacht. Wie heeft er nou een mechanisme nodig als de monniken het als een dienst aan hun godin beschouwen?’ Ze pakte Steenhart en volgde me. ‘U bent iemand die veel hoort. Zeg eens, hebt u zo’n mechanisme zelf al eens gezien?’


  Ik hield de deur voor haar open die naar het achterhuis, de gang en de toren leidde. ‘Nee, gezien heb ik het niet. Maar ik heb wel de klokken gehoord.’


  ‘Waarschijnlijk hingen er toch gewoon monniken aan de touwen.’


  ‘Misschien. Ik had geen aanleiding om te gaan kijken.’


  Terwijl ik na haar de gang betrad, wierp ik nog een blik over mijn schouder. Janos’ blik rustte op ons en toen hij zag dat ik zijn aandacht had opgemerkt, begon hij te grijnzen en hij knipoogde tegen me.


  ‘Die Janos begint me op de zenuwen te werken,’ zei ik tegen Leandra terwijl we door de gang naar de toren liepen.


  ‘Nu al?’


  De deur naar de toren zag er in gesloten toestand nog indrukwekkender uit. Ik vroeg me af hoe oud hij was en hoe oud de toren zelf was. Het was niet ongebruikelijk dat een herberg werd gevestigd in een gebouw dat oorspronkelijk een andere functie had gehad. Een weerbare toren was een goede uitgangssituatie. Zoals verwacht bleef de sleutel steken.


  ‘Problemen?’


  Met een buiging maakte ik de plaats voor de deur vrij en nodigde haar uit haar geluk te beproeven. Ik was ervan overtuigd dat ik niets anders had gedaan dan zij, ook ik had de sleutel eerst naar rechts gedraaid, maar toen zij het deed, klonk er een duidelijke klik en de sleutel draaide verder. Ze drukte de massieve klink naar beneden en opende de deur.


  ‘Papa?’ In de ruimte direct achter de deur was het donker, maar door het valluik boven viel een gelig licht. Een gezicht bespiedde ons van bovenaf.


  ‘Lisbeth, nietwaar?’ vroeg Lea terwijl ze de ruimte betrad. Het was meteen duidelijk dat de waard mijn raad had opgevolgd: de ladder was opgetrokken.


  ‘Sera, bent u het?’


  ‘Wij zijn het,’ antwoordde Lea.


  ‘Wat komt u hier doen?’ vroeg Lisbeth wantrouwend.


  ‘Je vader heeft ons gevraagd de kelder in ogenschouw te nemen,’ legde ik uit.


  ‘U bent die ridder, nietwaar?’


  ‘Ik… ja, zoals je wilt.’


  ‘Dat was een slechte raad die u ons hebt gegeven. Het is niet goed om een van ons op te offeren. Een goede raad zou iedereen moeten helpen,’ zei ze verwijtend.


  ‘Als iemand een dergelijke raad zou weten, dan zou ik niet aarzelen hem uw vader mee te delen.’


  ‘Hoe… hoe gaat het met Sieglinde?’


  ‘Er is haar niets overkomen,’ probeerde Lea Lisbeth gerust te stellen. ‘Ze zuipen en ze vreten zoals altijd. Geef ze nog een uur of twee en ze rollen dronken hun bed in.’


  ‘Misschien belandt er eentje naast zijn bed en breekt zijn nek,’ opperde Lisbeth hoopvol. ‘U wilde naar de kelder?’


  ‘Ja, Lisbeth.’


  ‘Op de grote kist naast de ingang staat een kaars,’ zei ze. ‘Als u weer naar boven komt, doe het valluik dan zorgvuldig weer dicht!’


  En met die woorden liet ze het luik boven ons weer dichtvallen en we hoorden hoe er iets zwaars op werd geschoven.


  Aangezien er nu geen licht meer van boven kwam, was het stikdonker. En koud. De buitenmuren van de toren mochten dan dik zijn, maar de kou had tijd gehad om binnen te dringen. Ik kon mijn adem duidelijk zien; een bleke wolk in het duister. Een vonkje sprong op van Lea’s wijsvinger, dwaalde even zoekend rond, vond de pit van de kaars en ontstak hem. Ik liep erheen, pakte de kaars met standaard op en hield hem omhoog, zodat we beter konden zien.


  Leandra en ik wisselden een blik.


  De waard had twee zware vaten op het valluik naar de kelder gezet.


  ‘Houdt hij daar iets gevangen?’


  Ik maakte een hulpeloos gebaar. ‘Ik denk het niet. Dat zou hij hebben gezegd. Maar het ziet er inderdaad uit alsof hij wil verhinderen dat er iets naar boven kan komen.’


  ‘Laten we maar eens gaan kijken dan.’


  We rolden de vaten aan de kant en bekeken het valluik in het schijnsel van de kaars.


  ‘IJzeren banden als scharnieren, een zware grendel. Kennelijk achtte de bouwmeester het ook noodzakelijk om de kelder te kunnen afsluiten,’ merkte ze op.


  ‘Misschien is hij ooit als kerker gebruikt.’ Ik bukte en trok aan de grendel. Hij zat klem, bij nader onderzoek bleek hij verroest; hij was lange tijd niet afgesloten geweest. Ik keek om me heen en vond wat ik zocht in een van de rekken. Een vaatje olijfolie.


  ‘Waarom ramt u de grendel niet gewoon opzij?’ vroeg Leandra toen ik olie over de grendel druppelde.


  ‘Omdat het misschien handig is als we hem snel weer kunnen dichtschuiven.’ Ik wachtte even en probeerde het toen opnieuw. Dit keer liet de grendel zich relatief eenvoudig naar achteren trekken. Ik zette het vaatje in het rek terug, waarbij mijn oog op een klein lantaarntje viel dat daar ook stond. De waard zou het me vast wel vergeven. Ik vulde het reservoir van het olielampje en gebruikte de kaars om hem te ontsteken. Ik deed het deurtje van de lamp dicht en keek even naar de flakkerende pit tot de vlam hoger en hoger werd en hij duidelijk meer licht gaf dan de kaars. Toen de vlam eenmaal bestendig brandde, blies ik de kaars uit en liep terug naar het valluik, dat Lea inmiddels al had geopend.


  Ze zat bij de opening geknield, Steenhart in de hand, en tuurde naar beneden. Ik hield de lantaarn omhoog.


  ‘Kunt u iets zien?’


  ‘Nee, nog niet.’ Ze stond op en keek mij vragend aan. ‘Hebt u behalve uw dolk nog een wapen?’


  ‘Ik heb zelden meer nodig dan mijn dolk,’ antwoordde ik.


  ‘In dat geval… wilt u voorgaan?’


  Met de lantaarn omhoog betrad ik de bovenste tree van het houten trapje. Het hield mijn gewicht. Hoewel het al oud leek, was het stabiel. Voorzichtig daalde ik af, een hand aan de leuning, de andere met de lantaarn. De kelder was dieper dan me nodig leek, bijna twee verdiepingen hoog. Beneden aangekomen keek ik om me heen. Achter me hoorde ik Leandra de trap afkomen.


  Zwijgend keken we om ons heen.


  De wanden van de kelder stonden vol met hoge, diepe rekken. Het leek alsof de rekken voller waren dan toen ik gisteren een blik in de kelder had geworpen, maar dat kon ik niet met zekerheid zeggen. Op het eerste gezicht was mij niet duidelijk wat de waard ons had willen laten zien, pas toen ik mijn blik van de rekken afwendde en naar iets anders zocht, viel het me op. De vloer was niet van gewassen steen, maar bestond uit gelijkmatige stenen platen, dezelfde platen die als vloer voor alle gebouwen was gebruikt, op de stal na die op pure aarde stond. Ik had er niet eerder bij stilgestaan waarom iemand de moeite zou nemen om overal zulke platen neer te leggen. De meeste gebouwen werden gewoon op aangestampte aarde neergezet. Het was natuurlijk wel zinvol, vooral in de gelagkamer: de vloer was een stuk schoner als het oude bier er niet doorheen kon sijpelen. Ik dacht aan zo menig gelagkamer waar de vloer zompig was van het oude bier en deze platen leken me zeer praktisch. Maar het was toch vooral behoorlijk kostbaar en omslachtig bij de bouw. Weer betrapte ik mezelf erop dat ik probeerde te bedenken wie de bouwmeester van deze herberg zou zijn geweest. Hij bouwde in elk geval voor de eeuwigheid.


  De platen waren heel nauwkeurig dicht tegen elkaar aan gevoegd, de voegen waren gevuld met het stof en de drek van ontelbare jaren. Behalve een stenen plaat direct onder de trap. Daar waren de voegen zwart en leeg, en datgene wat de voegen ooit had gevuld, lag even verderop op een hoopje geveegd.


  


  14 Een graf van ijs


  Onder aan de trap, in het onzekere schijnsel van een kaars, zou het ook onze waard vast niet zijn opgevallen als hij alleen maar even iets uit de voorraad had willen halen. Maar hij had mijn raad opgevolgd en de voorraden aangevuld, hij was hier langere tijd gebleven en had toen ongetwijfeld datgene gezien wat ook wij nu zagen. En waarschijnlijk was hij ook wat oplettender dan ik achter hem had gezocht, want hij leek er zeker van te zijn dat het pas de afgelopen nacht was gebeurd.


  ‘Wat denkt u?’ vroeg Lea.


  ‘Ik denk dat dit gebouw meer verrassingen voor ons in petto heeft dan ons lief is,’ antwoordde ik terwijl ik naast de plaat neerknielde. Ik zette de lantaarn neer. Onder de laatste tree lag een breekijzer zoals dat wordt gebruikt om kisten te openen, waarschijnlijk afkomstig uit het magazijn. Ik duwde de smalle kant in een van de voegen en zette kracht… De plaat kwam gemakkelijker omhoog dan ik had verwacht, ik verloor mijn evenwicht, liet het ijzer los om de plaat vast te kunnen houden en het verdween in het gat dat nu zichtbaar was om ver beneden ons luid rinkelend op een stenen vloer te pletter te slaan.


  ‘Dat is inderdaad een verrassing. Een kelder onder een kelder,’ zei Lea. Ze hielp me de plaat opzij te schuiven, bijna was ook die uit mijn handen geglipt en in het gat verdwenen, enkel een richel, zo’n vinger breed aan beide kanten, zorgde ervoor dat de plaat boven bleef.


  Het licht van de lantaarn kon de vloer niet bereiken; het toonde ons slechts een stevige, enigszins verroeste haak aan de rand van de schacht die naar beneden leidde en een touw dat aan die haak bevestigd was en dat in het donker naar beneden bungelde.


  Het touw was nieuw.


  Lea keek om zich heen, greep naar haar gordel en haalde uit de bundel aan haar zij een koperen munt tevoorschijn en hield die omhoog om hem mij te tonen. Op haar vragende blik knikte ik en ze liet het muntje vallen. Drie à vier hartslagen later hoorden we de munt neerkomen.


  We keken elkaar aan.


  ‘Ik ben nooit goed geweest in klimmen,’ zei ze toen met een scheef lachje.


  ‘Ik ook niet.’ Ik trok aan het touw. Het bewoog nauwelijks, kennelijk zat het beneden ergens aan vastgemaakt. Het was een stevig, zwaar touw dat alleen al door zijn eigen gewicht strak hing. Als ik hier een dergelijk touw had aangebracht, zou ik er knopen in hebben gelegd, maar dat had men blijkbaar niet nodig gevonden.


  Het was nog niet zo eenvoudig om naar beneden te klauteren, maar dat was hoe dan ook een stuk eenvoudiger dan weer omhoog te moeten klimmen. Als ik naar beneden wilde, moest ik ook aan de terugweg denken.


  Ik pakte de lantaarn weer op en zocht in de rekken of er hier ergens nog meer touw lag of iets anders wat ik kon gebruiken. Ik vond weliswaar wat touw, maar alleen korte eindjes, en bovendien een kist. De kist stond open; bovenop lag een oud zwaard, waarschijnlijk het zwaard waar Sieglinde over had verteld dat haar vader ermee oefende. Naast het zwaard lagen er ook nog andere dingen in de kist, dingen die de gasten hadden achtergelaten, zij het als pand, zij het bij wijze van betaling. Onderin zat een dikke bontmantel. Ik deed mijn cape af en voelde meteen de kou die me omhulde. Toen legde ik mijn uitrusting af.


  ‘Misschien is het beter als u ook uw uitrusting aflegt,’ adviseerde ik Lea terwijl ik de bontjas aantrok. Hij was koud en vochtig, en dat gevoel van kou volstond om een fikse rilling door mijn lijf te jagen.


  ‘Nee. Mijn uitrusting is licht en wie weet wat we daarbeneden zullen aantreffen.’


  Vroeger had ik er ook nooit bij stilgestaan of ik sterk genoeg was om met uitrusting en al langs een touw naar beneden te klimmen, maar dat was lang geleden. Ik bond mijn leren bundel op mijn rug en gebruikte een kort stuk touw om een lus te maken die ik over mijn schouder hing. Aan het uiteinde bevestigde ik de lantaarn zodanig dat die iets onder mijn voeten zou komen te hangen.


  Ik zocht in de kist naar handschoenen, maar die vond ik niet en dus wikkelde ik leren riemen om mijn handen.


  ‘Wens me succes!’ riep ik terwijl ik me achterwaarts in de schacht begaf.


  ‘Dan kunt u maar beter wensen dat ik niet val, want dan val ik boven op u. Ik ben niet van plan om u alleen naar beneden te laten gaan,’ zei ze terwijl ze langzaam de lantaarn langs me heen de schacht in liet zakken tot hij onder mijn voeten bungelde.


  Ik keek naar haar op. ‘Misschien kunt u dan beter eerst naar beneden gaan.’


  Ze knielde naast de schacht neer, haar gezicht was op gelijke hoogte met het mijne. Nog leunde ik met een hand op de rand van de schacht. Ze boog voorover en gaf me een lichte kus op mijn voorhoofd.


  ‘Nee. Dan zou ik bang zijn dat u op mij zou vallen.’


  Haar lachende gezicht begeleidde me naar beneden de diepte in. Ik dacht meer over die kus na dan over datgene wat ik beneden zou aantreffen.


  Het touw was dik en ruig, je kon het goed vastpakken. Het was van hennep gemaakt, waarschijnlijk handelswaar, maar ondanks de leren riemen om mijn handen duurde het niet lang of ze begonnen pijn te doen. Hoe dieper ik kwam, hoe kouder het naar mijn gevoel werd. Mijn schouders deden pijn en er leek geen einde aan de afdaling te komen.


  Zolang ik me in de schacht bevond, was het niet zo moeilijk. De schacht was zo nauw dat ik me gemakkelijk even kon klemzetten om mijn pijnlijke schouders een kleine pauze te gunnen. Maar de schacht eindigde, ik zweefde in het luchtledige en even kwam het me voor alsof ik boven een afgrond bungelde.


  Toen kon ik in het schijnsel van de lantaarn vaag de vloer beneden me onderscheiden, wederom van dezelfde platen. Recht onder me lagen grote stenen opgestapeld die mijn oude botten beloofden te breken als ik erop zou vallen. De afstand die ik vrij aan het touw klimmend moest afleggen zonder dat ik me ergens kon afzetten, bedroeg wellicht drie manslengtes. Ik wist zonder te vallen beneden te komen en voelde me vooralsnog opgelucht.


  Ik liet het touw los en deed een stap opzij. Het touw zat hierbeneden rond een zware steen geslingerd die een man alleen niet kon optillen: meerdere personen moesten geholpen hebben om het touw te bevestigen.


  ‘En, kunt u al iets zien?’


  Ja, dat kon ik. Inmiddels waren mijn ogen aan het duister gewend en ik zag wat er te zien viel. Ik huiverde.


  ‘Genoeg om u te kunnen zeggen dat er geen gevaar dreigt.’


  Het touw naast me slingerde, ik keek omhoog en kon bewonderen hoe Lea langs het touw naar beneden gleed. Het zag er zo eenvoudig uit als zij het deed.


  De laatste meter sprong ze en ze belandde veilig naast me op haar hurken, met Steenhart zijdelings gestrekt alsof ze erop rekende meteen het volgende moment de strijd te moeten aangaan.


  ‘Goden!’ mompelde ze.


  ‘Ja.’


  De ruimte waar we ons in bevonden was achthoekig, zo’n tien manslengtes breed en diep. Vier zuilen, telkens een manslengte van de muur verwijderd, steunden het gewelf. Aan de zuilen, ongeveer op schouderhoogte, zag ik olieschalen bevestigd. Ik inspecteerde ze en we hadden geluk: ze waren nog gevuld. Het was weliswaar oude olie, stijf vanwege de kou, maar na een paar pogingen brandden ze allemaal en de ruimte werd geheel verlicht.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ Lea praatte zachtjes en ook ik had weinig behoefte de rust van de doden te verstoren.


  ‘Dat zal snel genoeg blijken,’ antwoordde ik net zo zachtjes. Zoiets lugubers had ik in al mijn jaren nog niet vaak gezien. De ruimte had vier zware bronzen deuren. Elke deur bestond uit twee vleugels, versierd met een reliëf. Op de eerste deur was een roofvogel afgebeeld, op de tweede een bergleeuw, op de derde een krijgshamer, op de vierde en laatste iets wat op een grote spin leek, maar met een menselijk bovenlijf.


  Die laatste deur was vanaf deze kant gebarricadeerd met zware blokken steen. In het midden van de ruimte, daar waar wij stonden, was nog het fundament te zien van de constructie waar die stenen waarschijnlijk uit waren weggenomen. Een platform, een altaar, iets dergelijks. Maar voordat die deur gebarricadeerd was, had hier een gevecht plaatsgevonden.


  De strijders bevonden zich allemaal nog hier. Twee van hen lagen in hun beddenrollen gehuld naast een vuurplek. Drie anderen zaten met de rug tegen de muur geleund, een van hen met zijn zwaard over zijn knieën. Het was net alsof hij ergens over zat te piekeren of diep in gedachten verzonken was. Nog drie anderen lagen op een rij, iemand had dekens over hun gezichten gelegd.


  Zo ver mogelijk van deze rustplaats verwijderd, in een andere hoek, lagen nog vier lijken, qua lengte duidelijk kleiner dan mensen, maar ongeveer net zo breed. Ze waren met zware ijzeren kettingen vastgebonden.


  De kou hierbeneden was zo intens dat mijn tanden pijn deden als ik ademhaalde. Die kou zou waarschijnlijk ook in de zomer niet echt wegtrekken. In de loop der jaren, of misschien zelfs eeuwen, want de ruimte maakte een oude indruk, had zich over de strijders een lijkwade van rijp gelegd die ze voor ons had behouden.


  ‘Zo te zien,’ zei Lea, terwijl ze naar de menselijke strijders wees, ‘zijn deze hier uit die gang deze ruimte in gevlucht.’ Met hoog opgetrokken wenkbrauwen bekeek ze de deur met de spinmens. ‘Achtervolgd door deze… dwergen. Het kwam tot een gevecht. De dwergen verloren, de anderen deden de deur op slot en toen bleek dat ze in een val zaten.’


  Ze keek omhoog en ik hief mijn lantaarn. In het licht van de lamp was het gat van de schacht bijna niet te zien.


  ‘Maar waarom?’ Ik bestudeerde de bodem onder ons nauwkeuriger. Overal lag een duimendikke ijslaag en daaronder vond ik wat ik vermoedde. Een touw, eveneens door de vorst bewaard en met het teken van een schanddaad uit een ver verleden. Aan een uiteinde van het touw zat een knoop en die knoop was doorgesneden. Lea keek van het uiteinde van het touw omhoog naar de schacht waar ons touw in hing. We wisselden een blik.


  ‘Ineens bevalt de gedachte me niet dat er daar boven niemand het touw beschermt.’ Ze sprak hardop uit wat ik ook dacht.


  ‘We kunnen maar beter niet te lang hierbeneden blijven,’ stemde ik ermee in. Langzaam doolden we door de ruimte. ‘Ik vraag me af wie ze waren?’ zei ze vragend en ze bleef stilstaan voor degene die met zijn zwaard op zijn knieën zat, zodanig dat hij de deur in het oog hield. Hij droeg een verband om zijn hand, verder zag ik geen verwondingen. De rijp zat in zijn haar, zijn wimpers en zijn uitrusting; hij staarde dwars door het ijs en mij heen naar de eeuwigheid.


  ‘Soldaten. En goeie ook.’ Ik bekeek de mannen een voor een. Ze droegen allemaal dezelfde uitrusting, op wat kleine verschillen na. Zware uitrustingen, geen maliënkolders zoals Lea en ik, maar platenpantsers. Ook ik had ooit dergelijke uitrustingen gedragen, vaak wogen ze wel een derde van het gewicht van de drager. Het maken van een platenuitrusting was een precisiewerkje, tijdrovend en extreem duur. Alleen heel erg rijke heren konden zich zoiets veroorloven. Voor zover ik dat onder het ijs kon herkennen leek dit mij een uitstekende uitvoering. Met de greep van mijn dolk sloeg ik het ijs van de borstplaat van de wakende man. Zoals ik al had vermoed en door het ijs heen bijna had kunnen zien, droeg hij het reliëf van een stier op zijn linkerborst, een motief dat zich herhaalde bij een van de anderen, die ik gedeeltelijk ijsvrij maakte.


  Ik keerde terug naar de wakende man en bewerkte het ijs tot ik bij zijn gordel kon. Telkens weer moest ik mijn werk onderbreken om mijn handen tegen elkaar te wrijven en ze onder mijn oksels te klemmen om ze te verwarmen. Eindelijk bereikte ik de leren tas en vond daarin een handvol munten. Gouden en zilveren, slechts een paar koperen. Ik hield ze omhoog en bestudeerde ze.


  ‘En, kent u het stempel?’ vroeg Lea.


  Ik schudde mijn hoofd. Ik had al die jaren gereisd, maar een dergelijk stempel had ik niet eerder gezien. Of ze nou van goud, zilver of koper waren, ze waren allemaal voorzien van hetzelfde stempel.


  ‘Ze waren in dienst van een groot rijk,’ zei ik.


  ‘Waarom?’


  ‘Slechts één geldsoort. Als ik in mijn buidel grijp, vind ik valuta van allerlei graafschappen, hertogdommen en koninkrijken. Het land dat zij dienden was zo groot dat het een eigen muntsoort kon voeren en zo belangrijk dat er ook via de handel geen vreemde munten het land binnenkwamen.’


  Lea kwam bij me staan. ‘U weet me telkens weer te verbazen met uw kennis, uw gevolgtrekkingen en uw vermoedens.’ Ze glimlachte. ‘We zullen wel nooit te weten komen of u gelijk hebt. Maar kom hier eens kijken, misschien hebt u ook daar een goede verklaring voor.’


  Ze bracht me naar de dwergen en dit keer zag ik meteen wat ze bedoelde.


  Dwergen had ik al wel vaker gezien. Het waren levenslustige gezellen, een soort korte mensen. Alles aan hen was in dezelfde proporties, maar dan korter. In de breedte daarentegen waren ze normaal. Ze waren misschien een kop kleiner dan een doorsneemens, maar wel een stuk forser en krachtiger. Gezellige jongens, ze dronken en lachten graag. Alleen kon je ze maar beter niet tegen de haren in strijken, in taveernes sloegen ze erop los als de beste mannen. Deze hier waren anders. Hun uitrustingen onder het ijspantser waren niet minder zwaar geweest dan die van hun tegenstanders, maar wel sterk verroest. Dwergen waren trots op hun vaardigheden in het metaalhandwerk, geen dwerg die ik ooit had ontmoet zou een verroeste uitrusting dragen.


  Terwijl de huidskleur van de soldaten onder het ijs waskleurig leek, was die van de dwergen grijs. Hun uitrustingen waren zwaar beschadigd en nauwelijks nog bruikbaar; één uitrusting was opengebarsten, waarschijnlijk door een klap van een bijl of iets dergelijks. De klap was zo te zien zo krachtig geweest dat hij alles had doorkliefd: de roestige onderketting en het vergaan leren wambuis. Maar de grijze huid onder het ijs vertoonde weliswaar een verwonding en het wit van een rib, maar geen bevroren bloed. Het leek nog het meest op oud, smerig leer.


  De baarden van de dwergen zagen er onverzorgd uit, hun huid was zo grijs als steen, de ogen misten een iris. Met een brandijzer was bij ieder van hen op het voorhoofd een runenteken ingebrand dat vaag leek op te lichten. Ze hadden allemaal blinkende tanden en lange scheurkiezen in hun grijze tandvlees.


  Aan hun uitrustingen was duidelijk te zien welke klappen uit deze laatste veldslag afkomstig waren. Op die plek glinsterde onder het ijs het doorgesneden of verbogen staal, terwijl dat op andere plaatsen verroest was. Ze waren vastgeketend met zware ijzeren kettingen, alsof de dodelijke verwondingen niet volstonden om ze op hun plek te houden.


  Ik was op mijn knieën gaan zitten om een van hen nader te kunnen bestuderen. Toen stond ik weer op en deed een of twee stappen achteruit.


  ‘U bent de maestra,’ zei ik onderdrukt. ‘U weet beter dan ik wat die runentekens beteken.’ Ik had echter een gruwelijk vermoeden.


  Ze knikte langzaam, in het licht van de olielamp leek haar witte huid verontrustend veel op de waskleurige huid van de menselijke doden.


  ‘Ik weet het niet zeker, ik heb dergelijke runen nog niet eerder gezien, maar ik heb er wel van gehoord en heb soortgelijke tekens gezien in een tekst die goed opgeborgen wordt gehouden. Deze arme wezens zijn uitverkoren – als eeuwige wachters.’


  ‘Ondood,’ zei ik en ik slikte.


  ‘Ja. Waarschijnlijk bewaken ze het graf van een koning. Niemand anders is zo belangrijk dat hij zo’n gruwelijk ritueel kan laten uitvoeren.’ Ze keek me aan, de uitdrukking in haar ogen was moeilijk te duiden, maar ik meende een diep verdriet te ontwaren. ‘Bij het ritueel waar ik over heb gelezen, was het noodzakelijk dat de wachter tijdens de ceremonie vrijwillig voor de dood koos… Deze dwergen hebben zich vrijwillig gemeld om hun koning tot in de eeuwigheid te beschermen.’


  ‘Bij alle goden!’ zei ik zachtjes. ‘Zijn ze…’


  ‘Ik denk het wel.’ Lea bekeek de dwergen en de kettingen. ‘Zonder die kou… Ja, ik denk dat ze nog…’ Ze leek het juiste woord te zoeken, ‘actief zijn.’


  De kou die ik nu voelde had niets te maken met de temperatuur in de kelderruimte, maar kwam diep van binnen en liet me sidderen. Ik was vaak tegen mijn lot in opstand gekomen, maar dit lot…


  ‘Laten we gaan,’ zei ik.


  ‘Ja, meteen. Ik zou alleen graag willen weten waar diegenen die hier gisteren naar beneden zijn geklommen naar op zoek waren. Alles ziet er onaangeroerd uit.’


  Ze had gelijk. De doden waren niet aangeraakt, de deuren evenmin. Alleen de steen waar het touw aan was bevestigd, was kort geleden nog bewogen.


  ‘Ik denk,’ zei ik ten slotte, ‘dat ze alleen maar de weg hebben verkend. Ze hadden waarschijnlijk niet veel tijd.’


  ‘Misschien.’ Ze keek nog altijd zoekend om zich heen. ‘Hier. Dit hebben ze doorzocht.’


  Een van de bundels van de doden was geopend. Het ijs was maar aan een kant gebroken en hield de leren klep nog altijd vast in een pantser, vandaar dat ik het niet had gezien. Of mijn ogen waren niet meer wat ze ooit waren geweest.


  Ik maakte het pakje open, maar vond niets bijzonders. Een setje kleren, stijf bevroren van de kou, liet echter nog zoveel ruimte over dat het erop leek dat daar iets had gezeten. Iets ter grootte van een vuist. Maar wat dat mocht zijn geweest, viel niet te achterhalen.


  ‘Laten we gaan,’ drong Lea aan. Ik knikte en doofde de olieschalen. Het licht van de lantaarn leek ineens onvoldoende, in het flakkeren van de kleine vlam meende ik te zien hoe de doden zich bewogen, mij aanstaarden alsof ze me iets wilden zeggen of laten zien. Met de reliëfs op de deuren was het al net zo, ook zij leken op een onwerkelijke manier tot leven te komen en alleen maar af te wachten tot ze mij zouden aanvallen.


  ‘Ja, we gaan,’ zei ik. Mijn stem klonk schor, alsof ik mijn keel schraapte. Op de een of andere manier leek het door de echo net alsof de wakende man zijn keel had geschraapt, niet ik.


  Ze stond al bij het touw. In haar gordel zag ik het breekijzer dat ik had laten vallen. Ook daar had ze aan gedacht. Ik keek haar na terwijl ze schijnbaar moeiteloos langs het touw naar boven klauterde, slechts door de kracht van haar armen, en volgde haar heel wat minder behendig, elegant en snel. Mijn vrees bleek terecht, het omhoogklimmen ging mijn krachten bijna te boven en ik was bang dat ik in de ijskoude ruimte met de doden zou vallen. De gruwel die me bij die gedachte overviel, gaf me de kracht om door te gaan, hoewel ik eigenlijk allang op was.


  Bovenaan aangekomen was ik dankbaar voor haar hulp toen ze me omhooghees. Mijn schouders leken in brand te staan en mijn handen bloedden – ik was twee keer naar beneden gegleden toen mijn greep onzekerder werd. Hijgend rolde ik op mijn zij en bleef zo liggen op de koude vloer van de torenkelder, zwetend onder de oude bontmantel. Vergeleken met de kou beneden was het hier warm.


  Ik was zo uitgeput dat ik geen vinger meer kon verroeren en ik zag hoe Leandra de plaat weer terugschoof, de schacht afsloot en ook het breekijzer teruglegde op de plaats waar ik het had gevonden.


  Toen reikte ze mij haar hand. Met haar hulp stond ik op en voelde me stijf, oud en waardeloos.


  Ik had wederom haar ondersteuning nodig om mijn maliënkolder aan te trekken. Ze zei niets, hielp alleen maar. Af en toe zag ik hoe haar blik peinzend op mij rustte.


  De tocht per trap naar de torenkamer voelde als een verlossing. We volgden het voorbeeld van de waard, schoven de grendel veilig voor het luik en rolden de vaten er weer op.


  


  15 Een bijzondere druif


  Toen Leandra de torendeur achter ons afsloot, voelde de warmte van de gang naar de gelagkamer als een weldaad, hoewel ook hier her en der de ijsbloemen op de muren groeiden.


  Ik voelde me verslagen en als verdoofd. De aanblik van die ijskoude plek des doods daarbeneden had me verlamd. Ik kon mijn gedachten er niet van losmaken, zag voortdurend het waskleurige gezicht van de wachter voor me en had moeite mezelf weer te vermannen. Bijna door de kou bevangen zocht ik instinctief de warmte van de gelagkamer, maar Leandra hield me tegen.


  ‘Moeten we daar niet over praten?’


  Ik schudde alleen mijn hoofd. Ik had behoefte aan een warme grog; ik moest gewoon iets warms voelen. Ze zei niets meer en liep achter mij aan naar binnen. Toen ik constateerde dat alle zes bandieten naar bed waren gegaan, was er even een gevoel van opluchting, maar toen merkte ik dat Sieglinde ontbrak. Ik voelde hoe mijn maag samenkromp. Van schaamte. Ik was zo diep gezonken dat ik een meisje opofferde in plaats van zelf tegen dingen op te treden.


  Met het gevoel dat mijn laatste krachten me in de steek lieten, wankelde ik zo ongeveer op ons tafeltje af en plofte in mijn stoel neer, krachteloos en leeg. Ik zat daar alleen maar en deed mijn ogen dicht.


  ‘De sera zegt dat u een grog wilt,’ zei een stem. Sieglinde. Ze zette de dampende drank op het tafeltje en glimlachte onzeker tegen me.


  ‘De goden zij dank!’ liet ik me ontvallen. Ze glimlachte. ‘Ik was vandaag ook al in het magazijn en voelde de kou daar… een warme grog is daarna als een geschenk van de goden,’ zei ze met een glimlach.


  ‘De bandieten?’ vroeg ik toen ik weer in staat was te praten. Ik klampte mijn handen rond de tinnen beker en voelde hoe de hitte binnendrong, bijna te pijnlijk, maar ik had op dat moment niet kunnen loslaten.


  ‘Naar bed. Ze hebben vandaag zoveel gedronken dat ze amper nog op hun benen konden staan. Jullie waren lang weg, ik begon me al zorgen te maken.’ Ze keek me ernstig aan. ‘Ik ben blij dat de sera en u niets is overkomen.’


  Ze stond voor me, onzeker glimlachend, de kan met de hete grog in haar hand. Haar blouse was in de loop van de avond zo ver opengegaan dat de witte heuvels van haar boezem duidelijk te onderscheiden waren, links kon ik zelfs de donkere hof van haar tepel zien. Bijna vanzelf lieten mijn handen de hete beker los en bewogen omhoog. Met onhandige, stijve vingers knoopte ik haar blouse dicht. De hoornen knopen leken zich stuk voor stuk te verzetten tot ik ook de laatste had dichtgedaan. Ze keek me de hele tijd aan, ik voelde hoe ze trilde onder mijn handen.


  Ik hoorde iets als een onderdrukte snik, toen rukte ze zich uit mijn handen los en holde terug naar de toog, waar ze zich in de armen van haar vader wierp.


  Ik liet mijn handen zakken, omklemde de grog weer, niet in staat om weg te kijken. Eberhard wierp me over haar hoofd heen een blik toe. Hij had me met zijn blik moeten vervloeken, maar dat er in plaats daarvan dankbaarheid uit zijn blik sprak, trof me veel harder.


  ‘Ser Havald,’ zei Leandra toen ze op haar gebruikelijke stoel had plaatsgenomen. ‘U bent een bedrieger. Ik heb u ontmaskerd. U doet uzelf voor als ongevoelig, maar dat is slechts een masker.’


  Ook zij hield een dampende beker in haar hand en bracht die nu naar haar volle lippen, terwijl ze me over de rand aankeek en een slok nam.


  ‘Dacht u nou echt dat ik voor mijn genoegen iemand aanraad een kind op te offeren?’ antwoordde ik op zachte toon.


  De eerste slok van de hete grog liep door mijn keel naar beneden, verwarmde me met vloeibaar vuur dat het ijs brak, zodat ik met een zucht achteroverleunde en even niets anders deed dan genieten van het gevoel van warmte. Mijn handen gloeiden en tintelden, ik kon mijn voeten weer voelen en het puntje van mijn neus; ik leefde weer en was er eindelijk in geslaagd de koude ruimte daarbeneden te verlaten.


  ‘Weet ik veel?’ antwoordde ze. Ze zag mijn boze blik en glimlachte. ‘Ik leef al lang genoeg om te weten dat mannen wat merkwaardig worden zodra het om vrouwen gaat. Kijk me aan.’


  Ik gehoorzaamde. Haar blik kwam me op deze tweede avond al vertrouwd voor, alsof ik haar al mijn hele leven had gekend. Ik bekeek haar gezicht indringend, ik verloor mezelf en…


  ‘Niet zo,’ zei ze en haar stem had een vreemde ondertoon. Ik knipperde met mijn ogen. Er trok een ragfijne rode blos over haar gezicht. ‘Ik bedoelde…’ Haar stem stokte en ze haalde diep adem. Even dacht ik dat ze mijn blik zou ontwijken, maar toen keek ze me toch weer aan.


  ‘Men zegt mij dat ik mooi ben. Ik kan dat zelf werkelijk niet beoordelen. Maar toen ik, heel laat pas, een vrouw werd, werd ik belaagd door de mannen aan het hof.’ Ze rolde met haar ogen. ‘U hebt er geen voorstelling van wat voor rare dingen sommige mannen bedachten om bij mij in de gunst te komen.’ O jawel hoor, dat kon ik heel goed.


  ‘Ik was te jong voor mijn leeftijd en geloofde uiteindelijk de woorden van een edelman. De zoon van een graaf, terwijl ik maar een baronesse ben zonder land. Een bos, een dorp, meer een gehucht eigenlijk, dat is mijn bruidsschat. Meer niet. Ik voelde me gevleid. Daar stond ik, onzeker, met een titel waar ik me ongemakkelijk bij voelde, te jong om te begrijpen wat er gebeurde. Ik schonk hem mijn hart en was bereid hem mijn onschuld te schenken.’ Ze boog voorover en pakte mijn hand. ‘We lagen bij elkaar. Hij liefkoosde en kuste me, toen rook ik hem.’ Ze trok haar neus op. ‘Men zegt dat elfen een fijne neus hebben. Het bleek dat hij ziek was.’


  ‘Valse jonkvrouw?’ vroeg ik.


  Haar ogen fonkelden. ‘Toen ik hoorde hoe dat genoemd werd, was ik furieus. Het zou toch beter valse jonker kunnen heten! Weet u waarom hij naar mij lonkte?’


  Ik schudde mijn hoofd.


  ‘Die ziekte wordt genezen door een gloeiende draad in te brengen. Toen de medicus hem dat had verteld, was hij bang geworden. De medicus had gelachen en gezegd dat dat vermeden kon worden. Hij moest alleen een elfin zien te vinden, want als hij daarmee zou slapen, zou zijn ziekte eveneens genezen.’


  Toen ze de vorige dag was binnengekomen, had ik gedacht dat er in haar ogen een geheim vuur gloeide. Later had ik dat voor een zinsbegoocheling gehouden. Maar dat klopte niet, want ook nu straalde uit haar ogen weer dat zeldzame, roodachtige licht. Als ik haar inmiddels niet beter had leren kennen, was ik er misschien van geschrokken. Nu beschouwde ik het eenvoudigweg als nog een fascinerende eigenschap van haar.


  ‘Ai,’ zei ik.


  Ze keek me nog steeds met fonkelende ogen aan. ‘Ai, zeg dat wel. Ik bezwoer mezelf dat ik nooit meer een man zou vertrouwen. Ik bood hem aan zijn ziekte met mijn dolk te genezen.’


  ‘Ik neem aan dat hij dat voorstel afwees.’


  ‘Hij verliet krijsend mijn slaapvertrek.’


  Ik schoot in de lach bij dat beeld.


  ‘Het is niet om te lachen. Hij verbreidde het gerucht dat ik onverzadigbaar ben en een mannengek. Dat ik het met Jan en alleman deed, terwijl hij juist zo puur was en zich daarom niet aan mij kon binden, aangezien hij aan zijn reputatie moest denken. Ik had al snel meer aanbidders dan me lief was en geen van hen was geïnteresseerd in datgene wat ik het zoontje van de graaf had geschonken en dat ik nu gebroken in mijn open hand droeg: mijn hart.’


  ‘En daarom vroeg u mij of Sieglindes dans met de wolven mij zou opwinden. U hebt geen gunstig oordeel over de mannen.’


  ‘U hebt in elk geval een eerlijk antwoord gegeven. Daarom kon ik het ook geloven toen u zei dat u hoopt dat het vermeden kan worden. Maar nu pas, nu ik u met Sieglinde heb gezien, geloof ik het echt.’


  Ik leunde achterover – een paar stijve spieren protesteerden. Het bevestigde dat ik nog in leven was, en dus negeerde ik het.


  ‘Een mooie vrouw schenkt een man vreugde, alleen al door haar aanblik. Sieglinde is bijna zo fraai geschapen als u. Als de aanblik van een mooie vrouw me niet meer verheugt, dan ben ik echt al gestorven.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Het verheugt een vrouw te horen dat ze met haar uiterlijk mensen in verrukking kan brengen. Maar ik heb ook mannen gezien die wel dieren lijken. Ik heb geleerd dat een man vergeet na te denken als hij op een open schoot hoopt en dat hij dan buiten zichzelf raakt van woede als hij niet krijgt wat hij wil.’


  ‘Die leeftijd ligt achter mij.’


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Misschien. Het leek mij niet ondenkbaar dat Sieglindes dans met de wolven, zoals u dat noemde, u fascineert. Dat u stiekem hoopt dat het gebeurt, om u daar dan over op te winden.’


  Ik knipperde met mijn ogen. ‘Sera…’ begon ik, maar ze hief haar hand.


  ‘Ik vertel dit allemaal opdat u begrijpt dat ik het serieus meen als ik u om vergeving vraag. Ik heb u verkeerd ingeschat en heb u, een man wiens eer buiten kijf staat, een dergelijk gedrag toegedicht. Ik schaam mij daarvoor en vraag u nu om vergeving.’ Ze sloeg haar ogen neer. Even wist ik niet wat ik moest antwoorden. Er was echter maar één zinnige reactie.


  Ik legde mijn hand op de hare. ‘Er valt niets te vergeven.’


  We zaten naar elkaar toe gebogen, onze gezichten waren heel dicht bij elkaar. Haar tong bewoog langs haar half geopende lippen, die vol en rood waren…


  ‘Hij is te oud om te copuleren. De mannetjes van zijn soort leveren op die leeftijd meer lasten op dan lusten.’


  We krompen ineen alsof we op iets verbodens betrapt waren.


  Zokora. Ze schoof met een soepele beweging bij ons aan. ‘Als je een minnaar zoekt, neem dan die hoofdman, Sternheim. Hij heeft duidelijk plezier in je bekoorlijkheid en is nog zo jong dat je hem meerdere malen per nacht kunt gebruiken.’


  Ik knipperde met mijn ogen.


  Leandra knipperde met haar ogen.


  ‘Is dat zo?’ vroeg ik aan Zokora. Mijn toonval alleen al had haar moeten afschrikken, maar ze reageerde onaangedaan.


  ‘Mijn ervaring is dat de oudere mannetjes iets ongebruikelijks nodig hebben om een zaadlozing te produceren. Zorgvuldig gedoseerde pijn helpt vaak. En als hij dan eindelijk zijn lozing heeft, is het zaad vrijwel altijd onvruchtbaar… Maar dat is uw probleem.’


  Ze deed een greep in haar buideltje en haalde er een goudglinsterende druif uit. ‘Als ik had geweten dat je met hem wilde slapen, dan had ik me dit werk bespaard. Elfenbloed wordt niet vruchtbaar door vermoeide oude mannetjes. Je had niets te vrezen.’


  ‘Het is niet voor mij, het is voor haar. Sieglinde, het barmeisje,’ zei Lea zachtjes.


  Ik keek heen en weer tussen haar en Zokora. ‘Dat was het belangrijke onderwerp waar jullie het voordien over hadden?’


  ‘Nee,’ zei Zokora. ‘Ze heeft me een magie gegeven die vruchtbaar maakt. En niet alleen dat, maar eentje die tweelingen produceert, een teken voor de bijzondere gunst der goden. Dat was belangrijk.’


  Ik kon het niet helpen, ze had me echt opgevrolijkt.


  ‘Zeg eens, Zokora, gebeurt in uw leven eigenlijk alles naar uw wil?’ informeerde ik.


  ‘Natuurlijk niet. Ik moet me ook onderwerpen aan de wil van mijn moeder,’ repliceerde ze.


  ‘In zekere zin vind ik u verfrissend,’ zei ik.


  ‘Fijn voor je. Dat kan ik van jou niet zeggen.’ Ze trok haar neus op. ‘Je stinkt.’ Haar neusvleugels trilden en ineens boog ze voorover en voordat ik kon reageren, greep ze mijn handen en begon eraan te snuffelen als een hond die een spoor opneemt.


  ‘Je hebt een vreemde geur aan je hangen. Je hebt iets aangeraakt wat vervloekt is.’


  Lea glimlachte. ‘Elfen hebben een fijne neus.’


  ‘Mag ik mijn handen weer terug?’


  ‘Alleen als je ze kwijt wilt. Je hebt je huid opengeschuurd en je handen zijn blootgesteld aan de kou, waardoor de huid gebarsten is en gevoelig voor boze geesten. Ze dringen door de beschadigde huid naar binnen…’ Ze rook nogmaals aan mijn hand en begon de leren riemen die ik nog altijd droeg af te wikkelen.


  ‘Kijk, hier en hier is de huid tot bloedens toe ingescheurd. Wat ik aan je ruik, is de geest van dood vlees.’


  Lijkengif.


  ‘Je andere hand.’ Haar toon duldde geen tegenspraak en dus presenteerde ik zwijgend mijn andere hand, die ze eveneens bekeek.


  ‘Hier niet. Hier ruik ik alleen verbrande olie. Een lantaarn, aangelengde olijfolie. Slechte kwaliteit.’ Ze greep in haar buideltje, haalde er een gedroogd blad uit, legde dat in haar open handpalm en blies er zacht tegenaan. Voor mijn ogen werd het vet, groen en sappig alsof het net vers van een tak was geplukt.


  ‘Hier. Wrijf dat tussen je handen en was ze in het sap ervan. Het zal een beetje branden.’


  Ik deed wat ze zei.


  Het voelde alsof mijn huid zou wegsmelten, maar ik waste mijn handen in het melkachtig witte sap van het blad.


  ‘Mensen. De mannetjes zijn erger dan de vrouwtjes. Je moet ze voortdurend in de gaten houden.’


  Lea hield haar hand voor haar mond in een poging het niet uit te proesten.


  Toen het branderige gevoel was weggetrokken, voelden mijn handen beter aan. Op een paar plaatsen was de huid losgekomen. Ik wreef de schilfers weg en zag eronder rozige nieuwe huid, zonder beurse plekken. Ik was onder de indruk.


  ‘Ik moet u wederom bedanken, Zokora. Ook al raak ik soms wat gedeprimeerd van uw hulp. Is er iets waar wij mensen volgens u wel voor deugen?’


  ‘Jullie bedrijven de bedsport met veel enthousiasme, dat mag ik wel,’ antwoordde ze.


  ‘Nou ja, dat is tenminste iets,’ bromde ik. ‘Ik sta er gewoon van te kijken dat ik al die tijd zonder u heb weten te overleven.’


  ‘Als een mens oud wordt, wordt hij gebrekkig. Jij bent oud. Ik vind ouderdom een fascinerend verschijnsel, ik heb het bestudeerd. Er zijn organen in het lichaam die stoffen vormen die de boze geesten in het bloed kunnen vernietigen. Mettertijd begeven die het. Bijna geen een van mijn slaven is echt aan ouderdom gestorven, meestal aan een verkoudheid.’


  ‘Een hele geruststelling.’


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Als je daar iets aan hebt.’


  ‘Dank u, Zokora,’ zei Lea, terwijl ze de druif zorgvuldig opborg. ‘Daar zal Sieglinde baat bij hebben.’


  ‘Waarbij?’


  ‘Als datgene gebeurt wat wij vrezen.’


  Zokora nam ons van terzijde op. ‘En wat vrezen jullie?’


  ‘Dat de bandieten zich aan haar vergrijpen,’ zei Lea. Zokora bleef haar niet-begrijpend aankijken.


  ‘Ze wil dat niet,’ legde ik Zokora uit.


  ‘En dan is het de bedoeling dat ze niet vruchtbaar is? Wat is dan nog de zin van dat hele gedoe?’


  Noch Lea, noch ik had behoefte om op dit onderwerp in te gaan. Ik maakte van de gelegenheid gebruik om Zokora nader te bestuderen. Ik was gefascineerd door die mengeling van bevalligheid, elegantie en wildheid. Ze droeg een band van geweven zilver rond haar voorhoofd en een sprankje van dat zilver zat in haar donkere ogen.


  ‘Zeg eens, wat bent u eigenlijk?’ vroeg ik haar. ‘Genezeres, priesteres of krijgster? Hoe komt het dat u hier bent? Men ziet uws gelijke hier niet heel vaak.’


  ‘In de nachtmerries van de mensen verschijnen wij voortdurend.’ Ze leek wat opgevrolijkt. ‘Ik ben een dienares van de donkere zuster van Astarte. In die hoedanigheid ben ik al datgene wat jij opnoemde. Ik heb al vermeld dat het mijn bedoeling is om in Coldenstatt grijze stenen te verkopen.’


  ‘En toch heb ik het gevoel dat er nog iets anders is wat u drijft.’


  ‘Ja.’ Ze glimlachte; wellicht de eerste glimlach die ik bij haar had gezien. Ze had tanden als een kat, klein, wit en scherp, de vangtanden waren goed ontwikkeld. Haar teken was de kat en het was gemakkelijk te zien waarom. Ondanks alles was ik inmiddels in een opperbest humeur. Het was een opluchting om niet voortdurend een oog op de bandieten te hoeven houden.


  ‘En wilt u me ook vertellen wat dat is?’


  ‘Nieuwsgierigheid. Eveneens een eigenschap van de mensen die in mijn thuisland niet wordt gewaardeerd. Wij zijn er zo aan gewend om alles te verstoppen, maar ik word gedreven door nieuwsgierigheid. Mijn minnaars hebben me vaak verteld over de wereld aan de oppervlakte, en dus besloot ik die wereld zelf in ogenschouw te nemen. Misschien neem ik ook een kind,’ ze wierp een blik op Lea, ‘of twee mee terug naar het donkere land.’ Ze stond op. ‘Hoogste tijd om mijn loon te vorderen.’ Ze schonk Rigurd, de handelaar, een veelzeggende blik. Toen hij die opving, begon hij ongemakkelijk op zijn stoel heen en weer te schuiven. Ze bleef staan, draaide zich nogmaals om en boog zich naar ons toe.


  ‘Ik heb nog iets anders aan je handen geroken. Slechts heel vaag en oud, maar het is iets wat niet uit jouw wereld afkomstig is, maar uit de mijne. De sporen van blauwzwam. Als je in het donker een paddenstoel blauw ziet oplichten, een soort schijven die uit de rots lijken te groeien, hoed je daar dan voor. Hij geeft licht en warmte, maar zijn sporen laten je dromen. Je droomt tot de paddenstoel je omwoekert, en die houdt daar niet meer mee op tot hij zelfs je blanke botten in zich heeft opgenomen.’


  Ik moet behoorlijk geschrokken hebben gekeken.


  ‘Het is maar een advies, neem het ter harte als je de grottenwereld en de gewelven wilt onderzoeken.’ En met die woorden draaide ze zich om en beduidde Rigurd met een wenkende vinger haar te volgen. Hij stond op met een onzeker en scheef lachje, keek nog een keer naar mij en liep toen achter haar aan de trap op.


  


  16 Het verhaal van de munten


  ‘Ik vraag me af wat ze verder nog allemaal weet.’ Lea’s stem rukte me uit mijn overpeinzingen. ‘Vindt u haar aantrekkelijk?’ Dat klonk een beetje bits.


  ‘U hebt toch gehoord dat ik te oud ben en niet de moeite waard.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja. Misschien heeft ze gelijk. Ze lijkt meer ervaring te hebben dan ik.’ Ze glimlachte schelms. ‘Maar mijn vraag was of u haar aantrekkelijk vindt.’


  ‘Ze heeft wel wat, ja. Ze wekt in mij de wens die wildheid te temmen.’


  ‘Er zijn dingen die je niet kunt temmen.’ Lea’s ogen rustten nu op mij. ‘Ik beschik niet over de kennis van de elfen, ik ken alleen dezelfde legendes als u. Maar iets zegt me dat ze nooit anders zal zijn dan ze is.’


  Ik draaide me naar haar toe. ‘Ik heb geen plannen in die richting. Als u een vraag stelt, dan krijgt u een eerlijk antwoord, maar zoek er niet te veel achter.’


  Ik keek weer in haar ogen. Weer bogen onze hoofden naar elkaar toe. ‘U zou mij misschien kunnen vragen of ik u aantrekkelijk vind…’


  Over de tafel gebogen waren we nu heel dicht bij elkaar, ik kon haar adem voelen en ruiken, hij rook fris en lekker, beter dan de lucht in de gelagkamer. Ik weet niet hoe lang we elkaar in de ogen keken. Weer likte ze over haar lippen, de laatste afstand verdween. Onze lippen beroerden elkaar, de hare zacht en meegaand, een warmte en een zachtheid die me diep beroerden. Onder mijn aandrang gingen ze langzaam uiteen…


  Een kuchje. ‘Sera, ser…’ Eberhard. Ik had hem kunnen slaan.


  ‘Ja?’ Mijn stem klonk bars, de waard deinsde een eindje achteruit en keek me geschrokken aan.


  Ik zuchtte. ‘Ga toch zitten.’ Ik wees naar de stoel die Zokora zojuist had verlaten.


  ‘Ik wilde echt niet storen. Ik heb alleen gewacht tot die donkere elfin weg was. Ze jaagt me angst aan, weet u.’


  Ik overwoog mijn antwoord goed. ‘Eberhard, u doet er goed aan om bang voor haar te zijn,’ zei ik toen. ‘Wat is er?’


  ‘Zo meteen.’ Hij spiedde om zich heen. Als iemand ons in de gaten hield, dan was dat niet openlijk. Hij ging zitten en zette een fles en drie tinnen bekers op tafel.


  ‘Dit is goede Fiorenzer wijn. Als u mij toestaat, zou ik u die graag aanbieden.’ Hij keek ons vragend aan en Lea en ik knikten instemmend.


  Met een geoefend, bijna elegant gebaar ontkurkte hij de fles en schonk in. We dronken zwijgend en hieven kort de bekers in een wederzijdse groet. De wijn was koel, niet koud, en smaakte prima.


  ‘U weet zeker wel wat ik van u wil weten,’ zei hij toen. ‘Hebt u gevonden wat er te vinden was?’


  ‘De schacht?’


  Eberhard rolde met zijn ogen. ‘Wat anders? U hoeft geen inventaris op te maken, dat kan ik zelf wel.’


  Ik realiseerde me nu pas onder wat voor spanning hij stond, hij hield zijn hand zo stevig rond de tinnen beker geklemd dat de botten wit afstaken.


  ‘Die schacht zit onder de toren, de plek die mij veilig leek. Ik weet niet wat er aan de voet van de schacht is, maar het bevalt me allemaal niets. Ik ben geen heldhaftig strijder, ik ben maar een eenvoudig man met zorgen en angsten.’


  Ik had mijn mening over hem inmiddels bijgesteld. Hij was een man, een vader, die deze herberg dreef, die met zijn gasten moest zien om te gaan en veel dingen in evenwicht hield. Hij was geen krijger, maar ook hij had in zijn persoonlijk leven moed nodig. In andere dingen wellicht dan in de strijd, maar niet elk gevecht wordt met het zwaard uitgevochten. Hij was voorzichtig, vlijtig en bedachtzaam, een man die deed wat hij moest en kon doen.


  Ik merkte tot mijn verbazing dat ik hem graag mocht en hem begreep.


  ‘Niet alleen dat ik wil weten of datgene wat er daarbeneden verborgen zit, een bedreiging vormt voor mij en mijn geliefden, maar ik vond het ook bedenkelijk dat iemand daar bezig was terwijl ik de toren veilig afgesloten waande.’ Hij boog zich voorover. ‘Laat me nu niet langer in spanning, ser, sera. Zeg op, wat hebt u daarbeneden gezien? U bent toch de schacht ingegaan, of niet? Zelf kon ik daar de moed niet voor opbrengen.’


  Heel begrijpelijk. Als Lea er niet bij was geweest en ik niet nog een klein restje trots over had gehad, dan had ik misschien ook besloten mijn nieuwsgierigheid maar liever te beteugelen.


  ‘Wij hebben ons inderdaad in de schacht begeven,’ zei Lea zachtjes. ‘Laat me u beschrijven wat wij daar aantroffen…’


  


  Toen ze was uitgesproken, was de fles zo goed als leeg en de waard zat zachtjes te sidderen. Het leeuwendeel van de wijn had ik soldaat gemaakt. In haar beschrijving liet Lea me weer aan haar zijde die dode, koude ruimte doorzoeken en opnieuw voelde ik de inwendige kou erger dan de uitwendige. Ik wist niet wat het precies was wat me zo afschrok in die ruimte, maar er was daar iets. Telkens weer zag ik die wakende man voor me die met het zwaard over zijn knieën de deur in het oog hield.


  Maar de wijn hielp.


  ‘Die… die dwergen… die zijn niet dood zegt u?’ De stem van de waard was amper te verstaan. Op de achtergrond hoorde ik Sieglinde lachen. Ik keek op; het was Sternheim die met haar flirtte. Het deed me goed die lach te horen, want het lot van de dwergen vervulde me nog altijd met afgrijzen.


  ‘Nee, dat zijn ze niet. Waarschijnlijk niet. Maar ze zijn zo goed als dood,’ probeerde Lea hem gerust te stellen. ‘Het ijs houdt ze steviger gevangen dan alle ketenen bij elkaar.’


  ‘Maar geketend zijn ze ook. Zijn die kettingen een beetje stevig?’


  ‘Heel stevig,’ verzekerde Lea hem. ‘Die kunnen niet kapot. Die soldaten wisten wat ze deden. Ik ben ervan overtuigd dat ze het allemaal zouden hebben overleefd als iemand hun niet de terugweg had versperd. Ser Havald hier was van mening dat het elitetroepen waren, hij heeft op dat gebied meer ervaring, dus ik leg me bij zijn oordeel neer.’


  ‘Waarom benadrukt u dat zo? Maakt dat wat uit?’ vroeg de waard.


  ‘We weten niet waar ze vandaan kwamen en wat ze van plan waren, maar ik denk dat ze succesvol waren in hun onderneming en ook voorzichtig. Ze hebben die deur afgesloten en die deur is al die jaren afgesloten gebleven. Welk gevaar er daarbeneden ook dreigde, het dreigt al lange tijd niet meer.’


  Deze uitleg leek de waard te overtuigen, want hij knikte opgelucht. ‘U moet begrijpen dat het een schok is erachter te komen dat je boven een graf slaapt.’


  ‘Uiteraard. Maar er dreigt daarvandaan geen gevaar meer.’


  Ik nam nog een slok van de voortreffelijke wijn. Voor het eerst in uren had ik het niet koud meer. Van onder mijn wambuis haalde ik een buideltje tevoorschijn en mijn oude pijp.


  Lea trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik houd er niet van als mannen met zulke stinkdingen de lucht verpesten.’


  ‘Aan de lucht hier valt weinig meer te verpesten,’ zei ik terwijl ik mijn pijp begon te stoppen. Ik had er echt zin in.


  ‘Ik heb echt liever dat u niet rookt!’ drong Lea aan.


  ‘Dat spijt me dan, maar af en toe heb ik daar behoefte aan. Wilt u het mij verbieden?’ vroeg ik.


  Ze keek me lange tijd aan. Ik had graag geweten wat ze op dat moment dacht. ‘Nee,’ zei ze uiteindelijk met een zucht. ‘Ik wil u uw genoegen niet ontnemen, dat staat mij ook niet toe.’


  ‘Dank u.’ Het duurde even, maar toen vatte de gloed vlam en ik genoot van de aromatische geur. Lea snoof en keek verrast. ‘Dat stinkt veel minder dan ik vreesde. Wat voor gras rookt u daar?’


  ‘Geen gras, geen kruiden,’ antwoordde ik. ‘Tabak.’ Ik glimlachte tegen haar. ‘Ik deel uw mening over kruidenpijpen.’


  ‘U moet een rijk man zijn.’ Ook Eberhard leek gefascineerd. ‘Tabak heb ik tot nu toe alleen bij rijke handelaars gezien.’


  ‘Er zijn plaatsen waar het goedkoper is. Ik moet toegeven dat ik er niet veel meer van heb. Daarom verdeel ik het in porties, ben spaarzaam en rook alleen als ik er echt van kan genieten.’ Ik keek van Eberhard naar Lea en terug. ‘Dit is een zeldzaam rustig moment.’


  Eberhard knikte. ‘Ik weet wat u bedoelt. Even kun je vergeten wat er gaande is.’


  Hij nam een slok. ‘Zo vergaat het mij ook met de wijn. Ik drink graag wijn, maar hij benevelt de zinnen. Ik kan niet genieten van het druivennat en een herberg runnen, dan zou ik zo worden als hij…’ Hij knikte in de richting van een boer die luid snurkend naast de haard lag. ‘Nutteloos. Maar op het juiste moment en met mate kan ik er erg van genieten.’


  ‘Uw herberg ligt aan een handelsstraat. Zeg eens, hebt u ooit dergelijke munten gezien?’ Uit mijn buideltje haalde ik de munten die ik bij de wakende soldaten had gevonden en liet ze voor hem op tafel vallen. ‘Kent u deze stempeling?’


  Hij hield de grootste van de gouden munten omhoog en bestudeerde hem even. ‘Ik ben zo terug.’ Hij stond op. ‘Ik breng meteen een nieuwe fles voor u mee.’


  ‘Ik vraag me af…’ zei Lea langzaam terwijl ik Eberhard nakeek die door de deur achter de toog verdween.


  ‘Wat?’


  ‘Of ik een warm bad zou kunnen krijgen.’


  ‘U wilt bij deze kou gaan baden?’ vroeg ik ontsteld.


  Ze glimlachte. ‘Juist omdat het zo koud is.’


  ‘Dat wordt nog uw dood.’


  ‘Nee, dat denk ik niet.’ Ze lachte. ‘Ik geloof dat u nog nooit van een stoombad hebt gehoord.’


  ‘In stoom kun je niet baden.’


  Nu schoot ze echt in de lach, een heldere lach. Iedereen keek verrast haar kant op en ook ik kon mijn ogen niet van haar afhouden.


  ‘Nou geloof ik waarlijk dat er toch iets is wat ser Havald niet kent.’


  ‘Die ervaring zult u nog wel vaker opdoen.’


  Ons gesprek werd afgekapt door de terugkeer van de waard. Hij zette een ebbenhouten kistje en een nieuwe fles Fiorenzer op tafel. Terwijl ik de was van de kurk verwijderde en de kurkhaak indraaide, opende hij het kistje en haalde er de onderdelen uit van een geldweegschaal die hij op de tafel in elkaar zette.


  In het kistje zat een aantal gewichten, keurig netjes in het gelid.


  ‘U hebt het de juiste man gevraagd,’ deelde hij mee. ‘Geld is zogezegd een passie van me.’


  ‘Een passie die door velen wordt gedeeld,’ meende Leandra.


  De waard lachte even; zijn humeur leek te zijn opgeklaard. ‘Daar hebt u ongetwijfeld gelijk in, maar mijn passie geldt de munten op zich, de verhalen die ze vertellen. Je kunt door munten veel te weten komen.’


  Hij stelde zijn weegschaal af en liet een van de geldstukken in de linkerschaal vallen. ‘Dit is een muntweegschaal. Zien jullie dit teken hier? Het is een ijkteken van het geldwisselaarsgilde in Illian. Deze ijkgewichten komen qua gewicht overeen met de koninklijke kroon, de halfkroon, de gulden en de taler uit de koninklijke munterij. Dit gewicht hier,’ hij wees naar het grootste gewicht in het rijtje, ‘komt overeen met de achtentwintig schilling die samen een kroon vormen.’


  ‘Maar heeft niet elk koninkrijk zijn eigen valuta?’ wilde Lea weten.


  ‘Ja, dat wel.’ Hij nam het gewicht dat voor een kroon gold uit het kistje en liet het in de andere schaal vallen.


  ‘Maar ze drijven onderling handel. Je moet de geschiedenis van onze landen kennen om te begrijpen waarom dit zo belangrijk is. Toen deze landen lang geleden bevolkt werden, waren de kolonisten afkomstig uit dezelfde plaats, het legendarische rijk van het noorden.’


  ‘Askir,’ fluisterde Lea.


  ‘Ook wel Askaron of Antaron.’ Hij stelde de weegschaal met een keurende blik in en schoof een gewicht op de waagbalk een stukje opzij; de weegschaal kwam tot stilstand en bleef in evenwicht. ‘Het is geen wet die ooit is ondertekend, eerder een gewoonte of traditie. Hoe de andere munten ook zijn gewaardeerd, een kroon heeft altijd hetzelfde gewicht.’


  ‘Ik weet dat dat niet klopt,’ zei Lea. ‘Ik heb al zo vaak verschillende gewichten gezien!’


  ‘Dat klopt. Ik had me anders moeten uitdrukken. Als een gouden kroon drukvers uit de Koninklijke Munt komt, dan heeft hij altijd hetzelfde gewicht.’ Zijn hand verdween in zijn wambuis. ‘Ziet u deze munt hier? Een Illiaanse kroon, eenvoudig te herkennen aan het knappe gezicht en de dubbele draak. Een munt uit het thuisland van u beiden, nietwaar?’


  Ik knikte.


  ‘Hoe weet u dat?’ informeerde Lea.


  ‘Ik zit hier aan een straat door de enige pas in de wijde omgeving. Voortdurend komen er vreemdelingen langs, iedereen spreekt weer net iets anders. Mettertijd ontwikkel je er een oor voor. Deze munt hier is daadwerkelijk afkomstig van ser Havald. Let op de randen.’


  Ik pakte de munt op en bekeek hem nauwkeurig, maar kon er niets bijzonders aan ontdekken.


  ‘Laat eens zien,’ zei Leandra en ik gaf de munt aan haar door. Ook zij schudde haar hoofd.


  De waard glimlachte. ‘Het is ook niet gemakkelijk te zien, je hebt een precisieweegschaal nodig. Maar er zijn mensen die een stukje van de rand van een munt afvijlen. Deze hier is geslagen door een handige stempelmeester, de stempelhamer heeft vrijwel exact getroffen – u ziet de rand van de stempeling hier en daar, hoe het goud opzij naar buiten stulpt. Als je hem op tafel legt en goed kijkt, dan kun je zien dat hij een klein beetje scheef geslagen is.’


  Ik bestudeerde de munt. Nee, ik zag het niet.


  ‘Hoe langer een stuk in omloop is, hoe vaker het is afgevijld. Vergelijk hem maar eens met deze munt.’ Hij legde nog een kroon op tafel. Hier was duidelijk te zien dat de stempelranden gedeeltelijk waren verdwenen.


  ‘De koninklijke munterijen wegen dergelijke goudstukken op en smelten ze opnieuw. Hier is een koninklijke kroon door een randsnijder zodanig ontwaard dat er een hele schilling ontbreekt.’


  Dit verklaarde waarom een munt me soms te klein leek.


  ‘Als grootste handelspartner bepaalt de Koninklijke Munt in Illian het gewicht van de kroon. De andere koninklijke munterijen moeten met hun gouden kroon aan dat gewicht voldoen. Maar doen ze dat niet, dan wegen ze vrijwel altijd minder, zelden meer. Er zijn munten uit verschillende tijden. Als de kassen leger worden is het niet ongebruikelijk om minder puur goud te gebruiken… Dat vermindert de waarde aanzienlijk. Voor één munt maakt dat weinig uit, maar als, zeg, honderd Fiorenzer kronen overeenkomen met het gewicht van negenennegentig Illiaanse kronen, dan maakt dat wel degelijk verschil voor ’s rijks schatkamers.’


  ‘Juist ja,’ zei Leandra ongeduldig. ‘Ik zou het zeer waarderen als u in uw uiteenzetting de weg naar de kern zou inslaan.’


  ‘Zo dadelijk.’ Hij pakte de kroon van de soldaat uit de schaal en hield hem omhoog. Het kleine hoopje munten bestond uit nog vier exemplaren; hij sorteerde ze en legde ze een voor een in de weegschaal.


  ‘Zoals u ziet hoef ik de balk niet opnieuw in evenwicht te brengen. Er is geen verschil in gewicht. Dat ligt hieraan; ik heb dat al eens eerder gezien. Kijk eens naar de rand.’


  Hij hield de munt omhoog en ik zag wat hij bedoelde. Opzij, aan de rand, zat eveneens een stempel, een rij kleine sterretjes.


  ‘Als er aan deze munten gevijld wordt, dan valt dat meteen op. Dit is soldij. Vers geslagen. Deze kroon weegt meer dan een Illiaanse kroon. Niet veel meer, maar toch. Als we nu naar de stempeling zelf kijken, die is scherp gestoken en overal even duidelijk. Als een muntmeester met een stempelhamer slaat, kan het gebeuren dat hij hem niet helemaal goed raakt. Dan is de stempeling een beetje vervormd. Hier niet. En kijk…’ Hij stapelde de vijf munten op elkaar en ze vormden een gladde cilinder. ‘Allemaal precies eender. Hier is een mechanische muntstempel gebruikt. Die geeft betere resultaten, maar het kost meer tijd dan een munt met een hamer te stempelen. De ene kant toont het gezicht van een jongeman in profiel. Dit schrift hier… We kunnen het lezen, want het is het schrift van onze voorouders. Askannon, de eeuwige heerser.’ Hij draaide de munt om. ‘En hier de stier. Soldij.’ Hij keek mij aan. ‘U had gelijk, het waren elitesoldaten. Soldaten uit het oude rijk in het noorden, leden van de stieren, volgens de legende de beste soldaten die ooit op de aardschijf hebben rondgelopen.’


  ‘De stieren?’ vroeg Leandra.


  Ik kon het bevestigen. ‘Ik heb de oude geschriften bestudeerd toen ik het wezen van de strategie leerde. De heerser van het westelijke rijk liet verschillende eenheden speciaal opleiden voor verschillende taken. Ik dacht het al toen ik het wapen op de borstpantsers zag. De stieren waren zware infanterie, voetsoldaten, zo goed als onstuitbaar. Er waren ook nog andere, ik weet niet meer precies welke. Ik heb gehoord over een zeestrijdmacht; de marinesoldaten droegen een zeeslang als wapen. En er schiet me er nog eentje te binnen, de lichte cavalerie.’ Ik meesmuilde. ‘Die bestond uitsluitend uit vrouwen. Ze droegen het teken van de eenhoorn.’


  De waard knikte en spreidde de vijf gouden munten voor ons op tafel uit. ‘Deze munten zijn, net als de soldaten daarbeneden, afkomstig uit het westelijke rijk, het rijk Askannon. Deze kronen hebben het ijkgewicht waar de Illiaanse kroon op gebaseerd was, alleen hebben ze, zoals zo vaak, aan gewicht verloren. Let op de glans van het goud. Geen munterij die ik ken slaat zulk puur goud.’


  ‘Maar hoe is dat mogelijk? Het is eeuwen geleden dat die landen werden gekoloniseerd. Askir is een legende,’ stamelde Lea.


  ‘En toch wilt u erheen om hulp te gaan halen. Nogal tegenstrijdig.’


  Ze wierp me een blik toe. ‘Ja, maar onze situatie is ernstig genoeg. Ze zijn onze voorouders, misschien…’


  Ik knikte. ‘Een legioen stieren, daar zou onze geachte vijand Thalak ongetwijfeld van opkijken.’


  ‘Ik vrees dat er meer nodig is dan een legioen stieren om het imperium tegen te houden,’ meende de waard. ‘Ik hoor veel van wat de reizigers hier vertellen. Ik vrees dat zelfs Illian niet opgewassen is tegen een bestorming door de imperiale troepen. Zelfs Kelar is gevallen en de muren van die stad golden als onneembaar. En dat na nog geen acht jaar te zijn belegerd.’


  Even zwegen we alle drie.


  ‘Goed dan,’ zei ik toen. ‘We hebben hier andere problemen. Ik vraag me alleen af hoe die stieren de weg hiernaartoe hebben gevonden.’


  ‘Vraag liever wanneer. IJs duurt eeuwig.’


  Ik keek de waard verbaasd aan. ‘Hoe bedoelt u dat?’


  Hij schonk nog een glas wijn in en nam een slok. ‘Toen mijn voorvader besloot om hier aan de pas een herberg te gaan runnen, stonden deze muren er al. Het woud was hier destijds dichter en had de muren aan het oog onttrokken. Hij ontdekte ze toen hij nog jong was en als herder een spoor volgde. Hij was een gepassioneerd jager, een dak boven het hoofd had hij niet nodig. Maar hij werd verliefd en zijn vrouw had liever een dak dan het gesternte. Ze kwam uit Unterstedt, niet ver hiervandaan, acht dagmarsen te voet.’ Hij glimlachte afwezig. ‘Unterstedt staat nog altijd bekend vanwege zijn leerlooierijen en kennelijk was de eeuwige stank voor hem ondraaglijk. Hij vond dit een goed compromis: de vrijheid van de natuur voor hem en een goed dak voor haar.’ Hij grinnikte. ‘Hij kapte een weg door het woud, hier langs de herberg, en forceerde een aardverschuiving waardoor de oude handelsweg geblokkeerd werd. De volgende reizigers namen de weg door het woud die hij had geslagen en troffen hier een herberg aan. En zo is het allemaal begonnen.’


  ‘Dit gebouw stond er al?’ vroeg ik.


  ‘Ja, niemand weet hoe lang al. Toen ik jong was, ben ik een keer de pas opgeklommen, ik heb de bergen in de buurt beklommen en ook de oude vesting gezien.’


  Ik keek op. ‘Daar heb ik van gehoord. Zou dat geen geschiktere plek zijn geweest?’


  ‘Nee. De weg daar naartoe moet al lang geleden zijn weggebroken. De vesting staat nog hoog op een rots, niet geschikt voor wagenwielen, zelfs voor een geoefend klimmer onbereikbaar. Misschien zou het in de zomer mogelijk zijn om er vanaf de top naar af te dalen, als de rotsen niet onder het ijs zitten, maar ik denk het niet. De vesting is onbereikbaar en zal haar geheimen voor altijd bewaren. Hoe dan ook, op een dag heb ik wat in het ijs gezien. Een ragtor.’


  ‘Ik dacht dat dat legendarische wezens waren,’ merkte Lea op.


  ‘Dat dacht ik ook. Het ijs was helder, ik kon het duidelijk zien, het leek net alsof hij terugkeek. Hij was meer dan dubbel manshoog, had zes benen, zwarte schubben als een draak en droeg boven zijn angstaanjagende muil twee scherpe hoorns. Het ijs houdt hem waarschijnlijk nog altijd gevangen… IJs is eeuwig.’


  ‘U bedoelt…’ fluisterde Lea.


  De waard knikte. ‘Ik denk dat zowel de vesting bij de pas als ook deze plek hier zijn opgericht toen onze voorouders dit land koloniseerden. Hier eindigde vroeger ons land en waar tegenwoordig Coldenstatt ligt, heersten wilde barbarenstammen, orken en monsters. Reden genoeg om deze pas te bewaken.’ Hij nam nog een slok wijn. ‘Ik ben bang dat die dappere helden zich al sinds de tijd der legendes daarbeneden bevinden.’


  ‘Hm.’ Ik trok opnieuw aan mijn pijp. ‘Dat werpt een andere vraag op. Wist u niet wat er daarbeneden was?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik had geen idee. De torenkelder is zelf zo diep in het gesteente geslagen dat ik niet op het idee kwam dat iemand nog dieper zou willen graven.’


  ‘Dan blijft de vraag wie er wel van wist,’ zei Lea.


  ‘Dat is precies wat ik me ook afvraag. Wie had er enig idee van de schacht en de ruimte daarbeneden? En wat precies heeft men daar gezocht?’


  ‘Ik denk dat het degene is die destijds het touw heeft doorgesneden en op die manier de stieren heeft overgeleverd aan een ijzige dood.’


  ‘Dat moet eeuwen geleden zijn,’ zei ik.


  Eberhard keek Lea aan. ‘De een leeft lang, de ander biecht op zijn sterfbed en weer een ander vertelt, bevleugeld door de geest van de wijndruiven, verhalen in de herberg. En soms schrijft iemand ook op wat hij heeft meegemaakt.’


  ‘Ik weet dat de monniken van Astarte de stervensberichten schriftelijk vastleggen,’ zei Lea. ‘U hebt er geen voorstelling van hoeveel geheimen er in de archieven van de tempels opgeslagen liggen.’


  ‘Daar schieten we niks mee op,’ zei ik. ‘Er zijn duizenden mogelijkheden.’


  ‘Als jullie mij helpen, weten we morgen meer. Als de indringer terugkeert naar de schacht, kan ik erachter komen wie hij is,’ zei Leandra. Ze keek de waard aan. ‘Hebt u gember?’


  Hij knikte.


  ‘Daar heb ik wat van nodig, een theekom vol.’


  ‘Dat is een vermogen waard.’


  Ze keek hem alleen maar aan en hij knikte. ‘Laat gierigheid me nou niet de das omdoen. Wat nog meer?’


  ‘Zilver. Fijngewreven zilver. En wat salpeter.’


  Eberhard knikte. ‘Dat kan ik u allemaal bezorgen.’


  ‘Goed. Kom over een halve kaars naar de keldertrap. Moet u uw sleutel terughebben?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb er nog een.’


  ‘Misschien kunnen we zo het geheim ontraadselen hoe het mogelijk was dat een gesloten deur geen hindernis was,’ zei hij toen en stond op.


  ‘Wacht even, ik heb iets voor u.’ Leandra hield hem aan zijn mouw tegen. ‘Of beter gezegd: voor uw dochter.’ Ze gaf hem de gouden druif.


  ‘Als ze deze opeet, zal ze gedurende één maankering niet het gevaar lopen een kind te ontvangen.’


  Eberhards gezichtsuitdrukking verduisterde, maar toen knikte hij en nam de druif aan. ‘Ik dank u voor dit geschenk. Zeg eens, hoe zit het met de weerwolf?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘We hebben nog geen idee. Het klinkt wellicht hard, maar we zullen moeten wachten. Maar het zou nuttig zijn als we wisten wanneer en waar iedereen slaapt.’


  Hij knikte. ‘Ik zal erop letten als ik vannacht weer de slaap niet kan vatten.’


  


  17 De prijs van magie


  ‘Wat bent u van plan?’ vroeg ik Lea toen ik de deur naar onze kamer opendeed.


  ‘Iets waarvan ik nog niet weet of het gaat lukken.’ Ze betrad de kamer. ‘Brr.’


  Inderdaad, brr. Iemand, misschien een van de andere dochters van de waard, Maria of Lisbeth, had de houtvoorraad bij de haard aangevuld en gezorgd dat de gloed niet doofde. In het licht van de kaars die Leandra omhooghield, glinsterde de hele kamer als een groot ijskristal, met uitzondering van de haard.


  ‘Ik zou bijna overwegen om in de gelagkamer te gaan slapen,’ zei ik. Ze trok de deur achter ons dicht en liep met een vreemde blik in haar ogen naar me toe.


  ‘Bijna?’ Onze adem was zichtbaar en hing als een wolk in de lucht.


  ‘Ja, bijna.’


  Ze stond voor me, haar hoofd in haar nek. Ik deed net een stap in haar richting, toen er hard aan de deur werd geklopt. Ik vloekte zachtjes, zij glimlachte.


  Ik deed de deur open. Het was een van de knechten van de waard.


  ‘Heer Eberhard dacht dat u dit zou kunnen waarderen.’ Ik deed een stap opzij en hij kwam binnen en zette een dampende schaal op de commode. De waterdamp steeg als een nevel op en sloeg meteen tegen de wand. Hij verliet de kamer weer even en keerde terug met een grote bedpan die hij onder het klamme laken schoof.


  ‘Hoe heet je, jongen?’ vroeg ik.


  ‘Timothy, ser.’


  ‘Dank je, Timothy.’ Hij knikte, maakte een korte buiging en verliet de kamer.


  Ik keek naar ons bed; de steel van de bedpan stak onder het laken uit. ‘Een aardig gebaar, maar niet veel meer dan dat.’ Ik streek met een vinger over de wand en tekende mijn eigen patroon in de ijsbloemen.


  Lea knielde voor de haard neer en legde er wat hout op. Met hoog opgeslagen capuchon trok ik een stoel bij en nam voor de haard plaats. Langzaam werden de vlammen groter, het kraakte en siste, vonken spatten op toen iets van hars door de vlammen werd verteerd.


  Ze stond op en legde haar hand op de schoorsteenmantel.


  ‘Ook koud. Het zal wel een tijdje duren voordat die warm wordt.’


  Ik tuurde in de dansende vlammen. ‘Het zou aardig zijn geweest als het vuur al had gebrand, maar het zal al werk genoeg zijn geweest om te zorgen dat de gloed niet dooft. Hij kan niet zinloos brandhout verspillen.’


  ‘Dat is waar, maar toch zou het aardig zijn geweest.’


  Ik keek naar haar op. ‘Ga zitten. Het zal wel een tijdje duren voordat de warmte hier doorzet.’


  Ze nam naast mij plaats, sloeg eveneens de capuchon van haar cape op en hield haar handen boven het vuur. ‘Ik kan iets proberen,’ zei ze na een tijdje. ‘Alleen heb ik het nog nooit eerder geprobeerd.’


  ‘Is het een groot waagstuk?’


  ‘Klein.’ Ze strekte een hand uit in de richting van de tafel. Daar stond nog de wijn van de afgelopen nacht en ineens lag daar ook haar boek dat meteen haar handen in zweefde. Ik had durven zweren dat het daar niet lag toen ik binnenkwam. Ze zag mijn vragende blik en glimlachte. ‘Ik heb het onzichtbaar gemaakt. Ik ging ervan uit dat men onze bagage zou doorzoeken.’


  Ik wierp een blik op onze bundels, stond op en opende de mijne. Een klein stukje schors viel eruit. Ik deed hem weer dicht.


  ‘Ik vind het eerder verbazend dat dat niet is gebeurd.’ Ze keek op van het boek in haar schoot. ‘Waarom bent u daar zo zeker van?’


  ‘Ik heb een klein stukje bast in een plooi van mijn bundel gelegd. Piepklein, maar als iemand eraan had gezeten, zou het zijn verplaatst. Ik denk niet dat het iemand zou zijn opgevallen en het zat nog op zijn plaats.’


  Ik ging weer naast haar zitten en wikkelde me in mijn sjaal. ‘Bij alle goden, wat is het koud.’


  ‘Ik denk dat daar iets aan te doen valt.’ Ze keek naar me en glimlachte. ‘U hebt me op een idee gebracht. Is het ijs sterk, dan wordt het vuur machtiger. Doe uw ogen dicht.’


  ‘Waarom?’


  Ze mompelde iets wat ik niet verstond.


  ‘Wat?’ vroeg ik. Toen zag ik alleen nog hoe ze haar wijsvinger omhoogstak en zelf haar ogen dichtkneep. Het volgende moment ontsprong er een glinsterende lichtbal uit het puntje van haar vinger en steeg op. Toen kneep ook ik mijn ogen dicht.


  Het schitterende licht drong door mijn oogleden, brandde op mijn huid, scheen feller en heter dan honderd zonnen tegelijk en verdween weer. Toen ik mijn ogen weer opendeed, danste een rode schaduw ervan nog rond en pas toen die doofde kon ik haar glimlachende gezicht zien.


  ‘Ach, dat was niet eens zo moeilijk,’ zei ze met een zelfingenomen ondertoon. De kamer was tot aan de buitenmuur aan toe weer vrij van ijsbloemen, het was echt lekker warm. Mist vulde de ruimte, maar ook die trok op, leek zich bij het raam samen te ballen en door de gesloten leren gordijnen naar buiten te trekken.


  ‘Respect, sera.’ Een knip met de vingers en de kou was verbannen? Ik begon me weer prettig te voelen. ‘Ik kan het amper geloven; die magie is dus toch ergens goed voor!’


  Ze lachte. ‘Ik dacht dat het moeilijker zou zijn. Nu hoeven we de kou niet meer te vrezen… ooo.’ Die laatste toon bevatte een uitdrukking van verbazing, toen viel haar hoofd opzij en als ik haar niet had opgevangen, zou ze uit haar stoel zijn gegleden.


  Ik droeg haar naar ons bed, ze was verrassend zwaar, maar ze was ook groot en alleen al de maliënkolder woog aardig wat, hoe licht hij aan het lijf ook mocht aanvoelen. Ik was opgelucht toen ik haar boezem op en neer zag gaan, maar ze reageerde niet en lag erbij alsof ze in een diepe slaap was.


  Ik bevrijdde haar van haar cape en de uitrusting, ook van haar ondergewaad, en wikkelde haar in het beddenlaken dat door haar betovering warm genoeg was. Zorgzaam maakte ik de vlecht los die ik die ochtend voor haar had gevlochten en ik maakte het haar zo comfortabel mogelijk. Toen liep ik terug naar de haard, legde er nog wat houtblokken op en wachtte.


  Het duurde een tijdje tot ze haar ogen opsloeg en me niet-begrijpend aankeek.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Ik geloof dat uw laatste spreuk toch niet zo eenvoudig was als u dacht.’


  Ze tilde haar hoofd op maar liet het meteen weer zakken. ‘Ik voel me zo zwak als een pasgeboren kalfje,’ zei ze toen zachtjes. ‘En ik heb een honger als een hele compagnie. Zoveel honger dat het pijn doet.’


  ‘Kunt u lopen?’ vroeg ik.


  ‘Nog even. Ik herstel altijd snel van dit soort ongelukjes, waarschijnlijk dankzij het elfenbloed in mijn aderen.’ Ze draaide zich naar mij om. ‘U hebt me ontkleed?’


  ‘Niet helemaal, u hebt uw hemd nog aan.’ Ik glimlachte. ‘En ja, ik zou van de aanblik hebben genoten, ware het niet dat u me danig hebt laten schrikken.’


  ‘U maakte zich zorgen?’


  ‘Uiteraard. Zoals ik al eerder zei: u bent de enige die de weerwolf iets kan aandoen. Ik was bang voor mijn hachje.’


  Ze sperde haar ogen open, toen liet ze haar lichaam achterovervallen en begon zachtjes te lachen. ‘U bent een schoft, ser.’


  ‘Een aimabele schoft dan toch zeker?’


  ‘Daar moet ik eerst eens over nadenken. Help me overeind, ik moet per se iets eten.’


  Ik trok haar overeind en genoot van het moment waarop ze onzeker tegen me aan leunde.


  Ik hielp haar met aankleden. Dit keer zag ze af van de maliënkolder.


  ‘Wat gebeurde er nou net?’ vroeg ik.


  ‘Magie heeft altijd een prijs. De warmte moet ergens vandaan komen, dat is een wet. Bij alles wat er gebeurt, wordt het evenwicht bewaard. En om die warmte te scheppen, moet het elders kouder worden.’ Ze glimlachte. ‘Ik heb een plek bij het raam gekozen, maar ik heb een vergissing gemaakt en dus nam de spreuk van mij wat hij verder nog nodig had.’ Ze leunde tegen de muur en tilde gehoorzaam haar voet op terwijl ik haar laars aantrok.


  ‘Ik denk dat ik dunner ben geworden.’


  ‘Magie is een gevaarlijke zaak. Zeg eens… toen u gisteren de deur verzegelde had ik het gevoel dat het kouder werd in de kamer. Was dat inbeelding?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dat gebeurt altijd als er een magie wordt uitgevoerd, alleen is er meestal maar zo weinig nodig dat het niet merkbaar is.’


  ‘Maar een grote magie onttrekt voelbaar de warmte aan de omgeving?’


  Ze knikte. ‘Het lijkt erop dat warmte een kracht is die het eenvoudigst in magie kan worden omgezet.’


  ‘Hoe sterk kan magie zijn?’ vroeg ik. Ik zat nog voor haar geknield en keek naar haar op.


  ‘Uw onderdanige positie bevalt me wel.’


  ‘Werkelijk?’ Ik stond op. ‘Het spijt me dat ik u die aanblik niet langer gun.’


  Ze trok een gezicht en lachte. ‘U hoort inderdaad niet voor mij neer te knielen.’ Ze legde haar hand op mijn arm. ‘Neem me mee uit eten, ser Havald.’


  ‘Met het grootste genoegen.’


  Ik deed de deur open en leidde haar naar buiten. In de gang was het een stuk kouder dan in onze kamer. En toch, die spreuk kon ze maar beter niet herhalen.


  ‘Wat betreft uw vraag… Niemand weet of er een grens is aan de magie. Als er genoeg maestro’s samenwerken, is in theorie alles mogelijk. Dat heet dan cirkelmagie.’


  ‘Welke spreuk zou er sterk genoeg kunnen zijn om de warmte te onttrekken aan meerdere morgens land?’


  Ze bleef zo abrupt staan dat ik bijna tegen haar op botste.


  ‘Dat meent u toch niet serieus?’


  ‘Ik heb weinig verstand van magie, ik weet alleen dat een storm als deze nooit op één plek blijft hangen.’


  ‘Maar deze wel.’


  ‘Precies.’


  Ze keek me ontsteld aan, toen schudde ze heftig haar hoofd. ‘Nee. Ik zei dat er in theorie geen grens is, maar dit hier is niet maakbaar. Er zouden honderden, zo niet duizenden maestro’s moeten samenwerken om een dergelijk effect te creëren.’


  Ik keek haar aan. ‘Weet u dat zeker?’


  ‘Ja. Deze storm is geen werk van magie.’


  Dit stelde me maar ten dele gerust. Ook Zokora had iets opgemerkt aan deze storm. Ik beheerste zelf een paar kleine trucjes, hier en daar opgepikt, nuttige dingen zoals een wegspringende vonk om een kaars aan te steken of het zuur onttrekken aan een wijn. Daarmee waren de grenzen van mijn magie bereikt en ik waagde me al helemaal niet aan het opstellen van eigen theorieën, omdat het mij eenvoudigweg ontbrak aan kennis.


  We betraden de gelagkamer. Het was er koeler en rustiger dan tevoren. De familie van de baron had het zich samen met Sternheim en zijn twee collega’s gemakkelijk gemaakt; zo te zien waren ze van plan om daar te overnachten. In de stal voelden ze zich niet meer op hun gemak. Eberhards tweede knecht stond achter de toog en glimlachte onzeker tegen ons.


  Ik leidde Lea naar ons tafeltje en liep door naar de toog.


  ‘We hebben een stevige, goede maaltijd nodig.’ Mijn maag herinnerde me eraan dat ook ik vandaag weinig had gegeten.


  ‘We hebben een goede stoofschotel, maar vandaag kunt u ook gebraden rundvlees krijgen,’ zei de jongen.


  ‘Twee grote porties. We hebben echt honger.’


  De knecht lachte opgelucht. ‘De honger kunnen we stillen, voorraad hebben we meer dan genoeg. Vanmiddag hebben we een koe geslacht.’


  ‘Mooi.’ Ik kon me voorstellen welke koe dat was geweest. ‘Hoe heet je, jongen?’


  ‘Martin, ser.’


  ‘Tot het eten komt, zou een grog er wel in gaan, Martin.’ Hij knikte en holde snel door de deur achter de toog naar de keuken.


  Ik liep weer terug naar Lea. Ik maakte me nog altijd zorgen om haar. Haar huid had niet meer de kleur van albast, eerder grijs. Ze leunde met haar hoofd achterover, zich in haar cape gewikkeld en haar ogen gesloten.


  ‘Kan een dergelijk ongelukje een maestro het leven kosten?’ vroeg ik zachtjes.


  ‘Ja. Het is zo verdraaid lastig. Magie is niet voor iedereen hetzelfde,’ antwoordde ze zonder haar ogen open te doen. ‘Je kunt de betovering ook niet precies noteren, het is meer het principe. De maestro moet hem zelf uitproberen om erachter te komen hoe hij de magie het beste kan sturen en inzetten. Ik weet nu hoe ik het beter kan doen. Als ik een spreuk tien keer uitvoer, belast hij me amper nog, omdat ik weet hoe ik de magie erin kan leggen. Als ik het honderd keer heb gedaan, is het een knip met de vingers, voer ik hem voor de duizendste keer uit, dan is het een gedachte, meer niet.’ Ze deed haar ogen open en keek me aan. ‘Alleen de weg ernaartoe kan je het leven kosten.’


  De jongen, Martin, kwam onze grogs brengen. Ze nam de hare dankbaar in ontvangst, warmde haar handen en begon met kleine slokjes te drinken.


  ‘Gebeurt dat vaak?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Af en toe. Je ontwikkelt er een gevoel voor of je klaar bent voor de magie. Ik vrees dat ik mezelf heb overschat.’


  ‘Pas op dat dat niet weer gebeurt.’


  ‘Ik doe mijn best,’ zei ze met een klein lachje. Dat lachje stelde me gerust, ook al leek ze nog altijd uitgeput. Er viel een last van mijn schouders en ik ontspande me wat. Ik wilde haar dat net vertellen, toen Martin opnieuw verscheen, dit keer met twee grote borden vol vlees, aardappels en een groentesoort waarvan ik de naam uit mijn geheugen moest opdiepen: broccoli. Ze haalde uit haar bundel een vork met twee tanden tevoorschijn.


  ‘Ik hou niet van vette vingers,’ zei ze toen ze mijn vragende blik opving. ‘Die vorken vind ik echt heel handig.’


  Ik keek toe terwijl ze at. Ze gebruikte de vork om het vlees vast te houden terwijl ze er met haar dolk een stuk van afsneed. Ik begon het te begrijpen. Je verbrandde je vingers niet en het eten kon ook niet uit je vingers glijden. Ik wenkte Martin naderbij.


  ‘Hebben jullie ook zulke vorken?’ Hij knikte, holde weg en kwam terug met een soortgelijke vork. Het was echt handig, je kon de afgesneden hap er eenvoudig mee naar de mond bewegen. Ik had al wel eens van die nieuwerwetse mode gehoord, maar het had me een nutteloos ding geleken. Voor het eten aan een kampvuur of tijdens een voetmars leek het inderdaad niet erg zinvol, maar aan tafel met een bord was het handig.


  ‘Waar komt dat idee vandaan?’ wilde ik weten.


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik geloof van de Wyland-eilanden. Daar eten ze inktvis die ze in gloeiend hete olie bakken. Daar wil niemand met zijn vingers in grijpen om die stukken eruit te vissen, en zo zouden die vorken zijn ontstaan. Maar precies weet ik het ook niet.’


  ‘Toch wel verbazingwekkend wat ze al niet bedenken,’ zei ik. Het vlees was goed, het gezelschap nog beter. Ze at opmerkelijk gehaast en leek met elke hap weer wat meer kleur te krijgen.


  ‘Geef toe, zo’n vork is praktischer dan zo’n mechanisme waar je klokken mee luidt.’


  Ik schoot in de lach. ‘U hebt gelijk, sera.’


  Ze gaf Martin een teken en de jongen snelde naderbij. Hij nam ons ongelovig op toen ze nog een portie bestelde. ‘En meer vlees dit keer.’


  Hij maakte een buiging, liep naar de keuken, wierp nog een laatste ongelovige blik over zijn schouder in Lea’s richting en verdween toen, om een paar minuten later terug te keren met nog een bord vol vlees.


  Ik keek toe terwijl ze ook dit bord helemaal leegat. Na de laatste hap gebruikte ze nog een stuk brood om het bord schoon te vegen, toen leunde ze tevreden achterover.


  ‘Zo, nu voel ik me weer beter.’ Ze liet behaaglijk een boer en rekte zich uit, wat ik met belangstelling gadesloeg.


  ‘Voelt u zich sterk genoeg om die gemberbetovering uit te voeren?’ vroeg ik.


  ‘Ja.’ Ze stond op, geheel zonder hulp mijnerzijds, wat ik een weinig betreurde.


  ‘Als je meteen erna iets eet, dan lijkt het net alsof het eten je onmiddellijk je krachten teruggeeft. Maar o wee als je niet in staat bent om voedsel tot je te nemen. Ik heb een keer bijna een steen aan gewicht verloren, alleen maar omdat ik vergeten was proviand mee te nemen.’


  Een hele steen? Ik nam haar onderzoekend op. Ik had haar per slot van rekening al een keer gedragen. Ik schatte haar gewicht op vijf steen, en dan zoveel gewicht verliezen… Bij bepaalde ziektes had ik zoiets wel eens gezien. Als het lichaam zo uitgehongerd was, werd het zo zwak als een zuchtje wind.


  ‘U moet vel over been zijn geweest.’


  Ze strekte haar hand uit en Steenhart sprong op haar af. ‘Maakt u zich geen zorgen. Ik ben een stuk voorzichtiger geworden, ook vandaag had het niet tot een ramp kunnen leiden. Ik had misschien alleen heel lang geslapen.’


  Maar een slaap waaruit je niet gewekt kan worden, dat kwam mij hoe dan ook verdacht voor.


  


  18 Een kleine betovering


  Toen we de gelagkamer verlieten, draaide ik me in een impuls om. ‘Ik wens u allen een goede nacht!’ riep ik. ‘Mogen de goden u een aangename slaap sturen en over u waken.’ Verbaasde gezichten keken op, sommigen glimlachten, een enkeling knikte me toe.


  Ik zag Lea’s blik. ‘Een beetje hoffelijkheid kan wonderen doen.’


  ‘Dat is waar,’ zei ze instemmend. ‘Een paar woorden en men oogst een glimlach. Ik ben alleen een beetje verbaasd.’


  ‘We zitten hier met zijn allen opgesloten. Het kan geen kwaad de mensen te leren kennen en sympathie te kweken.’


  ‘Ik merkte dat u de knechten naar hun namen vroeg.’


  ‘We zullen mogelijk iedere goede man kunnen gebruiken. Dan kan het handig zijn om hun naam te weten.’


  ‘Zo spreekt een aanvoerder.’


  Daar gaf ik geen antwoord op. Ik wilde nooit meer aanvoerder zijn. Ze bleef in de gang naar de toren staan. ‘Was u eigenlijk een goede aanvoerder?’


  ‘Nee.’


  ‘Ik heb zo’n idee dat men u loyaal volgde. U hebt iets wat vertrouwen inboezemt.’


  Ik draaide me naar haar om. ‘Sera,’ zei ik. ‘Het vertrouwen waar u het over hebt, houdt in dat de aanvoerder iemand de kans geeft te overleven. Al het vertrouwen op de hele aardschijf is nutteloos als men het ongeluk niet weet te voorkomen.’


  ‘Waarom bent u zo verbitterd?’


  Ik greep haar stevig bij haar schouders vast. ‘Wacht maar af. Als de troepen van Thalak moordend en plunderend door onze contreien trekken, als u de bergen lijken ziet die een oorlog achterlaat… Ga naar Kelar en kijk wat daar is gebeurd. Als dat u niet raakt, dan is het geheel terecht dat u Steenhart aan u hebt gebonden. Alleen een hart dat koud is als steen, raakt dan niet verbitterd. Het zal niets voelen.’


  ‘Ser, ik heb u niet het recht gegeven om mij aan te raken,’ zei ze met fonkelende ogen.


  Ik kuste haar.


  Ik kuste haar alsof mijn leven ervan afhing, of beter nog: alsof haar leven ervan afhing. Ik kuste haar alsof door die kus de zon in haar baan zou worden geleid, alsof die kus alleen de aardschijf zou kunnen tegenhouden.


  Op een gegeven moment moest ik ademhalen en ik liet haar los. Ik deed zelfs een stap achteruit. Ze keek me aan, de uitdrukking in haar ogen was ondoorgrondelijk. Langzaam hief ze haar hand en beroerde haar lippen, die nog vochtig waren van de mijne.


  ‘O,’ zei ze zachtjes.


  Ik was een idioot. Ik wist het, maar dat hielp niets. Die kus was een fout. Ze droeg Steenhart.


  Iemand schraapte zijn keel. Ik keek om en zag Eberhard die in de deur naar zijn toren stond en verlegen glimlachte.


  ‘Ik dacht dat ik stemmen hoorde,’ zei hij.


  ‘Maakt niet uit. Hebt u alles wat de sera nodig heeft?’


  ‘Ja.’


  Ik wierp een blik in Lea’s richting. ‘Kunnen we beginnen?’


  Ze knipperde een keer met haar ogen, nog een keer, toen knikte ze. ‘We kunnen.’


  Ze wierp me nog een blik toe die ik niet kon duiden, toen liep ze langs me heen en betrad de toren met hoog geheven hoofd als een koningin.


  Lea inspecteerde de dingen die ze van Eberhard had gevraagd. Toen begon ze in de oude taal te spreken en legde met gember en zilver een gecompliceerd patroon rondom het valluik, telkens weer onderbroken door een paar snelle passages waarbij ze het zilverstof in de lucht gooide, waar dat dan even leek te blijven hangen om vervolgens langzaam naar beneden te dwarrelen.


  Eberhard en ik keken gefascineerd toe. Om haar magie niet te storen stonden we allebei dicht bij de deur. Ten slotte vroeg ze mij in de samengestelde cirkels te stappen die nu op de grond te zien waren en liet ook wat zilver over mijn hoofd dwarrelen.


  We verlieten de cirkels samen, voorzichtig dat de dunne poedersporen niet verstoord zouden raken. Ze liep nog een keer om de cirkels heen, onderzocht ze nauwkeurig, knielde ergens zelfs neer om de cirkels ook van heel dichtbij te bekijken. Toen knikte ze tevreden, hief haar handen, balde ze tot vuisten en liet die met een krachtige beweging naar beneden vallen. Met een zilverkleurige flits verdween elk teken van de door haar opgewekte magie en de vloer zag er weer maagdelijk uit.


  ‘Mag ik vragen, sera, wat u hebt gedaan? Kan het gevaarlijk voor mij worden als ik de kelder betreed?’ vroeg de waard.


  Lea keek onze kant op; voor de derde keer zag ik die gloed in haar ogen. Ze keek dwars door ons heen.


  ‘Nee,’ antwoordde ze zachtjes. Ze wekte de indruk alsof ze net was teruggekeerd van een lange reis. ‘Maar als er vannacht iemand hier aan het werk gaat, dan zullen we dat morgen weten.’ Ze knikte Eberhard toe. ‘Goedenacht,’ zei ze, ze draaide zich om en liep weg.


  ‘Goedenacht, meester Eberhard,’ wenste ik de waard.


  Hij keek me begripvol aan. ‘Laat u er niet onder krijgen,’ zei hij toen tot mijn verbazing. ‘Zo zijn vrouwen. Ik heb drie dochters, ik weet waar ik het over heb. Moge de vrede der goden met u zijn, ser. En met de sera.’


  ‘Pas goed op uzelf, waard. Beveilig de trap.’ Hij wierp een blik op de naar beneden gelaten trap en knikte. ‘Ik zou anders niet kunnen slapen. Ik heb mijn knechten gevraagd zich vannacht om de binnenplaats te bekommeren. Ze hebben strikte aanwijzingen om deze vleugel niet te verlaten, maar ik maak me zorgen om ze.’


  ‘Tot we de ochtend beleven maak ik me zorgen om ons allemaal.’ Daar viel weinig op te antwoorden. Ik verliet de toren, hoorde hoe hij achter mij afsloot en begaf me langzaam naar onze kamer.


  Dit keer zat de deur niet op slot. Toen ik de kamer betrad, voelde ik de warmte van haar betovering. Het vuur in de haard knetterde vrolijk, zelfs de ijsbloemen op de buitenmuur waren verdwenen. Het was aangenaam warm.


  Ze zat aan tafel met een beker in haar hand. Toen ik de deur achter me dichtdeed, keek ze op, maakte een teken in de lucht en ik voelde hoe de deur onder mijn hand verstarde.


  Ze zag mijn blik. ‘Het is gemakkelijker nu. Ik heb het u uitgelegd. De deur zit nu op slot.’


  ‘Ja.’ Ik keek haar aan. ‘Moet ik op mijn knieën om vergiffenis vragen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is niet nodig.’ Haar blik zocht en vond mijn ogen. ‘Ik wist alleen niet wat een kus kan losmaken. Nu ben ik wijzer. Daarom verzoek ik u om het voor vandaag bij deze kus te laten. Ik wil vannacht niet worden verleid.’


  ‘Zou ik dat kunnen?’ vroeg ik zachtjes.


  ‘Ja. Daarom verzoek ik u dat niet te doen.’


  ‘U hebt mijn woord.’


  Toen ik die avond naast haar lag, had ik lang nodig om de slaap te vatten.


  


  


  19 De sergeant


  ‘Welkom, broeder,’ zei de man in de zware platenuitrusting. Hij sprak een eigenaardig dialect, maar ik kon hem goed verstaan. We bevonden ons in een natuurlijk grottenstelsel. Het plafond was laag; stalactieten en stalagmieten maakten het gewelf nauw en onoverzichtelijk. We hadden allebei dekking gezocht achter een groot rotsblok. De soldaat kwam me zeldzaam vertrouwd voor, als een oude vriend die ik lang niet had gezien.


  ‘Wat doe ik hier?’ vroeg ik.


  ‘Ik zou zo zeggen dat je ons observeert,’ antwoordde de soldaat en hij gaf zijn kameraad aan de andere kant een teken. Die knikte kort, klapte het vizier van zijn helm naar beneden en rende weg, schuin de gang door, om zich achter de volgende rotsformatie in dekking te laten vallen.


  Een steen zo groot als een hoofd sloeg tegen zijn dekking te pletter, de splinters regenden op ons neer. Kennelijk was het koud, ik zag overal ijs, maar voor de afwisseling had ik het niet koud.


  ‘Nu!’ riep de soldaat die net de gang door was gerend, en de man naast me sprong overeind en zwaaide met zijn bastaardzwaard.


  Ik had de dwerg niet zien aankomen, zo snel had hij bewogen. De gruwelijke klap trof hem van bovenaf schuin over zijn hals en kliefde hem bijna in tweeën.


  De man greep het lijk van de dwerg vast en sleurde het bij ons in dekking, net op het moment dat twee zwarte kruisboogpijlen insloegen op de plek waar we net nog gehurkt hadden gezeten.


  ‘Je moet snel zijn met die kerels,’ meende hij. Hij duwde het lichaam van de dwerg aan diens benen naar achteren; het rolde luid kletterend een paar meter weg tot een andere soldaat zijn voet vastgreep en hem daar in dekking trok.


  ‘Waarom?’


  Een angstaanjagende kreet weergalmde door de grot en eindigde met een langgerekt gekreun.


  ‘Heb je hem, Halmachi?’


  ‘Ja, sergeant.’


  ‘Goed.’ Hij richtte zich tot mij. ‘We hebben er al vier om te onderzoeken, de rest hebben we niet nodig.’ Er klonk een zacht gefluit en ik keek achterom. De soldaat genaamd Halmachi maakte een paar handgebaren. Zelfs ik begreep ze: een vijand, vlak achter ons.


  Mijn nieuwe vriend sprong overeind en er knalde iets met zo’n kracht tegen zijn beenpantser dat hij bijna struikelde. Toen bewoog zijn grote, zware zwaard recht naar beneden. Ik hoorde het kraken.


  ‘Kom kijken,’ sommeerde hij mij en over zijn schouder riep hij: ‘Alles in orde!’


  Ik kwam voorzichtig van achter het rotsblok tevoorschijn. De sergeant was iets groter dan ik, maar zijn uitrusting liet hem nog breder, nog forser lijken. Zijn bastaardzwaard stak in de nek van de dwerg en drong bijna helemaal door hem heen, zodat hij rechtop aan de grond genageld zat. Het leek alsof hij voor de sergeant knielde.


  ‘Kijk.’ Hij wees met de punt van zijn dolk naar het grijze gezicht van de dwerg. Daar zat een runenteken ingebrand. Met een geoefende beweging zette hij de dolk aan en sneed het runenteken er uit. Er kwam een droog gekreun over de grijze lippen van de dwerg, toen zakte hij in elkaar. Botsplinters en tanden vielen samen met de verroeste uitrusting op de grond.


  ‘Ondoden.’


  Hij zag mijn ontstelde blik. ‘Zo keek ik ook toen ik de eerste zag. Geloof me, wij kenden dat ook niet. Melden!’ riep hij naar achteren.


  Een voor een meldden zeven stemmen zich.


  ‘Goed.’ Hij stond op en stopte zijn dolk weg. ‘We hebben het bijna voor elkaar.’


  ‘Wordt ook wel tijd, sergeant. Mijn ballen bevriezen hier nog,’ riep een van de soldaten.


  De sergeant richtte zich tot mij. ‘Ik denk dat je beter mee kunt komen.’


  Ik knikte alleen maar en liep achter hem aan. De soldaten bewogen ondanks hun zware uitrusting verbluffend lichtvoetig; na een paar meter gingen ze over op een sukkeldrafje. Zo te zien kenden ze de weg.


  Ik merkte dat een van de mannen voor mij twee rugzakken droeg. In het donker duurde het even tot ik zag waarom: elke tweede soldaat droeg een in de ketenen geslagen dwerg op zijn rug.


  De sergeant had gelijk. Het duurde niet lang of we waren in veiligheid. De grote bronzen deur stond uitnodigend open, het licht van de olielampen erachter was een welkome aanblik.


  Ik kende die ruimte ergens van. Hij was achthoekig en voorzien van vier grote bronzen deuren. In het midden stond een altaar waar een stevig touw boven bungelde vanuit een gat in het plafond.


  ‘Onze niet zo heel erg dode vrienden daarginds heen,’ beval de sergeant.


  ‘Balthasar, jij bekommert je om de deur, de andere lapzwansen stapelen de stenen ervoor op.’


  De soldaten vormden een op elkaar ingespeeld team. Binnen een paar minuten was de deur gebarricadeerd.


  Balthasar droeg als enige geen platenuitrusting, maar een met bont gevoerde, blauwe robe. Het leek ook beneden zijn waardigheid te zijn om te helpen; hij raakte geen steen aan, hield alleen beide handen tegen de deurvleugels. Pas toen ik zijn lippen zag bewegen, begreep ik het. Vanuit zijn handen verspreidde zich een vaal lichten over de deur en het knerpte. Hij knikte tevreden en liep achteruit.


  ‘Dat moet houden zo.’


  ‘Goed. Iemand gewond?’


  ‘Een schrammetje, meer niet. Een van die kerels heeft door mijn handschoen heen gebeten,’ zei een soldaat en hij wees met zijn duim achter zich naar de dwergen in de hoek.


  ‘Goed. Wegwezen dan. Lipko, jij gaat als eerste.’


  Lipko liep naar het touw, trok er een keer aan en maakte aanstalten om naar boven te klimmen.


  ‘Het lijkt me beter als ik als eerste ga,’ zei Balthasar. ‘Als ik boven ben, kan ik jullie door de schacht naar boven laten zweven.’


  De sergeant monsterde hem. ‘In orde. Onze uil gaat als eerste naar boven. Halmachi, jij trekt het touw strak.’


  Uil? In het licht van de olieschalen op de zuilen ontwaarde ik op Balthasars linkerschouder een uil als wapen.


  ‘Geef mij het artefact, sergeant,’ zei Balthasar. ‘Bij mij is het veilig.’


  De sergeant aarzelde, maar toen knikte hij. ‘Voor mijn part. En maak nou dat je bovenkomt, het is mij te koud hierbeneden.’ Hij wierp Balthasar een tas toe. ‘Hier. En nu naar boven, jij.’


  De uil knikte en liep naar het touw. Hij greep het vast, keek nog een keer om en trok zichzelf toen verrassend behendig naar boven.


  We wachtten een tijdje.


  Toen riep Halmachi: ‘Balthasar?’


  Geen reactie. Hij keek naar de sergeant.


  Die klapte in zijn handen. ‘Serafine, hou het touw vast. Mikail, jij gaat met Lipko en Jondai naar boven. Ik hoop dat die vervloekte barbaren geen streep door onze rekening hebben gehaald.’


  Hij zag mijn vragende blik. ‘Het garnizoen is onder beleg. Niemand kon zien aankomen dat dat zo lang zou duren. Ik kan alleen maar hopen dat we in de tussentijd niet onder de voet zijn gelopen. Dan staan die kerels ons daarboven al op te wachten.’


  Ik knikte alleen maar.


  De drie soldaten waren ondanks hun zware uitrusting niet veel langzamer dan Balthasar. Ik was onder de indruk. Zelfs als ik dertig jaar jonger was geweest, had ik dat niet zo gemakkelijk gekund. We keken allemaal naar boven terwijl de laatste man door het gat in het plafond verdween.


  En we zagen allemaal hoe ze weer naar beneden vielen. Diep en lang vielen ze. Eentje schreeuwde er iets: ‘Balthasar!’


  Toen belandden ze met een doffe klap op het altaar, dat onder hun last bezweek. Het touw kwam achter hen aan naar beneden geslingerd en bedekte de drie soldaten.


  De anderen snelden toe, maar ik zag aan hun gezichten dat het zinloos was: ook ik had het gekraak van de botten gehoord.


  De sergeant klom op de overblijfselen van het altaar. Ik volgde zijn voorbeeld en we keken allebei omhoog. Heel ver boven ons was een kleine rechthoek te zien. Toen verdween hij en we hoorden allemaal het geluid van de plaat die dichtviel.


  ‘Da’s knap klote,’ meende een van de soldaten.


  ‘Ik heb dat poepfijne ventje nooit vertrouwd,’ zei een ander.


  ‘Je bedoelt dat het Balthasar was?’


  ‘Ik heb Mikail toch gehoord. Die smeerlap heeft ons hier opgesloten.’


  De sergeant lachte grimmig. ‘Als dat zo is, dan zal hij nog wel van gedachten veranderen.’ Hij stak een hand in zijn zak. ‘Hier.’ Hij hield een klein zwart beeldje omhoog van een wolf. ‘En ik heb ook nog de poortstenen. Als hij hier weg wil of het artefact wil hebben, dan moet hij naar beneden om het te komen halen.’


  


  ‘Afijn, de rest van het verhaal ken je, broeder,’ zei de sergeant. ‘Wat er daarvoor is gebeurd, kun je nalezen in het militaire zakboekje.’ Hij klopte op zijn borstplaat. We zaten ineens naast elkaar tegen de muur geleund, zodanig dat we de gebarricadeerde deur en de schacht in het oog hadden. Zijn uitrusting was bedekt met rijp en zijn adem hing als nevel in de lucht. Naast het altaar op de vloer smeulde een klein vuur.


  ‘Hij is niet teruggekomen.’


  Hij ging verzitten, pakte zijn zwaard en legde dat dwars over zijn knieën. ‘Als je onze Balthasar weerziet, breng hem dan de groeten over van de sergeant. Bij voorkeur in het hart.’


  Ik knikte.


  ‘Bij alle goden wat ben ik moe. Twee dingen nog,’ zei de sergeant en hij gaapte. ‘Voordat ik in slaap val. Wil je weten waarom ik je broeder noem?’ Hij sprak zo onduidelijk dat ik opstond en voor hem neerknielde om hem beter te kunnen verstaan.


  ‘Daarom, broeder zwaarddrager,’ zei hij en hij streek met zijn hand over zijn zwaard. ‘Vind iemand die het goed behandelt. Zijn naam is IJsweer.’ Hij keek naar me op. ‘Hij zou me kunnen beschermen tegen de kou, maar dan moet ik mijn jongens in de steek laten.’


  Toen hij omhoogkeek en grimmig tegen me glimlachte, zag ik een vertrouwd gezicht onder de rijp, een al te vertrouwd gezicht.


  ‘En je makkers laat je niet in de steek,’ hoorde ik mijn eigen stem nog zeggen, voordat ik begon te schreeuwen.


  


  ‘Havald!’ Ik voelde hoe iets me gevangen en omkneld hield en ik sloeg vertwijfeld om me heen, ik zag zijn gezicht nog voor me, bedekt met ijs…


  ‘Havald!’ De oorvijg was raak. Ik zag bonte vlekken in het donker.


  ‘Hou op!’ Ik kende die stem. Een vrouwenstem, onder de jongens daarbeneden was geen vrouw… Nee, toch wel, Serafine, maar het was ook niet haar stem. Ik schudde mijn hoofd om helder te kunnen denken.


  ‘Lea?’


  ‘Bij alle goden, wie dacht je dan dat ik was?’ Ze vloekte binnensmonds, toen sprong er een vonkje door de lucht dat de kaars vond en aanstak. Lea zat schrijlings boven op me, haar nachtgewaad hing wijd open. Er moest iets met haar zijn gebeurd, want de huid boven haar rechterjukbeen was opengesprongen en vanaf haar oog, dat al behoorlijk begon op te zwellen, droop bloed naar beneden.


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg ik.


  Ze keek me aan, liet me los, nee, ze duwde me weg, stapte van me af en wikkelde zich in de deken.


  ‘Dat moet jij nodig vragen,’ gromde ze. Ik zakte weer achterover en kroop eveneens onder de deken. We lagen naar elkaar toegedraaid, gezicht tegen gezicht.


  ‘Heb ik dat gedaan?’ vroeg ik zachtjes en ik bewoog mijn vinger over haar wang.


  ‘Er is hier niemand anders, dus die conclusie ligt voor de hand. Je schreeuwde en sloeg woest om je heen. Een nachtmerrie?’


  ‘Ja, en wat voor eentje. Al weet ik niet zeker of het nou een nachtmerrie was of iets anders.’


  ‘Wat moet het anders zijn geweest?’


  ‘Misschien een boodschap.’ Ik draaide me op mijn rug en lag naar het plafond te staren, ik wilde mijn ogen op dat moment niet dichtdoen. ‘Het was allemaal zo echt, het voelde niet zoals een droom, het was net zo echt als wij tweeën hier.’


  Toen vertelde ik haar wat ik had gezien. Terwijl ze luisterde, merkte ik hoe haar aanwezigheid alleen al me hielp om weer te bedaren.


  ‘Zo erg was die droom toch niet,’ zei ze toen. Misschien had ze gelijk, maar ik kon haar ook niet beschrijven hoe het had aangevoeld daarbeneden in die ruimte te zijn terwijl Balthasar het touw doorsneed, of wat ik voelde toen de wakende man naar mij opkeek en ik mijn eigen gezicht herkende onder de rijp.


  ‘Hij was ik. Het was mijn gezicht!’ zei ik tot slot. Ik zag weer hoe hij naar me opkeek…


  ‘Nee, dat was hij niet,’ zei Lea. ‘Ik heb hem heel goed gezien. Er was geen enkele overeenkomst.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Ja.’ Ze draaide zich om.


  ‘Ik weet niet wat de ochtend zal brengen, maar tot die tijd hebben we allebei slaap nodig.’


  ‘Kun jij nu zomaar je ogen sluiten?’ vroeg ik verbijsterd.


  ‘Ja.’


  Dat was het laatste wat ik van haar hoorde. Ik weet niet hoe lang ik daar nog zo naar het plafond lag te staren. Op een gegeven moment moet ik in slaap zijn gevallen.


  


  20 Het wezen der elfen


  Eberhard maakte ons wakker. Ik deed mijn ogen open en hoorde zijn stem gedempt voor de deur, maar ik kon er geen woord van verstaan. Ik hoopte alleen maar dat hij daar geen gewoonte van zou maken.


  Lea lag nog in diepe slaap en werd zelfs niet wakker toen ik opstond. Ik was bang geweest dat ze vanochtend een blauw oog zou hebben, maar er was bijna niets meer van te zien. Ik genoot een ogenblik van de aanblik, keek toen naar de deur, slaakte een zucht en maakte haar wakker.


  ‘Goedemorgen,’ zei ze met een glimlach. De kamer was koel, maar niet koud. De betovering had haar weliswaar veel gekost, maar had de hele nacht standgehouden en was nu pas aan het afnemen. Of misschien was de kou afgenomen, maar daar geloofde ik eigenlijk niet meer aan.


  ‘Goedemorgen,’ antwoordde ik. Ik keek haar aan, boog over haar heen en gaf haar een kus. Ze kwam me tegemoet en ik verzonk in haar mond totdat het gebonk op de deur weer tot me doordrong.


  ‘Ik geloof dat iemand iets van ons wil,’ zei ze terwijl ze zich uit mijn omhelzing losmaakte. Ze trok haar nachtgewaad uit en haar wapenrok aan. Toen pakte ze Steenhart, een automatisch gebaar dat mij een zucht ontlokte en ze liep naar de deur. Dit keer vroeg ze Eberhard binnen.


  Onze waard zag er vermoeid en vertwijfeld uit.


  ‘Kom binnen en vertel ons wat er is gebeurd.’


  Hij gaf gehoor aan haar uitnodiging en zette binnen een dampende kan op tafel. ‘Ik dacht, ik neem de thee meteen mee. Iets warms om te drinken is bij deze kou altijd welkom, al lijkt het me hier wat minder koud.’ Met hem kwam de kou van de gang binnen: het weer was duidelijk nog niet verbeterd.


  Ik schonk een kop thee in terwijl Lea zich verder aankleedde.


  ‘We hebben flink gestookt,’ zei ik.


  Hij keek naar de haard. ‘Misschien trekt deze beter. Ik heb gestookt als een gek, maar toch hebben we op een na alle verdiepingen in de toren moeten opgeven.’


  ‘Te veel buitenmuren,’ meende ik. ‘Vertel op, is er iets gebeurd vannacht?’


  ‘Dat kan je wel zeggen. Waar moet ik beginnen?’ Hij wreef over zijn neuswortel. ‘Ik ben zo moe dat ik me er nauwelijks nog over kan opwinden. Er was gedonder bij de handelaars en die donkerelfin heeft een van de bewakers bewusteloos geslagen.’


  ‘Volgens mij is dat voor haar doen bijna voorkomend te noemen.’


  Hij keek me van terzijde aan. ‘Misschien. In elk geval zal dat uw probleem worden, ser, want ze zei dat u zich erom zou bekommeren.’


  ‘Ik?’


  ‘Wat heeft hij daar nou mee te maken?’ vroeg Lea terwijl ze haar uitrusting over haar hoofd aantrok. Daarbij bewoog ze haar heupen zodanig dat de fijne schakeltjes van de maliënkolder langs haar lichaam naar beneden vielen en zowel Eberhard als ik keken toe. Toen ze haar hoofd door de opening van de kraag stak, zag ze onze blikken: ‘Wat?’


  Eberhard slikte. ‘Ze verwijt de bewaker huisvredebreuk van de herberg en heeft u als een soort rechter opgevoerd. Ze zei dat u moet beslissen wat er met de man moet gebeuren.’


  Ik rolde met mijn ogen. ‘Dat ontbrak er nog aan.’ Ik had geen idee wat ik moest doen. Waarom uitgerekend ik? ‘En verder? Hoe zit het met de weerwolf?’


  ‘Dat is nog veel erger! Een van de bewakers van de baron…’


  ‘Welke baron?’ vroeg Lea.


  ‘Die edelman met de twee dochters en drie bewakers?’ opperde ik en de waard knikte instemmend.


  ‘Baron von Klemmfels. Goed, die ene bewaker dus, die Sternheim, en een van de bewakers van de handelaar Rigurd hoorden vannacht een geluid. Ze gingen kijken en de andere bewaker, ik geloof dat hij Varosch heet, zei dat hij het beest had gezien terwijl het in het magazijn bezig was. Hij heeft toen de deur naar het magazijn gebarricadeerd en beweert dat het beest daar nu nog vastzit. Dus kunnen we nu het magazijn of de stal niet meer in tot we de deur weer openmaken.’ Hij keek ons vol verwachting aan.


  ‘En nu hoopt u dat wij dat gaan doen?’ vroeg Lea. Ze trok haar gordel dicht en hing haar langzwaard erin. Toen strekte ze haar hand uit naar Steenhart en nadat die in haar hand was gesprongen hing ze hem in haar schoudergordel.


  ‘U bent de enigen aan wie ik dat toevertrouw,’ zei de waard. ‘Geen van de anderen zou het aandurven.’


  Lea keek me hulpzoekend aan. ‘Misschien,’ zei ik. ‘Is er verder nog wat gebeurd?’ Ik zag aan hem dat hij nog iets op het hart had.


  ‘Ja. Een van mijn knechten, Martin, is spoorloos verdwenen,’ zei hij zachtjes. ‘Hij heeft er vannacht voor gezorgd dat de haarden in de gelagkamer werden opgestookt. De baron zegt dat hij vanochtend nog geen kaarslengte geleden gezien heeft dat hij de keuken inging. Daar is hij niet meer uitgekomen.’ Hij fronste zijn voorhoofd. ‘Vanuit de keuken kun je naar de binnenplaats, de waskeuken, de koelruimte en de gelagkamer. Hij is nergens te vinden en de baron zweert bij alle goden dat het onmogelijk is dat Martin ongezien weer terug is gekomen. De baron had last van rugpijn en kon de slaap niet meer vatten.’


  ‘Ik geloof meteen dat meneer de baron aan een zacht bed gewend is,’ zei Lea en het klonk een beetje gepikeerd.


  Ik nam nog een slok thee. ‘Zeg eens, Eberhard, bestaan er legendes over deze herberg? Ik bedoel, in de afgelopen dagen is er hier heel wat merkwaardigs gebeurd. Is zoiets al eens eerder voorgekomen?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, ser. Dat zou ik toch moeten weten, nietwaar? Natuurlijk gebeurt er wel eens wat, de herberg is al bijna driehonderd jaar in familiebezit.’


  ‘Wat gebeurt er dan zoal?’ vroeg Lea. Ze stond naast mij en had haar hand op mijn schouder gelegd. Ik weet niet of ze dat deed zonder erbij na te denken, hoe dan ook, ik voelde die hand duidelijk. Ik kreeg er een warm gevoel van.


  ‘Nou ja, af en toe verdwijnt er wel eens een gast,’ zei Eberhard. ‘Maar het ligt meer voor de hand dat die er bij nacht en ontij tussenuit is geglipt om de rekening te ontduiken dan dat er iets is voorgevallen. En er wordt gezegd dat het spookt in een van de kamers.’ Hij keek ons aan. ‘Maar dat is gewoon kletspraat. Het is de kamer waar Janos en zijn mannen slapen. Er wordt gezegd dat daar af en toe gekreun te horen is, maar ik heb er nooit iets gehoord.’


  ‘Nou, als Janos en zijn maten door een paar geesten op stang worden gejaagd, dan kan ik daar wel mee leven,’ zei Lea.


  ‘Maar wat er hier de afgelopen dagen gebeurd is, is op zijn zachtst gezegd merkwaardig. Die weerwolf…’


  ‘Als het een weerwolf is,’ onderbrak Lea me.


  Ik knikte. ‘Als het een weerwolf is, is dat al vreemd genoeg. De ruimte onder de toren, die moest gewoon een keer gevonden worden, maar…’


  ‘Maar het is zoveel ineens,’ vulde Lea aan. Ze keek naar mij. ‘Veel te veel in één keer.’


  ‘Wat zijn jullie van plan?’


  ‘Eerst maar eens ontbijten. Dan kunnen we meteen horen wat Zokora ervan denkt. Daarna gaan we kijken of je betovering bij de kelderdeur heeft gewerkt. En dan gaan we op zoek naar Martin en tegelijkertijd ook een kijkje nemen bij de weerwolf.’


  Eberhard en Lea staarden me allebei aan.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Wat moeten we anders? De tijd om dadeloos te zitten niksen is voorbij.’


  ‘Maar moeten we niet eerst op zoek gaan naar Martin?’ vroeg Eberhard op zachte toon.


  ‘U hebt zelf al gekeken in al die ruimtes die u opnoemde, nietwaar?’


  Hij knikte.


  ‘Na het ontbijt gaan we naar hem op zoek. Ik heb echter zo mijn angstige vermoedens.’ Hij wilde iets zeggen, maar ik stak mijn hand op en onderbrak hem. ‘Wat er ook is, we gaan eerst ontbijten. Voor paniek is later nog tijd genoeg.’


  ‘Dat hoop ik toch niet,’ zei Lea droogjes. ‘Het ziet ernaar uit dat de dag niet zo goed verder gaat als hij begonnen is.’ Eberhard keek van haar naar mij, maar was slim genoeg om zich van commentaar te onthouden.


  


  ‘Roerei met ham, vers gebakken brood, een kop thee. Het zou perfect zijn, als het maar niet zo koud was.’ Lea haalde haar neus op. ‘Ik zweer het je, de stank wordt hier met de dag erger.’


  Ik maakte een nonchalant gebaar. ‘Maak je niet druk, Leandra. Als je er geen aandacht aan schenkt, merk je het algauw niet meer.’ Zelf was ik daar eigenlijk niet zo zeker van. Inmiddels overwoog ik of we niet toch een keer konden luchten, maar ik rilde bij de gedachte om de kou binnen te laten.


  ‘Ik zou een koninkrijk geven voor een warm bad,’ zei ze.


  Ik keek haar ongelovig aan. ‘Om je vervolgens de vochtige dood op de hals te halen? Baden bij deze kou is levensgevaarlijk, je bent gek.’


  ‘Onze medicus aan het hof zegt dat baden goed is voor de gezondheid. Hij adviseert zelfs om dagelijks een bad te nemen.’


  Ik schudde verbijsterd mijn hoofd. ‘En waar mag dat goed voor wezen?’


  ‘Hij zegt dat het de luizen verdrijft.’


  ‘Daar kom je met baden niet van af. Olie en haar afscheren is de enige remedie.’


  ‘Er is ook een spreuk die ertegen helpt. Dan laten die krengen je bijna een week lang met rust.’


  ‘Echt waar?’ vroeg ik hoopvol.


  Ze haalde een wenkbrauw op. ‘Heb jij soms luizen, Havald?’


  ‘Gesteld dat ik ze zou hebben, dan lijkt zo’n kleine betovering me een stuk eenvoudiger dan inwrijven met stinkende olie.’


  ‘Als je last hebt van luizen, dan kan ik snel…’


  Ik brak een stuk brood af en doopte het in de honing. ‘Ik zei dat ik ze niet heb.’ Ik keek om me heen. ‘Maar volgens mij zou menigeen hier je dankbaar zijn voor een kuurtje.’


  ‘Havald…’ zei Lea en ze keek gefascineerd langs mij heen. Ik draaide me om. Het was Zokora, die tevreden kijkend de trap afkwam. Aan een leren riempje voerde ze Rigurd met zich mee, die stompzinnig glimlachte.


  De andere handelaar sprong van zijn stoel op. ‘Laat hem onmiddellijk vrij!’ Een paar bewakers van de handelaar stonden ook op en legden een hand op de knop van hun zwaard.


  ‘Is dat nou nodig?’ kreunde ik. ‘Alles moet ook echt precies zoals zij het wil!’


  Zokora bleef aan de voet van de trap staan en leek verrast. ‘Heb je het tegen mij, mens?’


  ‘Ja, verdomme.’ De andere handelaar gaf zijn bewakers een teken. Nu stonden ze allemaal op, een enkeling met kennelijke tegenzin. Een van hen had een blauw oog en een vers gebroken neus. Hij stond duidelijk niet te popelen om zich erin te mengen; de blik die hij Zokora toewierp was eerder angstig te noemen. Waarschijnlijk de bewaker die het vannacht met haar aan de stok had gekregen.


  De woorden van de andere handelaar, ik geloof dat hij Holgar heette, bevestigden dat. ‘Ulgor overdreef misschien toen hij u aanpakte, daar kan ik nog inkomen, maar dit gaat te ver. Laat Rigurd onmiddellijk vrij!’


  Zokora knipperde met haar ogen. ‘Waarom zou ik hem vrijlaten?’ Ofwel ze kon goed toneelspelen, ofwel ze begreep het echt niet. Het was in elk geval het verkeerde antwoord; twee van de bewakers trokken hun zwaard en wilden naar haar toe lopen.


  ‘Blijf staan,’ zei ik.


  ‘Dit gaat u niets aan,’ zei de andere handelaar.


  ‘Ik zal de eerste man neerslaan die ook maar een stap verder gaat voordat we weten wat er hier eigenlijk aan de hand is,’ zei ik en deed een stap naar voren.


  De twee bewakers keken me eerder verbluft dan geïntimideerd aan.


  ‘Rigurd,’ riep ik over mijn schouder zonder de bewakers uit het oog te laten. ‘Kunt u het mij misschien uitleggen?’


  ‘Eh…’ zei Rigurd.


  ‘Je mag spreken,’ zei Zokora.


  ‘Ze heeft hem betoverd!’ riep de handelaar. ‘Dat ziet een klein kind nog!’


  ‘Holgar, het is niet wat je denkt,’ hoorde ik Rigurd zeggen. Hij klonk pijnlijk getroffen. ‘We zijn overeengekomen dat ik, zolang we hier zijn, haar minnaar ben.’


  ‘Dat je sowieso met een donkerelfin het bed kunt delen, dat zal ik nooit begrijpen!’ Holgar klonk oprecht verontwaardigd. ‘Wat zal je vrouw daarvan zeggen?’


  ‘Ze zal het begrijpen,’ zei Rigurd.


  ‘Als je dat echt gelooft, dan ben je niet goed snik. En wat moet dat met die riem?’


  ‘Dat heeft ze me uitgelegd. Dat doen ze zo bij hen.’


  ‘Maar ze is hier niet in die vervloekte grotten van hen! Hoe kun je je dat laten opleggen?’


  ‘Eh… dat is alleen maar een teken dat ik momenteel aan haar toebehoor – ik wilde het zelf zo.’


  ‘Jij wilde het zelf zo?’ herhaalde Holgar ongelovig.


  ‘Ja,’ antwoordde Rigurd met een stem die nu wat minder onzeker klonk. ‘Als je wat kalmeert, dan zal ik het je misschien uitleggen. Ik kan alleen maar zeggen: jij zou niet anders hebben gedaan.’ Hij richtte zich tot de twee bewakers voor mij.


  ‘Palus, Jan, hou op met die onzin. Laat het aan mij over wanneer jullie je loon kunnen verdienen. Dit is niet het juiste moment.’


  Holgar stond er hoofdschuddend bij. ‘Leg me gewoon uit waarom je dit toestaat,’ zei hij, heel wat zachter nu.


  Rigurd lachte. ‘Dat is eenvoudig. Ik ben twee dozijn en negen. In mijn hele godvergeten leven heb ik nog nooit zoveel plezier gehad in bed! Ik heb de hele nacht bij haar gelegen en ik heb me van mijn levensdagen nog nooit zo goed gevoeld.’


  Er ging een opgewonden gefluister op en ik zag dat menig gast Zokora met een taxerende blik opnam.


  ‘En dan is er nog iets,’ maakte ik van de gelegenheid gebruik. ‘Ik heb gehoord dat er vannacht een incident was. Iemand heeft de rust van de herberg geschonden.’


  ‘En wat gaat u dat aan, Havald?’ riep Holgar op spottende toon. ‘Bent u soms tot voorman gekozen terwijl ik even niet oplette?’


  ‘Nee,’ antwoordde ik terwijl ik hem met mijn blik fixeerde. ‘Maar de herbergsrust is heilig. En een dergelijk voorval zal ik niet dulden.’ Hij wilde iets antwoorden, maar bedacht zich.


  ‘Ulgor,’ zei ik en de bewaker keek me angstig aan. ‘Wat is er vannacht gebeurd?’


  ‘Vergeef me, ser, ik weet dat het verkeerd was, maar…’


  ‘Vertel ons gewoon wat er is gebeurd,’ onderbrak ik hem.


  ‘Ik begeleidde mijn heer naar boven naar zijn kamer. Ik bleef voor de deur staan wachten, toen hoorde ik hem schreeuwen. Ik stormde zijn kamer binnen…’


  ‘Hij schreeuwde?’ mengde Holgar zich weer in het gesprek. ‘Wat heeft ze hem aangedaan?’


  ‘Niets wat ik hier uiteen zou willen zetten,’ antwoordde Rigurd op scherpe toon. Hij nam Ulgor op. ‘Hij heeft de situatie verkeerd ingeschat.’


  ‘Goed. Maar wat gebeurde er toen?’


  ‘Ik zag die donkerelfin over hem heen geknield zitten, ik had mijn zwaard getrokken…’ Ulgor keek naar de grond, het mankeerde er nog maar aan dat hij met zijn voeten begon te schrapen. Hij liep in elk geval wel rood aan.


  ‘Vooruit man, doe je mond open,’ zei ik bars. Ik wilde rustig ontbijten en had geen zin om hem de woorden een voor een te moeten ontfutselen. ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Ik pakte hem zijn zwaard af en gooide hem de deur uit,’ zei Zokora. Iedereen keek haar ongelovig aan. Ulgor was minstens vier handbreedtes langer dan zij en woog zeker dubbel zoveel. ‘En om te zorgen dat hij het niet zou vergeten, heb ik zijn neus gebroken en zijn pink.’ Ze keek me aan met haar donkere ogen. ‘Ik heb hem meegedeeld dat Havald recht over hem zou spreken, maar dat lijkt me niet meer nodig.’ Ze richtte haar donkere blik nu op de bewaker. ‘Heb je je lesje geleerd, Ulgor, bewaker van Rigurd?’


  Hij knikte ijverig.


  ‘Laat dat volstaan. Ik heb momenteel andere prioriteiten.’ Ze keek om zich heen en iedereen op wie ze haar blik liet rusten, keek bedremmeld naar de grond. ‘Ik wens nu te ontbijten,’ verkondigde ze. Daarop liep ze langs mij heen en tussen de bewakers door, die haar verbijsterd nastaarden tot ze bij haar tafeltje was. Rigurd volgde braaf aan zijn riem.


  Ik hoorde Ulgor een zucht van verlichting slaken. Ik knikte hem toe, meer viel er niet te zeggen. Ik nam aan dat hij het nooit meer in zijn hoofd zou halen het op te nemen tegen de donkerelfin.


  ‘Mensen, bekommer je om je eigen zaken,’ riep ik tegen de verzamelde aanwezigen. ‘Ga zitten, ga ontbijten… en als je iets denkt, houd het dan voor jezelf.’


  En met die woorden ging ook ik weer zitten en pakte mijn stuk brood weer op.


  Ik keek naar Leandra, die beide handen voor haar gezicht geslagen had. Haar schouders schokten.


  ‘Lea?’ vroeg ik bezorgd.


  Ze nam haar handen weg. ‘Ik geloof het gewoon niet,’ zei ze met verstikte stem. ‘Aan de riem…’ Ze begon te proesten en barstte toen in lachen uit.


  ‘Zo grappig is dat nou ook weer niet. De situatie was ernstig! Dat had verkeerd kunnen aflopen.’


  ‘Maar daar gaat het niet om,’ zei ze en ze probeerde om weer wat te kalmeren, al kon ze een grijns niet onderdrukken. ‘Ik leer er gewoon weer iets bij.’


  ‘En wat dan wel?’ vroeg ik, hoewel ik er niet zeker van was dat ik het antwoord wilde horen.


  ‘Twee dingen. Ten eerste dat donkerelfen niet zo angstaanjagend zijn als ik altijd heb gedacht, en dat een man – als hij maar genoeg vleselijke lust voelt – zich vrijwillig laat aanlijnen!’ Ze keek me aan en proestte het weer uit. ‘Die uitdrukking op je gezicht! Ik vraag me ineens af of dat voor iedere man geldt.’


  Ik leunde achterover en zette een vriendelijk glimlachje op.


  ‘Leandra.’


  ‘Ja?’ antwoordde ze, nog altijd nagiechelend.


  ‘Ik zal je iets verklappen. Dat geldt niet alleen voor mannen.’


  ‘Misschien komen we daar nog achter,’ zei ze zachtjes en op samenzweerderige toon, en haar ogen fonkelden.


  


  21 De zoektocht naar Martin


  Amper had ik mijn bord schoongeveegd met het laatste stuk brood of Eberhard stond al naast ons. ‘Zijn jullie klaar? Ik bedoel, ik wil niet…’


  Ik zuchtte. ‘Ja, waard, wij zijn klaar. Als ik nog een laatste slok thee mag nemen…’


  ‘Ik wil u niet opjagen, het is alleen zo dat…’


  ‘… u ons wilt opjagen,’ vulde Lea aan. ‘Het is al goed, Eberhard. We zijn klaar.’ Ze pakte Steenhart. ‘Heeft de andere knecht iets gemerkt?’ vroeg ze terwijl ik mijn thee opdronk en opstond.


  De bandieten waren net als gisteren nog niet wakker, de andere gasten keken druk onderling speculerend toe. Ik wierp een blik in het rond: een enkeling wendde de blik af, bij anderen stond de nieuwsgierigheid zo overduidelijk in het gezicht geschreven dat ik verwachtte dat ze elk moment konden opstaan en naast ons komen staan om maar niets te hoeven missen.


  We volgden de waard naar de keuken, die verrassend groot en ruim was. De ruimte werd beheerst door een aantal haarden in het midden, een constructie die ik nog nooit eerder had gezien. Het waren er vier, naast elkaar opgesteld. Ze beschikten allemaal over een centrale pijp die uitmondde in een afvoer, net als boven een rookvang in een smidse, en een ijzeren plaat als werkoppervlak waar vier openingen in waren gesneden. Alle vier de haarden waren in bedrijf, maar slechts aan twee ervan werd gekookt. Het was Maria die ons een verlegen blik toewierp terwijl ze met potten en pannen in de weer was. Op de vloer lagen dezelfde stenen platen die in het hele complex waren gebruikt en er waren vier ramen, allemaal stevig afgesloten, de kieren afgedicht met getalkte hennep, en nog twee deuren.


  Vier grote olielampen verlichtten de ruimte. De wanden stonden vol met rekken en planken, in een hoek stond een groot slachtblok. Zelfs met de hele bijbehorende inrichting was de keuken nog overmatig groot van omvang.


  Eberhard interpreteerde mijn blik juist. ‘Mijn voorvader heeft het allemaal zo aangetroffen, wij hebben niets veranderd.’ Hij slikte. ‘Als het op zijn drukst is, kunnen hier meerdere mensen tegelijkertijd koken zonder dat ze elkaar voor de voeten lopen.’


  ‘Ja,’ zei Leandra en ze knikte Maria vriendelijk toe. ‘Dat is vast erg handig in een herberg.’


  ‘Eh… dit hier is de weg naar de binnenplaats,’ zei Eberhard en hij wees naar een van de deuren. Ik bekeek de deur. Hij was al net zo stevig als de deur naar de gelagkamer: met ijzeren hengsels en versterkte banden waar je een bijl kapot op kon slaan.


  Ik moest weer aan mijn droom denken. Als de herberg ooit een garnizoen was geweest, dan verklaarde dat de stabiele bouwwijze. Het enige wat ik niet begreep, was dat alles zo goed behouden was. Als dit allemaal uit al lang vervlogen tijden stamde, had ik wat meer verval verwacht.


  Eberhard deed de deur open en we keken met zijn allen naar de ijswand erachter. ‘Tja, hier zal hij niet doorheen zijn gegaan,’ zei ik uiteindelijk.


  In de keuken was de lucht beter, misschien domweg omdat de etensgeuren aangenamer waren dan de geur van natte wollen sokken. Aan het plafond hingen lange snoeren met verschillende specerijen die het hunne bijdroegen aan de aangenamere geur hier. Eberhard wilde de deur weer dichtdoen, maar ik hield hem tegen.


  ‘Wacht even,’ zei ik. Door de warmte van de keuken was de sneeuw bij de deur gedeeltelijk gesmolten; er was een kleine kier bovenaan waar koude, heel erg koude lucht door naar beneden stroomde. Koud, maar vers. Ik haalde diep adem. De keuken was warm, de enige ruimte waar ik tot dan toe was geweest die deze kou werkelijk kon trotseren. Ook Leandra genoot even van de frisse lucht. Met een zeker gevoel van spijt gebaarde ik de waard de deur weer dicht te doen.


  Ik liet mijn blik nog een keer door de keuken dwalen en volgde toen Eberhard naar de volgende deur. Ik had inmiddels in zekere zin het gevoel gekregen dat de kou eeuwig zou duren en ik zag ons al rond de vier haarden zitten en het laatste brandhout op de vlammen werpen. Ik riep mezelf tot de orde. Hoe merkwaardig deze storm zich ook gedroeg, ooit zou hij verder trekken. De deur naar het magazijn zat op slot, wederom met een van die kostbare sloten. Terwijl ik toekeek hoe Eberhard het slot opendraaide – het klemde een beetje – herinnerde ik me weer de aanblik van de storm. Het was niet normaal. Onwillekeurig rilde ik toen ik dacht aan wat Zokora had gezegd: dat de storm zich hier zou concentreren. Maar aan de andere kant had Leandra gezegd dat het helemaal niet mogelijk was een storm van deze omvang op magische wijze te beïnvloeden.


  Achter de deur bevond zich een trap. De waard nam een lantaarn van een haak direct achter de deur en stak hem aan.


  ‘Nog een kelder?’ vroeg ik verbaasd toen Eberhard aanstalten maakte de trap af te dalen.


  De waard knikte. ‘De meeste kelderruimtes gebruiken we helemaal niet.’ Hij bleef op een trede staan en keek naar ons op. ‘Daarom was ik ook zo verbaasd dat het onder de toren nog verder naar beneden ging. Er is hierbeneden ruimte genoeg.’


  We liepen achter hem aan de trap af. Na een klein overloopje maakte de trap een knik terug, zodat we weer onder de keuken uitkwamen. De ruimte daar volgde de plattegrond van de keuken boven ons, wat eenvoudig te herkennen was aan het fundament van de haarden: een massief gemetseld blok, voor de afwisseling van bakstenen, dat het plafond ondersteunde. Ik bekeek het plafond.


  ‘Je kunt zeggen wat je wilt,’ meende Lea, die mijn blik volgde, ‘maar ze hebben hier stabiel gebouwd.’


  Inderdaad. Men had afgezien van het gebruik van hout. Het plafond werd gesteund door vijf machtige stenen draagbalken waarop de stenen platen lagen. Op regelmatige afstanden werden de balken ondersteund door zuilen.


  Net als de kelder onder de toren was ook deze twee verdiepingen hoog. Een muur werd volledig in beslag genomen door acht reusachtige wijnvaten. Ik keek van de vaten naar de deur. De waard merkte het.


  ‘De keldermeester heeft ze hier in elkaar gezet,’ beantwoordde hij mijn onuitgesproken vraag. Ik knikte. Zakken, vaten, een handkar, planken vol met flessen.


  Ik bestudeerde een van de planken. ‘De Fiorenzer zal in elk geval niet snel op raken.’ Ik keek naar Eberhard. ‘U hebt hier voor een vermogen opgeslagen.’


  ‘Een vermogen in waren. De herberg loopt goed, vooral in de zomermaanden. Ik heb geen reden tot klagen.’


  ‘Alleen al het gebouw,’ zei Leandra. ‘Alleen in de Kroonburcht heb je iets vergelijkbaars.’


  ‘Ik ken het alleen zo. Toen ik voor het eerst met mijn vader ons land verliet om hem te vergezellen op een van zijn inkoopsreizen, stond ik er eerlijk gezegd van te kijken hoe klein en vertimmerd andere herbergen vaak zijn. Maar ik kan helaas niet beweren dat het mijn familie is geweest die het zo heeft gebouwd.’


  Een deuropening zonder deur leidde naar de ruimte onder de gelagkamer. Hier lag alleen oude rommel, maar de ruimte was al net zo zorgvuldig gebouwd. De wanden stonden vol met planken van een soort hout die ik kende en die mettertijd zo donker geworden waren dat ze bijna zwart leken. ‘Wapenplanken. Voor hellebaarden en zwaarden.’ Leandra sprak uit wat ik dacht. ‘De wapenkamer.’ Ze sloeg haar armen om zich heen. ‘Het is hier fris.’ Fris, ja, maar niet zo koud als ik had verwacht. ‘En droog.’


  Onze vestingbouwers zouden hier nog wat kunnen leren, bedacht ik. Ook hier was de vloer bedekt met stenen platen. Ik was niet bekend in de omgeving, en dus vroeg ik aan de waard: ‘Zeg eens, is er hier in de buurt een steengroeve?’


  Hij keek me verbaasd aan. ‘Niet dat ik weet. Hoezo?’


  Ik bekeek de vloer onder me, liep heen en weer, stampte met mijn voeten. Niets. Het klonk nergens hol.


  Geen wonder dat het huis nog altijd overeind stond. Gehouwen uit het steen van de gebergte-uitlopers, opgericht uit steen… Hier had iemand echt de pretentie gehad om voor de eeuwigheid te bouwen.


  Hoeveel van die stenen platen zouden er wel niet zijn? Honderden. Ze waren allemaal in doorsnee vier ellen lang en breed, en een halve el dik. Ze lagen zo exact tegen elkaar aan dat je er de kling van een dolk niet eens tussen kon steken. En ik had durven wedden dat ze allemaal precies loodrecht lagen.


  Ik probeerde me de rijen wagens voor te stellen die nodig waren geweest om zoveel stenen platen hiernaartoe te vervoeren. Tientallen, misschien wel honderden zware transportwagens, getrokken door minimaal vier, waarschijnlijk zes ossen. Maar waar waren die vandaan gekomen? Niet van de andere kant van de pas, als ik mijn droom mocht geloven. Daar waren de barbaren; het gekoloniseerde land eindigde hier. Lassahndaar was de volgende stad, goed vier dagritten in zuidelijke richting. Misschien twee weken met zware ossenspannen.


  Het imperium van Thalak was sedert meer dan twee generaties de moloch die, vanuit het zuiden optrekkend, zo langzaamaan alle koninkrijken tussen zichzelf en ons opschrokte. Ik hoorde verhalen over immense legers, wel tienduizend man sterk, eindeloos lange trossen verzorgingstroepen. De bevolking van een grote stad was onderweg om ons te vernietigen. De onstuitbaarheid van die moloch had me altijd gefascineerd, de logistiek achter die legervoering vond ik indrukwekkend. Maar nu stond ik in een lege, stoffige kelder en had iets gevonden wat me nog meer imponeerde.


  ‘Wat is dat voor een rijk dat in een uitgestorven streek een dergelijk garnizoen opricht?’ Ik zei hardop wat me bezighield. ‘Stel je eens voor wat een inzet hiervoor nodig is geweest. Voor dit complex hadden ze twee burchten kunnen oprichten.’


  ‘Ik geloof niet dat ze burchten als militaire steunpunten beschouwden,’ zei Leandra. ‘Ik heb eens ergens gelezen…’


  ‘Ja, ik ook. Het oude imperium was niet gebaseerd op het leenprincipe, maar onderhield een staand leger. Ik vraag me alleen af hoe ze zich dat konden veroorloven.’


  ‘Kennelijk is het mogelijk,’ merkte Leandra droog op. ‘Thalak doet het ook zo.’


  Ik keek nog eens om me heen. ‘Hoe dan ook, hier is jullie Martin ook niet.’ Ik keek naar de waard. ‘Was er vannacht ook afgesloten?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik sluit gewoonlijk nooit af. Maar…’ Hij aarzelde even. ‘Vanochtend moest Maria in de keuken bijspringen en aangezien ik niet wist… Ik heb de deur vergrendeld omdat ik me daar domweg prettiger bij voelde.’


  Dat kon ik goed begrijpen.


  ‘Wat is er met deze muur?’ vroeg Leandra.


  ‘Wat moet daar mee wezen?’ Ik zag niets en ook de waard knipperde verrast met zijn ogen.


  ‘Kijk,’ zei Leandra. ‘De wapenkasten staan tegen alle muren, links en rechts van de ingang. Alleen hier ontbreken er twee.’ Ze wees naar de zijwand. In de gelagkamer boven ons zou het een buitenmuur van de herberg zijn.


  ‘En hier zijn twee kasten te veel, zie je wel? Alle andere kasten staan, hoewel ze kennelijk al heel oud zijn, stevig op hun plek. Waarschijnlijk zijn ze aan de muur bevestigd.’


  ‘Uiteraard. Je wilt niet meemaken dat zo’n rek vol bijlen of zwaarden omvalt,’ zei ik.


  ‘Precies.’ Ze bekeek de vrije plek. ‘Daar zitten gaten in de wand, waarschijnlijk voor de haken. Hier hebben ooit ook kasten gestaan, maar die staan nu hier.’ De kasten waar ze op doelde bevonden zich onder de voordeur van de herberg.


  De herberg was in een carré gebouwd. Je reed door een grote poort naar binnen. Als je dan linksom draaide, had je zo’n vijftien schreden muur met weergang naast je en keek je naar de deur van het hoofdgebouw, de eigenlijke herberg. Dat gebouw vormde samen met de weertoren de linkeronderhoek. De lange zijde links bestond uit de smidse, de linkerbovenhoek werd gevormd door de smidse en het magazijn, dat twee derden van de bovenste lijn van de carré vormde. Daar sloten de stallen aan, die doorliepen tot in de rechterbovenhoek en dan verder naar beneden liepen tot aan de rechterbenedenhoek, eindigend op zo’n twaalf schreden rechts van de poort.


  Als de kelders qua opzet overeenkwamen met de plattegrond van de gebouwen erboven, dan moest dit een buitenmuur zijn. Maar Leandra had gelijk: de rekken waren hier niet zo nauwkeurig geplaatst als de andere en ze stonden een beetje scheef.


  We hadden niet veel tijd nodig om een van de rekken opzij te schuiven. Of beter gezegd: om hem af te breken. De rekken zagen er weliswaar stevig uit, maar dat waren ze niet meer. Het hout zelf was nog verrassend gezond, maar de verbindingen waren niet meer zo stevig als ze ooit waren geweest. Achter de twee zware wapenrekken bevonden zich geen blokken steen of bakstenen, maar fijngemalen rotsgesteente dat met eenvoudige mortel bijeen werd gehouden: een dichtgemetselde deur.


  De waard keek naar de doorgebroken muur en krabde nadenkend op zijn hoofd. ‘Ik heb geen idee,’ antwoordde hij op onze onuitgesproken vraag. ‘Daar wist ik niks van.’ Hij krabde met zijn vinger over de mortel tussen de stenen en die brokkelde af. ‘Dat is oud. Misschien heeft een van mijn voorouders dat gedaan. Maar waarom?’


  ‘Ik denk dat we dat snel genoeg te weten zullen komen,’ zei ik. ‘Maar dat kan wachten. Ook hier is uw knecht niet doorheen gelopen, de stenen zijn onaangetast.’


  ‘Was dit de laatste ruimte? De waskeuken?’ vroeg Leandra.


  ‘Ja, maar daar is verder geen deur meer. Daar kan hij ook niet verdwenen zijn.’


  ‘Laten we eens gaan kijken,’ stelde ik voor. Terwijl we wegliepen, wierp ik een laatste blik op de dichtgemetselde deur.


  De waskeuken lag naast de keuken en beschikte net als de keuken over een gemeenschappelijke muur met de toren. Rechts ervan lag de gang die naar de toren leidde. De waskeuken had geen ramen. Het was een grote, rechthoekige ruimte, misschien twintig keer twaalf schreden groot, die werd beheerst door zes grote, ijzeren ketels, elk zo’n zes voet in doorsnede en drie voet hoog. Ze stonden op rechthoekige fundamenten boven kolengroeves die voor driekwart waren afgedekt. Aan de ene kant werden ze gestookt, vanaf de andere kant liep een plank naar de ketels, links en rechts van de plank werd de stookplek afgedekt door stenen platen en achter elke ketel liep een gemetselde schoorsteen langs de muur naar boven. De andere knecht, Timothy, stond op een houten bankje op een van de planken met een lange, wit gebleekte stang in een van de ketels te roeren.


  Hij keek onzeker van de waard naar ons, maar Eberhard gebaarde hem dat hij ons kon negeren en verder moest gaan met zijn werk. Ik had de indruk dat hij dat met meer dan verdubbelde ijver deed.


  Ik liet mijn blik langs de haarden dwalen. ‘Ze lopen de muren in en tussen de kamers omhoog. Hier boven ligt de grote slaapkamer. Die heeft geen eigen vuurplek, hij wordt van hieruit verwarmd,’ legde de waard uit en terwijl hij naar beneden wees, voegde hij eraan toe: ‘De lucht voor het vuur komt via de schachten uit de vloer.’


  Aan de andere kant, tegen de muur naar de gang van de toren, was over de hele lengte een rij stenen troggen gebouwd. Aan een uiteinde, rechts van de deur, bevond zich een bron met een merkwaardige constructie en een zwengel.


  Ik liep naar de bron om hem nader te bekijken. Over een houten trommel liepen roestige ijzeren kettingen en aan die kettingen waren opzij leren emmers aangebracht.


  ‘Als je hier draait, wordt het water in de emmers naar boven gehaald,’ legde de waard uit. ‘De raderen grijpen in elkaar, het grote rad met de zwengel draait vier keer zo langzaam als het kleine.’


  Ik keek hem aan en ineens maakte hij een verlegen indruk. ‘Toen ik klein was, fascineerde me dat. Het is eigenlijk heel simpel: het grotere rad heeft vier keer zoveel tanden als het onderste.’


  Voor mijn part, mij fascineerde het niet. ‘En dan komt het water in deze troggen?’


  Hij knikte en wees naar een houten bak die je eronder kon schuiven, waar de emmers werden geleegd. Die bak kon je draaien, hetzij om emmers voor de wastobbes te vullen of om het water in de troggen te leiden.


  Ik stond even te kijken en krabde op mijn achterhoofd. ‘Ik begrijp het niet. Als dit de stal zou zijn, kan ik me de zin ervan voorstellen, maar jullie brengen toch zeker de paarden niet hiernaartoe om ze te drinken te geven?’


  De waard keek radeloos om zich heen. ‘Ik begrijp ook niet alles wat ze hier hebben gebouwd,’ zei hij uiteindelijk.


  Hoewel er onder twee grote ketels vuur brandde, was het hier niet zo warm als in de keuken. Nevelslierten hingen in de ruimte en de verlichting was slecht, alleen een olielampje zorgde voor wat licht.


  ‘U zei dat er hier verder geen deuren zijn.’ Ik wees naar een houten portaal. Die muur had naar de toren moeten leiden. Hij had links naast de ingang naar de toren moeten zitten, maar ik was er zeker van dat er daar geen deur zat.


  ‘O, dat,’ zei de waard. ‘Dat is ongetwijfeld de meest merkwaardige ruimte van de hele herberg. Als kind al heb ik proberen te bedenken wat daar de zin van kon zijn.’ Hij deed de deur open en hield de lantaarn omhoog, zodat wij beter zicht hadden. De ruimte was zo’n zeven schreden diep en twaalf schreden breed, de breedte van de waskeuken. Op de vloer lagen hier andere platen: roodachtig en met grove poriën. Als je de deur doorging, zag je aan de linkerkant een rij treden van hetzelfde poreuze steen in de vorm van een op zijn kant liggende U rondom een soort altaar. Dat altaar was niet meer dan een grote stenen kist waarin afzonderlijke stenen zaten, zo groot als een hoofd.


  Vanaf de deur rechts leidde een trap verder naar een open kelder. En dat was inderdaad de meest ongewone kelder die ik ooit had gezien. De muren van de kelder waren – net als de trap – van een zeldzame, diep blauw glanzende steensoort. Bij de trap kon je zien dat de platen nauwelijks een halve vinger dik waren. Er was een ander soort mortel gebruikt dan bij de doorgebroken muur. Hij was keihard. Het fascinerendste was echter dat iemand het voor elkaar had gekregen om in de platen afbeeldingen te tekenen. Of beter gezegd: de tekeningen op de afzonderlijke platen vormden tezamen een grote afbeelding.


  ‘Wat is dat nou?’ vroeg ik me hardop af. ‘Een soort vis? Sinds wanneer kan je op een vis rijden?’ Water was niet mijn element. Schepen konden vergaan. Ik was het sinds mijn jeugd gewend om uitrusting te dragen en daarin was het lastig zwemmen. Ik had de zee leren kennen, maar echt bevriend waren we nooit geraakt.


  ‘Dat is een dolfijn,’ zei Leandra.


  ‘Bestaan die echt?’


  ‘Ja. En je kan op ze rijden en met ze spelen. Ik heb het zelf gezien. Ze zijn intelligent en heel vriendelijk. Ze helpen zelfs drenkelingen en brengen ze naar de wal.’


  Ik keek haar ongelovig aan. ‘Je houdt me voor de gek, of niet?’


  Ze schudde haar hoofd zo heftig dat haar vlecht in het rond vloog. ‘Nee, ze bestaan echt. Ik vind dat ze er zo leuk uitzien met die glimlach.’


  Zoiets kon alleen een vrouw zeggen. Maar ze had gelijk: de vissen grijnsden.


  Ik keek nog een keer om me heen, de ruimte sloeg wat mij betrof echt nergens op. Aan een zijkant ontdekte ik een gat dat werd afgesloten door een houten stop.


  ‘Wat is dat?’


  De waard wenkte me. ‘Ik zal het u laten zien.’ We verlieten de ruimte weer. De grote wastobbes waren, als je de ruimte vanuit de keuken betrad, aan de linkerwand, die naar de keuken, gemonteerd. Achter de troggen liep een diepe geul langs de muur. Ik stond er niet-begrijpend naar te kijken, maar Leandra schoot in de lach.


  ‘Ik snap het. Hier.’ Ze ging in een van de lege tobbes staan en zette haar schouder af tegen de hevel aan de zijkant. Langzaam kiepte de waskuip opzij.


  ‘Het water loopt dan langs dit kanaal het bad in. Het is een bad!’ Ze straalde over haar hele gezicht en begon uitgelaten van het ene been op het andere te huppen als een klein meisje dat een zak vol goud heeft gevonden.


  ‘Dat is te groot voor een bad,’ zei ik. Het sloeg echt nergens op om meer dan een zitbad te vullen. Het water dat je voor de hele blauwe ruimte nodig zou hebben…


  ‘Niet zo’n bad, een bad om helemaal in onder te gaan, om in te zwemmen!’


  ‘Wie doet dat nou?’


  Ze keek me aan. ‘Te koud voor jou?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk.’ Wat een vraag.


  ‘Stel je eens voor dat je op de trap tot aan je nek in het hete water kon zitten. Echt lekker warm.’


  Zo bezien… Ook afgezien van de huidige storm was de locatie van de herberg niet echt warm. Hier aan de voet van het gebergte viel de winter al vroeg in. De pas was weliswaar acht maanden per jaar geopend, maar de zomer duurde een stuk korter. De herberg was voor de kou gebouwd, overal haarden die tegelijk ook andere ruimtes verwarmden en rijkelijk voorzien van vuurplaatsen. Ja, die voorstelling had wel wat. Vooral aangezien in dit… bad… meer dan een persoon paste.


  Leandra richtte zich tot de waard. ‘U hebt gelijk, de jongen is hier niet. Waarschijnlijk heeft de baron niet goed opgelet. Hier is hij in elk geval niet.’


  ‘Dan weet ik waar hij wel is,’ zei de waard zacht en hij klonk fatalistisch.


  In de buik van de weerwolf, bedoelde hij waarschijnlijk. Iemand moest snel de deur naar het magazijn openen waar het beest kennelijk in zat opgesloten en ik wist ook al wie dat zou zijn.


  ‘Zou u mij een enorm genoegen kunnen doen?’ vroeg Leandra aan de waard.


  ‘Zeker, wat dan wel?’


  ‘Ook als we, zoals u zegt, voldoende brandstof hebben, weet ik dat ik veel van u verlang… maar zou u water voor me kunnen verwarmen en het bad vol laten lopen?’


  De gezichtsuitdrukking van de waard maakte duidelijk wat hij daarvan dacht, maar hij stemde dapper toe. Nu wist ik ook waarom die emmerbron zo was gebouwd. Om het bad met warm water te laten vollopen, moest de hele waskuip gevuld worden, dat was een boel water. Hoe lang had je daar wel niet voor nodig? Ik liep naar de bron en begon aan de zwengel te draaien. Hij ging uiterst moeizaam, het zou slavenwerk worden om de tobbe vol te krijgen.


  Ik wilde net iets in die trant zeggen, toen ik een blik naar beneden wierp. Ik wilde kijken of er water in de emmers zat. Dat was zo. Maar ook nog iets anders.


  Martin.


  Hij had met zijn riem zijn linkerpols aan een van de emmerhaken vastgebonden. De jongen voelde ijskoud aan, hoofd, linkerarm en schouder waren bedekt met een laagje ijs, zijn kleren waren nat, maar niet bevroren. Behalve een paar schaafwonden op zijn gezicht en de knokkels van zijn handen waren er geen verwondingen te zien. Martin was bevroren. Zijn rechterhand was tot een vuist gebald. Het viel ons op toen we hem op de vloer van de waskeuken legden. Ik boog zijn hand open; het knerpte en achter me hoorde ik de andere knecht overgeven.


  Martin hield een gouden munt in zijn hand. Maar niet zomaar een gouden munt…


  


  22 Het goud van het legioen


  Nadat we Martin op zijn eigen bed hadden gelegd – veel andere mogelijkheden waren er niet – verzamelden we ons weer in de gelagkamer. De stemming was bedrukt, we hadden het koud en iedereen had een hete grog voor zich staan. Afleiding was welkom en die vonden we in de vorm van de gouden munt die Martin in zijn vuist geklemd had gehouden. De munt lag voor ons op tafel. Normale gouden munten, de eenkroonstukken, waren in doorsnee iets groter dan een mannenduim breed is. Deze hier mat bijna drie duimen en was bijna half zo dik als mijn pink.


  ‘Ik heb wel eens van die munten gehoord,’ sprak de waard op gedempte toon. ‘Kijk.’ Hij draaide de munt om. Het stempel op de andere kant was een rad met acht spaken. Elk detail van het rad was perfect: de naaf, de groef op de as. Op de andere kant stond het al bekende gezicht. Askannon, de eeuwige heerser. Deze munt was groter, de details duidelijker en scherper. Ik bestudeerde de afbeelding. Het was een man in profiel; gladgeschoren, wilskrachtige kin, dikke haardos, zo’n jaar of drie dozijn en vier. Op de andere munten, het soldijgeld van de stieren, had hij me jonger geleken. Was hij ouder geworden? Werd er niet beweerd dat hij onsterfelijk was? Wat was dat voor een man wiens beeltenis zoveel munten sierde? Die in deze uithoek van de aardschijf, zo ver verwijderd van zijn rijkszetel, een garnizoen en een vesting had laten bouwen?


  ‘Het is een wagenrad. Een handelsmunt. Als ik deze vergelijk met een van de goudkronen van de dode soldaten, zullen we zien dat deze hier precies vijftig keer zoveel weegt.’


  ‘Vijftig goudstukken?’ vroeg ik zachtjes.


  Dat was een vermogen. Een adelman met een landgoed mocht hopen dat dat hem per jaar tien tot vijftien goudstukken opbracht. Het loon van een boer bedroeg traditioneel een schilling per maand. Veertien schilling waren een halve kroon. Voor een kroon moest een boer achtentwintig maanden werken. Maar om die bij elkaar te sparen waarschijnlijk wel twee tot drie keer zo lang. In de tijden dat ik mijn kling nog voor geld had verhuurd, bedroeg de soldij voor een eenvoudig soldaat zes schilling per maand, een hoge officier kon rekenen op twee tot drie goudstukken. Een goed paard kostte zes tot twaalf goudstukken, een krijgspaard zoals mijn Zeus rond de twintig. Zo’n vier goudstukken voor een goed langzwaard, tien voor een maliënmantel zoals ik droeg.


  ‘Zeg eens, waard,’ fluisterde ik. ‘Hoeveel omzet maakt u hier zo per jaar?’ De waard aarzelde. ‘Ik ben niet van plan u te beroven,’ verzekerde ik hem, waarop hij bijna beledigd reageerde.


  ‘Dat was het niet, ser Havald, ik moet alleen even nadenken. Ik investeer het meeste weer in goederen…’ Hij keek ons aan. ‘Ik ben een rijk man, ser Havald. Ik verdien, afhankelijk van de oogst en de winter, tussen de veertig en zeventig goudstukken per jaar.’


  Ik floot zachtjes tussen mijn tanden. ‘En wat ligt er momenteel in uw geldkist?’


  ‘Net te na geen tweehonderd goudstukken.’


  Zelfs Leandra leek onder de indruk. ‘Zoveel?’


  Eberhard knikte. ‘Ik heb twee maanden geleden vier wagens vol zijde kunnen verkopen. Die had ik bijna tien jaar geleden afgenomen van een handelaar die het voor een gunstige prijs aanbood.’


  Ineens werd me iets duidelijk. ‘Hoe hoog schat u de waarde van de waren in uw magazijn?’


  Hij begon onrustig op zijn stoel heen en weer te schuiven. ‘Daar liggen deels waren die mijn vader en mijn grootvader nog hebben ingekocht… U moet weten, soms komt hier een handelaar aan die blij is als hij zijn waren niet over de pas hoeft mee te zeulen. Soms zijn de dieren ziek of de wagen is kapot of hij is gewoon bang. Inmiddels komen sommige handelaars hiernaartoe omdat ze weten dat ik een deel van hun lading afneem. Ik kan ook niet met zekerheid zeggen welke prijzen ik zou vragen, maar ik schat…’ Hij haalde diep adem. ‘Ik schat een waarde van rond de duizend, misschien zelfs vijftienhonderd goudstukken.’


  Ik probeerde me te herinneren of ik ooit een dergelijk vermogen bij elkaar had gezien.


  ‘Als ik het zou kunnen verkopen!’ haastte hij zich eraan toe te voegen. ‘Zoals gezegd, een deel van de waren is door mijn vader vergaard en ligt nog altijd hier.’


  ‘Janos is waarschijnlijk alleen geïnteresseerd in het goud in uw kisten,’ zei Leandra. ‘De waren zijn te zwaar om te vervoeren.’


  Ik schoof de munt op tafel heen en weer. ‘Er is me iets anders aan deze munt opgevallen,’ zei ik toen. ‘Hij is… hoe zei u dat gisteravond ook weer, waard? Hij is drukvers. Hij is nooit in omloop geweest.’ Ik keek van de waard naar Leandra. ‘Ik geloof dat Janos hier is vanwege iets anders dan het goud in uw kist.’


  ‘U bedoelt…’ zei de waard zachtjes, bijna aandachtig.


  ‘Ja,’ bevestigde Leandra. ‘Ergens daarbeneden liggen waarschijnlijk nog meer van deze munten.’


  ‘En dat verklaart ook waarom onze bandiet zich zo braaf gedraagt,’ zei ik.


  ‘Braaf zou ik dat niet willen noemen!’ stoof de waard op.


  ‘U begrijpt wat ik bedoel. Hij en zijn kemphanen hadden zich heel anders kunnen gedragen.’


  ‘Dan blijft er nog één vraag over,’ meende Leandra.


  Ik knikte. ‘Ja. Hebben ze het goud al gevonden of zijn ze nog op zoek?’


  Als op bestelling hoorde ik voetstappen op de trap en luide stemmen: de bandieten waren op weg naar hun bier.


  Voor moordenaars en schurken die van stevig feesten hielden, gingen ze altijd vroeg naar bed en stonden ze behoorlijk laat pas weer op.


  Ik schoof de munt naar de waard. ‘Het wordt tijd dat we ons om onze weerwolf gaan bekommeren, of wat het ook moge wezen.’


  ‘Wat ga je doen?’ vroeg Leandra.


  ‘Het liefst zou ik helemaal niets doen, maar ik ga eens even informeren of er iemand is die zin heeft in een jachtpartijtje.’


  


  23 Het verhaal van Varosch


  Ik liep naar Zokora, die nog in alle rust zat te ontbijten en zich door Rigurd liet bedienen.


  ‘Zokora.’


  ‘Je stoort alweer.’


  ‘Ik heb met u te doen, u wordt voortdurend door mensen lastiggevallen.’


  ‘Precies,’ bevestigde ze onaangedaan. Ik vrees dat de ironie haar ontging.


  ‘Een van de bewakers zegt dat hij de weerwolf in het magazijn heeft opgesloten.’


  ‘Mooi,’ zei ze terwijl ze Rigurd beduidde haar bij te schenken, wat hij braaf deed.


  ‘Ik heb uw hulp nodig.’


  ‘Waarom zou ik jou helpen?’ Haar toon verried dat ze niet bijster geïnteresseerd was in het antwoord.


  ‘Omdat ik denk dat het wolfsbeest geen verschil maakt tussen ons, armzalige mensen, en de edele donkerelfen.’


  ‘Is dat ironie?’


  Daar keek ik van op. Had ze mijn gedachten daarnet gelezen? ‘Hoezo?’


  ‘Omdat ik weet dat jij denkt dat je heel belangrijk bent. En dat je niet echt gelooft dat jullie minderwaardig zijn aan elfen.’


  Ik keek haar aan. ‘Ja, dat was ironie.’


  Ze keek hem vorsend aan. Toen stond ze op en wikkelde Rigurds riem van haar hand. ‘Mijn zwaard.’


  Hij overhandigde het haar zwijgend. ‘Ik ga mee,’ zei hij toen.


  Ze bleef staan en draaide zich naar hem om.


  ‘Nee.’


  Langzaam ging hij weer zitten. ‘Waarom niet?’


  ‘Dat is niks voor jou. Je zou alleen maar in de weg lopen.’ Ze richtte zich weer tot mij. ‘En jij waarschijnlijk ook.’


  Ik maakte een vaag handgebaar. ‘Ik neem de verantwoordelijkheid op me.’


  Weer die rechtstreekse blik. ‘Dat,’ zei ze toen, ‘is geen ironie.’


  Ik knikte ernstig.


  ‘Laten we gaan.’


  Ik wierp een blik op de bandieten, die zich luidkeels beklaagden over het feit dat Sieglinde er niet was. ‘Een ogenblikje nog.’


  


  ‘Wat moet je, oude man?’ vroeg Janos met een brede grijns. ‘Heb je je oudedagsvoorziening al opgezopen en wil je nu bij ons wat bietsen?’


  Ik bleef bij de tafel met de bandieten staan. ‘Ik denk, ik ga eens vragen of er hier iemand zo moedig is om het op te nemen tegen een weerwolf.’ Een van de bandieten sprong overeind, maar Janos gaf hem, zonder de man zelfs maar aan te kijken, een teken en hij ging weer zitten.


  ‘Weerwolven bestaan niet,’ zei Janos.


  ‘Goed, dan jagen we op een grote hond. Des te beter. Maar hoe zit het, Janos Donkerhand, hebt u zoveel moed of beperkt die zich tot het verbreiden van angst en vrees in een herberg?’


  ‘Voor iemand met angst en vrees ben jij anders nog behoorlijk moedig,’ antwoordde hij zachtjes. Het klonk des te bedreigender en zijn ogen namen me op alsof hij zich afvroeg waar hij zijn dolk zou aanzetten als hij de huid in repen van me af zou trekken.


  Ik gaf geen antwoord.


  ‘Of is het omdat je al zo oud bent dat het je niet meer kan schelen om te sterven?’ vroeg hij toen.


  ‘Ik leef net zo graag als u.’


  ‘De weerwolf is gewend aan jonge, sappige botten. Waarschijnlijk wil hij helemaal geen oude, taaie soldaten vreten. Jij was toch een soldaat, of niet?’


  Ik knikte. Geen reden om dat te verheimelijken. ‘Ja.’


  ‘Al eens je zwaard verhuurd als escorte?’


  Ik wist niet waar hij op doelde, maar ik bevestigde het. ‘Ja, maar dat is al lang geleden.’


  ‘Ja, dat klopt. Zo’n vijfentwintig jaar.’


  ‘Is dat belangrijk?’


  ‘Dat weet ik nog niet.’ Zijn donkere ogen glansden. ‘Ik heb jou al eens eerder gezien, oude man.’


  ‘Ik ben er zeker van dat ik u niet ken.’


  ‘Dat wil ik graag geloven.’ Hij keek zijn mannen aan. ‘Jullie blijven hier en gaan verder met angst en vrees verbreiden.’ De mannen lachten, maar ze keken nieuwsgierig. Het was duidelijk dat hij hen had verrast.


  ‘Maar niet meer dan gisteren en eergisteren. En blijf met je tengels van die meid, die is van mij.’ Hij stond op. ‘De vacht is voor mij, oude man.’


  


  ‘Hij?’ vroeg Leandra ongelovig toen ik met Janos terugkeerde aan ons tafeltje.


  ‘Ja, ik. Hoezo? Heb je wat tegen mij, schatje? Ben ik te fijn voor een elfje?’ Janos grinnikte.


  ‘Je stinkt,’ zei Zokora en Leandra knikte heftig.


  ‘En jij niet dan?’


  ‘Nee. Geur laat een spoor achter en menig dier dat in onze grotten woont, ziet zijn voedsel niet, maar snuffelt het op, dus ruik ik niet.’ Ze zei het alsof het een logisch gevolg was.


  ‘Ieder mens ruikt als hij drie dagen in een gat als dit zit opgesloten,’ hield Janos stug vol. Ik nam hem van terzijde op. Als ik me niet ernstig vergiste, was hij in een bijzonder goed humeur en had hij lol in de conversatie.


  ‘Ik ben geen mens,’ repliceerde Zokora ongeduldig en ze stond op. ‘Maar misschien vindt die hond jouw geur wel prettig en vreet hij jou als eerste op.’


  ‘Op jou zou hij zijn tanden kapot bijten.’


  Ze keek hem vragend aan. ‘Is dat een belediging of een compliment?’ informeerde ze.


  ‘Ik geef het niet graag toe, maar het is een compliment.’ Janos maakte een korte buiging.


  ‘Als je een onverdiend compliment krijgt, is het niets waard en betekent het dat iemand er iets in ruil voor verwacht. Sla die hond dood, dan kunnen we over complimentjes praten.’ Ze richtte zich tot mij. ‘Jullie zitten zo ingewikkeld in elkaar. Kunnen we beginnen?’


  


  De naam van de bewaker luidde Varosch. Deze man zou de weerwolf in het magazijn hebben gezien. Hij maakte een wat verwarde indruk toen ik hem naar ons tafeltje riep, maar dat had volgens mij meer te maken met het feit dat Janos hem de hele tijd grijnzend aankeek dan met zijn weerwolvenavontuur.


  ‘Let niet op hem,’ zei ik tegen Varosch toen die met een blik op Janos voor de zoveelste keer zijn verhaal onderbrak. ‘Tenzij hij u heeft verteld wat u moet zeggen en u zich ervan wilt verzekeren dat u het juiste zegt.’


  ‘Welnee!’ haastte Varosch zich mij tegen te spreken. ‘Hij heeft er niets mee te maken.’ Varosch was nog echt een jongeman. Hij had de twee dozijn waarschijnlijk nog niet vol gemaakt, was slank en lenig, had een donkere teint, en donkerbruin krullend haar dat hij in een vlecht bij elkaar had gebonden. Hij droeg geen maliënuitrusting, maar beslagen leer, een kortzwaard hing aan zijn zij. Het wapen van zijn keuze was een kruisboog, ook wel armborst genoemd. Hij vertelde ons dat dit zijn tweede reis als escorte was. Rigurd had gezegd dat de aanvoerder van de groep bewakers de jongen veelbelovend en volhardend had genoemd. Rigurd zat ook aan tafel en schonk Zokora thee in. Ze zat erbij, leunde tegen de muur en leek net een wegdoezelende kat. De zaak interesseerde haar niet, wat haar betrof hadden we gewoon de deur open kunnen gooien en dan maar zien wat er uitkwam. Of niet. Volgens mij betwijfelde ze of de weerwolf daar geduldig op ons zat te wachten.


  ‘Goed, nog een keer van voren af aan. U kon niet slapen…’


  ‘Ik kon niet slapen. Ik was hondsmoe, maar de anderen snurkten, rochelden en floten dat het een lieve lust was. Ik heb een ligplaats tegen de muur, de hoofdman heeft het voorrecht om tegen de buis van de haard aan te liggen en ik had het ijskoud. En dus wilde ik even mijn benen strekken. Eerst ging ik naar beneden naar de gelagkamer, daar lag iedereen te slapen, behalve Sternheim en de knecht.’ Hij wierp een blik in de richting van de toog waar Timothy bier stond te tappen. ‘Het was die andere. We hebben wat gepraat.’


  ‘Wanneer was dat?’ wilde Leandra weten.


  Varosch haalde zijn schouders op. ‘Hoe moet ik dat weten? Ik heb nergens een urenkaars gezien en niemand luidde een klok. Het was nacht. Het was nog donker in de smidse.’


  ‘Wat wilde u daar?’ vroeg Eberhard.


  ‘Gewoon, wat rondkijken. Ik wilde vroeger smid worden. Een goede vriendin van me is de dochter van een smid, en zo ben ik leerling geworden, maar toen kwam ik erachter dat dat niks voor mij is.’ Hij grijnsde. ‘Ze mag me nu niet meer zo graag, omdat ik van mening veranderd ben.’ Hij keek mij aan. ‘Ik ben een dozijn en tien. Ik heb geen zin om me weer door Lara’s vader en grote broer te laten commanderen; de leerlingenleeftijd heb ik gehad. Maar smederijen hebben me altijd gefascineerd en deze hier met name. Ik was gewoon nieuwsgierig. En afgezien daarvan is het een rustige plek en de lucht is er goed, zij het erg koud.’ Hij rilde. ‘Bij alle goden wat is het daar koud. Sternheim was er ook. Hij keek belangstellend rond, kennelijk had hij niks beters te doen. Het was ook de kou die me weer terugdreef. Ik stond net op het punt om weg te gaan toen Sternheim zei dat hij vanuit het magazijn iets hoorde. Ik liep naar de deur toe en hoorde het ook.’


  ‘Wat voor geluid was het?’ vroeg ik.


  ‘Een heel luid schrapen en krabben. Alsof iemand zware kisten aan het verschuiven was.’ Eberhard verborg zijn gezicht in zijn handen.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik hem.


  Hij zuchtte. ‘Het ontbreekt er nog maar aan dat dat ondier mijn waren in het rond strooit. Maar dat doet er ook niet toe. Vertel verder,’ zei hij tegen Varosch.


  ‘Nou, ik dacht niet aan de wolf, ik dacht eigenlijk dat iemand onze beste waard hier wilde bestelen. En dus pakte ik een lantaarn en deed de deur open.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Idioot dat ik ben. Ik deed de deur heel zachtjes open om de dief te verrassen, en toen zag ik iets in de schaduw voor me. Het schijnsel van de lantaarn reikt niet ver, maar het was een beweging. Ik geloof dat hij net zo verrast was als ik, want hij draaide zich om en richtte zich toen op. En zo stonden we elkaar aan te gapen.’


  ‘Je hebt hem dus goed gezien?’ vroeg Zokora.


  ‘Ja. Hij stond misschien vijf schreden bij me vandaan. Ik heb de lantaarn zijn kant op geslingerd, maakte een snoekduik naar achteren en heb de deur dichtgegooid.’


  ‘Je hebt een brandende olielantaarn in mijn magazijn geslingerd?’ viel de waard uit. ‘Ben je nou helemaal? Als het hele huis was afgebrand, hadden we heel wat ernstiger problemen dan die vervloekte weerwolf!’


  Varosch kromp in elkaar. ‘Neem me niet kwalijk, heer waard, maar ik dacht er niet bij na. Ik was bang.’


  Janos lachte en Leandra legde haar hand op Eberhards arm. ‘Bedaar, waard. Er is niets gebeurd.’ Ze richtte zich tot Varosch, terwijl de waard nog altijd ongelovig met zijn hoofd schudde.


  ‘Wat deed Sternheim?’ vroeg ik.


  ‘Niks,’ antwoordde Varosch. ‘Die was weg toen ik de deur weer dichtdeed.’


  ‘Heel dapper.’ Het sarcasme droop van Leandra’s woorden af. ‘Zou u de wolf kunnen beschrijven?’


  ‘Eindelijk,’ zei Zokora. Haar blik maakte duidelijk dat we wat haar betrof die hele voorgeschiedenis hadden kunnen overslaan.


  ‘Hij is niet zo groot als ik had gedacht,’ antwoordde Varosch, en hij wees naar mij. ‘Misschien een kop groter dan ser Havald hier, maar bijna dubbel zo breed. Hij droeg een versleten leren broek en was blootsvoets; zijn voeten leken eerder menselijk, maar wel met lange klauwen. Tot aan de broeksband had hij een heel harige mens kunnen zijn, zijn leren broek was opzij kapot, daar staken haren uit, stoppelige bosjes, smerig bruin en borstelig. Het bovenlichaam was naakt en heel, heel erg gespierd. Hij is sterk, heeft borstspieren zo groot als kleine vaten!’


  ‘Dat krijg je als je op vier poten rondloopt,’ zei Zokora. Ik wierp een blik op haar en vroeg me af of dat nu haar eerste echte grap was geweest, maar ze vertrok geen spier.


  ‘Zijn kop was groot en massief, misschien de helft groter dan een mensenhoofd,’ ging Varosch verder. ‘Spitse oren als een hond, maar het gezicht leek meer op dat van een mens dan van een wolf.’


  ‘Ja, dat wisten we al,’ zei Zokora. ‘Hij keek namelijk verrast. Een wolf staat niet verrast te kijken, die reageert. Alleen mensen staan stom te staren als ze niet weten wat ze moeten doen. Ze denken te veel na en tegelijkertijd ook te weinig. Ach ja, mensen.’


  ‘Misschien zijn er ook weerwolven die half elf, half dier zijn,’ zei ik een beetje gepikeerd.


  Zokora maakte een wegwerpgebaar. ‘Nee, lykantropie is een ziekte. Elfen worden niet ziek.’ Ze keek naar Leandra. ‘Donkerelfen althans niet.’


  ‘Li… ca… watte?’ vroeg Janos.


  ‘De weerwolfsziekte. Lykantropie. Als je bij vollemaan wordt gebeten, kun je zelf een weerwolf worden. Als je een mens bent tenminste. Zo noemen ze dat.’


  ‘Wat weet u daarover?’ vroeg ik.


  ‘Niets. Ik dacht dat het een legende was. Dat is het enige wat ik er in de tempel over heb geleerd.’


  Ik keek haar wat wantrouwend aan, maar ze beantwoordde mijn blik onverschillig.


  ‘Wat deed de wolf?’ vroeg Leandra.


  ‘Hij hield een kist in zijn klauwen toen hij zich naar mij omdraaide. Hij leek echt verbijsterd. Wat nog het meest leek op de monsters uit legendes, waren zijn klauwen. Ze hadden ongeveer dubbel zo’n grote spanwijdte als mijn handen en de klauwen zelf waren zo lang als mijn pink. Zijn tanden… zijn ook niet gemakkelijk over het hoofd te zien. Ze zijn zo fors als die van een beer en niet minder lang en scherp.’


  ‘Dat was het?’


  ‘Ja. Eén ding nog. Hij droeg een zilveren ketting met een hanger rond zijn nek.’


  ‘Zilver?’ vroeg ik. ‘Ik dacht dat weerwolven geen zilver konden aanraken.’


  ‘Men zegt dat ze niet in staat zijn de wonden die door zilver worden geslagen te genezen,’ meldde Janos zich verrassend.


  ‘Mensen kunnen helemaal niets genezen en dragen desondanks ijzer en staal.’ Zokora weer.


  ‘Hoe nuchter was u?’ wilde Rigurd weten. ‘Gisteravond hebt u flink van de wijn ingenomen.’


  Varosch schudde zijn hoofd. ‘Nee, het was niet de wijn die mij dingen liet zien die er niet echt waren.’


  ‘Goed.’ Zokora stond op. ‘Ofwel we gaan er nu heen om te kijken, of ik trek me terug met mijn minnaar. Ik heb geen zin om hier nutteloos rond te blijven hangen.’


  ‘Mooi zo. Laten we maar eens op dat monster gaan jagen dan,’ zei Janos.


  Ik richtte me tot Zokora. ‘Ik dacht dat elfen het eeuwige leven hadden. Waar blijft uw geduld?’


  ‘Dat heeft niet zozeer met geduld te maken maar met de zin van deze hele onderneming.’


  ‘U twijfelt er nog altijd aan dat het een weerwolf is?’


  ‘Ja. Ik geloof die man wel, maar weerwolven bestaan niet.’ Ze bleef staan. ‘Wat wel bestaat, zijn vloeken.’


  Ik wierp haar een blik toe. ‘U bedoelt magie?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, een vloek is iets anders. Iets ergers.’ Ze had een merkwaardige blik in haar ogen. ‘Ik heb genoeg van deze conversatie.’


  


  


  24 Zielentrekker


  Varosch had gelijk: het was vervloekte koud in de smidse, maar licht, zo licht dat ik het gevoel had alsof ik het zonlicht in stapte. Alles in de smidse was bedekt met een glinsterende sneeuwlaag. De zon viel op dat moment door de ventilatiekieren in het dak en verlichtte de hele werkplaats als een ijspaleis; de witte sneeuw reflecteerde het licht tot in alle hoeken. In de afgelopen twee dagen was ik vergeten wat licht was. Er liepen sporen door de sneeuw van hier dwars door de smidse naar de deur van het magazijn. Sinds we gisteren achter de waard aan waren gelopen, waren er tientallen nieuwe sporen bijgekomen waar verder niets opvallends aan te herkennen viel. Een enkel spoor maakte zich los uit het brede sporenpad en liep door de hele smidse heen, stopte hier en daar op plekken waar wat interessants te zien viel. Tot dusver had Varosch dus de waarheid verteld.


  Zoals elke deur in de herberg was ook deze voorzien van een zware ijzeren grendel. Een kant ervan zat vast aan een bout en stond gewoonlijk loodrecht tegen het kozijn aan. Je hoefde hem alleen maar om te kiepen en dan viel hij in de houder op de deur. Zo was het ook hier. Ik bekeek de grendel. Die woog allicht zo’n dertig pond. Ik keek naar de andere. Ook een weerwolf zou deze deur niet zo eenvoudig open krijgen. Waarschijnlijk was hij naar de stal gegaan om zich te goed te doen aan de dieren. Zo te zien was iemand van mening geweest dat de bescherming die de ijzeren grendel bood niet volstond. In het oude, donkere hout van de deur was het teken van de drievuldigheid gekrast, aan de bovenkant van het deurkozijn zat een bosje wolfswortel vastgenageld en aan de deur hing een streng knoflook. Knoflook?


  ‘Ik geloof dat iemand zijn monsters door elkaar heeft gehaald.’ Lea grijnsde. Ik keek naar de waard. ‘Dat heb ik niet gedaan,’ zei hij gauw.


  Zokora schudde vol onbegrip het hoofd. ‘Wat willen jullie nou: die weerwolf dood hebben of die groente bewonderen?’


  Ik trok de streng knoflook los. ‘We gaan naar binnen.’


  Iedereen trok zijn zwaard of bracht zijn wapen in gereedheid. Alleen Leandra niet, maar zij hield Steenhart met haar linkerhand bij de schede vast en met de rechter aan de greep. Een banzwaard trek je niet zomaar even, daarom droeg ze vaak ook nog een tweede zwaard. Dit keer niet. Daarmee gaf ze een duidelijk signaal af: als ze gedwongen zou zijn om te vechten, dan zou een magisch zwaard de beslissing brengen. Het maakte mij duidelijk hoe serieus ze het nam. Ook Varosch had zich bij ons gevoegd. Hij stond wat verder naar achteren, de kruisboog in de aanslag. Janos had hem met allerlei akeligs gedreigd als hij hem per ongeluk in zijn rug zou schieten. Ik kon in Varosch’ ogen lezen dat hij zijn best deed die verleiding te weerstaan. Ik haalde diep adem. Wat bijstand zou prettig zijn, bad ik in stilte tot welke god er ook maar bereid was te luisteren. Toen zette ik een stap naar voren, tilde de grendel op, duwde de deur open en rolde zo snel mogelijk zijdelings het magazijn binnen. Daar bleef ik zitten, een hand op de leren bundel op mijn rug, in de andere mijn favoriete dolk.


  De anderen stormden naar binnen. Leandra hurkte naast me neer, Janos nam positie in aan de andere kant van de deur, Zokora maakte een gebaar met haar hand en ineens hing er een kleine bal van stralend wit licht in de lucht.


  Het duister in het magazijn week voor het licht – en ik haalde opgelucht adem.


  ‘Niets te zien,’ verkondigde Janos. Hij had gelijk. Er stond een zware kist en daarvoor lag de lantaarn in gruzelementen. De olie was weggelopen en glansde in het kille magische schijnsel.


  Voorzichtig bewoog ik me naar voren. Vaag hoorde ik het geloei van koeien: ze waren meer dan ongeduldig om gemolken te worden. De deur naar de stal zat dicht. Was de wolf te dom om die te openen of had hij eenvoudigweg geen honger?


  Zelfs met Zokora’s magische licht onder de dakbalken was het magazijn een onwezenlijk oord. Ik vroeg me af welke functie dit gebouw had gehad toen het complex een garnizoen was geweest. Had het ook destijds als opslagplaats dienstgedaan? Het kille magische licht wierp harde schaduwen en even had ik het gevoel dat er alleen maar genadeloos fel licht en eeuwig duister bestonden. De zware kisten waren op grootte op elkaar gestapeld en tussen de stapels door liepen smalle gangetjes.


  Ik had nu zo’n driekwart van de weg naar de staldeur afgelegd en kon de slaapplaats van de dode staljongen al zien.


  ‘Hier is iets,’ fluisterde Zokora. Ik keek naar haar om. Ze wees naar haar neus en snoof, zodat ze net een hond leek die een geurspoor oppikt. Langzaam hief ze haar hoofd en ook haar hand, tot ze naar iets boven mij wees. Toen sperde ze haar ogen open…


  Het geknor was zo luid dat ik dacht dat de wanden ervan trilden. Het zat pal boven mij. Ik had geen tijd om na te denken, maar dat was ook niet nodig. Ik had weliswaar nog nooit eerder tegen een weerwolf gevochten, maar het zou me verbaasd hebben als hij meer ervaring had dan ik.


  Het leek op de een of andere manier onvermijdelijk dat hij mij zou aanvallen.


  Ik rook zijn stinkende adem, zijn klauwen krabden over mijn rug zonder door de ringen van mijn maliënkolder te dringen en ik rolde opzij, ramde mijn dolk omhoog, voelde de weerstand, rolde door en stond weer overeind.


  Hij ook. Hij huilde woest en vol pijn terwijl hij zijn buik vasthield: ik had hem vanaf het bekken tot aan zijn borstkas opengesneden.


  ‘En, hoe voelt dat?’ vroeg ik hem.


  Er zoefde iets gevaarlijk dicht langs mijn oor. Een pijl. Hij trof het monster pal boven het hart, of beter gezegd, daar waar zijn hart behoorde te zitten. Het beest jankte opnieuw en wankelde achteruit. Varosch had niet overdreven – hij verstond het schuttershandwerk.


  ‘Laat mij erdoor,’ hoorde ik Janos achter me zeggen, maar dat was gemakkelijker gezegd dan gedaan. De gang tussen de kisten was zo smal dat daar bijna geen ruimte voor was.


  Even bevonden we ons in de volgende situatie: de weerwolf stond gebukt, hij gromde tegen mij en hield zijn buik vast, zijn gele ogen namen mij woedend op. Ik stond met in mijn linkerhand een leren bundel, mijn met bloed besmeurde dolk in de rechter. De wond die ik hem had toegebracht, was niet meteen dodelijk, maar het gevecht had al voorbij moeten zijn: met een dergelijke verwonding dwars over de buikspieren was het onmogelijk nog door te vechten. Ik had het vaak genoeg gezien: je kon niet meer overeind komen, niemand kon dat, omdat je instinctief probeerde te verhinderen dat je darmen naar buiten zouden vallen.


  Maar toen dacht ik aan mijn eerste leraar. Het was zo lang geleden dat ik me zijn gezicht en zijn naam niet meer kon herinneren, maar zijn woorden was ik niet vergeten.


  Sukkel. Een gevecht is pas voorbij als het voorbij is.


  En daar bleek hij gelijk in te hebben gehad. De wolf richtte zich op, liet zijn bloedige klauwen zakken en voor mijn ontstelde ogen sloot zijn wond zich weer. De pijl negeerde hij volledig terwijl hij bukte en op mij af sprong.


  Ik kon niet uitwijken. Achter mij versperde Janos de weg, voor mij was de weerwolf. Ik zette naar voren af terwijl ik me klein maakte en me bukte, en ramde hem onder de gordel. Klauwen kwamen vast te zitten in de ringen van mijn maliënkolder, ik hoorde ze scheuren en voelde een brandende pijn op mijn rug. Ik stak met mijn dolk toe, kwam zelf verward te zitten en moest de dolk loslaten terwijl ik opzij rolde en weer overeind sprong.


  Zijn warme, stinkende bloed sproeide over mij heen toen hij opstond, zijn handen tegen zijn hals gedrukt op de plek waar mijn dolk nog zat. Hij brulde, wankelde, en nu zat hij klem tussen Janos en mij. Hij trok het mes uit zijn hals en gooide het vol verachting weg. Het bloeden stopte en ook deze wond ging weer dicht. Daar stond hij, armen en klauwen uitgestrekt, jankend – en hij fixeerde mij met zijn gele ogen.


  ‘Haal de stok! Vangen!’ riep Janos.


  En meteen gooide hij een grote werpaks die hij uit zijn gordel tevoorschijn had getrokken. De aks beet zich opzij in de arm van het monster en veroorzaakte een ijselijk geluid toen de snede in de bovenarmbotten drong.


  Toen ging het magische licht uit.


  Ik weet niet meer precies wat ik dacht, maar erg vleiend voor Zokora was het in elk geval niet. Ik hoorde het wezen grommen en toen dacht ik helemaal niets meer; ik hoorde de klauwen over de grond schrapen, de vacht tegen de kisten schuren en ik werd alleen nog door mijn instinct geleid.


  ‘Zielentrekker!’ Al jaren had ik mijn zwaard niet meer geroepen, ik had zijn naam niet eens meer gedacht. En toch was het alsof het nog maar pas geleden was dat ik zijn kling in de schede had gestoken, nog voordat die het bloed had opgezogen. Misschien hoorde ik nog mijn leren bundel scheuren, ik weet het niet meer, maar ik wist dat mijn hand zich sloot rond zijn voor nieuwsgierige ogen verborgen handvat. Ik sprong naar achteren en op de een of andere manier voelde ik waar het beest zat. Ik stelde me Zielentrekkers vale staal voor met die typisch aflopende boog. De weerstand was kort en zwak – een banzwaard maakt geen verschil tussen spieren, hout en botten – en nog voordat ik de slag liet uitzwaaien, wist ik dat ik had getroffen. Een warme vloeistof plensde als een stortbeek over me heen en ik viel achterover, vond houvast aan de kisten, gleed uit en liet mezelf op de grond zakken.


  Het gevoel dat me nu overmande was net zo gehaat als geliefd, een eeuwige verslaving waar ik me slechts met moeite aan had kunnen onttrekken en die zo vreselijk moeilijk te beschrijven is. Zo moest het aanvoelen als je in kokende olie viel: een onbeschrijfelijke pijn, maar alleen aan het begin pijnlijk, dan iets anders. Vernieuwing, extase misschien. Ik zakte weg in dat gevoel en begon te schreeuwen.


  


  Nog voordat ik mezelf weer in de hand had, ging het licht weer aan, dit keer pal boven mij, en verlichtte genadeloos het smalle gangetje. Het kostte me de grootste moeite mezelf onder controle te krijgen en toen ik weer wat was bekomen, knielde Leandra naast me neer en keek me aan.


  ‘Gaat het weer?’


  Ja. Het was voorbij. We keken allemaal naar datgene wat in de gang lag. Ik zat met mijn rug tegen de kisten geleund, Zielentrekker over mijn knieën. Er ging een rilling door me heen – het was dezelfde houding waarin de sergeant beneden in de ijzige kelder met zijn zwaard IJsweer zijn eeuwige wacht uitzat. ‘Broeder zwaarddrager,’ had hij me in mijn droom genoemd. Hij had het geweten, had het gezien, of was dat maar een hersenspinsel van mij?


  Ik keek naar Zielentrekker, zag hoe de laatste druppel bloed door zijn staal werd opgezogen, voelde zijn tevredenheid en keek toen naar de weerwolf, die voor mij op de grond lag. De slag had hem recht op zijn nek getroffen, zijn kop met de glinsterende tanden lag voor me, het lichaam een stuk terzijde, een behaarde arm verbond ons met elkaar: zijn klauwen zaten verstrikt in de ringetjes van mijn maliënkolder en hadden zich daardoorheen in mijn linkerarm geboord.


  Voorzichtig maakte Leandra de klauwen uit mijn vlees los. We keken toe hoe mijn bloed zich vermengde met het zijne, ik was er van top tot teen mee bezoedeld, mijn cape droop ervan.


  ‘Ik wist dat er meer met je aan de hand was, ser Havald.’ Leandra wees onopvallend naar Zielentrekker, het banzwaard. Mijn banzwaard. Ze klonk niet echt verbaasd.


  ‘Laten we het daar later over hebben,’ zei ik uitgeput. Leandra knikte woordeloos en wiste het bloed van haar vingers.


  Zokora stond er ook. Toen ze mijn blik opmerkte, hield ze haar hoofd schuin. ‘In de grotten houdt het licht langer stand dan aan de oppervlakte,’ zei ze.


  ‘Respect, oude man.’ Janos keek van het kadaver naar mij. Hij floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Maar ik kan niet zeggen dat ik ervan sta te kijken.’


  Ik keek naar hem op. ‘Ik wel. Ik dacht echt dat mijn einde gekomen was.’


  Janos keek me aan en wreef over zijn neus. Ook hij zat onder het bloed en ik zag dat zijn zwaard rood gekleurd was. Hij had de wolf van achteren in de rug gestoken, nog terwijl die mij besprongen had.


  ‘Ik ga me maar eens even zijn vacht bezorgen,’ zei Janos en hij trok zijn dolk.


  ‘Is dat nou echt nodig?’ vroeg Leandra.


  Hij keek op. ‘Hoezo?’


  ‘Een echte wolfsvacht ziet er fraaier uit,’ meende ze. ‘Deze vacht… het lijkt net alsof hij van een zwerfhond is.’


  Janos keek naar het lijk, toen naar Leandra. ‘U hebt eigenlijk wel gelijk. Het is niet echt een knappe jongen.’


  Ik stond op. ‘Voor mijn part kunt u met hem doen wat u wilt, ik heb alleen dit hier nodig.’ Met de greep van mijn dolk sloeg ik hem een tand uit en gaf die aan Leandra.


  Ze keek me verbluft aan. ‘Wat moet ik daarmee? Ik verzamel geen trofeeën.’


  ‘Je hebt me iets verteld over een spreuk…’ Ik las in haar ogen dat ze het begreep; ze knikte en stopte de tand weg.


  ‘Wat ik nou graag zou willen weten,’ zei Varosch achter ons, ‘is wie hij is.’


  Janos ging rechtop staan. ‘Dat is een verdomd goeie vraag. Laten we eens gaan kijken wie er ontbreekt.’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Dat wil ik ook wel weten.’ Ik zag iets glinsteren, half onder een van de kisten verstopt. Ik bukte me en raapte het op. Het was een zware zilveren ketting, doorgesneden door mijn klap, met een zware zilveren wolfskop als hanger. Het zag er heel oud uit. De lijnen van de zilveren wolfskop waren al vervaagd en afgesleten door het dragen.


  


  De waard wachtte ons op en zijn ogen werden groot toen ik binnenkwam. ‘Vrees niet, het is niet mijn bloed,’ beantwoordde ik zijn onuitgesproken vraag met een scheef lachje.


  ‘Niet alles in elk geval,’ vulde Leandra aan.


  ‘Hebt u de wolf te pakken gekregen?’


  ‘Zo te zien wel, hè?’ meende Janos. Hij wandelde de deur door en presenteerde zijn trofee, de kop van de weerwolf, op de punt van zijn dolk. Dat er nog altijd bloed uit droop, leek hem niet te deren.


  Eberhard deinsde achteruit en sloeg de driehoek van de enigheid. ‘Bij alle goden!’


  Ook ik vond de aanblik van de kop onrustbarend. Ik had waarlijk al genoeg afgeslagen hoofden gezien, maar dit hier… Varosch had hem correct beschreven: het waren de menselijke trekken in het dierlijke gezicht die zo’n angstaanjagende indruk maakten.


  ‘Wie is het?’ vroeg Eberhard en hij keek nieuwsgierig naar het hoofd.


  ‘Dat zullen we gauw genoeg weten. We hoeven alleen maar na te gaan wie er ontbreekt,’ meende Leandra droogjes.


  ‘Hebt u een paar schone kleren voor mij?’ vroeg ik aan Eberhard.


  Hij keek me aan en slikte. ‘Loopt u even mee.’ Hij keek naar Janos en aarzelde. ‘Als u wilt…’ zei hij toen.


  Janos schudde zijn hoofd. ‘Dat droogt vanzelf wel op.’


  ‘Getsie,’ rilde Leandra.


  Janos keek haar aan en lachte zijn tanden bloot. ‘Niet zo gevoelig, sera. In mijn beroep wen je aan bloed.’ Hij lachte een kort lachje, stopte zijn zwaard in de schede, draaide zich om en liep weg, het hoofd van de weerwolf als trofee voor zich uit houdend.


  Ik maakte aanstalten om de waard te volgen, toen ik ineens merkte dat er iemand uit onze groep ontbrak. ‘Waar is Zokora?’ vroeg ik.


  ‘De donkerelfin zit weer in de gelagkamer,’ zei Varosch verlegen.


  ‘Heeft ze iets gezegd?’ wilde Leandra weten. Varosch schudde zijn hoofd. Ik glimlachte. Waarom zou ze iets zeggen? Zokora inmiddels een beetje kennende, was het onderwerp wat haar betrof allang afgehandeld.


  


  


  25 De commandant


  Nadat ik me in de waskeuken had gewassen en schone kleren had aangetrokken, voelde ik me een stuk opgeknapt. Ik maakte meteen van de gelegenheid gebruik om de stoppels van de afgelopen dagen van mijn gezicht te schrapen. Timothy had alle vier de vrije wastobbes met water gevuld en er een vuur onder gestookt. Het was al aanmerkelijk warmer hier, maar het zou nog wel enige tijd duren voordat het water zelf warm was.


  Ik zag hoe Timothy met een lange tang stenen in de gloed legde.


  ‘Waar is dat goed voor?’ vroeg ik hem.


  ‘Daar heeft de sera om gevraagd.’ Tja, in dat geval.


  Toen ik me weer bij de anderen voegde, had Leandra zich eveneens omgekleed. Ze zag mijn vragende blik. ‘Ik hou van schoon,’ zei ze. ‘We zaten op je te wachten.’


  ‘Waarom?’ Ik had honger en kon bijna nergens anders aan denken. Ook dat was een bekend gevoel.


  Ze draaide met haar ogen. ‘We hebben gisteravond iets voorbereid, weet je nog?’ Juist ja, de toverspreuk in de toren.


  ‘Heeft het gefunctioneerd?’ vroeg ik.


  ‘Dat zullen we zo te weten komen.’ Ze ging op weg naar de toren. Het eten moest dus nog wachten.


  In de toren aangekomen trok de waard de deur achter ons dicht en Leandra droeg ons op om opzij te gaan staan. Vervolgens mompelde ze iets. Even gebeurde er niets, toen zag ik zilverstof dat zich wervelend van de vloer losmaakte en vorm aannam, de vorm van een slanke man die voorzichtig de deur achter zich dichtdeed. De gestalte was niet heel nauwkeurig getekend, maar ik kon zien dat hij een sleutel in de deur stak. Hij begaf zich rechtstreeks naar het valluik van de toren en verdween daarin. Het zilverstof dwarrelde weer terug op het valluik en ik dacht al dat het voorbij was, maar toen kwam de man weer naar buiten. Hij liep naar de wand links naast de deur die naar de toren leidde en begon die nauwkeurig te onderzoeken. Er stond een rek tegenaan dat hij verdacht lang inspecteerde en besnuffelde voordat hij de toren door de ingangsdeur weer verliet. Daar dwarrelde het zilverstof definitief op de grond.


  ‘Hebben jullie hem kunnen herkennen?’ vroeg ik aan Leandra en de waard, maar die schudden allebei het hoofd.


  Maar al waren de gezichtstrekken dan niet te onderscheiden geweest, een paar details waren toch opgevallen. De man was slank, bijna tenger gebouwd, twee koppen kleiner dan ik, hij droeg een cape en een zwaard. En hij bezat een sleutel van de toren.


  Dat was tenminste iets, want alleen al qua statuur vielen daardoor een paar mensen af.


  ‘Een fascinerende betovering is dat,’ zei ik.


  ‘Ja,’ antwoordde ze. ‘En heel wat inspannender dan ik dacht.’


  ‘Alles in orde?’


  ‘Ja.’


  Zo zag ze er niet uit. Het beviel me niets hoe uitgeput ze eruitzag. Eberhard knielde met een kleine bezem en een blik voor de deur neer en veegde het zilver op.


  ‘Ik hoef die as toch niet te laten liggen?’ zei hij. Hij stond op, keek hulpeloos naar het blik in zijn handen. ‘Hij heeft een sleutel. Hoe komt hij daaraan?’


  Ik liep naar hem toe, nam het blik uit zijn handen en zette het weg. ‘Weet u zeker dat u alle bestaande sleutels hebt?’


  Hij knikte. ‘Ik begrijp niet waar hij een sleutel vandaan kan hebben… Ik dacht dat we hier veilig waren.’


  ‘Dat zijn jullie ook.’ Ik veroorloofde mezelf een glimlach. ‘Jullie wonen hier nu al zo lang dat je er niet bij nadenkt.’ Ik liep naar de deur en drukte de zware grendel naar beneden. Eberhard bekeek hem alsof hij hem voor het eerst zag. Misschien was dat ook zo, het zag er niet naar uit dat de grendel in de afgelopen jaren ooit was gebruikt.


  ‘Neem me niet kwalijk, ser. Ik ben een slordige sukkel. Ik ben dat niet gewend, moet u weten, we hebben hier heus wel eens wat trammelant, maar ik heb me nooit zodanig hoeven verdedigen. Dit groeit me allemaal boven het hoofd.’


  ‘Weet u, Eberhard, ik zou ook geen waard willen zijn. Ik zou een volslagen mislukkeling zijn.’ Ik legde een hand op zijn schouder en keek hem aan. ‘Enkel het feit dat u de grendel vergeten bent, maakt u niet tot een sukkel en ook niet tot een mislukkeling. U bent hier veilig.’ Ik keek omhoog naar het valluik. ‘Zorg dat de trap altijd is opgetrokken, houd de deur op slot en alles komt goed.’


  Hij knikte aarzelend.


  ‘Eén ding weten we in elk geval.’ Leandra kwam bij ons staan. ‘Deze plek bergt nog meer geheimen in zich.’ Ze keek naar het zware rek. ‘Wat zit daarachter? Waarom stond de indringer dat zo lang te bekijken?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Eberhard gelaten. ‘Tot gisteren had ik er een eed op durven doen dat daar niets anders zit dan een wand, maar vandaag… Ik heb als kind elke hoek hier onderzocht, dat dacht ik althans. Ik moet nu inzien dat ik mijn eigen huis niet ken.’ Hij keek ons aan en wiste besmuikt een traan uit zijn ooghoek. ‘Misschien stop ik ermee en ga naar Lassahndaar. Ergens waar mensen zijn… begin daar een kroegje…’


  ‘Ik geloof niet dat dat nodig zal zijn.’ Leandra klonk overtuigd. ‘Dit oude metselwerk zal zijn geheimen nog wel prijsgeven.’ Ze keek mij aan. ‘Zou jij zo vriendelijk willen zijn om me te helpen?’


  Het rek was een van de deugdelijkste exemplaren die ik ooit had gezien. Het was beladen met het soort ruwijzer dat in smederijen als grondstof wordt gebruikt. De vorm van de poten was volgens mij gekozen omdat ze zo stapelbaar waren.


  ‘Hoe lang is de smidse al niet meer in bedrijf?’ vroeg ik terwijl ik hijgend een stuk ijzer opzij schoof.


  ‘Al sinds de tijd van mijn opa niet meer. Ik besla af en toe nog wel eens een paard of zoiets.’ Hij maakte een wegwerpgebaar. ‘Daar houdt mijn kennis wel op.’


  ‘Een onhandige plek om ijzer op te slaan. Het zou beter in de smidse kunnen liggen,’ hijgde Leandra. Ik stond ervan te kijken dat ze sowieso in staat was te helpen; elk stuk ijzer woog bijna net zoveel als zijzelf.


  Ook de waard hielp mee, en toch duurde het al met al een hele poos voor we het rek hadden leeggeruimd. Het kwam nog altijd niet van zijn plek. Ten slotte gebruikte ik een breekijzer en ook toen weerde het zich nog. Dit rek was niet verroest, integendeel: het was nog versterkt met zware ijzeren banden.


  Eindelijk gaf het dan toch mee en viel luid denderend voorover. Ik moest opzij springen om er niet onder bedolven te raken.


  ‘Aha,’ zei Leandra.


  De deur was net zo stabiel als de andere in het gebouw, met uitzondering van de deur naar de herberg zelf. Alleen was deze deur versierd met een wapen. Op de achtergrond daarvan stond een wagenrad en op de voorgrond een krijgshamer die rechtop op zijn steel stond.


  ‘En daar hebben we de hamerkop,’ zei ik zachtjes. ‘Nu weten we dus waar dit etablissement zijn naam aan te danken heeft.’


  Eberhard bekeek het wapen aandachtig. ‘Daar zult u wel gelijk in hebben,’ meende hij. ‘En dan moet het haast wel mijn voorvader zijn geweest die dit rek hier heeft neergezet. Die naam is van hem afkomstig.’


  Ik liep naar de deur en duwde de klink naar beneden. De deur zat op slot. Nee maar.


  ‘Ik probeer een paar van de sleutels,’ zei Eberhard en wij stemden toe. Als er geen een zou passen, moest de deur worden ingeslagen en dat wilde niemand.


  Er klonk een klik, maar verder gebeurde er aanvankelijk niets, behalve dat meteen de eerste sleutel al bleef steken. Dat was ook niet anders te verwachten geweest. Maar Eberhard gaf niet op, hij gebruikte wat lampolie die hij met een lap in het slot druppelde en priegelde aan het slot met een geduld dat ik niet had kunnen opbrengen.


  Al mijn botten deden pijn en ik was onwaarschijnlijk moe. Ik was op een vat gaan zitten en staarde voor me uit. Ik had dringend behoefte aan slaap en al net zozeer aan eten, mijn hele lichaam schreeuwde erom. Vroeger was het niet zo erg geweest, maar dat was twintig jaar geleden. Een hand raakte mijn schouder aan, het was Leandra. Ze keek me onderzoekend aan en wees toen op de nu open deur. Ik moest zijn ingedut, want ik had gemist hoe het slot meegaf en werd geopend.


  Tussen de muur die volgens ons die van de gelagkamer moest zijn en de toren bevond zich nog een ruimte.


  ‘Help me herinneren dat we de ruimtes opmeten,’ zei ik tegen niemand in het bijzonder toen ik in de deuropening bleef staan en de ruimte bekeek.


  Aan de rechterkant was een afgesloten venster. Het was bijna niet te geloven dat het nooit was opgevallen dat de keuken een venster te weinig had. Ook dit was voorzien van een zwaar luik met een schietgat en het was te smal voor een volwassene om doorheen te kruipen.


  Tegenover me stond een grote, brede schrijftafel, erachter zat de heer des huizes. Twee stoelen voor de schrijftafel nodigden uit om tegenover hem plaats te nemen. Hij zat op een stevige stoel, zijn ene gepantserde hand nog naast de wijnbeker op de tafel, rechtop gehouden door de hoge leuning en het gewicht van zijn uitrusting. Door het open vizier grijnsde ons een doodshoofd toe waarop alleen nog flarden huid en resten van een baard te zien waren. Op de borstplaat van zijn pantser zat links de afbeelding van een stier, rechts het wagenrad en de hamer.


  Achter onze gastheer, verborgen onder stof, vuil en spinnenwebben, stond tegen de muur een kaart zoals ik nog nooit eerder had gezien.


  ‘Een wereldkaart!’ fluisterde Leandra.


  Kaarten tekenen was een moeizaam karwei, ik was er nooit in geslaagd het tot een goed einde te brengen. Maar ik wist één ding – als een kaart te groot werd, was er altijd wel iets wat niet klopte, paste er iets niet bij elkaar, kwam een rivier ergens anders uit dan waar hij thuishoorde. Maar de kaarten die ik kende zagen er ook heel anders uit.


  Links langs de smalle zijde van de kamer stonden een grote, stevige kast en een lege uitrustingstandaard.


  Op de schrijftafel konden we onder een dikke laag stof meerdere voorwerpen herkennen. Ten eerste een inktvat, pennenschacht en pennenmes, een klein houten kistje, een tinnen beker en een uitgedroogde fles, een laag ebbenhouten kistje, zo’n drie voet lang, een voet breed en een handbreed hoog. Erbovenop lag een in leer gebonden boek.


  Eberhard was achteruitgedeinsd en zat nu op het vat waar ik net nog op had zitten uitrusten. Hij had zijn gezicht in zijn handen verborgen. ‘Mijn voorvader moet dat hebben geweten toen hij dit complex vond! Het kan niemand anders zijn geweest! En al die tijd… al die tijd hebben wij ons huis gedeeld met de doden!’ Hij sloeg het teken van de enigheid op zijn borst. ‘Mogen de goden ons genadig zijn!’


  Ik keek naar het gepantserde skelet. ‘Ik denk dat uw voorvader hem hier net zo heeft aangetroffen. Misschien heeft hij uit respect voor de doden alles onaangeraakt gelaten. Zeg eens, kon hij lezen en schrijven?’


  ‘Nee,’ antwoordde Eberhard. ‘Hij was een jager, zoals ik al zei. Het was zijn vrouw die de herberg runde.’


  Het was mij duidelijk wat er was gebeurd. Zijn bruid zou nooit een voet in dit huis hebben gezet als hij haar hierover had verteld en dus had hij zijn vondst voor haar en alle anderen verzwegen. Eberhards voorvader wist heel goed dat het boek op die kist een betekenis had. Ik bekeek het skelet achter zijn tafel. De man zag eruit alsof hij op iets wachtte, misschien om zijn laatste verslag uit te kunnen brengen? In leven moest hij een imposant man zijn geweest, hij was het ook in de dood nog. De bevelhebbend officier van een eenheid. Het wagenrad en de hamer waren een aanwijzing: dit was een bevoorradingsstation geweest, een logistiek steunpunt. In de tijd toen dit garnizoen was opgericht, bestonden Lassahndaar en Coldenstatt nog niet. Dat was echt al heel lang geleden. Ik liep voorzichtig om de schrijftafel heen en wiste wat stof van de kaart. Tijd en vocht hadden ertoe bijgedragen dat het perkament brokkelig en de kleuren vaal waren geworden, maar alles was nog goed te lezen. De drie grote havensteden waren al ingetekend: Kelar, Illian en Fartuo.


  Daar waar later andere steden waren ontstaan, werd de plek gemarkeerd door een cirkel. Behalve de vesting bij de pas was er tot in de wijde omtrek niets ingetekend.


  Een vervaagde lijn toonde de contouren van het land: hier was de grens, zo had men ons verteld. Daar waren de pas, de vesting en een vierkant met een kruis erin: deze plek. Ik begreep de zin van de kaart toen ik het andere vierkant en het vestingsymbool vond.


  De voormalige barbarenlanden werden van ons land gescheiden door een massieve bergrug, de Donderbergen. Ooit hadden er twee passen doorheen gelopen. De ene was deze. Bij de tweede pas stond eveneens een vestingsymbool; toen iemand had besloten dit land te koloniseren, had hij dit terrein gebruikt. Slechts twee wegen leidden van het land van de barbaren naar ons rijk. Als beide werden afgesloten, was het rijk veilig. Maar alleen de vesting aan deze pas was ook daadwerkelijk gebouwd. Ik wist dat er bij de tweede pas geen vesting was, want ik kende die plek heel goed. Avincor. Het graf van de veertig getrouwen.


  Ik keek van de kaart naar de commandant. Iedereen die iets in die richting overwoog, wist dat je nieuw land met bloed moest kopen.


  Ik had zelden een kaart gezien die alle rijken toonde. Nu lag er zo’n kaart voor me. Ons land was volgens plan gekoloniseerd. Wat was dat voor een rijk dat zoiets kon doen – vanaf meer dan een halve aardschijf afstand? Langzaam gleed mijn blik over de kaart, naar het noorden en toen naar het westen, en stuitte daar op een naam.


  Ik veegde het stof en het vuil weg.


  ‘Askir,’ fluisterde ik.


  Ook Leandra was bij de kaart komen staan. ‘Het is kleiner dan ik dacht.’ Ze bewoog haar vinger zacht over de kaart, ontdeed binnenzeeën en bergketens van stof. ‘Maar waarom heeft hij ons gekoloniseerd, zo ver weg? En hier, kijk… die landen… die lijken spaarzaam gekoloniseerd… daar. Kijk.’


  Haar vinger rustte op een eiland ver in het zuidoosten. ‘Thalaktua.’


  ‘Bij alle goden!’


  Als dat de oorsprong was van het imperium van Thalak en het zich van daaruit had uitgebreid, dan was het vele lengtes groter dan ik in mijn ergste nachtmerries had gevreesd.


  ‘Zoveel landen,’ mompelde Leandra en ze verwijderde het stof van de verbleekte letters die namen aangaven die waarschijnlijk vrijwel niemand in het imperium zich nog herinnerde.


  ‘Hier… hier staat Elfenwoud… een eigen rijk der elfen,’ zei ze met eerbied in haar stem. ‘Zou dat nog bestaan?’


  Ik deed een stap achteruit en bekeek de kaart in zijn geheel. ‘Zo te zien was de wereld keurig verdeeld en waren er ook andere imperiums. Kijk hier, aan de overkant van de Zee der Stormen, Kish en daar Xiang.’


  ‘Namen die je alleen uit verhalen kent,’ zei ze zachtjes.


  Ik beroerde voorzichtig het boek op tafel en sloeg het met het puntje van een vinger open. De teleurstelling was groot toen de inhoud zich openbaarde. Voor zover ik wist waren onze voorouders kolonisten uit een ver rijk. Schrift, taal en cultuur kwamen daarvandaan en ik had verwacht het schrift te kunnen lezen, net als op de oude munten. Maar dat was niet zo, ik had zulke letters nog nooit gezien.


  ‘Verdomme!’ vloekte ik binnensmonds. Nu wist ik hoe Eberhards voorvader zich moest hebben gevoeld.


  ‘Ik kan het lezen,’ zei Leandra zachtjes. ‘Het is dezelfde taal waarin de priesters van Astarte schrijven, de taal waarin de magie wordt onderwezen.’


  Ze nam het gepantserde lijk met een nieuwsgierige blik op. ‘Zou hij een maestro zijn geweest?’


  Ik pakte het boek, klopte het stof eraf en drukte het haar in handen. ‘Dat zul je zo weten.’


  Ik keek naar Leandra en Eberhard. ‘En het is goed dat wij erachter zullen komen, want iemand anders weet heel precies wat er hier is gebeurd. Hij heeft weet van het goud, kent de ruimte van de doden onder ons, heeft over deze ruimte gehoord, iemand is hier en wekt het verleden.’


  Bijna had ik Balthasars naam genoemd. Maar zelfs als er in de droom van de sergeant en de stieren een kern van waarheid zat, dan moest de verrader nu al honderden jaren bij de goden verwijlen. Voor mijn geestesoog zag ik de sergeant zoals hij het artefact omhooghield, een klein zwart stenen beeldje, ongeveer zo groot als een vuist, in de vorm van een wolf. Voor mijn ogen verscheen nog een keer de witte muur van de sneeuwstorm die ons hier met zijn kou gevangen hield, de weerwolf die ik nog maar net had doodgeslagen, de doden in de ruimte onder ons… het hing allemaal met elkaar samen.


  Er bevond zich iets op deze plek wat hier al die lange jaren verborgen had gezeten, iets wat dit alles met elkaar verbond.


  Ik had het onaangename gevoel dat ons aller overleven afhing van het oplossen van dit raadsel.


  


  Toen we de toren verlieten, sloot Eberhard voorzichtig achter ons af. De ruimte van de commandant was eveneens vergrendeld, ten eerste door het slot, ten tweede door Leandra’s betovering. Ikzelf had alleen nog maar behoefte om me vol te eten en dan een tukje te doen. Ik was amper in staat tot een heldere gedachte.


  ‘Wat is er met je?’ vroeg Leandra, die mijn toestand wel had opgemerkt. ‘Heb je vannacht niet voldoende geslapen?’


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Heb je koorts? Komt het omdat de weerwolf je heeft verwond?’ Haar ogen werden groter en ze sloeg haar hand voor haar mond. ‘Je bedoelt… Is het mogelijk dat je…’


  Even begreep ik niet waarom ze me zo verschrikt aankeek, toen schudde ik lachend mijn hoofd. ‘Nee, Leandra, ik word echt geen weerwolf.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’ vroeg ze.


  ‘Herinner je je nog dat Zokora het een ziekte noemde? Ik word niet ziek. Net zomin als jij.’ Ik wierp een veelzeggende blik op Steenhart.


  Ze begreep het. ‘Goed,’ zei ze toen. ‘Maar wij hebben wel wat te bespreken.’ Terwijl ze dat zei, rustte haar blik weer op de verborgen greep van Zielentrekker.


  ‘Wat je maar wilt,’ antwoordde ik. ‘Maar niet nu. Ik ga nu eerst mijn honger stillen en dan leg ik me te ruste.’


  ‘Zo vroeg? Het is nog maar net rond het middaguur!’


  ‘Nooit gehoord dat oude mensen hun middagdutje nodig hebben?’


  


  


  26 Wolfsbroeder


  Toen we de gelagkamer betraden, was meteen duidelijk dat niet iedereen zich iets aan mijn plannen gelegen liet liggen. We kwamen net binnen toen de hele ellende begon.


  Janos en zijn mannen stonden om de tafel van een groepje andere gasten, Janos zelf hield een man aan zijn nek omhoog en schudde hem door elkaar als een jonge hond; een aanzienlijke krachtsinspanning die ik hem niet had nagedaan.


  Alle anderen keken gespannen toe; op de gezichten van menigeen viel de opluchting af te lezen niet zelf slachtoffer te zijn van Janos’ aanval.


  Toen we binnenkwamen keken een paar mensen onze kant op. Janos merkte dat en wierp een blik over zijn schouder. Hij keek ons aan, schoot bulderend in de lach en liet de man los. Die zakte op zijn knieën, begon te hoesten en te rochelen en hield beide handen tegen zijn hals.


  ‘Je komt net op tijd, oude man,’ riep Janos. ‘We weten nu wie de weerwolf is, waarschijnlijk is er een hele roedel. Dat probleem zullen we nu eens gaan aanpakken!’


  ‘Dat is niet waar!’ riep een van de andere mannen aan de tafel. Even kon ik hem niet thuisbrengen, toen schoot het me weer te binnen. Hij hoorde bij een groepje mijnwerkers. Iemand had verteld dat ze in de kopermijnen werkten en op weg waren naar huis toen ze door de storm waren verrast. Ik was zo druk geweest met andere dingen dat ik bijna vergeten was dat zij er ook nog waren. Ze hadden ook niks gedaan om mijn aandacht te trekken, ze hadden zich rustig en stil gedragen, waarschijnlijk om Janos’ woede niet te wekken. Dat had dus niet mogen baten.


  ‘Waar hebben die beste mensen uw woede mee gewekt?’ vroeg ik terwijl ik dichterbij kwam. Een van zijn mannen versperde me de weg. ‘Wegwezen, ouwe.’


  ‘Janos!’ De bandietenaanvoerder keek me met een opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Zeg tegen die vent van je dat hij aan de kant gaat.’


  Janos haalde zijn schouders op. ‘Ik heb hem geen opdracht gegeven om je de weg te versperren. Dat heeft met mij niks te maken, waarschijnlijk mag hij jou gewoon niet. Ga zelf weg, oude man.’


  Ik keek de man voor me aan. Hij grijnsde hatelijk terug. Het was dezelfde kerel die gisteren van Janos op zijn kop had gekregen. Ik wierp een blik op Janos en in zijn ogen las ik gespannen aandacht. Ik vermoedde waar hij op speculeerde. Die vent had hem al vaker last bezorgd.


  ‘Zo is het maar net, ouwe, ga zelf maar aan de kant.’ Hij grijnsde tegen me en spuugde door een gat in zijn tanden een klodder op de punt van mijn laars.


  ‘Ik ben iets verloren, raap op,’ zei hij toen, zijn grijns nog breder en boosaardiger.


  Er viel een doodse stilte en aller ogen waren op mij gericht, zelfs de mijnwerkers leken vergeten. Ik zuchtte. Hoe vaak had ik een dergelijke situatie al niet meegemaakt? Gewoonlijk waren er meerdere mogelijkheden om ermee om te gaan, maar hier en nu leek maar één methode geschikt. Terwijl ik hem aanstaarde, vroeg ik me af of hij enig idee had waar hij voor werd misbruikt. Deze confrontatie was onvermijdelijk, vroeg of laat, maar het was niet wat ik had verwacht. Janos wist me weer te verrassen.


  ‘Niemand mengt zich hierin. Als Torfjet de oude man niet in zijn eentje aankan, dan deugt hij zelf ook niet. Dit is zijn eigen zaak, hij handelt niet op bevel.’


  De rest van zijn mannen leek dat weinig te interesseren. Ze leken nauwelijks te kunnen wachten om bloed te zien vloeien.


  ‘Luister,’ zei ik tegen Torfjet. ‘Je verontschuldigt je en gaat opzij. Dan kunnen we het daarbij laten.’


  ‘Ik zei dat je dat moest oppakken.’


  Ik zuchtte. Tja, dat was te verwachten geweest. Verstand was niet zijn sterkste kant. En ik moest toegeven dat ik ook mijn geduld begon te verliezen.


  ‘Vergeet het.’


  Of ik nou nog langzamer was dan ik had gevreesd of dat die stijfkop sneller was dan ik had verwacht; in elk geval kwam zijn dolk gevaarlijk dicht in de buurt van mijn hals voordat ik achteruit kon wijken.


  Hij lachte. ‘Moet je kijken hoe die ouwe nog kan springen!’


  De andere bandieten bulderden eveneens van het lachen, behalve Janos, die de zaak met de armen over elkaar bezag. De manier waarop Torfjet zijn dolk vasthield zei me dat hij een geoefend mesvechter was. Hij had er goed aan gedaan de dolk te kiezen, een zwaard was in een volle ruimte vaak een slechter alternatief.


  Hij stak toe, maar dit keer week ik niet achteruit, maar liep naar hem toe en mijn gebalde vuist raakte hem tegen zijn strottenhoofd. En stap opzij, waarbij ik zijn rechterpols stevig vasthield, een draaiing vanuit het lichaam… Een knarsend geluid en hij zakte rochelend voor mij op zijn knieën. Ik pakte de dolk uit zijn krachteloze hand, liet zijn arm los en deed een stap achteruit.


  Torfjet viel opzij, hield zijn hals vast, kromde zich en keek naar mij op. In zijn ogen zag ik angst opkomen. Een van de andere bandieten sprong overeind, maar Janos hield hem zonder op te kijken tegen met de vlakke hand tegen de borst. Hij begon te lachen terwijl Torfjet zich nog op de bodem kromde. ‘Goeie klap!’


  Hij keek om zich heen, zag de gezichten van zijn mannen en lachte nogmaals daverend. ‘Ik zei toch al dat die ouwe man wat bijzonders is. Dat zal jullie leren om mijn bevelen te negeren.’


  Zijn mannen keken van hem naar mij met onzekere, deels woedende blikken, maar niemand leek het tegen mij te willen opnemen. En dus keken ze toe hoe Torfjet stierf.


  Ik deed alsof ik verder geen aandacht schonk aan de stervende bandiet terwijl ik over hem heen stapte en bij Janos aan de tafel van de mijnwerkers ging staan. Die keken me bijna net zo angstig aan als ze de bandiet aankeken, maar ik zag ook hoop dat ze misschien toch gered zouden worden. Gered waarvan? Van Janos uiteraard. Maar waarom?


  ‘Wat is er hier gebeurd?’


  ‘Ik heb het laten natellen,’ verklaarde Janos met een hatelijke grijns. ‘Er ontbreekt maar één man. Eén van de mijnwerkers was de weerwolf.’ Hij sleurde de man die hij eerder al had vastgegrepen aan zijn haren overeind. ‘Ik heb bij deze hier geïnformeerd naar onze weerwolf, en daar zou het bij zijn gebleven, ware het niet dat meneer hier volhoudt dat zijn broer geen weerwolf kan zijn. Nou, ik weet wel beter, en het lijkt me ook zonneklaar waarom hij liegt. Het was zijn broer en dus is hij zelf waarschijnlijk ook zo’n vervloekt beest. Misschien deze hele groep hier wel. Ik ben ervoor hen allemaal de kop af te hakken en ze de deur uit te gooien.’


  ‘Weet u zeker dat de weerwolf een van hen is?’


  ‘Verder is iedereen er. Er ontbreekt er maar eentje. De broer van meneer hier!’


  ‘Ik zweer bij alle goden dat mijn broer geen weerwolf was! En ik ook niet!’ riep de man angstig.


  ‘Da’s makkelijk gezegd!’ brulde Janos en hij lachte. Hij leek te genieten van de angst van de man.


  ‘En nog waar ook,’ riep Leandra vanachter ons.


  We keken allemaal haar kant op.


  ‘En hoe kunt u dat weten?’ vroeg Janos wantrouwend.


  Leandra maakte een vaag handgebaar. ‘Ik ben een maestra. En aangezien ik nu in het bezit ben van deze tand, kan ik een weerwolf herkennen.’ Ze hield de tand van de weerwolf omhoog, en alle blikken gingen van haar naar de kop van de weerwolf, die Janos met gevoel voor goede smaak aan een kaarsenstandaard tegen de muur had gehangen. Er ontbrak zichtbaar een tand.


  Verbaasd gemompel. Een paar mensen knikten alsof het ze volkomen duidelijk was. Op de achtergrond zag ik Zokora verrast opkijken, haar voorhoofd fronsen en toen glimlachen.


  ‘Goed. Als de maestra dat zegt, wie ben ik dan om haar tegen te spreken?’ zei Janos. Hij grijnsde alsof het allemaal een grote grap was geweest. ‘Dan hebben jullie geluk gehad dit keer.’ Hij keek naar Torfjet en toen naar zijn mannen. ‘Breng hem weg!’


  Ik keek hem na terwijl hij naar zijn tafeltje liep, keek naar de mijnwerkers die van opluchting in elkaar zakten en liep naar ons tafeltje.


  Leandra kwam achter me aan. Ze had de tand alweer weggestopt toen we gingen zitten.


  ‘Ik dacht dat je daar een langer ritueel voor nodig had.’


  ‘Klopt,’ zei ze met een glimlach. ‘Ik heb ook niets anders beweerd.’


  ‘En als Janos gelijk heeft?’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  Ik was te moe om na te denken. ‘De mijnwerker is de enige die ontbreekt. Ik wil niet uitsluiten dat er hier iemand is die we nog niet hebben gezien, maar het lijkt mij waarschijnlijker dat hij werkelijk de weerwolf was.’


  ‘Dat geloof ik ook,’ zei Leandra.


  ‘Dat begrijp ik dus niet.’


  ‘Je kunt je ogen amper nog open houden. Waarom ga je niet slapen, dan vertel ik je later wat ik te weten ben gekomen.’


  Ik knikte en maakte het me gemakkelijk op mijn stoel. Het korte gevecht met de bandiet Torfjet had me de genadeklap gegeven en alle onthullingen vraten aan mijn krachten. Ik kon er even geen nieuwe meer bij hebben.


  ‘Wil je niet naar boven gaan?’


  Ik had haar graag uitgelegd dat het me daar te koud was, dat ik liever beneden tussen de mensen was, dat ik niet alleen wilde slapen. Dat bedacht ik ook allemaal, maar ik was te moe om mijn mond te bewegen. En dus deed ik alleen maar mijn ogen dicht.


  


  Toen ik weer wakker werd, zat Leandra naast me, eveneens gemakkelijk met de rug tegen de muur geleund. Mijn capuchon was ver over mijn gezicht getrokken, waarschijnlijk opdat ik niet gestoord zou worden door het licht van de olielampen, die inmiddels boven en achter ons op een richel stonden.


  Ik sloeg de capuchon naar achteren en keek om me heen. Alles leek rustig, zelfs onze bandieten gedroegen zich fatsoenlijk en zaten te smoezen aan hun tafel. Sieglinde was er weer en even leek het alsof er niets was gebeurd. Het was haar lach die me had gewekt.


  Ze leek goed gehumeurd en flirtte, en het leek niet alsof ze toneelspeelde.


  ‘Hallo, slapende prins,’ zei Leandra.


  ‘Hoe lang heb ik geslapen?’


  ‘Het wordt langzaamaan weer donker, ik schat een uur of twee, drie.’


  Ik rekte me uit, voelde dat ik helemaal stijf was en dat mijn rug pijn deed. Op een stoel slapen was iets voor jonge mensen. Toch voelde ik me beter dan ik me in lange tijd had gevoeld.


  Ik wenkte Sieglinde. Ze glimlachte opgewekt en beloofde het gevraagde gebraden vlees snel te brengen.


  Ik keek haar na. ‘Wat is er met haar aan de hand?’


  Leandra keek op van haar boek, ze keek naar Sieglinde en toen naar mij. ‘Ze is al een tijdje zo, sinds ze vanmiddag aan het werk is gegaan.’ Ze aarzelde. ‘Ik moet je gelijk geven, Havald. Haar gelach en geflirt maken de stemming inderdaad minder gespannen. Ik weet alleen niet hoe ze dat doet. Het lijkt alsof ze alle angst kwijt is.’


  Ik deed mijn ogen dicht en masseerde mijn slapen. ‘Ik hoop alleen maar dat ze niet denkt dat de situatie onder controle is. Janos heeft dat voorval voorheen geprovoceerd.’


  ‘Ik weet het.’ Ze klapte het boek dicht en boog zich over mij heen. ‘Die Torfjet beviel hem niet, hij was degene die het meest en het luidruchtigst protesteerde en zijn beslissingen in twijfel trok. Hij zag een gelegenheid en heeft die elegant aangegrepen.’


  ‘Ik was bang dat je dat niet had gemerkt.’


  Ze lachte. ‘Aan het hof moet je dergelijke intriges als kind al leren doorzien, anders ben je verloren. Wil je weten wat ik inmiddels heb weten te achterhalen?’


  Timothy verscheen met een grote schotel vlees en een fles wijn.


  ‘Als het jou niet stoort als ik ondertussen eet. Ik sterf van de honger.’


  ‘Ga je gang. En daarna,’ ze glimlachte geheimzinnig, ‘heb ik nog iets voor je wat je zal opvrolijken.’


  ‘Maak het nog wat spannender, sera. Als je het allemaal in één keer vertelt, is de lol er snel af.’


  Ze leunde achterover. ‘Ik kan ook best nog even wachten tot ik je ongedeelde belangstelling heb.’


  Ik wierp haar een blik toe. Ze hief afwerend haar handen. ‘Al goed, ser Ongeduld. Goed, in de juiste volgorde. Ik heb wat gepraat met onze angstige mijnwerkers en inmiddels is bevestigd dat de mijnwerker inderdaad onze weerwolf was.’


  ‘Hoezo?’


  ‘Kennelijk is het zo dat als arbeiders lange tijd in de mijnen werkzaam zijn, de geest van de bergen zich in hun kinderen nestelt, hen tekent met kleine afwijkingen. Extra tenen bijvoorbeeld, of twee ogen van verschillende kleur. Onze mijnwerker daarginds heet Simon; zijn broer, de weerwolf die jij eerder vandaag hebt omgebracht, heette Matkor.’


  ‘In orde. Simon en Matkor.’ Het vlees was voortreffelijk en ik was inmiddels zo gewend aan de vork dat het inderdaad een stuk gemakkelijker at. Leandra vertrok haar gezicht toen ik een groot stuk afsneed en in mijn mond propte.


  ‘Je vreet als een beest, ser.’


  Ik wierp haar een blik toe. ‘Ik heb ook honger als een wolf. De eerstvolgende keer dat we gemeenschappelijk aan het hof dineren, mag je me berispen, nu liever niet. Hoe zit het met die broers?’


  ‘Een ongelukkige vergelijking, dat met die wolf.’ Ze zag mijn blik en ging snel verder. ‘Zowel Simon als Matkor zijn vierde generatie mijnwerkers. Ze hebben allebei een extra kleine teen aan de linkervoet. De weerwolf ook.’


  Om de een of andere reden had ik er niet echt op gerekend dat onze weerwolf een mijnwerker was. Het paste gewoon niet.


  ‘Simon vertelde me dat hij en Matkor sinds jaar en dag samen leefden en werkten. Ik heb hem naar de weerwolf gebracht, hij heeft de schedel bekeken en hij herkende na enige aarzeling zijn broer. Maar hij beweert dat het ondanks alles onmogelijk is dat die een weerwolf was. En, wat belangrijker is, zijn broer zou in de nacht toen de staljongen vermoord werd zijn bed niet hebben verlaten.’


  ‘Geloof je hem?’


  ‘Ik heb toch verteld over een betovering waarmee ik erachter kan komen of iemand de waarheid spreekt of niet? Simon stemde ermee in, dat is een voorwaarde voor de betovering, en zo weet ik nu dat zijn woorden waar zijn.’


  ‘Of hij gelooft zelf in de waarheid ervan.’ Ik prakte de aardappels fijn en doopte ze in de jus. Lea haalde haar neus op.


  ‘Smaakt beter zo,’ zei ik, uiteraard met volle mond.


  ‘Waar heb jij leren eten?’


  ‘Samen met de varkens.’ Ze keek me verrast aan. Dit keer kauwde ik eerst mijn mond leeg. ‘Echt waar. Ik at wat de varkens lieten staan.’


  Ze wilde iets zeggen, maar ik hief mijn hand met daarin de vork met de volgende hap. ‘Het is een oud en lang verhaal, ik vertel het je een andere keer. Vertel verder.’


  Ze stond even in dubio, maar ging toen inderdaad verder. ‘Je hebt bij de weerwolf deze zware zilveren ketting gevonden, nietwaar?’ Ze liet de ketting op tafel vallen.


  Ik bekeek het sieraad, iemand had de doorgesneden schakel gerepareerd. Ik tilde het op, liet het door mijn vingers glijden en vond geen sporen van reparatie. Het leek alsof de ketting nooit beschadigd was geweest.


  ‘Heeft hij zichzelf weer hersteld?’ Ondanks alles wat ik de afgelopen dagen had gezien, zou me dat echt de kriebels hebben bezorgd.


  ‘Nee, dat heb ik gedaan.’


  ‘Je beschikt over verborgen talenten.’


  ‘Nog een klein toverkunstje.’


  Ik had al een of twee keer het twijfelachtige genoegen gehad om maestro’s te leren kennen, maar die leken me nooit erg praktisch aangelegd. Leandra beheerste daarentegen bijna uitsluitend praktische toverkunsten. ‘Goed, je hebt de ketting dus gerepareerd. Hoe zit het daarmee?’


  ‘De ketting is oud en van massief zilver. Til hem maar eens op, hij weegt bijna een pond.’ Ik hoefde hem niet op te tillen, ik herinnerde me het gewicht nog goed. Het verbaasde me wel dat ik niet wakker was geworden toen ze de ketting uit mijn zak had gehaald.


  ‘Die ketting is een vermogen waard,’ ging ze verder. ‘En Simon zegt dat hij hem nooit eerder bij zijn broer heeft gezien.’


  Ik gebaarde haar verder te vertellen. Ik had mijn mond vol.


  ‘De hanger stelt een wolfskop voor. Lijkt het jou ook niet voor de hand te liggen dat de ketting iets met de weerwolf te maken heeft?’


  Ik knikte alleen maar en kauwde verder.


  ‘Dat geloof ik ook. Na het gesprek met Simon wilde ik iets te weten komen en mijn vermoeden werd meteen bevestigd.’


  Ik slikte, nam een slok wijn en keek haar vragend aan.


  ‘Er ligt een sterke magie op deze talisman, want dat is het. Als iemand de ketting omdoet, verandert hij in een wolf. Ik zal het je laten zien als je uitgegeten bent.’ Ze keek om zich heen. ‘Maar niet hier.’


  ‘Je wilt beweren dat deze ketting iets te maken heeft met Matkors weerwolfsverschijning, dat hij door die ketting een wolf is geworden?’


  ‘Precies. Waarschijnlijk heeft iemand hem de ketting omgehangen om verwarring te scheppen, om angst te zaaien of zijn eigen sporen uit te wissen. Of alles tegelijk.’


  Ik kon me niet voorstellen hoe dat in elkaar zat, maar nam het voorlopig aan. Als ze het me later zou laten zien, zou dat waarschijnlijk de vragen beantwoorden die haar woorden opriepen.


  ‘Goed.’ Ik keek naar mijn bord. Nog even en het was leeg. Zelden had een maaltijd me zo goed gesmaakt, maar ik had nog altijd het gevoel alsof ik een week niet had gegeten.


  Ze keek even toe terwijl ik at, toen bestudeerde ze indringend mijn gezicht. ‘De slaap heeft je goedgedaan, Havald, je ziet er uitgerust uit.’ Ze aarzelde alsof ze nog iets wilde zeggen, maar bedacht zich toen. Ik wist wat ze zag, maar nog niet echt kon geloven. Morgen zou iedereen het zien. Maar wat morgen zou komen, zou ook tot morgen kunnen wachten.


  


  


  27 Het evenwicht van de magie


  ‘Wat ben je nog meer te weten gekomen?’ vroeg ik aan de maestra en ik tikte op het oude boek dat voor haar op tafel lag.


  ‘Veel van wat hierin beschreven staat, is voor ons niet van belang,’ antwoordde ze. ‘Getallen, soldijlijsten, marsbevelen. Maar ik weet nu wat er hier is gebeurd. Ik zal het je vertellen, al zal ik er met zevenmijlslaarzen doorheen moeten gaan. Een opmerking vooraf: het oude imperium heeft deze plek hier weloverwogen uitgekozen. Ik had het moeten weten, ik had het moeten herkennen als ik er maar aan had gedacht ernaar te zoeken.’ Ze boog zich voorover. ‘Sinds ik hier ben, zijn mijn krachten toegenomen.’ Ze keek me zo veelbetekenend aan dat ik meteen begreep waar ze op doelde.


  ‘Dat heeft met deze plek te maken?’


  ‘Ja. Ben je bekend met de wetten van het evenwicht van de magie?’


  ‘Ik heb ervan gehoord. Niets kan verdwijnen en niets wordt geschapen. Magie is manipulatie, omzetting.’


  Ze knikte. ‘Wij maestro’s veranderen het ene in het andere. Soms moet je om iets te scheppen het in een ruwe vorm veranderen. Het is als een pure kracht, we noemen dat energie.’


  ‘Wat is energie?’


  Ze fronste haar voorhoofd. ‘Ik heb een eenvoudig voorbeeld voor je. Als je een steen in de lucht gooit, geef je hem met je kracht een energie mee, de vaart. Als die verbruikt is, valt de steen omlaag en haalt op de terugweg de vaart weer terug om met kracht op de grond te vallen.’


  Ik wist hoe ik een steen gooide; als zij dat energie noemde, voor mijn part. Ik knikte.


  ‘Als ik die energie nu letterlijk tot mijn beschikking heb, zogezegd de vaart zonder de steen, dan is het eenvoudiger om daarmee magie uit te oefenen.’


  Dat klonk begrijpelijk.


  ‘Energie zit in alles wat beweegt, en alles beweegt. Het leven zelf is energie, sommigen beweren dat het de sterkste vorm van energie is.’


  ‘Daarom hoor je in legendes altijd weer dat er een magie zou zijn die op het moment van de dood ontstaat en dan op haar machtigst is, omdat ze de energie bevat van het niet geleefde leven.’


  Leandra keek me verbaasd aan, toen knikte ze instemmend. ‘Ja, zo is het. Maar energie zit in alles, het is overal in evenwicht. Dat komt omdat alles met elkaar verbonden is, zoals in een fijn netwerk alles met elkaar verweven is.’


  Ik depte het braadvocht op met het laatste stukje brood en schoof het bord van me weg. ‘Vertel verder.’


  ‘Op sommige plekken stroomt de energie sterker dan op andere. Als iemand de gave voor magie bezit, kan hij dat niet alleen zien, hij kan de energie ook manipuleren zodat er iets wordt gecreëerd. Je weet dat ik de energie voor een betovering aan de omgeving onttrek, desnoods ook aan mezelf, aan mijn leven zogezegd.’


  ‘Een betovering die mislukt kan je dus jaren van je leven kosten?’ vroeg ik voorzichtig.


  ‘Ik vrees dat de warmtebetovering gisteravond me een paar jaar heeft gekost. Het… het ging een beetje verkeerd.’


  Ik nam haar aandachtig op, maar er viel me niets op. Ze was net zo mooi en jong als gisteren.


  Ze zag mijn blik en glimlachte vaag, legde toen haar hand geruststellend op de mijne. ‘Door mijn aderen vloeit een beetje elfenbloed. Ik ben voor de helft elf. Als ik niet nog meer fouten maak, zal mijn eerste grijze haar nog eeuwen op zich laten wachten.’


  ‘Je bent… onsterfelijk?’ fluisterde ik.


  ‘Nee.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Maar het zal wel vier- of vijfhonderd jaar duren voor ik oud word.’


  Dat was daadwerkelijk een geruststelling. Een levensspanne die zich in eeuwen liet meten, was één ding, onsterfelijkheid iets heel anders. Waarbij ware onsterfelijkheid was voorbehouden aan de goden; een elf kon struikelen en zijn nek breken en was dan net zo dood als ieder ander. Een van de redenen waarom elfen altijd zo voorzichtig waren. Ik keek naar onze donkerelfin, die zich door Rigurd partjes appel liet voeren. Zo te zien genoten ze er allebei van en ze waren het doel van menig heimelijke blik. Ze leek anders, niet meer zo afstandelijk, eerder exotisch verleidelijk. Ik vroeg me af hoeveel toeschouwers graag met Rigurd zouden ruilen.


  Ze oogstte ook heimelijke blikken van de bandieten, maar hoe dom die ook mochten zijn, ze zouden het niet in hun hoofd halen het aan te leggen met een donkerelfin.


  Leandra volgde mijn blik en lachte zachtjes. ‘Misschien is dat de reden waarom elfen en donkerelfen elkaar niet kunnen uitstaan,’ zei ze met een glimlach.


  ‘Een van de vele,’ antwoordde ik. Ik herinnerde me maar al te goed Zokora’s opmerking dat ze zich tweehonderd jaar lang had geoefend in het folteren.


  ‘Vertel verder over het wezen van de magie.’


  ‘Goed. Als magische energie vrijkomt, is dat te vergelijken met een touw dat punten verbindt, punten die in hun energie ten opzichte van elkaar een verschil vertonen dat door dat touw wordt opgeheven.’


  ‘Als een rivier?’


  ‘Ja, dat is een goede vergelijking. De energie stroomt erdoorheen, een maestro kan die zien, aanraken, manipuleren. Bevindt hij zich op een dergelijk punt, dan wordt zijn kracht vele malen groter. We noemen dat een krachtlijn.’


  Ze nam een slok van mijn wijn, zag mijn blik en glimlachte. ‘Ik heb een droge keel,’ zei ze toen.


  Ik tilde de beker omhoog, Sieglinde knikte bevestigend en kwam al snel met een nieuwe fles aanzetten die ze met een stralende lach voor ons neerzette om meteen weer te verdwijnen.


  ‘Ik begrijp vrouwen niet,’ zei ik terwijl ik haar nakeek.


  ‘Momenteel kan ik het alleen maar met je eens zijn,’ zei Leandra en ze wees naar haar beker. Ik schonk in en keek toe hoe de wijn haar volle lippen bevochtigde terwijl ze dronk.


  ‘Een dergelijke krachtlijn loopt ook door deze plek?’


  ‘Ja, maar er is meer. Er bestaan een paar legendarische plekken waar dergelijke krachtlijnen elkaar kruisen.’


  ‘En daar is de kracht van de magie nog groter?’


  ‘Ja. Je moet weten: er zijn zes soorten energie. Wind, water, aarde, vuur, natuur en licht.’


  ‘Licht?’


  ‘De puurste vorm. Elke krachtlijn bestaat voor het grootste deel uit een van die soorten energie en voor een kleiner deel uit alle andere. Als ik nu een betovering wil uitvoeren waardoor ik kan vliegen, dan is de beste energie die van…’


  ‘… de wind.’


  ‘Juist. Die hoef ik niet te veranderen. Wil ik een brug bouwen…’


  ‘… aarde en water.’


  ‘Precies. Stel je nu een plek voor waar meerdere van dergelijke lijnen elkaar kruisen.’


  ‘Voor een maestro zou zo’n plek van onmetelijk nut zijn.’


  Ze knikte veelbetekenend. ‘In de tempels leert men ons dat Askir zo machtig was omdat de heerser een magiër was die zijn hoofdstad vestigde op het centrum van een dergelijk kruispunt, een dergelijke samenkomst van krachtlijnen. Die waren zo krachtig dat hij met zijn wil stenen blokken kon maken om daaruit de muren van de stad op te richten.’


  Ik haalde ongelovig mijn wenkbrauwen op. Ze lachte. ‘Vergeet niet dat het legendes zijn. Maar de tempel van Astarte in Illian is gebouwd op een kruispunt van water en aarde. Zulke plekken zijn vaak heilige plaatsen, vereerd door de oorspronkelijke inwoners, die vaak weliswaar niet weten wat het is, maar die vermoeden of voelen dat het een bijzondere plek is.’


  ‘En hier kruisen deze lijnen van energie elkaar?’


  ‘Het ziet ernaar uit dat het zo gepland was. Beneden, in de ruimte onder de toren. Kennelijk was er een mogelijkheid om het verloop van krachtlijnen te veranderen en ze om te leiden, zoals een kanaal het water omleidt. Zo ver is het echter nooit gekomen. Daarbeneden lopen geen krachtlijnen, ze moeten op een andere plek in de buurt liggen, waarvandaan ze hierheen moesten worden verplaatst. Daar was de ruimte beneden voor bestemd. Nog één ding: in alle legendes wordt verteld dat er maar één enkele plek is waar de zes lijnen elkaar treffen. Daar staat Askannons citadel, de grondsteen van zijn macht.’


  ‘Zulke plekken zijn zeldzaam?’


  ‘Uiterst zeldzaam.’


  ‘En hier onder de toren wilde men kunstmatig zulke krachtlijnen bijeenbrengen, vanaf een plek in de buurt?’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Vooral omdat er hier ergens acht van die lijnen samenkomen.’


  Ik zweeg even, probeerde te begrijpen wat ze me zojuist had verteld. ‘Een magiër moet zich voelen alsof hij op een enorme schat zit.’


  Ze lachte. ‘Ja en nee. De meesten zouden er vreselijk door gefrustreerd raken. Als ik zou proberen die energie te gebruiken, zou ik als een hoopje as op de grond neerdwarrelen. Er zijn speciale vaardigheden voor nodig om met dergelijke dingen om te gaan. Ik ben bijvoorbeeld niet sterk genoeg om een dergelijke krachtlijn aan te raken zonder daarbij te vergaan. Ik zou de energie worden binnengezogen…’


  ‘Wat is zo’n plek dan waard?’


  ‘Om te beginnen is het in de buurt ervan gemakkelijker om magie uit te voeren. Bovendien is het zo dat Askannon niet zomaar een magiër was of is, maar iemand die die lijnen kon beheersen. Vandaar ook zijn onmetelijke macht.’ Ze tilde het boek op. ‘De plek waar wij hier in de buurt zitten, is de reden waarom Askir onze voorouders hiernaartoe heeft gestuurd, waarom deze gebieden moesten worden gekoloniseerd. De reden waarom zijn legioenen de barbaren hebben verdreven en hier een vesting hebben gesticht. Hij wilde verhinderen dat deze plek in handen zou vallen van anderen die op die manier wellicht machtiger zouden kunnen worden dan hij.’


  Ik knipperde met mijn ogen. Toen keek ik haar aan; ze leek te wachten tot ik het begreep. ‘Thalak. Thalak wil hiernaartoe?’


  ‘Ja. Deze verlaten, nietige plek is het centrum van ons noodlot, en dat al sedert vele eeuwen.’ Haar gezicht verduisterde. ‘De zucht naar macht van één enkele man heeft ons gevormd, ons hiernaartoe gebracht… ons in deze oorlog gestort… en dat alles vanwege één enkele man, Askannon, de eeuwige heerser.’


  ‘Ik begin een hekel aan hem te krijgen,’ zei ik en schonk nog wat wijn in. ‘Wat is er hier gebeurd?’ vroeg ik toen en ik keek naar het boek in haar handen.


  


  28 Het verloren legioen


  ‘Het lijkt erop dat er een mogelijkheid is om door magische poorten te reizen. In het oude rijk zouden maestro’s hebben geleefd die in staat waren om dergelijke poorten op te richten met behulp van poortstenen die een cirkel vormden en een ingang openden. Een groep soldaten is hiernaartoe gestuurd samen met een maestro die deze magie beheerste. Ze openden de poort, materiaal en mensen kropen erdoorheen en zo werd dit garnizoen opgericht. Jij informeerde bij de waard over een steengroeve…’ Ze lachte droogjes. ‘Die ligt waarschijnlijk duizenden mijlen verderop in het noordwesten, in het oude Askir. Hier…’ ze liet het boek op tafel vallen, ‘staat alles in opgeschreven. Door de poort naar het oude rijk werd van hieruit de vesting gebouwd en een leger bevoorraad dat vervolgens optrok om het land te zuiveren van de barbaren. Er was maar één probleempje.’


  ‘En dat was?’


  ‘Voor de barbaren en hun sjamanen was dit ook een heilige plek. Voor hen was het niet magie, maar goddelijk werken dat zich hier manifesteerde.’ Ze wees naar beneden. ‘Die lijnen liggen niet aan het aardoppervlak, ze ontmoeten elkaar ergens ver beneden ons. Anders had ik ze meteen al bij aankomst hier opgemerkt. En ergens onder ons, op het kruispunt zelf, stond ooit een tempel van de barbaren, gewijd aan een god die zij vereerden. Maar die tempel is niet door de barbaren zelf opgericht, maar door een ouder ras. De dwergen. Die waren allang verdwenen en hadden alleen hun ondode koningsbewakers achtergelaten. De sjamanen van de barbaren kenden echter de weg naar deze heilige plek en haalden hun macht uit de tempel. Maar dat wisten ze allemaal niet toen het garnizoen zich hier vestigde.’


  ‘Wat gebeurde er?’


  ‘Ze waren te zeker van zichzelf. Een legioen bestond uit tien lansen van elk duizend man. Tien lansen, met in totaal dus tienduizend stieren, werden hiernaartoe gestuurd om het land te zuiveren van de barbaren.’


  ‘Tienduizend?’ protesteerde ik. ‘Dat kan niet kloppen, zoveel plaats was er hier helemaal niet.’


  ‘Vergeet de vesting in de Donderbergen niet,’ zei Leandra. ‘Dat was het eigenlijke garnizoen, op deze plek waren de hamerkoppen gestationeerd, de bouwmeesters van het legioen. Bovendien werden de lansen over het hele gebied verdeeld. Aanvankelijk was hier alleen de eerste lans gestationeerd.’


  Duizend man, dat was nog altijd een aanzienlijk leger.


  ‘Maar wat gebeurde er nou?’ vroeg ik. ‘Heeft hij het opgeschreven, noemt hij op zijn minst zijn naam?’


  ‘Ja. De naam van onze commandant is Falgor. En hij legt uit hoe het legioen ten onderging.’


  ‘Over de oorzaak heb ik al zo mijn vermoeden. Hoeveel barbaren leefden er hier?’


  Leandra legde haar hand voorzichtig op het boek. ‘Tienduizend waren het er. Kort gezegd, het legioen ging ten onder en vocht zijn laatste gevecht.’


  ‘Hier?’ Ik keek om me heen. De muren mochten misschien oud zijn, maar nergens was aan te zien dat ze ooit waren gevallen. ‘Er zijn geen sporen te zien van dat gevecht.’


  ‘Het is eeuwen geleden. Maar je hebt gelijk, het legioen heeft lang stand weten te houden. En weet je ook, hoe?’


  ‘Hopelijk vertel jij me dat voordat ik sterf van pure nieuwsgierigheid.’


  ‘De barbaren kenden de krijgskunst van de legioenen niet en ze waren ook niet opgewassen tegen de zwaarden van staal. Met hun speren van been en hun knotsen konden ze weinig uithalen tegen platenpantsers. Ze stierven met tientallen, met honderden tegelijk. Maar soldaten van de legioenen vielen eveneens, ook al was de verhouding een tegen tientallen. Het legioen won elke slag, maar het moest de oorlog uiteindelijk wel verliezen. Hun enige mogelijkheid was te bewijzen dat de heer van het legioen sterker was dan de god der barbaren. Het legioen wist namelijk inmiddels dat er hier een tempel van de barbaren moest zijn, dat de sjamanen hun magie uit die tempel betrokken en dat ze het kruispunt dat Askannon wilde bezetten voor zichzelf gebruikten.’


  ‘Wat ondernamen ze toen?’


  ‘Een groep werd eropuit gestuurd door de onderaardse grotten, die waarschijnlijk door het hele gebied lopen, om de tempel te gaan zoeken. Ze waren erachter gekomen dat de sjamanen hun kracht verkregen door een focus. Als de barbaren die zouden verliezen, dan zou dat voor hen betekenen dat hun god hen verliet en dat de nieuwelingen sterker waren dan hun god. Men was ervan overtuigd dat het moreel van de barbaren dan zou breken.’


  ‘Wat is nou weer een focus?’


  ‘Een voorwerp waarmee magische energieën verder kunnen worden verdeeld. Dit voorwerp was een statuette. De statuette van hun god die zich op het altaar in de tempel bevond. Als men die focus zou ontvreemden, dan moesten de sjamanen vrezen dat hun god niet meer bij hen was. Dat was de gedachte.’


  ‘En daar slaagden ze in.’ Het was een constatering, geen vraag.


  ‘Ja. Op het moment dat dat gebeurde, trokken de barbaren zich hals over kop terug, vooral ook omdat er zich een ijsstorm aankondigde.’


  ‘Een storm?’


  Ze knikte heftig. ‘Ja, een storm. De barbaren hadden geen echte naam voor hun god, of misschien was het verboden die naam te noemen. Maar ze gebruikten wel een omschrijving. Ze noemden hem de winterwolf. Zijn adem was de storm van de winter, zijn macht die van de wolf…’ Ze sloeg het boek open en zocht een bepaalde regel. ‘“… want de boodschappers berichtten dat de wolfssjamanen met de kracht hunner magie in wolven veranderen konden – wolven die gruwelijk waren om aan te zien, daar zij het ergste van mens en dier in zich verenigden.”’


  Ik zakte langzaam achterover in mijn stoel en probeerde te begrijpen, te accepteren, wat Leandra hier vertelde.


  ‘Er staat nog meer,’ zei ze. ‘Op de laatste bladzijden. Het legioen won, ze braken de macht van de barbarengod. Maar het was geen overwinning waar ze van konden genieten. De groep die eropuit was gestuurd om de tempel te vinden, werd op een man na vernietigd. De enige overlevende was een maestro, genaamd…’


  ‘… Balthasar.’


  Ze knikte. ‘Je droom kwam overeen met de werkelijkheid. Aangezien dit garnizoen niet geschikt was voor een belegering, zocht het legioen altijd de open veldslag en aanvallen werden al op het voorterrein afgeweerd. Dat functioneerde en deze plek is nooit rechtstreeks aangevallen, maar duur was het wel. Het was echter ook zinvol. Hier was de plek waar zich de poort bevond waardoor ze versterking konden oproepen en ook weer terug naar huis konden komen. Ergens hier in de herberg – of hier dicht in de buurt – moet die nog altijd bestaan. Toen de barbaren zich eindelijk terugtrokken, waren er nog maar krap tachtig overlevenden. Tachtig van de meer dan duizend man. Dat was al erg genoeg, maar er was nog iets gebeurd. De magische poort waar het garnizoen door werd bevoorraad, functioneerde niet meer. Balthasar probeerde hem te openen, maar dat mislukte. Hij verklaarde dit met het feit dat de vernietiging van de focus had geleid tot een verplaatsing van de krachtlijnen. Bovendien raakte het moreel van de mannen aangetast, de groep die was ingezet om de tempel te vernietigen bestond uit de beste soldaten van de eenheid, hun aanvoerder was een man met een legendarische reputatie, iedereen vertrouwde hem blind. Dat hij gevallen was, leek een slecht teken. Men hoopte echter dat, zoals al eens eerder, de poort geopend zou worden vanuit het oude imperium. Falgor, de commandant, had zijn bevelen en hij hield tegelijkertijd de mensen bezig. Men repareerde wat de barbaren hadden vernield, bouwde het garnizoen zoals gepland op en wachtte. Maar er gebeurde niets. De voorraden dreigden uitgeput te raken en het land hier was niet geschikt voor akkerbouw. En dus besloot men de plek op te geven. Falgor was ertegen, hij was ervan overtuigd dat Askir het legioen niet in de steek zou laten. Het liep uit op muiterij. Falgor bleef achter en de laatste overlevenden van het legioen trokken zich terug onder het bevel van Balthasar.’ Ze haalde adem. ‘Falgor haalde echter op het laatste moment een streep door de rekening. Ook de soldij voor het legioen lag hier opgeslagen. Hij verstopte het goud. Ik kan de genoegdoening gewoon voelen als hij hier noteert: “En dus zullen de muitenden in de loonkisten zand aantreffen; verraders zullen niet hun zakken vullen met de soldij van dappere gevallenen.”’ Ze klapte het boek dicht. ‘En nu weten we wat er hier is gebeurd.’


  Niet helemaal. Mijn hoofd tolde; ik had het gevoel dat er zich ondertussen meer vragen in mijn hoofd hadden gevormd dan er antwoorden waren uitgesproken.


  ‘En hoe zit het met die storm?’ vroeg ik. ‘De storm van de winterwolf in die dagen en die van vandaag?’


  ‘De storm brak destijds los nadat de focus was ontvreemd en de krachten van de tempel werden uitgeblazen als de vlam van een kaars. Door de diefstal werden ze gedeactiveerd en de barbaren verloren. De storm verraste ze veel sneller dan de huidige ons heeft verrast en veel barbaren zullen er hun einde in hebben gevonden. Het moet destijds nog erger zijn geweest dan nu, maar Falgor schrijft er verder niets over.’


  ‘En? Wat gebeurt er hier en nu?’


  Ze nam een slok wijn. ‘Ik weet het niet zeker, maar het lijkt erop dat iemand door het vinden en manipuleren van de statuette de tempelkrachten weer heeft gewekt. Ze zijn zogezegd aan het opwarmen…’


  ‘… en bedreigen ons met de vriesdood. Hoe ironisch.’


  Lea knikte lusteloos.


  ‘En wat gebeurt er als de energieën weer volledig ter beschikking staan?’ vroeg ik.


  ‘Dan zal onze onbekende dief zich wel bekend moeten maken om zijn missie tot een goed einde te brengen. Wat die missie ook mag zijn.’


  


  Het verraad van één enkele man genaamd Balthasar had destijds dus het noodlot van duizenden mannen en vrouwen bezegeld en het lot van generaties gevormd. De speciale operatie van het stierenlegioen was mislukt vanwege verraad, de kolonisatie van de landen ging echter door via de normale weg, de zee. Deze plek hier was in vergetelheid geraakt. Veel uit de tijd van de pioniers was gehuld in het duister van het verleden, was grotendeels legende geworden, bestond uit een paar fragmentarische aantekeningen in de archieven van de tempels. Ik was geen geschiedkundige, maar iedereen wist dat na deze aanvankelijk immense inspanningen het oude rijk zijn belangstelling had verloren. Het had de ondersteuning abrupt gestaakt en onze voorouders aan een ongewis lot overgelaten.


  Waarom waren alle banden zo abrupt verbroken terwijl men het eerder nog nodig had gevonden een legioen hierheen te sturen om de plek te beveiligen? Het oude rijk had het contact met deze plek verloren; hadden ze gedacht dat ook de rest verloren was? Nee, dat kon het niet zijn, de nieuwe kolonies werden via de zeeweg bevoorraad. Die schepen keerden terug naar Askir en moesten hebben bericht over de groei en bloei van de kolonies.


  ‘Wat zit je te kniezen, Havald?’


  ‘Ik vraag me af wat er gebeurd zou zijn als Balthasar ze niet had bedrogen.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Het heeft geen zin daarover na te denken. Wat gebeurd is, is gebeurd. Je kunt het verleden niet veranderen, je moet aan de toekomst denken.’


  ‘De toekomst.’ Ik schonk het laatste restje wijn in mijn beker. ‘Dan vraag ik me af wat we nu moeten doen.’


  ‘Ik dacht,’ zei Leandra met een verbaasde blik, ‘dat jij dat al wel zou weten.’


  Ik dronk mijn glas leeg en zette de lege beker voor me op tafel. ‘Hoe zou ik dat moeten weten? Wat er hier gebeurt, of liever: gebeurd is, gaat mijn verstand te boven. Ik ben in de beste zin van het woord een heel goede soldaat. Meer heb ik nooit willen zijn.’


  ‘Denk dan als een soldaat. Vergeet de strategie. Wat is de tactiek?’


  ‘Daarvoor moet ik weten wie de vijand is, waar hij zich ophoudt en wat zijn bedoelingen zijn. Iemand wilde die focus hebben. Goed, nu heeft hij hem. Hij heeft hem onder uit de zak van de sergeant gepakt. Wat hij van plan is er nu mee te doen, daar kunnen we alleen maar naar gissen. Net zoals wij denken dat Janos achter de schat aanzit. Maar noch hijzelf noch wij weten waar die schat zich bevindt.’


  ‘Hij mag hem niet te pakken krijgen. De soldij voor een heel legioen – ik durf er niet over te speculeren hoeveel dat is, maar ik weet één ding: de kassen van Illian hebben te lijden onder de voorbereidingen voor de oorlog en met dit geld kun je heel wat voor elkaar krijgen. Als het in de juiste handen terechtkomt.’


  ‘Illian is hier ver vandaan. Het goud naar de hoofdstad brengen zou een avontuur op zich zijn. Wie zou dat moeten doen? Wij samen? Een dergelijk vermogen laat een mens gemakkelijk zijn eer vergeten.’


  ‘We zouden een deel van de schat als loon kunnen aanbieden…’


  Ik lachte. ‘Doe niet zo naïef. Waarom zou je je tevredenstellen met een deel als je meer kunt hebben? En afgezien daarvan is het goud niet van Illian. Als het al van iemand is, dan van Eberhard.’


  ‘Eberhard?’


  ‘Ja. Dit complex was verlaten toen zijn voorvader het in bezit nam. Daarmee gaat alles wat hij aantrof in zijn bezit over.’ Ik keek haar aan. ‘Ik denk dat hij met recht kan beweren dat het complex en het land sedert drie generaties door zijn familie worden beheerd.’


  Ik hief mijn beker, maar die was leeg. Ik wilde mijn hand al opsteken om een nieuwe te bestellen, maar bij nader inzien leek het me beter om nuchter te blijven.


  ‘Van een gebrek aan eer zou ik jou nooit verdenken, maar zelfs jij wilde de schat voor je eigen doeleinden gebruiken.’


  ‘Ik wil er zelf nog geen koperen cent van hebben, maar het koninkrijk heeft het goud nodig.’


  ‘En dat zijn precies jouw belangen. Die schat inpikken en hem in naam van je koningin in beslag nemen.’


  ‘Ze is ook jouw koningin.’


  ‘Niet meer. Het verandert niets aan mijn woorden. Volgens de wet komt alles wat zich hier bevindt aan Eberhard toe.’


  Ze keek naar het boek. ‘Eberhard of het oude rijk.’


  ‘Dat, voor zover wij weten, allang niet meer bestaat. De gebeurtenissen die in dit boek zijn beschreven liggen eeuwen terug. Ook een rijk als dat van Askannon kan in de loop der eeuwen ten onder gaan.’


  ‘Dan zijn we verloren. Ik heb mijn hoop gevestigd op hulp van hen.’


  ‘Verloren? Ze zullen een nieuwe heerser krijgen.’ Ik maakte een wegwerpgebaar. ‘Oorlog is ook het nieuwe rijk niet vreemd. Oorlog is er altijd geweest. Ooit is ook deze oorlog voorbij.’


  ‘Als je zo praat, zou ik je kunnen haten.’


  Ik keek haar verbaasd aan. ‘Waarom? Omdat ik de belangen van een koningin die ik nooit in het echt heb gezien niet in mijn vaandel heb geschreven? Een kind dat dappere mannen een wisse dood in stuurt? Sta me toe om eerst aan mezelf te denken en dan pas loyaal te zijn aan een kind.’


  ‘Ze is geen kind meer.’


  ‘Voor mijn part, ze is koningin. Dat alleen al betekent dat ik haar niet kan vertrouwen, want ze zal mij opofferen als het haar belieft.’


  ‘Zo is ze niet, je kent haar niet!’


  ‘En dat zal zo blijven.’


  Ze deed haar mond open, toen weer dicht en keek me teleurgesteld aan. Ik haatte het als een vrouw zoiets deed. Het was toch niet mijn schuld dat ze me op een voetstuk plaatste waar niet genoeg plaats was voor mij?


  ‘Laten we geen ruzie maken,’ zei ik op verzoenlijker toon. ‘Laten we liever bedenken wat we hier kunnen doen.’ Ik hoorde Sieglinde lachen en keek haar kant op.


  ‘Janos wil niet alleen de schat, hij wil ook haar,’ constateerde Leandra.


  ‘Hij niet alleen. Als ze zo doorgaat, brengt ze alle mannen hier nog het hoofd op hol.’


  Ik keek naar Sieglinde die zich giechelend uit de armen van een bandiet bevrijdde.


  ‘Volgens mij is dat precies haar bedoeling. Waarom zouden we de dingen niet op hun beloop laten? Als Janos de schat vindt, zal hij de waard en de andere gasten met rust laten. Wat moet hij nog met de inhoud van onze zakken als hij zoveel goud heeft dat hij het amper dragen kan? Sieglinde… ze zal het wel overleven. En degene die het artefact uit de dode handen daarbeneden heeft gegrist, heeft wat hij wilde.’


  ‘En de weerwolf?’ Leandra’s stem klonk zacht en bedrukt.


  ‘Als je gelijk hebt, dan is Matkor ons als een prooi toegeworpen om ons op een dwaalspoor te zetten en kleeft er dus onschuldig bloed aan mijn zwaard.’ Ik keek radeloos. ‘Ik vind het vreselijk, maar wat moest ik anders doen?’


  ‘Hij was misschien onschuldig, maar hij viel je wel aan. Je had geen andere keuze.’


  ‘O nee? Als jij gelijk hebt, kan je hem niet verantwoordelijk houden voor die aanval. Misschien hadden we hem moeten vangen. Zei je niet dat je over een betovering beschikt die hem had kunnen dwingen van vorm te veranderen? Maar wat gebeurd is, is gebeurd. De toekomst baart mij zorgen, niet het verleden. We laten het goud aan Janos over en zullen zien hoe wij levens kunnen redden, want alleen die zijn niet te vervangen.’


  ‘Jij vindt dus dat we helemaal niets moeten doen?’ vroeg ze zachtjes terwijl ze naar haar handen keek.


  ‘Ja, dat is precies waar ik zin in heb.’ Ik stond op en reikte haar mijn hand. Ze keek verbaasd, maar liet zich uit haar stoel trekken.


  ‘Ik ga inderdaad gewoon verder, zet een stap na de andere, want elke stap komt voort uit de vorige.’


  ‘Is dat alles?’ vroeg ze.


  ‘Zo lost een soldaat problemen op. Een voor een. Je wilde me iets laten zien wat met de ketting te maken heeft.’


  Ze knikte. ‘Daarvoor moeten we naar de wasruimte.’ Ze pakte het boek en stopte het bij haar. ‘Het zal je interesseren,’ voegde ze eraan toe en ze glimlachte geheimzinnig.


  


  


  29 Het geschenk van de warmte


  Op weg naar de wasruimte wenkte Leandra Timothy, die met ons meeliep en de ruimte voor ons openmaakte.


  ‘Was er een reden om die af te sluiten?’ vroeg ik.


  ‘Dat had de sera gevraagd.’


  Ik keek haar aan, ze glimlachte alleen maar. ‘Je zult het wel zien.’


  De wasruimte was warm, klamwarm. Dikke dampwolken gaven de ruimte iets onwerkelijks en het licht van een olielamp was net fel genoeg om schaduwen te kunnen onderscheiden.


  ‘Wat lijkt de ruimte griezelig zo,’ zei ik.


  ‘Ja, dat zal ik veranderen.’ Uit haar open handpalm steeg een lichtende kogel op die de ruimte beter verlichtte dan tien lampen.


  ‘Heb je dat van Zokora afgekeken?’


  Leandra liep voorop, ze bleef staan en glimlachte over haar schouder tegen me. ‘Nee, dat kon ik al. Het scheppen van zo’n licht is zo ongeveer het eerste wat je in de tempel leert wanneer je je aan de studie van de arcane kunsten wijdt. Volg mij.’


  Ik volgde haar, Timothy eveneens. Ik keek vragend van de een naar de ander.


  ‘Wat is zijn taak?’


  ‘Havald, je bent te nieuwsgierig. Hij is hier om op onze spullen te passen en ons te waarschuwen als er iets gebeurt. En natuurlijk om het water bij te vullen.’ We waren bij de achterste deur aangekomen, de deur die naar het bad leidde.


  ‘Dat je Eberhard zover hebt gekregen om dit voor je te doen.’


  ‘Voor ons.’ Ze wees naar een houten bankje dat er eerder nog niet had gestaan. ‘Leg je spullen hierop. Eberhard heeft gezworen dat Timothy te vertrouwen is.’


  Timothy knikte. ‘Ik zou nooit…’ Hij verstomde toen hij mijn geheven hand zag.


  ‘Ik geloof je, Timothy.’


  Ik keek naar Leandra, die tot mijn verbazing daadwerkelijk haar uitrusting en kleren begon uit te trekken.


  ‘Je bent echt van plan…’


  ‘Ik weet niet wat je denkt, Havald,’ zei ze met een glimlach die me in een staat van totale verwarring dreigde te brengen. ‘En na alles wat je eerder hebt gezegd weet ik niet of je het wel verdient, maar: ja, echt.’


  Ik stond al op het punt om me van mijn cape te ontdoen toen de volle betekenis van haar woorden tot me doordrong.


  ‘Wat ik ook denk?’


  Ze liet het glinsterende metaal van haar uitrusting op de grond glijden en begon de snoertjes van haar wambuis los te maken. ‘Je gehoor is toch niet zo slecht als Zokora beweert.’


  Ik wierp een blik in Timothy’s richting. Die stond strak in een hoek van de nevelige wasruimte te staren, maar toch meende ik te zien dat zijn hoofd knalrood was.


  Er zijn uitdagingen die een man niet kan afwijzen. Misschien verwachtte ik ook dat ze toch nog van gedachten zou veranderen… maar ik hoopte van niet.


  Nog voordat ik mijn broek had uitgetrokken, stond ze al naakt voor me, zoals de goden haar geschapen hadden, en maakte met een handbeweging haar vlecht los, zodat haar haar als een witte gloed over haar schouders stroomde.


  Daar stond ze, open voor mijn blikken, die ik nu ook ongestraft liet ronddwalen, en ze keek me met haar violette ogen uitdagend aan.


  Ik trok mijn broek uit en stond nu ook voor haar. Ik had haar al een keer eerder zo kunnen bewonderen, zij daarentegen had mij nog niet eerder zo gezien.


  Het was een merkwaardig gevoel toen ze me zo opnam. Ik had altijd last van een vreemd soort verlegenheid tegenover het andere geslacht, maar dit keer was het iets anders. De lichtkogel boven ons verlichtte de onrustig bewegende damp, hulde alles wat buiten de radius van het licht was in merkwaardige schaduwen, waarvan Timothy er een was. Het was net alsof binnen dit licht alleen wij bestonden en niets van buiten ons kon raken. Dampslierten kringelden om ons heen, verhulden af en toe iets, maar gaven al snel weer de blik vrij; en dan die stilte en zij en haar geheimzinnige glimlach. Het was als een droom.


  ‘Hoe zit het met de onthullingen over de ketting?’ vroeg ik ademloos en ik herkende mijn eigen stem niet.


  ‘Er rust een magie op, dat klopt. Maar… voor mij was hij alleen een excuus om je hierheen te lokken. Om je te verrassen.’


  ‘Dat is je gelukt,’ zei ik en ik keek haar aan.


  Ze zei verder niets en glimlachte verleidelijk. Ze deed de deur open en gebaarde me naar binnen te gaan. Ondanks alles nam ik duidelijk waar dat zij, net als ik, haar zwaard meenam het bad in. Beide zwaarden vonden een plaats tegen de deur die tussen ons en Timothy gesloten werd.


  Het licht boven haar hoofd doofde en vanaf haar vingertoppen stoven snel achter elkaar tientallen vonken van haar vingertoppen en elke vonk zocht en vond de pit van een kaars.


  Op elke rand, op elke richel en langs het hele bad had ze kaarsen geplaatst. De warme glans ervan werd gereflecteerd door de blauwe tegels en dompelde de hele ruimte in een zwoel licht.


  Ik had de hoop al opgegeven dat ik me ooit nog warm zou voelen, en het was alsof ik onverwacht een schat vond. In de badkamer hing een droge warmte zonder de vochtigheid van de waskeuken, een warmte die mijn vermoeide botten in zich opzogen, een warmte die me weer tot leven wekte alsof ik ontwaakte uit een lange verstarring.


  De stenen banken rondom de bak waren nu voorzien van houten latten, in een klein kastje lagen handdoeken, op een tafel stond een schaal met winterfruit en in een met sneeuw gevulde teil lag een fles van de beste Fiorenzer wijn plus daarbij twee kostbare glazen. In de bak lagen de stenen en erboven bewoog de lucht. Ze waren de bron van de hitte hier en waarschijnlijk ook de reden waarom de lucht zo droog was. Waar Leandra of Eberhard de strobloemen vandaan had die her en der de wanden van het bad sierden, kon ik niet bedenken, maar ik was overweldigd.


  ‘Ik…’


  Ze kwam voor me staan, zo dichtbij dat ze me licht aanraakte met haar borsten en ik haar en de geur van rozen kon ruiken. Ze legde een vinger op mijn lippen en keek me aan met een blik waar mijn knieën week van werden. Toen draaide ze zich woordeloos om, pakte met beide handen haar haar vast, hield de witblonde pracht omhoog en liep langzaam het trapje af dat naar het bad leidde, liep door het water dat tot aan haar hals reikte tot ze de overkant van het bekken bereikte. Daar draaide ze zich om en liet haar haar los, dat even als een witgoudkleurig schijnsel op het water dreef, als een lelie. Flarden damp hingen als sluiers boven het water.


  ‘Wil je niet in het bad komen?’ vroeg ze zachtjes en voor het eerst zag ik nu echte onzekerheid in haar ogen. Het was die onzekerheid die me ontroerde en ik zonk weg in haar blik.


  Woordeloos volgde ik haar het water in en de warmte leek me bijna ondraaglijk. Het water omringde me, vlijde zich om me heen, maakte gespannen spieren los en bracht mijn bloed aan het koken. Of deed zij dat? Ik had het oogcontact met haar maar kort onderbroken en ineens stond ik al voor haar.


  Ik keek weer in haar ogen en zocht erin naar een aarzeling, naar iets wat me op een afstand kon houden, maar ik vond niets anders dan de wens gekust te worden. En dus liep ik nog dichter naar haar toe tot ik haar lichaam kon voelen, dat zich tegen het mijne drukte, nam haar in mijn armen, heel langzaam, voorzichtig, drukte haar tegen me aan als iets oneindig kostbaars, alsof ik haar in me wilde opnemen, en kuste haar.


  Hoe vaak kust een man, een krijger, in de loop van een heel lang leven? Hoe vaak had ik liefde beloofd, serieus gemeend of geveinsd, hoe vaak had ik al de zachte lippen van een jonge vrouw gezocht? Men zei dat een man zo oud kon worden als de bergen en toch zijn eerste kus niet vergat, een oude wijsheid die ik altijd voor een leugen had gehouden. Tot op dat moment, want op dat moment kuste ik werkelijk voor de eerste keer.


  Hoe vaak had ik aan iets anders gedacht terwijl ik kuste? Hoe vaak waren mijn ogen wakker geweest, de kus berekenend, een afleiding, een spel?


  Mijn ogen sloten zich en ik ging onder in haar zachte lippen, zonder enige gedachte, twijfel, wens of doel.


  Ik zou nooit weten hoe lang die kus duurde, hij duurde te kort en tegelijk zo lang als de eeuwigheid. Toen ik mijn lippen losmaakte van de hare, zag ik dat ook zij haar ogen gesloten had. Ze deed ze maar heel langzaam open.


  Veel las ik in haar ogen op dat tijdloze moment, maar één ding niet: berekening. Ze gaf zich aan mij omdat ze zich wilde geven en niet omwille van een doel, en zo verdween mijn laatste angst.


  Even schaamde ik me voor mijn gedachte dat ze zich op de een of andere manier had willen verkopen, toen sloot het hete water zich boven ons.


  


  Later, veel later, toen de sneeuw in de teil allang gesmolten was en we het ons gemakkelijk hadden gemaakt op de houten ligstoelen, bestudeerde ik haar terwijl ze voor me geknield zat, haar slanke rug naar mij toe, haar handen op haar bovenbenen, terwijl ik haar haar zachtjes borstelde, met honderd borstelhalen, zoals mijn zusje het me ooit had geleerd.


  Telkens wanneer de borstel in haar haar verdween, sidderde ze behaaglijk en maakte een zacht geluid dat me er soms toe verleidde om haar schouder of iets anders te kussen.


  Maar op een gegeven moment was ook de laatste borstelhaal voltooid en haar witblonde haar weer tot een vlecht gebonden. Ze lag half op me en leunde half tegen me aan, haar hoofd rustte op mijn borst, haar boezem in mijn armen.


  Ik kuste haar zachtjes. ‘Waarom?’


  Ze gaf lange tijd geen antwoord, haar ademhaling ging zo regelmatig dat ik had kunnen denken dat ze in slaap was gevallen. Maar ik wist dat ze me had gehoord.


  ‘Waarom ik me aan je heb gegeven?’ Ze sprak zachtjes, maar ik kon haar goed verstaan. Ik had het gevoel dat ik haar had kunnen verstaan als ze de woorden alleen maar had gedacht.


  ‘Ja.’


  ‘Velen wilden me, maar ik kon er nooit zeker van zijn dat ze me vanwege mezelf wilden of dat ze alleen maar begeerden wat ik ze kon geven.’


  Ik dacht aan de koninklijke hallen in de Kroonburcht, een slagveld waarop ik mijn vlag altijd had moeten strijken. Daar was zij opgegroeid… Het was niet haar vermogen. Voor iemand als ik mocht dat aanzienlijk lijken, voor de verhoudingen aan het hof was het onbeduidend. Wat was het dat men van haar wilde? Ik wist het. ‘Het oor van de koningin?’


  Ze knikte in mijn armen. ‘Ik werd vaak gevraagd om haar het een of ander mee te delen, haar iets te vragen, zelfs om tegen haar te liegen of haar te misleiden. Maar dat was niet alles.’ Ze legde haar hoofd in haar nek zodat ze naar me kon opkijken. ‘Het is duidelijk te zien dat het bloed van de elfen in mij stroomt. Ik heb lang nodig gehad om volwassen te worden en ik bleef langer kind dan goed voor me was. Toen ik eindelijk een vrouw werd, waren er veel hoge heren die zich wilden sieren met mijn bedbloed, een trofee, iets wat je kunt winnen, als een soort toernooi, iets waar je mee kunt pronken. En nadat mijn bijna-geliefde het gerucht had verspreid dat ik het bed deelde met eenieder die me maar wilde, had ik helemaal geen rust meer…’


  ‘Je bedoelt dat je je aan mij hebt gegeven omdat je geen betere kon vinden?’ Ik zei het als grap, maar ze keek me ontsteld aan.


  ‘Nee! Havald, denk dat niet! Ik heb me gegeven omdat ik in je ogen alleen maar verlangen naar mij las en geen andere gedachten, geen achterbaksheid en geen bedrog. Ik zag hoe je naar me keek als je dacht dat ik het niet merkte. Zoals ik jou met blikken heb verslonden als je niet naar mij keek. Je bent een buitengewoon man, Havald. Ik weet niet wat het is dat me zo aan jou fascineert, ik weet alleen dat ik mijn hart al snel heb verloren, misschien al toen je mijn wijvengeklets niet wilde aanhoren.’ Ze sloeg haar ogen neer. ‘Mij zal deze nacht nooit berouwen, ook al voel ik nu al pijn bij de gedachte je weer te verliezen.’


  Ik draaide haar vlecht rond mijn hand, draaide haar om en kuste haar opnieuw met passie en overtuiging. ‘Waarom zou je mij verliezen? Wat belet ons om de weg samen te gaan, waarheen hij ook maar voert?’


  ‘Hoewel je niet ser Roderic bent?’


  ‘Geloof je me nu wel, Leandra? Ik dacht dat je nu eerder zou kunnen denken dat ik hem wel was.’


  ‘Soms weet ik of woorden waar zijn, zij het niet altijd. Je hebt de waarheid gesproken, het teken van de enigheid op tafel was niet nodig geweest.’


  Nu schaamde ik me, want het was maar de halve waarheid. Ik was niet ser Roderic, omdat die nooit echt had bestaan. Maar ik was wel degelijk degene die zij zocht. Op dat moment nam ik me voor om alles te openbaren – wie ik was en wat ik was. Maar later, niet nu. Later was er tijd genoeg. Dacht ik.


  ‘Goed, wat zal ons hinderen?’ vroeg ik haar.


  Ze legde haar hoofd in mijn handen en keek naar me op, een traan glinsterde in haar ogen. ‘Je zult me verlaten. Over vijf, tien, vijftien jaar. Maar ik beloof je dat ik aan je zijde zal blijven totdat je weggaat.’


  ‘Waarom zou ik weg willen gaan? Schat je jezelf zo laag in dat je denkt dat ik genoeg van je zou krijgen?’


  ‘Mensen sterven. Je bent… oud. Ik had nooit gedacht…’ Ze aarzelde. Ik zei niets. ‘Ik had nooit gedacht dat ik van een oude man zou kunnen houden.’


  ‘Je houdt van mij?’


  Ze knikte langzaam en schonk me opnieuw een verlegen glimlach. ‘Ik denk het wel, maar hoe moet ik dat weten? Ik heb zoiets nog nooit gevoeld.’


  Ze was eerlijk. Nu was ik het die aarzelde. ‘Dit is niet het meest gunstige moment voor liefde,’ zei ik en oogstte eerst een verschrikte, toen een verbaasde blik.


  ‘Je hebt gelijk, ik verlang te veel… Het is alleen… nee.’ Ze keek naar me op met een uitdrukking die ik nooit zou vergeten. ‘Ik zal niets van je verlangen.’


  Ik veegde een traan van haar wang en glimlachte. ‘Dat was niet alles wat ik wilde zeggen. Het is niet de beste plek, niet de beste tijd voor liefde. Maar wanneer trekt de liefde zich daar iets van aan? Ook ik heb nog nooit zoiets gevoeld.’


  ‘Je bent zoveel ouder.’


  ‘En dat wat ik voel, is zoveel zeldzamer dan ik had gedacht. Maar ik kan je geruststellen.’ Ik nam haar gezicht in mijn handen en kuste haar zacht. ‘Als de goden en jij het willen, zal ik je een groot deel van je weg vergezellen.’


  


  30 De zoon van de koopman


  We zwegen lange tijd, terwijl de damp ons omhulde en we alleen maar genoten van de warmte en van elkaar.


  Toen verbrak ze het stilzwijgen. ‘Vertel me nou eindelijk hoe je aan een banzwaard bent gekomen. Wie ben je in werkelijkheid?’


  Dit moment, deze vraag, had ik gevreesd, maar ik wilde geen geheimen meer voor haar hebben en dus besloot ik een einde te maken aan de halve waarheden en haar mijn verhaal te vertellen. ‘Het zal lang duren om je al deze dingen…’


  We werden gewaarschuwd door een koude luchtstroom en het flakkeren van de kaarsen. Maar niet op tijd.


  ‘Daar zijn ze dan, mijn tortelduifjes. Rustig aan, jullie willen toch niet dat de jongen iets overkomt, wel?’


  Het was Janos. Hij betrad de badruimte met Timothy in zijn arm gevangen en een dolk tegen de keel van de jongen en duwde de deur achter zich met zijn hiel dicht.


  Geen van beiden zeiden we iets, allebei keken we naar onze zwaarden die tegen de muur geleund stonden.


  ‘O, die warmte…’ Hij knipoogde tegen ons en liet zijn ogen fonkelend over Leandra’s witte lichaam glijden. ‘En welk een goddelijke aanblik! Voorwaar, het werk der goden is onovertroffen; de vrouw het grootste geschenk voor het oog van een man.’


  ‘Als u galant wilt zijn,’ brieste Leandra, ‘dan kiest u daarvoor de verkeerde woorden, de verkeerde tijd en de verkeerde plek!’


  ‘Volgens mij niet. Volgens mij is dit precies de juiste plek en de juiste tijd.’ Hij nam ons nauwkeurig op. ‘U bent het met mij eens dat ik de jongen zou kunnen doden voordat u uw zwaarden kunt roepen?’


  ‘U zult hem sneller volgen dan u denkt, dat beloof ik u,’ siste Leandra.


  ‘Tja, misschien wel. Misschien ook niet.’


  Hij deed de deur open en duwde de jongen naar buiten.


  ‘Ga terug naar de deur en pas dit keer beter op dat niemand stoort.’ Tegelijk greep hij naar zijn gordel, haalde zijn zwaard eraf en gooide ook dat naar buiten voordat hij de deur opnieuw dichtdeed.


  ‘De dolk houd ik.’ Met een brede grijns liep hij naar de schaal met fruit en spietste een appel. ‘Ik eet mijn appels liever geschild.’


  ‘Wat wilt u?’ vroeg ik. Ik had mijn zwaard nog niet geroepen, maar iedereen hier wist dat Janos het nu niet meer kon verhinderen. Was het lichtzinnigheid of moed? Maar hij had de andere gasten van de herberg nog als zijn gijzelaars, onze handen waren nog altijd gebonden.


  Hij keek ons aan en knipoogde. Hij liet een stukje appelschil vallen, legde zijn dolk naast de schaal en at de appel in drie happen op. ‘Een heet bad bij deze kou… Ik hoop dat jullie er niets op tegen hebben dat ik jullie gezelschap kom houden.’


  ‘Toch wel,’ zei Leandra. Ze stond nog altijd gevechtsklaar en maakte ook geen aanstalten haar naaktheid te bedekken. Ze had Steenhart geroepen, hield hem in haar handen en dit keer wist ik dat ze het met hartenbloed zou drenken.


  ‘Ga je gang, dood me. Maar laat me wel warm sterven.’ Hij begon zich uit te kleden, ongeïntimideerd door de boze blik die Leandra hem toewierp.


  ‘Denk niet dat het geen genoegdoening voor mij zou zijn,’ gromde ze.


  ‘O, dat geloof ik zeker. Maar u bent allebei niet dom genoeg om mij te doden zonder te weten wat mij naar jullie voert.’


  Het was alsof een beer zich uitkleedde. Janos was iets kleiner dan ik, maar een stuk forser. Hij trok zijn broek uit en lachte luid toen hij Leandra’s blik zag. Hij was opgewonden en, hoe ongaarne ik het ook toegaf, gebouwd als een hengst. Leandra bloosde licht over haar hele lichaam.


  ‘Let er niet op,’ zei Janos met een brede grijns. Hij was zich bewust van het effect van zijn aanblik. ‘We weten allemaal dat een goed karakter belangrijker is.’ En met die verrassende woorden liet hij zich met een theatraal gebaar achterover in het bekken vallen. Meerdere kaarsen doofden tegelijk toen het water opspatte.


  Ik geloof dat ik nog niet van de verrassing was bekomen toen zijn donkere hoofd weer opdook en hij zich uitschudde als een natte hond. De druppels bereikten Leandra en mij, doofden nog meer kaarsen en sisten op de hete stenen.


  Hij lachte schaterend. ‘Jullie zouden je eigen gezichten eens moeten zien! Hebben al veel mensen jullie zo verbluft gezien? Nee, dat denk ik niet.’


  Hij dook zichtbaar genietend weer onder en toen hij opnieuw verscheen, legde hij zijn massieve onderarmen op de rand van het bekken en leunde zijn hoofd erop.


  ‘U gaat me dit genoegen toch niet ontzeggen en uw charmes achter een doek verbergen?’ vroeg hij toen Leandra naar een handdoek greep.


  Ze wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Zeker, dat doe ik wel. U bent niet degene die ik de aanblik van mijn lichaam gun.’


  ‘En als ik beloof dat ik niet zal kijken?’


  ‘Ik zal u niet geloven.’


  ‘En terecht!’ Weer een lachsalvo.


  ‘U wilt iets. Wat?’ vroeg ik hem. Wat was zijn bedoeling met deze farce?


  ‘Rechtuit als altijd. Weet u trouwens dat ik precies die woorden al eens eerder uit uw mond heb gehoord?’


  ‘Nee.’


  Hij richtte zich tot Leandra, die ondanks de doek nog altijd een verleidelijke aanblik bood. ‘Wat heeft hij u over zichzelf verteld?’


  ‘Genoeg.’


  ‘En als u niet had gestoord, nog meer,’ vulde ik droog aan.


  ‘Goed, ik wil hem niet voor zijn, maar ik hoop zijn verhaal ook ooit te mogen horen. Laat me uw geheugen even opfrissen en luister naar het mijne.’


  ‘Graag een beetje snel,’ zei Leandra. ‘We hebben wel wat beters te doen dan naar uw ongevraagde woorden te luisteren.’


  Hij lachte opnieuw. ‘Dat geloof ik graag. Vooruit dan, ik zal het kort houden. Ik ben niet altijd een bandiet geweest. Het was heel goed mogelijk geweest dat wij elkaar ooit ontmoet hadden en vriendelijke blikken hadden uitgewisseld. Ik ben geboren als zoon van een lakenkoopman in Tolamer. Mijn vader was heel succesvol in zijn handel, zijn karren reisden ver, zijn lakens werden begeerd door de adel, want hij wist hoe je kleuren houdbaar kon maken. Toen ik acht jaar oud was, besloot hij een wagencolonne naar Illian te leiden. De handelswegen waren gesloten; het was in de tijd dat de barbarenhordes de koninkrijken schrik aanjaagden. Twintig andere handelaars sloten zich bij hem aan, allemaal gelokt door het goud dat te verdienen viel als onze wagens Illian zouden binnenrijden terwijl er daar aan alles gebrek was. Mijn vader huurde soldaten in die zouden worden aangevoerd door een man met een vlekkeloze reputatie, een huurlingenaanvoerder zonder eigen manschappen die nog nooit een colonne had verloren. Mijn vader was een arrogant man, hij stootte die huurling, een man genaamd Jamal, voor het hoofd. Waarmee, dat weet ik tot op de dag van vandaag niet. Mijn vader besloot dus iemand anders in te huren. De colonne verliet al spoedig onze fraaie stad. Ik vergezelde mijn vader. Het bleek dat de nieuwe huurlingenaanvoerder een bandiet was die met anderen gemene zaak maakte en de colonne in een hinderlaag lokte. Maar zijn plannetje ging niet helemaal op. De meeste bewakers bleven loyaal, het waren mannen van eer en zo kwam het tot een gevecht dat drie dagen duurde. Op de derde dag was de strijd verloren, nog maar een paar verdedigers waren in leven, onder wie ik, maar niet mijn vader. Ik heb die dag mijn eerste man met een kruisboog gedood toen de moordenaar zijn zwaard uit de borst van mijn vader trok.’ Hij haalde diep adem en keek me recht aan. Ineens schoten me onaangename herinneringen te binnen. ‘Ook de bandieten hadden mensen verloren, maar er waren er tien over, terwijl wij nog maar vier man hadden die in staat waren een zwaard op te nemen. De laatste overlevende handelaar had de wagens in brand gestoken en daar waren de bandieten zo woedend over dat we niet meer op genade hoefden te rekenen. Ikzelf had me onder een wagen verstopt toen Jamal verscheen. Hij was alleen toen hij de tien bandieten aanviel. Vanuit mijn schuilplaats kon ik hem zien vechten. Een dergelijke zwaardbeheersing heb ik daarna nooit meer gezien.’ Zijn blik verdween in de verte. ‘Wat kan ik zeggen? Het was Jamal. Ze hadden geen schijn van kans. Hij sloeg er zes dood, de rest, onder wie de aanvoerder, sloeg hij bewusteloos. Hij sleepte ze achter zijn paard naar ons brandende kamp. Ik kwam uit mijn schuilplaats tevoorschijn. Acht jaar oud was ik, toch had ik het idee dat ik als nieuwe heer het recht had me tot de huurling te richten en iets van hem, de overwinnaar, te eisen. En terwijl ik, de kleine erfgenaam van een verbrand vermogen, zo voornaam voor hem stond, sprak hij mij aan…’


  ‘U wilt iets. Wat?’ fluisterde ik.


  Leandra keek van mij naar hem. Ze leek verbijsterd, maar vermande zich.


  ‘Ik zei tegen hem dat ik het hoofd wilde van de verrader en hij antwoordde dat ik dat kon nemen. En dus sneed ik met een broodmes het hoofd van de man af,’ vertelde Janos en hij keek naar mij. ‘Kunt u mij nog een appel geven?’


  Ik boog voorover en wierp hem een appel toe. Hij nam een hap.


  ‘Ik dacht dat u ze liever geschild had?’ vroeg Leandra scherp.


  ‘Als ik jullie op dit moment om mijn dolk zou vragen, zou dat misschien verkeerd worden opgevat.’ Janos lachte. ‘Jullie zouden hem mij zo onhandig hebben toegegooid dat ik gewond had kunnen raken.’


  Leandra keek hem met woest fonkelende ogen aan en hij grijnsde breeduit terug. Zijn dolk lag nog naast de schaal… Het idee had wel iets aantrekkelijks, maar Janos sprak verder alsof hij mijn blik niet had opgemerkt.


  ‘Afijn, Jamal reed weg. Iemand vroeg hem nog waarom hij eigenlijk was gekomen. Hij had zich bedacht, luidde zijn antwoord.’ Janos’ ogen lieten me niet los. ‘Het was niet rechtvaardig, maar ik haatte die man. Het hele vermogen van mijn familie zat in die brandende wagens, ik had niets meer, ook geen vader. Ik was acht jaar oud, natuurlijk kon ik de erfenis van mijn vader niet houden. Ik haatte die Jamal, want als hij niet had geweigerd de leiding op zich te nemen, dan was dat allemaal niet gebeurd. Hij was de reden waarom ik in de goot belandde, me aansloot bij dieven en moordenaars en precies datgene werd wat die Jamal zo verachtte. En in al die jaren bad ik dat de goden die man voor mijn zwaard zouden brengen. Voordat ik hem wilde vermoorden, zou ik hem één ding vragen: waarom had hij het aanbod van mijn vader afgewezen? Ik weet dat mijn vader genoeg goud bood, dus het ging om iets anders. Wat was dat?’


  Ik keek hem recht in de ogen. ‘Ik had een voorwaarde gesteld waar hij niet aan wilde voldoen,’ antwoordde ik.


  Janos’ ogen glinsterden. ‘En die was?’


  ‘Hij wilde zijn zoon meenemen op reis. De hele onderneming was zo gevaarlijk dat de reis sowieso meer iets had van een zelfmoordmissie. Ik zou het hebben gedaan als hij zijn zoon thuis had gelaten. Ik leid geen kinderen het gevecht in.’


  ‘Is dat de waarheid?’


  Ik knikte.


  ‘Het is de waarheid,’ bevestigde Leandra. ‘Ik voel het.’


  Janos keek me lang aan. ‘Ik heb geen reden meer om aan zijn woorden te twijfelen, sera. Hij zegt niet alles, maar datgene wat hij zegt, geloof ik. Ik wilde het alleen niet inzien.’


  ‘Wilt u hem nu doden?’ vroeg Leandra. Ze keek naar Steenhart die in haar handen wachtte. ‘U zult voordien op mijn zwaard eindigen.’


  Janos zette zich af tegen de rand van het bekken en liep langzaam het trapje op. Hij droogde zich af en keek naar ons. Zonder zijn smerige kleren, schoon, de haren glad en niet vervilt, zag hij er imposant uit. Ik kon me hem moeiteloos voorstellen in de gewaden van een koopman.


  ‘Nee. Ik kan het niet meer,’ zei hij toen. Hij bukte zich en begon zich weer aan te kleden. ‘Het inzicht komt laat, maar ik besef dat ik me vergist heb en bij u in het krijt sta, want ik ben u een leven schuldig. Het mijne. Ik mag dan een moordenaar, een schurk en een dief zijn, maar ik bezit nog altijd een restje eergevoel. Ik wil u niet langer storen.’


  ‘Mochten onze wegen zich ooit weer kruisen,’ riep Leandra hem na, ‘dan zal ik u laten ophangen.’


  ‘En ik zal u van uw have en goed beroven!’ brulde hij lachend terug. ‘Excuseer de storing, ga vooral verder met waar u mee bezig was.’


  ‘U bent waarlijk grootmoedig,’ zei ik. ‘Maar nu heb ik nog een vraag.’


  Hij stond stil bij de deur. ‘Vraag op.’


  ‘Waarom zou mijn antwoord uw eed nietig maken?’


  ‘Omdat dat het enige antwoord was waar ik niet op had gerekend. Ziet u, ik was het zelf die mijn vader gesmeekt had om mij mee te nemen op die reis, ik heb hem overgehaald. Ik liet hem op alle goden zweren dat hij me mee zou nemen. En dus weet ik nu wie de schuldige is.’


  En met die woorden trok hij de deur achter zich dicht en liet ons weer alleen.


  We keken allebei naar de dichte deur. Na een tijdje keek Leandra me aan. ‘Begrijp me niet verkeerd, Havald, maar… op de een of andere manier vind ik hem indrukwekkend.’


  Ik nam haar in mijn armen. ‘En toch meen je het serieus dat je hem zult laten ophangen.’ Ik voelde meer dat ze knikte dan dat ik het zag.


  ‘Ja. Mochten we dit overleven… Hij heeft te veel geriskeerd.’


  ‘Misschien ligt het in zijn hand of we hier heelhuids weer uit komen.’


  ‘Nee,’ zei Leandra gedecideerd. Ze keek naar haar zwaard Steenhart en legde het langzaam terzijde. ‘Dat geloof ik niet.’


  


  31 Het verhaal van de doler


  Toen we de badkamer verlieten, stond Timothy ons al op te wachten, zijn blik strak op de grond gericht en bijna trillend op zijn benen.


  ‘Het spijt me dat ik heb gefaald. Ik… ik was in slaap gevallen.’


  ‘Hoe kon hij door de afgesloten deur komen?’ vroeg Leandra, maar Timothy schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet, ik werd wakker en voelde zijn mes tegen mijn keel. Neem me niet kwalijk, sera, ser, maar ik was bang.’


  ‘Heeft iedereen hier soms een sleutel?’ gromde ze terwijl ze zich aankleedde. Dit keer had ik het genoegen haar te mogen helpen.


  ‘Het hoeft geen sleutel te zijn. Ik weet zelf weinig van sloten, maar ik weet dat er mogelijkheden zijn om ze te omzeilen.’


  ‘Ja, met een loper.’ Ze hielp mij op haar beurt bij het aankleden. Het was een genot om droge, warme kleren aan te trekken.


  Afgesloten deuren waren voor mij altijd iets geweest waar ik hetzij respect voor had of die ik met een strijdbijl te lijf ging. Eventueel met een stormram.


  Toen we terugkeerden in de gelagkamer, kwam de waard op ons afgerend. ‘U bent lang weggebleven, ik maakte me al zorgen!’


  Ik zag Sieglinde op de tafel staan en kon zijn bezorgdheid begrijpen. Haar jurk was opgeknoopt en hoewel het koel was in de gelagkamer droeg ze geen onderrok. Door de plooi in haar rok was een fraai gevormd been te zien dat op en neer wipte op het ritme van het refrein van een mij bekend en niet bepaald zedig lied.


  Iedereen leek geboeid naar haar en haar magische viool te luisteren. De tafels in de gelagkamer waren zodanig verschoven dat iedereen haar beter kon zien. Er was geen doorkomen aan naar onze plaats, waar Zokora en Rigurd het zich gemakkelijk hadden gemaakt. Hij borstelde haar haar terwijl ze samen naar Sieglinde luisterden.


  ‘Het is haar tweede lied,’ zei Eberhard op gedempte toon. Ik ging naast hem achter de toog staan en pakte twee bekers en een fles Fiorenzer.


  Onder de toog zag ik een strijdknots en een middelgrote strijdbijl liggen. Eberhard merkte mijn blik op en haalde zijn schouders op. ‘Ik ben handiger met een bijl en een hamer dan met een zwaard.’


  Leandra kwam naast ons staan en ik overhandigde haar de volle beker.


  ‘Dank u, waard, voor de moeite die u voor ons hebt gedaan,’ zei ik.


  Eberhard knikte me toe zonder zijn dochter uit het oog te laten. ‘Het was me een genoegen. Ik heb zelf van de warmte genoten toen ik de ruimte voorbereidde. Moet u nou toch kijken, ser, is ze niet beeldschoon? Van al mijn dochters lijkt zij het meest op mijn vrouw. Mijn hart breekt als ik haar zo zie.’


  Sieglinde beëindigde haar lied met een kekke buiging; toen ze weer opstond waaierde haar lange blonde haar naar alle kanten uit en hing los tot over haar heupen.


  ‘Meer!’ brulde een van de bewakers.


  ‘Meer, zing nog wat meer!’ riep een ander.


  ‘En laat nog wat meer zien!’ eiste een van de bandieten luidruchtig. Janos zat weer met zijn mannen rond de tafel; hij leek mijn blik te voelen, want hij draaide zich om en knipoogde naar ons.


  Ik voelde hoe Leandra verstijfde, maar toen begon ze te lachen. ‘Hij is echt een schoft.’


  Dat was hij inderdaad, een nog grotere dan ik had gedacht, want hij sprong op van zijn stoel en sprong, lenig als een berggeit, op de tafel, waar hij een arm om Sieglinde sloeg.


  ‘Jullie zijn belust op verstrooiing, geen wonder in dit duistere gat! Iedereen wordt hier gek… Meisje, je viool is zeker weer uitgespeeld?’


  Sieglinde knikte en ik zag dat Eberhard zich ontspande.


  ‘Geef haar dan een andere, er is er toch vast nog wel eentje te vinden, of niet?’ riep Janos lachend. Eberhard trok een la onder zijn toog open en haalde er een viool uit. Hij gaf hem aan Sieglinde, die hem voorzichtig in ontvangst nam.


  ‘Ik weet niet wat hij van plan is, maar hij had me net al opgedragen een andere viool klaar te leggen,’ fluisterde hij tegen ons.


  ‘Ik ben geen man van het lied,’ zei Janos tegen de menigte. ‘Eerder een man van de daad.’ Hij boog zich naar Sieglinde over, draaide haar zo, dat ze bijna loodrecht met haar rug over zijn arm boog en kuste haar met zichtbaar genot en onder het gejoel en geklap van de gasten, al was bij menig bandiet ook pure nijd zichtbaar.


  Hij ging weer rechtop staan en zette ook Sieglinde weer overeind, die een merkwaardig verwarde indruk maakte en een knalrood hoofd had. ‘Zoals u ziet heb ik geen gebrek aan verstrooiing!’ Hij lachte en de rest lachte mee, een enkeling waarschijnlijk alleen maar uit angst zich anders zijn woede op de hals te halen, maar de meesten leken mij ongedwongen te lachen.


  ‘Maar omdat we hier allemaal vrienden zijn en ik bij jullie zo graag gezien ben, zal ik jullie vermaken!’ Hij grijnsde breed, nam een slok van zijn wijn en maakte een proostend gebaar. ‘Zoals jullie ongetwijfeld weten is het beroven van zwaar bewaakte karavanen soms bepaald geen lolletje, want je hebt er altijd bij die zo driest zijn om weerstand te bieden! En als je dan ’s avonds uitgeput aan het kampvuur zit, dan vertel je elkaar verhalen, en eentje daarvan wil ik hier ten beste geven.’


  Met een buiging richtte hij zich tot Eberhard. ‘Waard, wijn voor iedereen! Zet maar op mijn rekening!’ Hij bulderde opnieuw zijn dreunende schaterlach.


  Er klonk gejoel en gelach, en niet alleen van zijn mannen.


  ‘Ze vreten uit zijn hand,’ hoorde ik Leandra fluisteren terwijl de waard en Timothy haastig de kruiken bijvulden. Ik zag ook dat een paar bewakers hun bekers hieven om zich te laten bijvullen. Vanavond, zo leek het mij, zou de alcohol meer worden aangesproken dan de afgelopen twee avonden bij elkaar.


  We zagen hoe Janos zijn beker leegdronk. Een golf wijn gulpte uit zijn mondhoeken over zijn kleren en vermengde zich daar met vuil, stof en bloed. Ik herinnerde me hoe genotzuchtig hij in het water was geplonsd. Onze roverhoofdman zat niet helemaal logisch in elkaar.


  ‘Zeg eens.’ Leandra leunde tegen me aan. ‘Is het kouder geworden of is dat mijn inbeelding?’


  ‘Misschien omdat we uit de warmte komen,’ zei ik. Maar ze had gelijk, ook ik had het gevoel dat het kouder was geworden. Ik kon de hitte van de haard duidelijk voelen; af en toe gooide een van de gasten zonder erbij na te denken weer een blok hout op het vuur. De vlammen brandden nu al bijna drie dagen onafgebroken en de stookplaats was allang veel te heet om aan te raken, maar in de gelagkamer leek het me kouder dan tevoren.


  Janos eiste weer onze aandacht op. Hij breidde zijn armen uit en wachtte tot het stil was. Toen begon hij te vertellen.


  ‘Het verhaal dat ik jullie wil vertellen, gaat over de redding van de stad Kelar. Kelar was een trotse stad, een vrije stad, vrij van het koninkrijk Illian. Dat kwam hertog Golvar uitstekend uit, want zo had hij niets te vrezen als hij de stad na een succesvolle belegering zou innemen!’ Hij maakte een overdreven buiging. ‘Hertog moet je wezen, dan kan je steden plunderen. Ons soort wordt gelijk opgehangen als ie een beurs jat van een dikke koopman! Nou vraag ik je, is dat rechtvaardig?’


  Weer had hij de lachers op zijn hand.


  ‘Wat ik wil vertellen, gebeurde in het achttiende jaar van de belegering. Jullie moeten weten dat er daar een varkenshoeder was die werd geboren op de dag dat de stad zijn poorten sloot voor hertog Golvars troepen. Nu waren er na de jaren van belegering op een gegeven moment geen varkens meer. Onze held, beroofd van zijn varkens, hielp daarom op de vestingwallen. Hij sleepte de doden weg, waste ze en bracht ze naar de dodenakker. Hij repareerde maliënkolders en sleep zwaarden, bracht het eten op de tinnen en, nog veel belangrijker, de wijn!’ Hij hief zijn beker en dronk. ‘Een toost op onze held!’


  Iedereen lachte. Ik lachte niet mee. Ik kende dit verhaal al, ik kende het beter dan wie ook.


  ‘Goed, nadat er achttien jaar verstreken waren, was het iedere idioot in de stad, en dus ook de raadsheren, zonneklaar dat de stad niet kon standhouden. De hoge voorraadschuren waren leeg, al het vee was opgegeten, zodat menig burger al verlekkerde blikken op zijn dikke vrouw wierp… Anders dan haar lief was, let wel! Maar die raadsheren wisten dat Golvar zijn troepen toestemming had gegeven om te plunderen en ze wilden de knappe vrouwen toch liever zelf houden om het bed met hen te delen!’ Hij trok Sieglinde tegen zich aan en greep daarbij grof naar haar achterwerk. ‘Speel eens een riedeltje bij mijn woorden, meisje!’ Hij hief zijn beker. ‘Goed, de mensen van Kelar, de hoge heren, zagen nu in dat ze beter af waren onder de bescherming van het rijk dan onder de knoet van de hertog. Dat moest de koning worden meegedeeld, anders zou hij blijven doen wat hij de afgelopen jaren had gedaan: hij zat met leger en al op zijn dikke derrière en deed helemaal niks! En dus moest er een moedig man gevonden worden om het bericht aan de koning over te brengen. Die moedige mannen beloofden ze veel geld, land, mooie vrouwen, en zo gaf menigeen gehoor aan de oproep. ’s Nachts slopen ze de stad uit om overdag in twee stukken terug te keren, het lichaam via een katapult van de hertog, het hoofd op de punt van een ballistapijl. Al gauw heerste er een gebrek aan moedige kerels en het bericht was nog altijd niet overgebracht. Alleen de hertog bezat er inmiddels tien exemplaren van, maar die peinsde er niet over ze door te sturen! Speel wat, meisje!’


  Sieglindes viool bracht een melodie voort die mij rillingen bezorgde. Het was alsof de snaren de stemmen van de trompetten en de langhoorns, het gezoem van de boogpezen en de inslagen van de katapultstenen weer tot leven wekten, een melodie die Janos’ woorden van hun ironie ontdeed en de tragedie duidelijk aan het licht bracht. Zelfs Janos leek dat te merken; hij was niet helemaal tevreden over haar spel, maar ook hij was waarschijnlijk aangedaan door de muziek, want hij veranderde zijn toon en vervolgde zachter, indringender, alsof ook hij nu de stad voor zich zag.


  ‘In hun vertwijfeling smeekten de raadsheren de goden om hulp, ze offerden in hun tempels en vroegen de priesters om raad. De priesters voerden hun voorspellingsrituelen uit en kwamen het onheil verkondigen. Aller ogen waren gericht op de hogepriester van Astarte en op de opperste strijder van Boron, maar het was de hogepriester van Soltar die voor de verzamelde raadsheren verscheen. Dat de god des doods de gehoopte oplossing zou brengen, liet de hoge heren in hun stoelen sidderen!’ Janos laste een pauze in en nam een slok wijn, terwijl Sieglindes viool het lang vervlogen tafereel schilderde.


  ‘Maar toen,’ ging Janos verder, ‘toen raapte de opperste raadsheer zijn moed bijeen. “Spreek, priester, welke raad geeft u ons?” riep hij, en niet alleen hij trok wit weg toen de priester antwoordde: “Er is iemand die hier rust, een strijder van het oude rijk. Hij ligt begraven in onze tempel, hij ligt daar met zijn zwaard. Mijn god zegt mij dat degene die dat zwaard opneemt degene is die het bericht aan de koning zou kunnen overbrengen. Die krijger zou zelf echter door de poort des doods moeten gaan om het bericht over te brengen.”’ Janos dempte zijn stem. ‘Er liep een rilling door de toehoorders. De poort des doods was op een klip gebouwd en die was eenhonderd manslengtes hoog. Door die poort begonnen de veroordeelden aan hun laatste gang om aan de voet van de klippen te pletter te slaan en te eindigen als maaltijd voor de vissen. Vertwijfeld riep de raadsheer vrijwilligers op om het zwaard des doods op te nemen en door de poort naar de eeuwigheid te gaan om de schreeuw om hulp van de al te trotse stad over te brengen aan de koning. Maar niemand meldde zich. “Houdt er dan niemand meer van deze stad dan van zijn eigen leven? Wil niemand zich opofferen voor zijn naasten en geliefden?” Zo vertwijfeld was de oproep van de raadsheer dat hij ook de varkenshoeder bereikte die de raadshal had opgezocht op zoek naar wat warmte. En dus stond de varkenshoeder op, hij trad naar voren uit de menigte en ging voor de raad en de priesters van de drievuldigheid staan. Hij knielde neer voor de priester van Soltar. “Geef mij het zwaard des doods, ik zal het door de poort dragen, want deze stad heeft mij voortgebracht, gevoed, beschermd, een thuis geboden. Ze is de wal die mijn geliefden beschermt, de stad waarin mijn zuster leeft.”


  “U zult rijkelijk beloond worden,” zei de raadsheer, en hij bood de varkenshoeder hetzelfde aan wat hij anderen eerder had beloofd, alleen was hij dit keer nog guller, wel wetend dat nog niemand zijn vermogen door die poort had gedragen. Maar de varkenshoeder schudde zijn hoofd. “Laat mij mijn wensen noemen. Mijn zuster is jong, pas zes jaar. Ze moet een fijne dame worden, hoog geacht, in de tempel onderricht worden en huwen met een jongeman over wie goed wordt gesproken en die de goden welgevallig is. Daar ik het niet meer kan doen: bouw voor de stad een huis waarin de gasten van deze stad een nacht gratis kunnen overnachten en spijzen, dit moet mijn huis zijn dat een man moet bouwen. Plant een appelboom in de binnenplaats, zijn vruchten zullen diegene behoren die armer leven dan ik deed, dit moet mijn boom zijn die een man moet planten. Neem, zolang de muren van de stad staan, vijf meisjes en vijf jongens zonder oom, moeder en vader, geef hun een huis, een liefhebbende familie en een beroep, zij zullen mijn kinderen zijn die een man in zijn leven moet verwekken.” De varkenshoeder stond op, kaarsrecht en fier stond hij voor de raadsheer alsof die niet een hoog heer was en hij een varkenshoeder. “En voor mij een paar laarzen, een broek, een wambuis en een ransel met vier maaltijden erin en een warme cape.” Voor de ogen van alle hoge heren van de stad werd de overeenkomst afgesloten. De jongen werd gewassen en gezalfd, hij sliep die laatste nacht in een zacht bed, hij kreeg laarzen, jas, broek, ransel en cape. Hij werd in het uur van de diepste nacht, vergezeld door vele fakkels, onder klokgelui en trompetgeschal, naar de hoge poort van de dood geleid, langs het pad dat zo vele boetelingen voor hem waren gegaan. Maar nog nooit was een dergelijke processie een jongeling gevolgd, nee, een man die met hoog geheven hoofd deze weg ging. Hij werd zelfs gevolgd door de priesters van onze goden, terwijl hun zwarte dienaar een kist achter de jongeling aan droeg, bevattende het zwaard van de dood.’


  Janos pauzeerde even, nam een slok en liet zijn blik over zijn gehoor zweven. Enkel het geknetter van de haard was te horen, iedereen zat gespannen te luisteren. Sieglindes muziek leidde ons omhoog langs de met fakkels omzoomde weg naar de top. We zagen de ernstige gezichten van de toeschouwers langs de rand van de weg, de poort die aan Soltar gewijd was, een poort van donker obsidiaan, zwart als de nacht zelf en zo duister als zijn rijk.


  ‘Bij de poort aangekomen, de poort die twee schreden verder in de afgrond eindigt, knielde de varkenshoeder neer. De hele stad hield de adem in toen de zwarte priester de kist opende en de jongeling het zwaard in ontvangst nam. Hij hing het over zijn rug, want het was geen gewoon zwaard, maar een bastaardzwaard, bijna zo hoog als hijzelf. Een banzwaard bovendien, een magische kling. Hij bad een laatste gebed en nam de rol met de boodschap aan de koning in ontvangst. Toen hij opstond, trok er een windvlaag door de poort die zijn zwarte cape deed opwaaien. Men zegt dat het een koude wind was, rechtstreeks uit het rijk van de bewaarder der doden, een wind die de meeste fakkels doofde en die de menigte deed rillen. De jongen trok het zwaard des doods, keek in de afgrond van de witte branding die diep onder hem woedde…’


  Janos nam een slok en grijnsde breed.


  ‘… en toen draaide hij zich om en vroeg om een stuk touw, zeshonderd ellen lang!’


  Er ging een bevrijd gelach op, iedereen had het verhaal al eens eerder gehoord, maar het was toch altijd weer een lachbui waard.


  ‘Ja, lach maar!’ riep Janos. ‘We weten wat er gebeurde. De jongeling klom in die donkere nacht de klippen af, wist zich met zijn nieuwe zwaard een weg door zijn belagers te vechten en bereikte het hof van Illian op de tiende dag, om daar het bericht over te brengen. De koning accepteerde de belofte van trouw van de raadsheren en stuurde zijn leger, dat een maand later de belegering doorbrak. Sinds die dag staat er voor de hoofdpoort van de stad een logement met een appelboom. Misschien hebt u er zelf wel eens gerust.’


  Hij keek om zich heen en enkelen knikten. ‘Ook ik heb dat ooit gedaan. En al kwam de zegen der goden mij niet zomaar toe, de wijn smaakte er kostelijk, het eten was voedzaam en ik sliep zacht in de bedden van de weldoener. Maar wat gebeurde er met de varkenshoeder zelf? Hij was door de poort van de dood gegaan en dus aan Soltar gewijd.’ Hij boog voorover en vervolgde op gedempte toon: ‘Er wordt gezegd dat Soltar hem nu niet meer wilde aannemen, aangezien hij de poort al voor hem had geopend. En dus verwijlt hij nog altijd onder ons, een eeuwige doler die niet kan sterven, op zijn rug het zwaard van de dode zielen, in zijn ogen de dood voor iedereen die het koninkrijk bedreigt, want ook hij zwoer de koning zijn eed…’ Hij fluisterde nu. ‘Misschien verwijlt hij onder ons, is hij een gast hier op deze plek, kijkt hij ons aan met ogen die in de eeuwigheid staren. Hij zou gemakkelijk herkenbaar moeten zijn, want er wordt gezegd dat hij het touw nog altijd achter zich aan sleept!’


  De mensen die daadwerkelijk onzeker om zich heen hadden gekeken, barstten bij die laatste zin in lachen uit en sloegen zich op de knieën; het kwam me bijna hysterisch voor.


  Janos stond abrupt weer rechtop en smeet zijn beker tegen de muur. ‘Spelen, meisje!’ riep hij en hij draaide Sieglinde in het rond. ‘Sta op, stelletje lapzwansen, en beweeg je voeten in een dans, laten we vandaag feestvieren en vrolijk zijn. Want vannacht zal niemand door de poort des doods gaan! Mijn erewoord!’


  Hij stampte met zijn voeten en klapte in zijn handen. ‘Spelen, meisje!’


  En Sieglinde speelde, de boog danste over de snaren, ze boog zelf mee op de muziek, een oude, snelle dans, en haar slanke been gaf het ritme aan en het wonder geschiedde. Aarzelend eerst, maar allengs stonden meer en meer mensen op en sloten zich aan bij de dans.


  ‘Wat wil hij daar bij de ijzige hellen van Soltar mee bereiken?’ fluisterde Leandra.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ik. Janos keek naar mij en knipoogde weer tegen ons. ‘Maar ik geloof dat hij het al heeft bereikt.’


  ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben. Maar wat is het?’


  Eberhard kwam bij ons staan. ‘Ik zou hem wat kunnen doen! Ziet u hoe mijn Sieglinde tegen hem lacht? Hij is een schoft, een dief en een moordenaar, waarom bij alle goden had hij niet iemand anders kunnen worden? Iemand aan wie ik mijn dochter met een gerust hart zou geven?’


  Ik knikte langzaam en zocht in de gezichten van de mensen naar iets wat mij verried wat Janos van plan was, maar ik vond het niet. Janos was slim.


  ‘Wat denk je, is dat verhaal waar?’ vroeg Leandra.


  Ik keek haar verrast aan. ‘Het verhaal van de varkenshoeder? Ja, dat is waar. Ik heb zelf een tijdje in Kelar gewoond, heb zelf in dat huis overnacht. Er wordt gezegd dat de dochter van zijn zus met de prins van Illian getrouwd is.’


  ‘Hij moet een interessant man zijn geweest, die varkenshoeder. Denk je dat het klopt dat hij nog onder ons is?’


  ‘Als je bedenkt dat zijn moeder zwanger is geworden van een elf toen ze haar varkens hoedde, dan kan er wel iets waars aan dat verhaal zijn,’ glimlachte ik.


  ‘Dat heb ik nog nooit gehoord.’


  Ik schoot in de lach toen ik haar gezicht zag. ‘Ik ook niet. Ik heb het zojuist verzonnen. Maar het lijkt me vrij waarschijnlijk dat Soltar hem de toegang tot het dodenrijk weigert.’


  


  


  


  32 De koude ademtocht van het ijs


  Ze stond op het punt iets te gaan zeggen toen achter ons zacht een stem klonk.


  ‘Papa…’


  Het was Maria.


  Eberhard liep snel naar haar toe, luisterde naar haar woorden en gaf ons een teken met hem mee te komen.


  ‘Dat moet u zien.’


  ‘Wat is er?’ vroeg Leandra terwijl we de waard en zijn dochter volgden.


  ‘Ik weet het ook niet,’ riep hij over zijn schouder. ‘Ze zegt dat de toren vreemde geluiden maakt.’


  We volgden Maria tot in de vertrekken van de waard. Haar zuster Lisbeth wachtte ons daar op met een kruisboog in haar handen. Ze legde hem terzijde toen ze ons zag en wierp zich in haar vaders armen.


  ‘Papa, ik ben zo bang.’


  Sinds ik hier voor het laatst was geweest, had de waard de trap naar boven versperd en stapels brandhout aangesleept. Elk raam was afgedekt met dikke dekens, kaarsen zorgden voor een warme glans in de hele ruimte. Kostbare tapijten bedekten het koude steen aan onze voeten, bonte doeken hingen aan het plafond. De vlammen in de grote haard dansten en knetterden. Het was koel, maar niet koud hier.


  Het was knus.


  Krak!


  Het geluid kwam van boven en leek op dat van een voet die op een stuk hout trapt. Iedereen keek omhoog naar het plafond, vervolgens naar de verzegelde trap. De waard keek ons angstig aan.


  Leandra zuchtte en we wisselden een blik.


  Ze richtte zich tot de waard. ‘We zullen voor u gaan kijken.’


  Eberhard knikte dankbaar en begon de deur vrij te maken. Het ijs knerpte toen hij de deur opentrok, ijskristallen dwarrelden op de vloer. De kou die door de wenteltrap op ons neerviel, voelde als een klap in mijn gezicht. Ik sloeg mijn cape voor mijn mond en betrad voorzichtig de spekgladde trap, Leandra volgde me met een lantaarn.


  Vingerdikke platen ijs kraakten en braken af toen ik de deur naar de volgende verdieping opende. Was het nog maar eergisteren dat ik Leandra hier had neergeslagen?


  Toen Leandra de lantaarn achter me omhooghield om de ruimte te verlichten, werd me de adem afgesneden. De kou had de kamer in een glinsterend paleis veranderd, elk oppervlak was bedekt met een pantser van blauwachtig glinsterend, vingerdik ijs, aan het plafond hingen dunne ijspegels die met hun punt de stalagmieten raakten die zich naar hen uitrekten. Onze adem waaide als mist de ruimte in om vervolgens als sneeuw naar de vloer af te dalen.


  ‘Bij alle goden!’ zei Leandra zachtjes.


  Krak!


  Dit keer was het geluid luid en duidelijk te horen. Het schijnsel van de lantaarn verlichtte de plek van oorsprong. Eerst zag ik niet wat het kon zijn, maar toen merkte ik de dunne streep op het ijs tegen de ene wand en de nog dunnere streep in het steen daarachter.


  ‘De stenen barsten letterlijk van de kou!’ fluisterde Leandra. Ik knikte. Als de toren minder massief was gebouwd, zou er reden tot zorg zijn geweest, maar zelfs met een scheur zouden deze machtige muren het nog wel houden. Maar hoe lang nog?


  De kou was bitter, maar ik besloot de toren op te klimmen. Toen ik de deur van het torenhuis openduwde, brak een deel af en het hout viel in tientallen stukjes uiteengebarsten op de grond.


  Het was doodstil hier boven, geen zuchtje wind, alleen mijn adem die ruiste in mijn oren en bevroor voor mijn mond.


  We liepen naar buiten, de nacht in, zo zwart en zo helder dat elke ster als een briljant leek te glinsteren alsof hij ons een plezier wilde doen. De beide manen waren zo scherp en helder afgetekend dat ik vormen en structuren op de sikkels meende te kunnen herkennen. Het was alsof je vanaf de bodem van een bron naar boven keek.


  ‘Kijk eens,’ hoorde ik Leandra zeggen, haar stem amper luider dan een zuchtje wind.


  Boven ons, aan het firmament, vormden de sterren het beeld van een wolf. Ik kon mijn ogen niet geloven. Hoe konden de sterren zichzelf veranderen? Maar toen begreep ik het: hier was de oude, vertrouwde hand van Astarte met haar korenaar, daar het zwaard van Boron, maar tussen hen in stonden sterren die je gewoonlijk niet zag en die verbonden de tekens van onze goden tot een ijzige wolf die nu boven onze hoofden het firmament beheerste. Voor de neusgaten van de wolf leek de lucht te trillen alsof hij ademde, maar dat was alleen maar de hete lucht uit de schoorsteen. Hierboven was zelfs die bevroren, er was een stuk steen van afgesprongen dat in ijs gehuld aan mijn voeten lag.


  Rondom waren in de verte lichtflitsen te zien, maar de donder bereikte ons niet. De storm bevond zich nog altijd daar waar hij sedert dagen was, bevroren op een plek, net als wij.


  Toen ik wilde antwoorden, voelde ik dat mijn lippen moeite hadden zich van mijn cape los te maken. Zonder een woord liepen we terug naar beneden.


  Zojuist had ik het nog kil gevonden in de familiekamer, nu was de warme lucht een weldaad die mijn huid teisterde met duizend naaldenprikjes en mijn ogen liet tranen. Ik liet me in een stoel zakken en keek toe hoe de trapopgang weer werd afgesloten en verzegeld.


  ‘Wat is het?’ vroeg Eberhard angstig.


  ‘Het is de kou, waard,’ antwoordde ik met stijve, pijnlijke lippen. Ik probeerde mijn handen te bewegen. Ze waren knalrood en ze prikten alsof ik ze in heet water had gedompeld. ‘De stenen breken door de kou.’


  Eberhard vroeg ons ook de andere vertrekken van de herberg te onderzoeken om te controleren hoe ver het ijs al was doorgedrongen. En dus zochten Leandra en ik ook onze kamer op. De gang ernaartoe was al versierd met ijsbloemen die er een paar uur geleden nog niet hadden gezeten. De afgelopen nacht had Leandra een betovering uitgevoerd die ons warmte had gegeven, deze nacht leek alleen al de gedachte daaraan zinloos, want het ijs was definitief in alle kamers binnengedrongen.


  ‘Er viel ook zoveel te doen: het lijk van Martin, de verzorging van de andere dochters in de toren, geen wonder dat niemand op de gloed in de haarden heeft gelet,’ zei ik.


  Leandra schudde licht haar hoofd. ‘Kijk dan, er is wel degelijk een gloed in de haard.’


  Ik betrad voorzichtig de kamer en wrikte mijn bagage los uit het ijs. ‘Hoe is dat mogelijk? Hoe koud kan kou worden?’


  Leandra pakte eveneens haar bagage, of probeerde dat althans, want een van de leren lussen brak. Voorzichtig pakte ze het boek, dat niet door de kou leek aangetast, en stopte het bij zich, toen verlieten we de kamer, sloten de deur zorgvuldig achter ons af en begaven ons weer naar beneden.


  ‘Om op je vraag in te gaan,’ zei Leandra toen ik aan de deur naar de toren klopte. ‘De grootmagister van onze school zei dat het mogelijk was om lucht te laten bevriezen zodat die als sneeuw neervalt.’


  ‘Hij bedoelde vast de adem.’


  ‘Nee, hij bedoelde dat de lucht zelf in ijs kon veranderen.’


  ‘Dat is onmogelijk.’


  Ze bleef staan en keek naar me op. ‘Weet je dat zeker?’


  De waard begroette ons met een zeer welkome kop hete thee. ‘We hebben overal hetzelfde aangetroffen,’ deelde Leandra hem mee terwijl ik haar handen masseerde. ‘De dieren in de stal – een paar zullen het overleven, maar niet veel. Smidse en opslagplaats – de kou snijdt daar gelijk een mes. De bovenste verdiepingen…’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat u hier warmte hebt, is te danken aan de bouwmeester van de toren en zijn dikke muren. Maar alles wat er verder boven de sneeuw uitsteekt is ten offer gevallen aan de kou. Alleen deze plek, de gelagkamer, en de keuken en waskeuken bieden nog bescherming tegen de kou.’


  De waard knikte terneergeslagen. ‘Ik begrijp het.’ Hij zocht mijn blik. ‘Zeg me de waarheid… Zullen we sterven?’


  ‘Nog niet. Door jouw vlijt en vooruitziende blik hebben we brandbaar materiaal – desnoods verzamelen we ons allemaal in de keuken rondom de oven. Maar als deze onnatuurlijke vorst aanhoudt, wordt het nog kouder. Dan zal niemand van ons de zomer nog meemaken.’


  ‘Hoe lang?’ vroeg Eberhard zachtjes. Lisbeth had zich tegen hem aan gevleid en keek ons met grote ogen aan.


  ‘Gewoonlijk zou ik zeggen, zolang er hout is,’ antwoordde Lea net zo zachtjes. Ze aarzelde even. ‘De kou is niet van natuurlijke oorsprong.’


  Ik keek haar verbaasd aan. ‘Was jij het niet die zei dat dat onmogelijk was?’


  ‘Toen wist ik nog niet dat hier magische energieën elkaar kruisen.’ Ze keek op, haar violette ogen leken mijn binnenste te zoeken. ‘De storm wordt aangewakkerd vanaf het kruispunt van de magie, het knooppunt hier… er gebeurt iets wat ons allemaal de ijzige dood in zal jagen.’


  ‘Misschien. Maar waarom nu, na al die eeuwen?’


  ‘Het is ergens door veroorzaakt. Iemand heeft iets naar deze plek gebracht en daardoor die krachten ontketend. De statuette.’ Haar hand verdween onder haar cape en haalde de wolfsketting tevoorschijn. ‘En dit hier. De magie hier blijft maar toenemen en ontneemt ons tegelijkertijd de warmte van het leven.’


  Ik bekeek het zware zilver nauwkeurig en hief afwerend mijn hand. ‘Leg hem weg.’


  ‘Je kunt hem zelf bij je steken,’ zei ze en ze liet de ketting in mijn hand glijden. ‘Zolang je hem niet omdoet, gebeurt er niets. Dit is oude magie die hier sinds die dagen niet meer gezien is en nu door iemand is teruggebracht.’


  ‘Teruggebracht?’


  ‘Ja. De magie komt oorspronkelijk van deze plek. Een amulet van de barbaren waarmee hun sjamanen in wolven veranderden, zoals de commandant beschreef. Balthasar droeg zes van deze kettingen bij zich toen hij hier na de muiterij verdween. Destijds waren ze echter van hun werking beroofd.’ Ze sloot mijn hand rond de zware ketting. ‘Deze kettingen hangen samen met wat er hier gebeurt, ze zijn verbonden met de macht van het kruispunt.’


  ‘En als wij ze vernietigen?’


  ‘Dan weten we niet wat er gebeurt. Maar één ding is zeker.’ Ze wreef in haar handen om ze te verwarmen. ‘Er is iets niet in orde met dit kruispunt. Herinner je je nog dat Balthasar de poort terug naar Askir niet kon openen? Er is destijds iets gebeurd waar wij niets van weten. Het kruispunt is destijds gedeactiveerd en nu weer geactiveerd. En nu is het uit balans.’


  ‘Goed dan.’ Ik gooide de ketting omhoog, ving hem weer op en stopte hem weg. ‘Dan weten we tenminste wat ons te doen staat.’


  ‘En wat is dat, ser?’ vroeg Eberhard.


  ‘We moeten op zoek naar dat magische kruispunt en het weer in evenwicht brengen, we moeten repareren wat beschadigd is.’


  ‘En hoe?’ vroeg Leandra.


  ‘Dat zul jij wel weten als we er zijn,’ antwoordde ik. ‘Jij bent de maestra.’


  De waard schudde zijn hoofd. ‘Niemand zal het aandurven om daarheen te gaan. Hoe wilt u die tempel vinden? Niemand weet waar die ligt.’ Zorgelijk richtte hij zich tot Leandra. ‘Of staat de weg ernaartoe in dat boek beschreven?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Helaas niet.’


  ‘We zullen wel een mogelijkheid vinden,’ zei ik en ik probeerde overtuiging in mijn stem te leggen.


  ‘En zo niet, dan bevriezen we allemaal,’ antwoordde de waard niet echt gerustgesteld.


  Ik dacht aan de soldaten onder ons. ‘In elk geval bevinden we ons dan in uitstekend gezelschap.’


  ‘Maar gaat u beiden op zoek?’ vroeg de waard.


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Morgen na het ontbijt.’


  ‘Ik zal een feestmaal voor u bereiden dat een vorst waardig is,’ beloofde Eberhard.


  ‘Als het maar warm is, dat is het belangrijkste,’ antwoordde Leandra.


  


  


  


  


  33 Balthasar


  Ik stond op. ‘Ik moet dringend iets regelen, we zien elkaar weer in de gelagkamer.’


  Ze knikte. ‘Het wordt ongetwijfeld een interessante nacht.’


  Ik bleef voor de ladder naar beneden staan en draaide me naar haar om. ‘Ik hoop van niet, een saaie nacht zou mij goed uitkomen.’


  De wc bevond zich in een hoekje van de gang naar de smidse en alleen al de gedachte om daar in deze kou naartoe te moeten stond me tegen, maar er zijn nu eenmaal zaken die niet eeuwig kunnen worden uitgesteld.


  Toen ik de plek weer verliet, blij mijn broek weer te kunnen dichtknopen, zag ik een gestalte in de schaduw staan. Janos. Ik herkende hem aan zijn imposante schouders. Hij stond tegen de deur naar de smidse geleund met de armen voor de borst over elkaar geslagen.


  ‘Wat moet u?’ vroeg ik nors.


  ‘U waarschuwen, oude man. Houd u op de achtergrond en niemand zal iets overkomen. Het is niet zoals u denkt, maar als het teken te zien is, zal alles vanzelf blijken!’


  ‘Het teken van de wolf?’ vroeg ik en hij keek me verbaasd aan.


  ‘Hoe weet u dat? Dat kunt u niet weten! Maar het is waar, zodra dat zichtbaar is, zal alles op zijn pootjes terechtkomen.’


  ‘Ik…’ Ik weet niet meer precies wat ik hem wilde antwoorden, iets in de trant van dat hij zich dan ook maar beter op de achtergrond kon houden, toen er een kreet klonk. Ik herkende de stem. Sieglinde.


  Hij leek net zo verrast als ik, maakte zich los van de muur en rende weg, door mij op de voet gevolgd. Onder zijn hand vloog de deur naar de gelagkamer open, de deur knalde tegen de wand en werd daar door zijn voet tegengehouden terwijl hij in de deuropening bleef staan. Het was de perfecte gelegenheid geweest om hem van achteren de keel door te snijden, alleen was ik veel te druk bezig met over zijn schouder kijken om te zien wat er zich in de gelagkamer afspeelde.


  Eerst dacht ik dat er nieuwe gasten waren, ook al had ik niet kunnen verklaren waar die vandaan moesten zijn gekomen. Toen pas herkende ik de baron, zijn twee verlegen dochters en de bewakers. Ze waren allemaal gereed voor de strijd en voor een reis: warme, donkere capes met maliënmantels eronder, ook de schijnbaar zo verlegen dochters. Bij hen stonden de drie andere huurlingen die zich zo rustig en onopvallend hadden gedragen, en Janos’ mannen. Ze stonden aan één kant van de gelagkamer, aan de andere kant waren de overige gasten verzameld, op de toog lagen wapens opgestapeld. De twee ‘dochters’ hadden lichte kruisbogen in hun handen, de bewakers hielden zwaarden en bijlen in gereedheid. Timothy lag roerloos achter de toog, vanuit mijn positie kon ik niet zien of hij was neergeslagen of dodelijk verwond.


  Een van Janos’ mannen hield Sieglinde aan haar haar tegen de muur gedrukt en kuste haar, terwijl zij vergeefse pogingen deed hem te slaan en te trappen.


  Met een grote stap stond Janos bij de man en rukte hem van haar weg. ‘Ik heb je gezegd dat ze van mij is!’


  De ander tuimelde achterover, veegde het bloed van zijn lippen en grijnsde. ‘Je was er niet.’


  Janos draaide zich om naar de man die zich aan ons had voorgesteld als baron von Klemmfels. ‘Wat moet dat? We hadden toch afgesproken…’


  De man viel hem in de rede. Het was dezelfde nasale stem die we van de baron gewend waren, maar een stuk killer. Nu pas herkende ik de stem uit mijn droom. Het was Balthasar, een twintigtal jaren ouder misschien, maar nog altijd in leven. Hij was me niet opgevallen omdat de slanke jongeman van destijds behoorlijk was aangekomen en hij door zijn lasterlijke leven getekend was met diepe rimpels. Hoe was dat mogelijk? Er waren eeuwen voorbijgegaan! Maar die stem was onmiskenbaar.


  ‘Het is tijd om te gaan. De tekens staan aan de hemel, de tempel is weer actief.’


  Janos knikte met tegenzin. ‘Goed, maar was dit nou echt nodig? Het zijn toch maar een stelletje schapen…’ Hij gebaarde naar het tafereel in de gelagkamer.


  ‘Dat is waar.’ De baron deed een stap in de richting van de overige gasten, greep een van de mijnwerkers vast en trok hem naar zich toe. ‘Maar als schapen zien wat hun kan overkomen, dan neigen ze naar paniekreacties en dat kan onvoorspelbare gevolgen hebben.’


  De baron legde beide handen tegen de slapen van de man, die op slag stilviel, terwijl zijn ogen omhoog rolden. Toen de baron hem losliet, werden we geconfronteerd met een gruwelijke aanblik. De jongeman viel voor de baron op de grond en nog terwijl hij viel veranderde zijn jonge gezicht in een oude tronie, het dodenmasker van een man die buitensporig oud was geworden. Uit de neus, mond en oren van zijn uitgedroogde omhulsel kringelde grijze rook. De baron zuchtte diep en glimlachte toen.


  ‘Necromant,’ zei Zokora met afschuw in haar stem. Ze was de eerste die reageerde.


  De ene ‘dochter’ hief haar kruisboog en drukte af.


  ‘Nee!’ gilde Rigurd en hij wierp zich in de baan van de pijl. We keken allemaal hulpeloos toe hoe de pijl zijn borst doorboorde en hij op de grond zakte. Vuisten werden gebald en de beulsknechten van Balthasar hieven dreigend hun zwaarden.


  ‘Als niemand hier problemen maakt, dan zal niemand iets overkomen,’ zei hij met een glimlachje dat mijn bloed sneller liet stromen dan de kou. ‘Het zal jullie verheugen te horen dat wij vertrekken.’


  Zokora hield Rigurd in haar armen, haar blik was koud en leeg toen ze naar de baron opkeek en bezorgde zelfs mij de rillingen. De baron bleef onaangedaan.


  Hij richtte zich tot mij. ‘Ach ja, ser Havald. Voelt u de behoefte om heldendaden te verrichten en het leven van anderen in gevaar te brengen of laat u ons vertrekken?’ Hij glimlachte. ‘U blokkeert de deur, ziet u?’


  ‘Ik weet wie u bent, Balthasar. Ik zal niet rusten voordat u eindelijk uw einde hebt gevonden.’ Zei ik dat? Dat gevoel had ik niet, misschien was ik het helemaal niet, maar toch was dat ook mijn eed.


  Hij sperde verrast zijn ogen open; toen had hij zichzelf weer onder controle. ‘Het zal amusant zijn te zien hoe u dat wilt bereiken. Als u tot die tijd zo vriendelijk zou willen zijn om uw wapens op de toog te leggen en bij de overige schapen te gaan staan.’


  Ik wilde iets antwoorden, maar hij hief zijn hand.


  ‘Als u wilt gaan mekkeren, doe dat dan als ik weg ben. Tot die tijd zal uw geblaat slechts de dood van een ander schaap tot gevolg hebben.’


  Ik knikte, wat kon ik anders, en liep langzaam de gelagkamer binnen. Ik haalde Zielentrekker van mijn gordel en legde hem op tafel. Toen liep ik naar de hoek voor de toog, dicht bij de andere geschrokken gasten, maar toch op enige afstand van hen. Ik hoefde mijn hand maar uit te strekken en Zielentrekker zou volgen. Ik wachtte alleen op de juiste gelegenheid.


  ‘Janos, zorg ervoor dat niemand problemen maakt! Jullie tweeën nemen die slet mee,’ beval hij twee van zijn mannen. Sieglinde probeerde zich te verzetten, maar een van de mannen gaf haar een klap tegen haar slaap en ze zakte in elkaar. Hij tilde haar op en gooide haar over zijn schouder. Janos bezag het in stilte, keek naar Balthasar en haalde diep adem. Maar mocht hij iets hebben willen zeggen of doen, dan werd hij onderbroken door de deur die achter mij openging.


  ‘En daar hebben we ook de laatste gasten. We verwachtten jullie al,’ zei de baron met zijn nasale stemgeluid en hij keek naar de deur achter de toog. Daar stond Leandra samen met een lijkbleke Eberhard. Ze hield Steenhart in haar handen. Haar gezicht vertoonde geen enkele uitdrukking, alsof ze het tafereel in de gelagkamer bestudeerde. Ze zag mijn zwaard op de toog liggen en mij ongewapend tegen de muur staan en wierp me een teleurgestelde blik toe. Wat had ik dan moeten doen? Ik had Janos misschien kunnen doden, maar na wat die mijnwerker was overkomen, twijfelde ik er niet aan dat die schoft zijn dreigement zou waarmaken. Dat probeerde ik haar met mijn ogen te vertellen.


  ‘Net één grote familie,’ zei Balthasar met een lachje. ‘Maestra, waard, als u iets gelegen is aan het leven van deze mensen hier, leg dan uw wapens af en ga bij de oude man staan.’


  Ze aarzelde een eindeloos lang ogenblik, tot de vrouw die Rigurd had vermoord met een duidelijk hoorbare klik een nieuwe pijl op haar kruisboog legde.


  Krijtwit kwam de waard bij me staan terwijl Leandra haar zwaarden en twee dolken op de toog legde en zich toen eveneens bij ons voegde.


  ‘Goed zo,’ meende de baron. ‘Waard, ik hoop dat u er niets op tegen hebt als ik u de rekening schuldig blijf? Schrijf het maar op. Als niemand zich verroert, zult u het einde van de storm misschien nog meemaken.’


  Voorzichtig bewogen de mannen van de baron zich in de richting van de deur, waar ze vervolgens een voor een door verdwenen. Als een na laatste volgde de man met Sieglinde over zijn schouder, toen Janos, die inmiddels ook zijn zwaard had getrokken.


  ‘Wat moeten jullie met mijn dochter?’ vroeg de waard in een opwelling van moed.


  ‘Helemaal niets, waard, ze is gewoon een sleutel die de weg voor ons vrijmaakt.’


  En met die woorden verdween de baron de deur door die achter Janos dichtviel. We hoorden hoe de grendel werd dichtgeschoven.


  ‘Wat bedoelt hij daarmee?’ riep Eberhard angstig terwijl Leandra en ik ons op onze wapens stortten.


  ‘Hij zal haar offeren om met haar levensenergie een magisch werk te volbrengen,’ legde Leandra op kille toon uit. Ze pakte Steenhart. ‘Maar niet als ik het verhinderen kan.’


  Inmiddels had ik de deur met een blik gefixeerd, ik haalde adem, nam een aanloop en knalde tegen de deur. De deur gaf geen krimp en ik viel vloekend en met een pijnlijke schouder achterover. Stabiele deuren waren een ergernis.


  ‘Achteruit!’ riep Leandra en ze onderstreepte dat bevel met een handgebaar. Het leek alsof een reusachtige vuist tegen de deur knalde en hem vermaalde tot duizend kleine splintertjes en ijsbrokjes die in een wolk van hout en metaal in de gang erachter neerdwarrelden.


  ‘Achteruit!’ riep Zokora terwijl ze zich langs mij heen wurmde en achter Leandra aan holde. Vrouwen!


  Ik beet mijn tanden op elkaar, zette mijn schouder weer in de kom, greep Zielentrekker en rende hen achterna.


  Zoals verwacht waren de mannen van de baron onderweg naar de toren. Toen wij die bereikten stond de deur open, en ook het valluik naar de kelder.


  Ik zag Leandra bij het valluik. Ze wees naar beneden en uit haar vinger vuurde ze een glinsterende flits af, die met een donderslag weer naar boven schoot en in het gesteente van de toren insloeg. Hij had Leandra op een haar na geraakt. Van beneden klonk bulderend gelach.


  De ladder naar beneden gloeide op en viel als as de kelder in, een zilverachtig geflakker stond tussen ons en hen in.


  ‘Wat zullen we…’ vroeg ik.


  ‘Een energiewand,’ legde Leandra uit. ‘Sterk genoeg om een flits te weerstaan.’


  ‘Hij heeft net een leven genomen, dus nu is hij sterk.’ Zokora’s stem klonk kil. Ze stond naast ons en keek met een uitdrukkingsloos gezicht naar beneden, maar haar ogen gloeiden van een inwendig vuur. Nooit eerder hadden Leandra en zij zo op elkaar geleken. Ik was blij dat die woede niet tegen mij gericht was.


  ‘Wat nu?’ vroeg ik en ik keek van Leandra naar Zokora.


  ‘We zijn tot toekijken veroordeeld,’ siste Leandra door haar tanden. Het roodachtige lichten in haar ogen was zo sterk dat het bijna schaduwen wierp.


  Achter het magische scherm zag ik hoe Balthasar en zijn mensen een voor een door de schacht naar beneden afdaalden. Ten slotte boog de man die Sieglinde droeg zich voorover om haar in de schacht te laten vallen.


  ‘Nee!’ klonk achter mij de verstikte stem van de waard. En precies op dat moment draaide Janos zich om en scheidde met een klap het hoofd van de nek van zijn eigen kompaan, zodat die zelf de schacht in tuimelde. Janos trok Sieglinde weg van de opening.


  Het zilverachtige geflakker verdween op slag.


  Zokora strekte beide handen uit naar het valluik, ze begonnen te gloeien, maar Leandra schoof haar opzij.


  ‘Nee.’


  Er was een sissend geluid te horen toen Zokora’s magie doofde, toen draaide ze zich om en ze keek Leandra aan met fonkelende ogen. ‘Waarom zou ik hem sparen?’


  ‘Kijk dan,’ zei Leandra zachtjes.


  Janos had Sieglinde vastgepakt, zijn bloedige zwaard lag onopgemerkt naast de schacht en het afgehakte hoofd. Hij hield haar vast als een breekbare pop, alsof ze kostbaar voor hem was. Langzaam keek hij naar ons op.


  ‘Ze leeft, ze is ongedeerd!’ riep hij. ‘Als jullie een touw kunnen vinden, kom dan naar beneden.’ Hij lachte een scheef lachje. ‘Ik wacht hier op jullie.’ Hij trok zijn cape uit, wikkelde Sieglinde erin en bleef staan wachten.


  ‘Wie heeft er nou een touw nodig?’ vroeg Zokora en ze sprong de kelder in en belandde soepel verend beneden. Leandra volgde haar voorbeeld. Terwijl ik wenste dat ik wel een touw had, sprong ook ik.


  De goden waren met me en ik kwam goed terecht. Ik kon wegrollen zonder iets te breken en was alleen enigszins buiten adem. De twee zo verschillende vrouwen gingen voor Janos staan.


  Zokora wekte de indruk alsof ze moeite moest doen zich in te houden. Kleine blauwe vonkjes dansten over haar lichaam, haar haar bewoog in een wind die verder voor niemand voelbaar was.


  ‘Ik heb haar beloofd dat haar niets overkomt,’ zei Janos zachtjes. Hij keek mij aan. ‘Ik hou mijn woord.’


  ‘U hebt ook beloofd dat vandaag niemand door de poort des doods zou gaan,’ zei ik toen ik weer wat op adem was gekomen.


  ‘Ja, maar iemand anders brak mijn woord.’


  ‘Wilt u soms zeggen dat u naar de tegenpartij overloopt?’ vroeg Leandra wantrouwend.


  Janos knikte. ‘Ja. En niet nu net pas, maar eerder al, in de badkamer.’


  ‘Dat had u wel even mogen melden,’ meende ik droogjes. ‘Dat zou hebben geholpen!’ Achter ons werd een ladder naar beneden gelaten en Eberhard was de eerste die naar beneden stormde. Hij holde meteen op Janos af. Nog voordat Eberhard iets kon zeggen, overhandigde Janos hem zijn dochter.


  Eberhard sloeg Janos’ cape opzij. Daar lag Sieglinde, de rechterkant van haar gezicht bloederig, haar oog begon op te zwellen. ‘Kijk toch wat ze haar hebben aangedaan!’ riep de waard verontwaardigd en hij keek woedend naar Janos.


  ‘Wees blij dat ze nog leeft,’ zei Janos zachtjes. Hij strekte zijn hand uit alsof hij Sieglindes gezicht wilde aanraken, maar de waard deinsde achteruit. Op dat moment klonk vanuit de schacht aan onze voeten een verre, lange doodskreet, gevolgd door een felle flits en een gekraak alsof de wereld instortte.


  Behalve Zokora dook iedereen in elkaar.


  ‘Bij alle zeven hellen, wat was dat nou weer?’ vroeg ik.


  ‘Hij heeft iemand anders geofferd om de deur te openen,’ legde Zokora uit. ‘Dat viel te verwachten.’


  ‘Wat weet u van die deur?’


  ‘Genoeg,’ antwoordde Zokora. Ik stond even met mijn ogen te knipperen toen tot me doordrong wie er was nagetekend door Leandra’s zilvermagie: de slanke gestalte die ’s nachts in Leandra’s magische val was gelopen, was niemand anders dan onze donkerelfin. Achteraf vroeg ik me af hoe ik me had kunnen vergissen in het geslacht van de zilveren schaduw, maar op dat moment had het volstrekt duidelijk geleken.


  ‘Wie bent u? Wat had u hier te zoeken?’ vroeg ik. Zokora wierp me een blik toe. ‘Nieuwsgierigheid is gevaarlijk, ik heb het al eerder gezegd.’


  Mijn geduld begon op te raken. ‘Wilt u me nou eindelijk antwoord geven?’ Mijn hand lag op de knop van Zielentrekker en ik stond op het punt het wapen te trekken.


  Ze schudde haar hoofd en hief afwerend haar hand. ‘Mijn nieuwsgierigheid. Ik zag eergisternacht de baron de toren in sluipen en wilde weten wat hij daar te zoeken had, want toen hij terugkwam, rook hij naar koude grotten, een geur die ik goed ken.’


  ‘U wist van deze ruimte!’ riep Leandra beschuldigend en ze wees naar de deur van de kamer van de oude commandant.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik heb hier zo’n vierhonderd jaar geleden ook al een keer overnacht en ongestoord het gebouw verkend. Destijds woonde hier niemand.’ Ze keek naar de schacht aan onze voeten. ‘Maar deze hier heb ik toen niet gevonden.’


  Ik keek verbijsterd naar boven, naar de plek waar ooit het rijk der goden begon. ‘Bij alle goden, u had toch iets kunnen zeggen!’


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Waarom? Het ging mij niets aan.’


  ‘En nu?’ vroeg Leandra.


  ‘Nu gaat het mij wel iets aan. Hij liet Rigurd vermoorden.’


  ‘Ik dacht dat u niet van mensen hield?’


  Zokora draaide zich naar mij om, haar ogen fonkelden net zo fataal rood als die van Leandra. ‘Dat heb ik nooit gezegd! Jullie hebben jullie fouten en ik heb het recht jullie daarop te wijzen, maar ik heb nooit beweerd dat ik jullie niet mag! Integendeel, het zijn de mensen die mijn hart weten te raken en verwarmen, niet mijn broeders en zusters!’


  ‘U mocht Rigurd graag?’ vroeg ik zachtjes.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘En ooit had ik van hem kunnen houden. Hij leerde en we onderhielden ons, hij leek het te begrijpen. En hij gaf zijn leven voor mij. De vrouw die die pijl afschoot, is voor mij.’


  Toen bukte ze zich en greep het touw dat de schacht in bungelde.


  ‘Niet nu,’ zei Janos zachtjes. ‘Niet zonder voorbereiding. Hem kennende heeft hij iets achtergelaten. Wij maken ons hier gereed en volgen later.’


  ‘Dat klinkt alsof u ook wraak wilt nemen,’ stelde Leandra verbaasd vast.


  ‘Ja.’ Janos knikte bevestigend. ‘Hij heeft me bedrogen.’ Hij keek naar Sieglinde die nog altijd bewusteloos in zijn cape gehuld in de armen van haar vader lag.


  ‘U hebt haar gered, maar toch dient u zich verre van mijn dochter te houden, want u bent het die haar in deze situatie heeft gebracht,’ zei Eberhard vol overtuiging.


  Janos keek hem lang aan. ‘Dat bevalt me weliswaar niet, maar het is uw besluit.’ Toen bukte hij zich om zijn bloedige zwaard op te pakken en hij stokte even toen Leandra haar hand hief.


  ‘U vreest dat ik u in de rug zou kunnen aanvallen?’ Hij stond op en fixeerde haar. ‘Goed. Willen jullie mij misschien meteen ophangen?’


  ‘Hoe kunnen we zeker weten dat…’


  Hij viel haar in de rede. ‘Sera, ik zweer het bij de geest van mijn vader dat ik mijn zwaard niet tegen jullie zal heffen zolang jullie mij niet aanvallen.’


  ‘Zweer dat u een wapenbroeder voor ons zult zijn totdat die man, de baron, dood is. Wij op onze beurt zweren dat wij u een week lang de tijd zullen geven voordat wij de jacht op u openen,’ zei Leandra koud.


  Janos knikte serieus. ‘Het zij zo. Ik zweer bij de geest van mijn vader.’


  ‘U vertrouwt hem?’ vroeg Eberhard verbijsterd.


  Ik nam Janos op. ‘Weet u,’ zei ik tegen de waard, ‘ik sta er zelf van te kijken, maar: ja, ik vertrouw hem inderdaad.’


  ‘Pff, als hij bij een geest zweert, dan betekent dat dat zijn vader al dood is. Wat heeft zo’n eed dan nog voor zin?’ viel Zokora uit en ze keek Janos woedend aan.


  ‘In dat geval,’ zei ik terwijl ik Janos recht in de ogen keek, ‘is het een bindende eed.’


  Zokora keek van Janos naar mij en knikte toen onwillig. ‘Je woord geldt,’ zei ze tegen mij en ze liep naar de ladder. Ik pakte Leandra bij de arm en trok haar terzijde.


  ‘Heb je mij wat uit te leggen? Die flits leek me helemaal niet ongevaarlijk, ik dacht dat jij dergelijke magie niet beheerste?’


  Ze keek naar me op, vlijde zich tegen me aan en de gloed in haar ogen verdween. ‘Ik was pissig, dat is alles.’


  ‘Ik hoop dat je nooit zo kwaad wordt op mij.’


  ‘Dan moet je me gewoon geen gelegenheid geven. Wees altijd lief voor me.’


  ‘Dat,’ zei ik terwijl ik haar omdraaide en in de richting van de ladder duwde, ‘zal ik je in geen geval beloven.’


  


  


  


  


  


  34 Voor geen goud


  ‘Wat bent u van plan? U bent niet goed bij zinnen!’ Dat was Holgar, de andere handelaar. We zaten weer allemaal in de gelagkamer. Beneden in de kelder van de toren lag het touw uit de schacht opgerold. De baron had weten te ontkomen en het was niet aannemelijk dat hij zou terugkeren, althans niet via deze weg.


  Iedereen droeg zijn wapen weer bij zich, het lijk van de onfortuinlijke mijnwerker was naar de opslagplaats gebracht en voor het eerst in dagen kon iedereen weer wat opgeluchter ademhalen. De dreiging leek voorbij.


  Sieglinde was weer op de been, haar blauwe oog was verdwenen nadat Zokora haar hand erop had gelegd en een gebed tot haar godin had gemompeld. Ze bediende de gasten weer, tegen de wil van Eberhard, maar ze keek vertoornd en peinzend.


  Ook met Timothy ging het weer wat beter. Hij zat bleek en angstig op een stoel, nog helemaal verward door de klap die hij had opgelopen. ‘Hij mankeert niets,’ zei de donkerelfin nadat ze hem kort had aangeraakt. ‘Hij heeft een harde kop. Een beetje rust en hij zal zich spoedig weer beter voelen.’


  Maar rust was hem momenteel niet gegund; toen de anderen eenmaal hadden begrepen wat ik van plan was, was het luidruchtig geworden.


  ‘We moeten die man onschadelijk maken,’ zei ik voor de zoveelste keer. ‘En daarom heb ik mannen nodig die hem samen met ons achterna gaan om hem zijn terechte straf te geven.’


  ‘Hij is een moordenaar, een magiër! En hij heeft elf man bij zich.’


  ‘Tien,’ corrigeerde Janos. ‘Hij heeft er nog een verloren.’


  Palus, een van Rigurds bewakers, hief kalmerend zijn handen. ‘Goed, maar het zijn er te veel. Hebben jullie gezien wat hij met die mijnwerker deed? Hoe noemde u hem, mevrouw de donkerelfin?’


  ‘Ja, vraag maar aan haar!’ riep Holgar. ‘Die is kennelijk goed thuis in die duistere machten!’ Hij keek haar giftig aan.


  ‘Ik noemde hem een necromant. En als jij, Holgar, mij nog een keer zo vol verachting aanspreekt, dan snijd ik je tong uit je mond, gril hem op het vuur, kruid hem met je ingewanden en geef hem je vervolgens te vreten. Ik heb mijn naam genoemd, gebruik die.’


  ‘Ik…’ begon Holgar verontwaardigd.


  ‘U gedraagt u beleefd,’ viel ik hem in de rede. Hij zag mijn blik, mompelde iets voor zich uit, maar knikte toen.


  ‘Neem me niet kwalijk, Zokora.’ Het kostte hem zichtbaar moeite, maar hij kreeg het over zijn lippen, al wekte hij de indruk dat hij in zijn woorden zou stikken.


  ‘Wat is een necromant?’ vroeg Palus aan Zokora.


  ‘Een legende,’ mengde Leandra zich in het gesprek.


  Zokora trok haar wenkbrauwen op. ‘Heb je niet geleerd, Leandra, dat legendes waar kunnen zijn? Jij bent nog te jong, maar ik heb al meer dan één necromant gezien.’ Zokora keek in het rond. ‘Er zijn magiërs die de overal aanwezige krachten van de magie voor zichzelf gebruiken. Priesters die misbruik maken van de goddelijke gaven die hun ten deel zijn gevallen nadat ze de gunst van hun goden hebben verkregen door hen trouw te dienen. Sommigen van ons beschikken over talenten; de een kan met dieren spreken, de ander kan altijd zeggen hoe laat het is, weer een ander kan zweven of over het water lopen.’


  Menigeen knikte instemmend. Dat soort kleine talenten waren soms zinloos, soms heel handig. Meestal hield men ze echter verborgen om niet de afgunst van anderen te wekken.


  ‘De gave om magie te gebruiken is een dergelijk talent. Of om anderen hun gaven afhandig te maken en daarmee ook hun leven, geest en ziel. Ook dat is een talent. Als je niet weet waar je op moet letten, dan kan je een magiër niet van een necromant onderscheiden, een reden waarom in sommige mensenlanden alle magiërs worden vervolgd en verbrand.’


  ‘Bij ons niet!’ protesteerde iemand.


  ‘Klopt,’ knikte Zokora. ‘Want necromanten zijn zeldzaam. Zielenmoordenaars is een ander woord ervoor. Ze stelen en doden om magie uit te kunnen voeren.’ Ze richtte zich tot een van de overgebleven mijnwerkers. ‘Over welk talent beschikte uw vriend?’


  ‘Hij… hij kon in het donker zien. Zonder lamp,’ antwoordde de man weifelend.


  Ze keek om zich heen. ‘Nu kan de baron dus in het donker zien.’


  ‘Voor geen goud ga ik zo’n necromant achterna in de ijzige dieptes,’ zei een van Holgars bewakers.


  ‘Dat wou ik toch ook zeggen! Ik sta erop dat u mij beschermt, daar betaal ik u voor!’ riep Holgar. ‘Laat hen dat zelf maar doen. Je reinste waanzin!’


  ‘Rigurd beschouwde u als een vriend,’ zei Zokora kalm.


  Holgar maakte een wegwerpgebaar. ‘Een zakenvriend, meer niet, ik kende hem pas een paar jaar. Geen reden om te zijner nagedachtenis te sterven.’


  ‘Voor geen goud?’ vroeg Sieglinde achter mij. Ze schoof langs mij heen naar voren.


  ‘Ik heb nog iets anders te bieden.’ Ze likte haar lippen en nam de mannen voor haar op. In haar stem lag een timbre dat de aandacht opeiste.


  ‘Ik zal met iedereen slapen die zich aansluit bij ser Havald en sera Leandra.’ Er ging een ongelovig gemompel op, de lucht leek ineens geëlektriseerd. In de ogen van de bewakers lag pure wellust.


  ‘Dat doe je niet!’ riep Eberhard ontsteld uit. ‘Dat verbied ik je!’


  ‘Dat kan je me niet verbieden, vader. Ik wil wraak. Ik kan niet omgaan met een zwaard of een kruisboog, maar wat ik heb aangeboden, kan ik wel.’


  ‘Ze meent het niet serieus,’ zei een van de bewakers.


  ‘O nee?’ vroeg Sieglinde en ze liep met wiegende heupen naar hem toe. Ze trok het snoertje van haar blouse los en gunde hem een blik op haar boezem. ‘Hier,’ zei ze, ze pakte zijn hand en legde die op haar blote huid. ‘Voelt dat aan alsof ik het niet serieus meen?’


  ‘Ik laat het niet toe!’ riep Eberhard en hij rende naar haar toe, maar ze draaide zich om en keek hem met fonkelende ogen aan.


  ‘Dan raak je mij kwijt, vader. Ik zweer dat ik je zal verlaten en mijn geluk op straat zal zoeken als je het me probeert te beletten!’


  Eberhard trok wit weg en hij wankelde achteruit alsof ze hem had geslagen. De klap die ik voelde was echt: Leandra had een elleboog in mijn zij geramd.


  ‘Doe iets…’ siste ze van opzij.


  ‘Wacht,’ zei ik zachtjes terwijl ik met mezelf overhooplag. Tot nu toe waren we met zijn vieren, dat was niet genoeg, we hadden meer medestrijders nodig. Maar ook tegen de prijs dat dit meisje zich hier openlijk prostitueerde?


  ‘Ik verbied het,’ zei Janos tot ieders verbazing. Sieglinde draaide zich naar hem om, haar borst nog altijd ontbloot. Ze lachte schaterend.


  ‘Jij? Uitgerekend jij? Wat heb jij over mij te zeggen? Was jij het niet die mij als eerste wellustig achternazat, die me beloofde dat hij het leven van mijn zusters en van mijn vader zou sparen als ik me aan jou zou geven? Uitgerekend jij wilt het mij verbieden?’


  Ze lachte, en die lach dreef Janos achteruit. Sieglinde stond voor ons, liet haar handen over haar lichaam glijden en haar ogen waren weer die van een fee. ‘Ik zweer bij alle goden dat ik met elke man zal slapen die achter de moordenaar aan gaat om hem terecht te stellen en dat het zich daarvoor loont te sterven! Of zijn jullie allemaal te laf en niet mans genoeg?’ Ze hief haar hoofd. ‘En ik zal je niets onthouden, je mag met me doen wat je wilt!’


  Leandra liep naar voren en greep Sieglinde bij de arm. ‘Sieglinde, zo bent u niet!’


  ‘O jawel, zo ben ik wel. En weet u wat, sera, de gedachte windt me zelfs op! Het windt me op om me aan al die wellustige mannen te geven, hier op deze tafel, zodat iedereen kan zien dat ik mijn belofte houd, als het die baron maar zijn kop kost! Alles voor het goede doel… Ja, sera, zo ben ik! Iedereen hier heeft zitten geilen op mijn lichaam, heeft met begerige blikken naar me gekeken, me stiekem of openlijk aangeraakt, me een aanbod gedaan…’ Ze draaide zich naar mij om. ‘Ook u hebt zo naar me gekeken, ser Havald, u hebt me nota bene zelf die raad gegeven, dus zwijg!’


  Ik hief mijn handen, ik had niets gezegd. Sieglinde stond met zwoegende boezem voor ons. Grenzeloze verleiding, een geheimzinnige en tegelijkertijd vastberaden glimlach op haar gezicht.


  ‘Vooruit! Wie de moed heeft deze moordenaar achterna te gaan, kan bij mij komen liggen, hier en nu!’


  ‘Sieglinde!’ Zokora’s stem was kil en sneed door de verhitte stemming als een zwaard van ijs. ‘Sera Leandra heeft gelijk. Zo ben jij niet. Je opwinding komt van de druif die ik je heb gegeven.’


  ‘Wat?’ Leandra draaide zich om. ‘Wat zeg je nou?’


  Zokora hield haar hoofd schuin. ‘Je vroeg om een mogelijkheid om bevruchting tegen te gaan. Bij ons moeten jonge vrouwen eenmaal per jaar in de tempel hun vrouwelijkheid huldigen. Gewoonlijk is het voor ons van het grootste belang om de vaders zorgvuldig uit te kiezen, maar in die tijd kunnen we dat niet. En dus zorgen we ervoor dat we niet bevrucht kunnen raken. Aan de andere kant zorgt de betovering voor opwinding, zodat we telkens opnieuw willen paren. Jullie noemen dat geloof ik een orgie.’


  Leandra keek haar sprakeloos aan. Ik had net een slok wijn genomen en verslikte me.


  Sieglinde lachte. ‘Nou horen jullie het. Ik spreek de waarheid, ik ben opgewonden en ik ben goed voor mijn woord! Kom op, wie is de eerste man die mij neemt?’


  ‘Ik!’ riep een van de bewakers en hij liep naar voren terwijl Sieglinde met gespreide benen op een van de tafels ging zitten.


  ‘Nee,’ zei ik. Ik had een besluit genomen. Sieglinde mocht er momenteel zo over denken, maar als de werking van de druif afnam… Ik kon het gewoon niet toelaten, het moest ook anders kunnen.


  ‘Ik neem niemand mee die dat doet! Een man hoort niet alleen moed te tonen als het erom gaat bij een vrouw te liggen, hij moet ook eer bezitten, hoe kan ik anders op hem vertrouwen in het gevecht? En hoe lang duurt zulke moed?’


  ‘Dat kunt u niet maken!’ riep Sieglinde. ‘Die necromant is de ware reden voor onze ellende. Hij moet sterven!’


  ‘En dat zal hij,’ zei ik. Ik liep naar Eberhard. ‘Geef me het wagenrad.’ Hij stak zijn hand in zijn vestzak en overhandigde mij zwijgend het gouden muntstuk.


  ‘Voor geen goud, zei iemand.’ Ik liep naar voren, het grote goudstuk dat we bij de onfortuinlijke Martin hadden gevonden tussen duim en wijsvinger omhooghoudend, zodat iedereen het kon zien.


  ‘Drieduizend van deze munten liggen daarbeneden. Wie ons volgt, zal zijn aandeel van dit goud krijgen, ieder een gelijk deel.’


  De begeerte die nu uit de ogen straalde, zag er niet heel erg anders uit dan bij de gedachte aan Sieglinde, maar beviel mij een stuk beter. Goud was het enige dat haar aanbod overtrof. Voor één zo’n munt kon iedere geile bok een dozijn vrouwen kopen. Niet een ervan zoveel waard als Sieglinde. Ik begreep haar heel goed, het was zoals ze zei: ze kon niet vechten, maar ik twijfelde er niet aan dat ze ons in die ijzige grotten zou volgen als ze het wel kon.


  ‘Is die echt?’ vroeg een van de bewakers ademloos.


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Hier.’ Ik legde de munt op een tafel tegenover de tafel waar Sieglinde net van opstond. ‘Kijk maar eens goed.’


  De mannen stortten zich erop, zelfs Holgar begaf zich naar de tafel. Ik maakte van de gelegenheid gebruik en liep naar Sieglinde, die nu onbeheerst in tranen uitbarstte. Ik nam haar in mijn armen en streelde over haar haar, terwijl Leandra me peinzend aankeek.


  ‘Sieglinde, dat was heel dapper van je, maar dat offer is niet nodig.’


  ‘Ik…’ Ze had de hik. ‘… ik zou het gedaan hebben…’


  ‘Dat weet ik,’ zei ik en ik snoerde met twee vingers haar blouse dicht. ‘Maar ik weet waar ik het over heb. Ik wil niemand bij me hebben die alleen maar moedig doet omdat hij bij jou wilde liggen. Al moet ik zeggen dat ik even heb geaarzeld, omdat je ze echt motiveerde.’


  Ze veegde de tranen weg. ‘Ser Havald, er is iets wat ik wil doen, nee, ik voel dat ik het moet doen. De mannen moeten gemotiveerd zijn, nietwaar? Ze moeten bijna gek zijn om die kou in te gaan…’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Dan zal ik…’


  Ik legde een vinger op haar lippen. ‘Wacht eerst af wat ik verder nog wil zeggen. Als je er dan nog op staat iets aan te bieden, dan zal ik je verder niet tegenhouden.’


  ‘Belooft u dat?’


  Ik aarzelde, zag haar ernstige gezichtsuitdrukking en knikte toen. ‘Ik geef je mijn woord.’


  ‘Goed, dan wacht ik tot u hebt gesproken.’


  Ik richtte me weer tot de anderen. ‘Als het goud niet genoeg is, dan geef ik jullie nog een reden.’


  De mannen die zich rondom de munt geschaard hadden, keken me aan. ‘En die is?’


  ‘Jullie leven.’


  ‘Is dat een dreigement?’ vroeg Holgar. Ik begon steeds meer een hekel aan hem te krijgen.


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Nee. Maar er is iets waar jullie geen weet van hebben. Het is namelijk zo dat de kou op magische wijze wordt gegenereerd, hij wordt aangetrokken door de plek onder ons. Als we niet naar beneden gaan en de maestra de mogelijkheid geven de stroming van de magie weer in orde te brengen, dan zal iedereen hier bevriezen. Jullie, de waard, de dieren en ook Sieglinde en haar zusters.’


  ‘Is dat waar?’ vroeg een van de bewakers aan Leandra.


  Ze knikte. ‘Ja. Hoe dan ook, ik kan…’


  ‘… niet zeggen hoeveel tijd dat alles in beslag gaat nemen. We moeten vertrouwen hebben in de goden!’ viel ik haar in de rede. Zokora keek naar ons en trok een wenkbrauw op, maar ze zei niets.


  De mensen keken elkaar aan, opgewonden gemompel vulde de gelagkamer.


  ‘Waarom viel je me in de rede?’ vroeg Leandra op gedempte toon.


  ‘Omdat ik niet wilde dat je ze zou vertellen dat je niet weet hoe je die magie voor elkaar moet krijgen.’


  ‘Maar het is zo!’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Ik weet zeker dat je een mogelijkheid zult vinden.’


  ‘Maar…’


  ‘En zo niet, dan maakt het geen verschil wie er meegaat en wie er blijft. Kortom, waarom zou iemand met ons meegaan? Op deze manier hebben we een kans.’


  Ze knikte begrijpend.


  Achter mij klonk de stem van Sieglinde, kalm en beheerst: ‘Aangezien ser Havald me erop heeft gewezen dat de moed een man weer verlaat nadat ik mijn woord heb gehouden, doe ik een nieuwe belofte. Ik bied mijn lichaam aan diegenen aan die na het gevecht terugkeren.’


  ‘Dat zal ik zijn, niemand anders,’ zei Janos.


  ‘Wat, jij? Jij bent degene die ons deze streek heeft geleverd, waarom zou ze jou kiezen?’ riep een man verontwaardigd.


  ‘Er is een reden,’ antwoordde Janos kalm. ‘En wel domweg dat ik van haar hou.’


  ‘Van haar hou?’ riep Eberhard. ‘Dat klinkt uit uw mond als een belastinginner die de mis wil lezen!’


  ‘Een dief, bedoelt u,’ zei Janos. ‘Maar het is zo. Ik zweer het voor alle goden. Geef mij haar hand en laat mij haar tot vrouw nemen, want ik meen het serieus. En wel voordat ik in het ijs afdaal.’


  ‘Ik zou mezelf u tot vrouw geven? U bent gek!’ riep Sieglinde.


  ‘De kans is gering dat ik de grotten zal overleven. En mocht dat toch gebeuren…’ Hij wierp een blik op Leandra. ‘De sera wil me achternajagen en ophangen.’


  ‘Nee,’ zei Sieglinde. ‘Ik heb beloofd te slapen met diegenen die terugkeren uit de strijd.’ Ze hief trots haar kin. ‘Ik geef mijn lichaam, niet mijn hand.’


  Iemand schraapte zijn keel, we keken allemaal verbaasd zijn kant op. Het was Varosch, de bewaker die zich tot nu toe op de achtergrond had gehouden. Hij was degene die Rigurd volhardend had genoemd en die zijn behendigheid met kruisboog en pijl al had bewezen.


  ‘Vrienden,’ zei hij. ‘Ik ga mee. Niet voor haar gunst of voor het goud, maar omdat het juist is. Ser Havald heeft gelijk: een man moet zijn naam eer aandoen.’ Hij maakte een buiging voor Sieglinde. ‘Als ik overleef, zal het me een eer zijn om naar uw gunst te dingen. Maar uw lichaam zal ik niet opeisen. En ik wens niemand mijn vriend te noemen die zich wel zo eerloos gedraagt.’ Hij keek mij aan. ‘Wanneer vertrekken we?’


  Tot mijn grote verbazing begonnen de anderen instemmend te knikken. Iemand anders stapte naar voren. Het was Palus, de andere bewaker van Rigurd. ‘Varosch heeft gelijk. We zijn niet zonder eergevoel. Vergeef ons, jongedame, uw schoonheid bracht ons het hoofd op hol. Geen man kan uw bekoringen weerstaan, maar het is niet juist. U bent geen hoer.’ Hij keek zijn kameraden aan. ‘We redden ons leven van de kou, doden een necromant, worden rijkelijk beloond met goud en kunnen onze trots bewaren. Wat zeggen jullie daarvan?’


  De een na de ander begon te knikken.


  ‘Jullie kunnen mij hier niet onbewaakt achterlaten.’ Holgar sprong overeind, zijn vuisten gebald. ‘We hebben een afspraak!’


  Varosch draaide zich om. Zijn gezicht toonde geen enkele uitdrukking. ‘Heer, wij beschermen uw leven. Hierboven dreigt geen gevaar meer behalve de dood door het ijs. En precies dat gevaar proberen wij voor u af te wenden.’


  ‘Maar…’


  ‘Als we overleven, dan hebt u bescherming nodig op de terugweg,’ zei een van de andere bewakers. ‘Ik ben in elk geval niet van plan mijn leven te geven voor iemand die zo weinig fatsoen heeft dat hij mij wil verbieden mijn weg te gaan.’


  Holgar merkte hoe de mannen hem aankeken en stak zijn armen in de lucht. ‘Ga dan, in Soltars naam! Jullie zullen zien wat ervan komt!’


  ‘Wij gaan ook mee met zijn vieren, als jullie ons erbij willen hebben,’ zei Simon, de mijnwerker. ‘We zijn niet de beste vechters, maar we zijn thuis onder de grond, we kunnen nuttig zijn voor jullie.’


  Ik slaakte inwendig een zucht van verlichting. ‘Sieglinde, een grog voor iedereen.’ Ik draaide me om naar de mannen, die hun aandacht nu op mij richtten. ‘Om te beginnen met de uitrusting…’


  Vanuit mijn ooghoek zag ik dat Sieglinde opstond en naar de toog liep. Toen ze me even later de grog in de hand duwde, glimlachte ze.


  ‘Ik meende het serieus,’ zei ze zachtjes voordat ze doorliep. ‘Maar toch bedankt.’


  


  


  35 Vertrek naar het donkere land


  ‘Het spijt me, waard, dat we uw hele voorraad ontvoeren,’ zei Leandra een tijdje later. We waren nog altijd in de gelagkamer, waar net weer een kist werd geopend die twee mannen uit de opslagplaats hadden gehaald. De mannen stonden bij de haard, niet te dichtbij, want dan was de hitte ondraaglijk, en wreven hun handen warm. De weg door de smidse naar de opslagplaats en terug was gruwelijk: sloeg je een doek voor je gezicht, dan bevroor je adem er meteen in.


  Eberhard maakte een onbestemd gebaar. ‘Kan me niet schelen. De waar ligt hier toch en hij lijkt me nu van groter nut dan wanneer ik hem weer zou oppotten.’ Hij keek haar aan. ‘Ik kan niet zeggen hoe dankbaar ik ben dat u Sieglinde van haar voornemen hebt afgehouden.’


  ‘Dat hebben wij niet gedaan,’ zei Leandra zacht. ‘Uiteindelijk bleek dat er toch geen onbekend begrip is.’


  Ze deed een greep in de kist en haalde er een lange mantel uit van lichtgrijs leer met een zwart-witte bontvoering.


  ‘Wat is dat voor een dier?’ vroeg ze terwijl ze de zachte vacht door haar vingers liet glijden. ‘Schitterend!’


  Eberhard haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er nooit eentje gezien, maar het schijnt van een ijsotter te zijn. Mijn vader heeft die spullen gekocht. Het zijn goede winterjassen, uit de barbarenlanden waar je je dagelijks tegen de kou moet beschermen. Hij schreef erbij dat ze per stuk drie goudstukken moesten kosten. Kijk eens.’


  Hij pakte een beker, vulde die met water en goot het over het bont. Het water liep eraf en het bont was nog net zo droog als ervoor.


  ‘Die jas is echt zijn goud waard,’ zei een van de bewakers eerbiedig. ‘Is dat magie?’


  De waard haalde zijn schouders op. ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Als ik eraan denk hoe vaak ik nat en ijskoud en met een kapot achterwerk op mijn zadel heb gezeten, dan zeg ik jullie dat deze jas zijn goud waard is,’ meende de bewaker.


  ‘Hoe heet je, jongeman?’ nam ik de gelegenheid te baat.


  ‘Joakim, ser.’


  ‘Ben je erg handig op een bepaald gebied?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben best wel goed met het zwaard en een kruisboog, maar dat is alles.’ Hij keek op en staarde wat sip voor zich uit. ‘Ik kan ook koken.’


  Ik gaf hem een mep op zijn schouder. ‘Geloof me, je bent waarschijnlijk de belangrijkste man.’


  Ik richtte me tot de waard. ‘Uw dochters zijn nu veilig. Ga ze halen en laat ze eten voor ons klaarmaken voor vier dagen. Joakim zal ze helpen om rantsoenen in te pakken.’


  Eberhard knikte en wilde zich al omdraaien, maar ik hield hem tegen. ‘Zeg eens, hebt u in die fantastische opslagplaats van u ook noten?’


  Eberhard wreef peinzend over zijn neus. ‘Ik geloof het wel, alleen weet ik niet of die nog goed zijn.’


  ‘Ga het even nakijken. En hebt u misschien ook rozijnen?’


  Hij knikte. ‘Ja, maar geen heel vat, een half misschien. Meer kon ik me niet veroorloven.’


  Ik klopte hem op zijn schouder. ‘De goden zij dank dat u zich in elk geval zoveel kon veroorloven. Een betere voeding dan rozijnen en noten is nauwelijks denkbaar.’


  ‘Ik heb nog nooit rozijnen gegeten,’ meldde een van de mijnwerkers op plechtige toon. Hij plukte nerveus aan zijn maliënmantel. ‘Ik had geen idee dat die mantels zo zwaar zijn, ik kan me er amper in bewegen,’ zei hij.


  ‘Wat draagt u daaronder?’


  ‘Te veel,’ antwoordde Leandra voor hem in de plaats. ‘Trek de mantel weer uit en hou alleen een wambuis aan. En laat de mantel op de maliën liggen, niet eronder.’


  ‘Ja, sera.’


  Toen alles klaar was, nam ik ons legertje in ogenschouw. Overal lagen zwaarden, schilden en bijlen en delen van uitrustingen, in een hoek stonden de kisten opgestapeld, spoedig zouden die in het vuur belanden. De mannen stonden rondom de tafels, probeerden kleren en uitrustingen, zwiepten met wapens om de balans uit te proberen of aten hun buik vol.


  ‘Wat denk je ervan?’ vroeg Leandra.


  ‘Ik heb al wel slechtere mannen gehad. De meesten weten hoe je met een zwaard omgaat. En Simons mannen… kijk.’ De mijnwerkers hadden pikhouwelen gepakt waarvan ze de stelen inkortten en met leer omwikkelden. ‘Geen van hen kan een zwaard vasthouden, maar als ze met hun pikhouwelen raak slaan, dan gaat dat door de uitrusting heen als heet ijzer door de boter.’


  ‘Ja, als ze tenminste niet eerst zelf worden gespietst,’ zei ze.


  ‘Dan geven we ze kruisbogen.’


  ‘Zolang ze maar niet achter ons staan als ze afdrukken. Bij alle goden, kijk nou toch!’


  Zokora had even tevoren Rigurds lichaam opgepakt en was met hem weggegaan. Een paar bewakers hadden aangeboden te helpen – ze was erin geslaagd het respect van de mannen te winnen – maar ze had haar hoofd geschud. Ze wilde hem wassen en zegenen, een ritueel dat ze alleen wilde uitvoeren.


  Nu was ze terug en ik begreep waarom de donkerelfen angst in de harten van de mensen konden drijven. Ook zij droeg nu een maliënmantel, niet minder fijn bewerkt dan die van Leandra, alleen was het materiaal van haar uitrusting zwart als de nacht.


  ‘Antamihrl,’ legde Leandra uit. Een rookzwarte cape met spaarzame zilveren versieringen golfde om haar lichaam en net als beneden in de kelder dansten er kleine zilveren vonkjes om haar heen. Ze had haar gezicht geschminkt. Voorheen was ze donker geweest, nu was haar gezicht onder de kap van haar mantel slechts een zwart gat waarin haar ogen roodachtig opgloeiden. Onder die angstaanjagende ogen lichtten zwak twee zilveren lijntjes op in de schaduw van haar capuchon. Op haar borst lag een zware zilveren ketting met een hanger die de kop van een ijskat voorstelde. Aan haar handen droeg ze maliënhandschoenen die aan de vingers versterkt waren en uitliepen in klauwen. Ze zag onze blikken en glimlachte grimmig.


  ‘Niemand hier hoeft bang voor me te zijn,’ zei ze en ze liet haar bloedrode tanden zien.


  ‘Godenlief, ben ik even blij!’ liet een van de bewakers zich ontvallen.


  ‘Ja,’ zei ze kalm. ‘Wees blij dat jullie niet de gejaagden zijn.’


  Het was niet gemakkelijk om indruk op mij te maken, maar toen ik haar zo zag, liep er een rilling over mijn rug.


  ‘Zie je die ketting?’ vroeg Leandra. Ik knikte. Zokora’s ketting onderscheidde zich amper van de wolfsketting die ik in mijn zak droeg en nu pas begreep ik wat ze destijds bedoeld had toen ze had gezegd dat haar teken de kat was.


  Zokora kwam bij ons staan en keek naar mij op. ‘Ik ben gereed.’ Ik zag haar, maar ik voelde haar niet, gewoonlijk voelde ik de nabijheid van iemand anders, maar van haar ging niets uit, ik wist alleen waar ze stond omdat ik haar zag. Als je iets ziet en dan je ogen dichtdoet, dan zie je het weliswaar niet meer, maar je kunt je voorstellen dat het hier of daar ergens moet zijn. Als ik mijn ogen dichtdeed, was het alsof ik Zokora zou vergeten.


  ‘Wat doet u nou?’ vroeg ik op gedempte toon.


  Ze glimlachte. De bloedrode tanden boden werkelijk een aanblik waar sterke zenuwen voor nodig waren. ‘De donkere zuster verleent haar dienaressen deze of gene gave, en daarnaast zijn er ook talenten die in ons bloed zitten. U ziet mij, omdat ik het wil. Anderen zullen mij niet zien.’


  ‘En uw sporen zal men ook niet kunnen vinden, neem ik aan?’ vroeg Leandra.


  ‘Klopt,’ antwoordde Zokora.


  Ik aarzelde. ‘Zokora, sta mij toe een vraag te stellen. Wie bent u? Ik bedoel, we trekken nu samen ten strijde, ik zou…’


  ‘Een donkerelfin.’ Ze zag mijn blik en glimlachte. ‘Dit keer zal ik uw nieuwsgierigheid bevredigen. Mijn naam is Zokora a Zerash, eerste dochter van de bovenste zuil, opperste dienares van de donkere zuster. Volgens jullie telling ben ik zevenhonderdtwintig jaar oud. Uit naam van mijn godin heb ik vierenveertig krijgers en nog tweehonderd anderen gedood. Sedert driehonderdtwaalf jaar ga ik elk jaar een uitdaging van mijn godin aan.’


  ‘Een ritueel duel tegen een andere dienares?’ vroeg Leandra zacht.


  Zokora knikte. ‘Die reken ik niet tot de gedoden, want het was de godin die mijn hand leidde.’


  ‘Wat betekent dochter van de bovenste zuil?’ wilde ik weten.


  Ze lachte. ‘Dat betekent dat ik na de dood van mijn moeder over het donkere land zal heersen.’ Ze balde haar vuisten. ‘Rigurd was maar een mens, maar hij was van mij en zijn bloed zal door de aderen van mijn zonen stromen. Ik mocht hem graag.’ Haar ogen begonnen steeds sterker te gloeien. Hoewel ze pal voor me stond, zag ik niets van haar gezicht behalve die ogen, de zilveren lijntjes eronder en haar bloedrode tanden.


  ‘Die necromant heeft zich in mijn rijk begeven,’ siste ze. ‘Een grotere fout had hij niet kunnen begaan.’


  Ik keek haar na toen ze naar haar hoek liep om daar roerloos te gaan zitten wachten.


  ‘Herinner me er alsjeblieft aan dat ik nooit een donkerelfin tegen de haren in moet strijken,’ zei ik zachtjes tegen Leandra.


  ‘Een prinses. Denk je dat dat klopt?’


  ‘Ze heeft geen reden om niet de waarheid te speken,’ antwoordde ik. ‘Ook al geloof ik niet dat het een passende titel is. Maar wie weet er nou hoe donkerelfen hun heersers zien? Wat mij meer zorgen baart, is of ze echt zoveel tegenstanders heeft omgebracht. En zo ja, dan mogen we hier van geluk spreken dat haar toorn niet op ons gericht is.’ Ik boog me over Leandra heen en streelde haar gladde wang.


  ‘Zeg eens, hoe zit dat met jouw ogen? Ik weet dat het rood erin vaak opkomt als je kwaad bent, maar wat betekent het?’


  Leandra keek me aan, het rode gloeien vervaagde en ik zag weer het violet van haar ogen waar ik zo van hield.


  ‘Donkerelfen beschikken meer dan elfen over het vermogen om in het donker te zien. Wij zien warmte. Als het zo koud is als nu, openbaart dat vermogen zich als een rood lichten.’


  ‘Geen magie?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Als ik kwaad ben, toont het rode lichten ook mijn woede.’ Ze keek naar Zokora. ‘Duidelijker kan men onze gemeenschappelijke herkomst eigenlijk niet zichtbaar maken, wel?’


  ‘Weet je zeker dat je maar een halve elfin bent?’


  Leandra lachte. ‘Nee, want zo kan je dat niet zeggen. Niemand kan weten hoe het bloed van elfen en mensen zich vermengt, dat blijkt in de loop der tijd. Sommige kinderen worden elfen, anderen worden mensen of een mengeling, zoals ik.’ Ze lachte. ‘Ik weet niet of het klopt, maar zo ja, dan is het een gerucht dat elfen niet graag horen, want dat betekent ook dat uit de verbinding van twee elfen soms een mens voortkomt. Er zijn elfen die zeggen dat een mens een elf zonder magie is – wat geen elf graag hoort, want ze beschouwen zich toch als iets beters dan ons soort.’


  ‘En waar reken jij jezelf toe, Leandra?’ vroeg ik zachtjes.


  ‘Ooit zou ik hebben geantwoord tot beide. Maar nu ben ik ouder. Mijn hart is dat van een mens. Maar als ik naar Zokora kijk, dan komt in mijn bloed het verlangen op naar de donkere jacht.’


  ‘De donkere jacht?’


  ‘Vergeet niet dat ik niet ben opgegroeid bij de elfen, dus het is niet iets wat ik uit ervaring ken. Maar ik heb veel in de archieven van de tempelschool gelezen. Heb je wel eens gehoord van de wilde jacht?’


  Ik knikte. ‘Men zegt dat eens in de honderd jaar of zo elfen op een heilige, rituele jacht gaan. Een mens moet zich daar liever verre van houden, want alles wat hun dan in de weg staat, loopt gevaar. Kennelijk zijn ze dan niet bij zinnen.’ Dat was dan ook alles wat ik ervan wist.


  ‘Er zit een kern van waarheid in. Het is een heilig ritueel en degenen die eraan deelnemen, ademen heilige kruiden in en raken daardoor in een soort extase. De donkere jacht is een vergelijkbaar ritueel van de donkerelfen, maar niemand heeft er ooit een gezien of erover kunnen berichten.’


  Ik keek naar Zokora. ‘Ze wekt niet de indruk alsof ze verdovende dampen heeft ingeademd.’


  Leandra lachte kort en droog. ‘Elfen ademen die tijdens de wilde jacht in om de bloeddorst op te wekken die ze gewoonlijk hun leven lang onderdrukken. Geloof jij dat je die bloeddorst bij Zokora eerst nog moet opwekken?’


  ‘Dat lijkt me niet echt nodig,’ zei ik met een blik op Zokora, en nadat ik de drukte om me heen nog eens in ogenschouw had genomen voegde ik eraan toe: ‘Ik volg Zokora’s voorbeeld en ga uitrusten tot we vertrekken.’


  Ik pakte een van de winterjassen, liep naar ons tafeltje, ging zitten, maakte het me zo gemakkelijk mogelijk en dekte mezelf toe met de jas.


  ‘Maak me over drie uur wakker,’ verzocht ik Eberhard, die aan kwam hollen om te vragen wat hij voor me kon doen. ‘Dan vertrekken we.’


  ‘Dan pas?’ vroeg hij. ‘Heeft de baron dan geen al te grote voorsprong?’


  Leandra kwam bij me zitten. ‘Nee. We zijn gewoon nog niet zover. Drie uur is een optimistische inschatting.’


  ‘Gaat u ook slapen?’ informeerde Eberhard.


  Leandra schudde haar hoofd. ‘Ik niet.’


  


  36 Een gesprek


  Ik was al bijna in slaap gevallen, toen ik Janos’ stem hoorde. ‘Hebben jullie aan tafel nog plaats voor een schurk?’


  Ik opende mijn ogen op een kiertje. ‘Daar moet ik eerst over nadenken.’


  ‘Zeg maar wat u hebt besloten als het zover is,’ antwoordde Janos en hij nam plaats.


  ‘Wat is er met u gebeurd?’ vroeg ik niet zonder reden, want hij zag er ineens heel anders uit. Hij had zich gewassen, zijn wilde haren keurig in een vlecht gebonden en zich omgekleed. Hij zag er echt keurig uit, zelfs zijn handen waren schoon.


  ‘Ik heb altijd een hekel gehad aan die viezigheid en stank.’ Hij keek naar zijn handen. ‘Maar als ik dat zo had laten merken… Soms kreeg ik bijna het idee dat bandieten allemaal door de modder wentelen.’


  ‘Dat komt misschien omdat maar weinig eerbare boeren een moordenaar een schoon bed en een bad aanbieden.’


  ‘Daar zit wel wat in.’


  Sieglinde liep langs, hij hield haar tegen en nam voorzichtig een bord hete soep van haar dienblad. Ze keek hem vlak aan en liep zonder een woord verder. Hij keek haar weemoedig na en zuchtte. ‘En eerbare vrouwen al evenmin,’ zei hij toen.


  ‘Ach, u wist dat ze eerbaar is? Die indruk kreeg ik niet,’ zei ik cynisch.


  Hij keek me aan. ‘Hoe lang denkt u dat het had geduurd voordat een van mijn mannen haar had genomen als ik geen aanspraak op haar had gemaakt?’


  ‘Als, als! U wilde haar beschermen? Dat kunt u nu makkelijk zeggen.’


  ‘Inderdaad. Waarom zou u me ook geloven?’ Hij zuchtte, haalde een houten lepel uit zijn wambuis tevoorschijn en begon zijn soep op te lepelen.


  Ik zag geen reden om hem te antwoorden. Ik geloofde hem niet.


  ‘Lekker, moet u ook proberen.’


  ‘Is dat de reden waarom u bij mij komt zitten? Om over soep te babbelen?’


  Zijn adem stokte. ‘Nee, natuurlijk niet. Ik dacht dat u iets over de baron te weten wilde komen. Het verbaast me dat u niets vraagt.’


  ‘Zoals ik het zie heeft de baron dit allemaal lang geleden zo gepland,’ zei ik. Ik had zo mijn vermoedens hoe lang geleden al.


  Janos gesticuleerde met zijn lepel. ‘Hij heeft al maanden geleden contact met mij gezocht. Hij vond me uiteindelijk in Lassahndaar.’


  ‘Waarom u?’


  ‘Hij zocht iemand voor het vuile werk. Niet dat hij last heeft van scrupules, maar hij laat dat graag door anderen opknappen.’


  ‘En toen dacht hij aan u.’


  ‘Janos Donkerhand heeft die reputatie. De zaak sprak me wel aan, en dan vooral de betaling. Ik zocht vijf man bij elkaar die mijn reputatie kenden en ging op weg hiernaartoe.’


  ‘Wat was uw taak?’


  Hij leunde achterover. ‘Afgezien van het vuile werk? Afleiding. Terwijl iedereen ons doodsbang in de gaten hield, kon hij ongemerkt zijn gang gaan.’


  ‘Wat kunt u me over hem vertellen?’


  ‘Ik wist niet dat hij een necromant is, ik wist sowieso niet van het bestaan van zoiets. Ik dacht dat hij een maestro was. Hij en zijn mensen zijn heel goede vechters en absoluut gewetenloos. En…’ hij aarzelde even, ‘op de een of andere manier gestoord. Die twee krijgsters die hij hier als zijn dochters voorstelde en die twee mannen zijn volstrekt horig aan hem. Hij heeft op de een of andere manier controle over ze. Bij Sternheim weet ik het niet precies. Hij is zijn rechterhand, hij gaf mij de bevelen door.’ Hij keek naar zijn bord. ‘Ik zag een keer wat hij met zijn vrouwen uithaalde. Zij hadden meer reden dan wie ook om hem te vermoorden. De baron haalt zijn macht en zijn passie uit bloed, vertwijfeling en pijn, en misschien zijn magische krachten ook wel… U hebt gezien wat hij met die mijnwerker deed.’


  ‘Leuke vrienden hebt u daar uitgezocht. Weet u wat hij van plan is?’


  ‘Hij heeft me een deel van de schat aangeboden, maar hij zoekt iets anders. Hij is op zoek naar een sleutel en hij fantaseerde erover dat hij de machtigste magiër zou worden die ooit heeft bestaan.’


  ‘Askannon en de imperators van Thalak zullen blij zijn dat te horen,’ merkte ik droogjes op.


  ‘Of Askannon nog leeft, is mij niet bekend. In Thalak zou men daarentegen al op de hoogte zijn van het bestaan van de baron, want die heeft me het rode goud van het imperium van Thalak gegeven om de anderen in te huren.’


  ‘Hij werkt voor Thalak?’


  Janos knikte. ‘Dat denk ik. Of hij inmiddels ook zijn eigen soepje kookt, dat weet hijzelf alleen.’


  ‘Wat weet u nog meer?’


  Er verscheen een grijns op Janos’ gezicht. ‘Hij heeft nachtmerries. Een man achtervolgt hem in zijn slaap. Het is een genot om hem te zien jammeren als hij wakker wordt. Dan hoor ik hem krijsen: “Sergeant, nee, niet doen!” Aan een stuk door.’ Janos lachte zijn tanden bloot. ‘Ik gun het hem.’ Hij zag mijn gezicht en trok een wenkbrauw op. ‘Waarom lacht u zo grimmig?’


  ‘Het doet me genoegen om te horen dat de sergeant dat voor elkaar krijgt.’


  ‘U kent hem?’


  ‘O ja. U zult hem ook leren kennen.’ Er schoot me iets anders te binnen, ik ging overeind zitten en nam hem onderzoekend op. ‘Janos Donkerhand voert het bevel over honderd man. Waarom moest u dan vijf mannen bij elkaar zoeken?’


  ‘Mijn geluk heeft me een halfjaar geleden in de steek gelaten, een eenheid van het koninkrijk heeft mijn mannen in de pan gehakt.’


  ‘U hebt weten te ontkomen?’


  ‘Ik zit hier toch?’


  ‘Je zou denken dat een dergelijk nieuwtje zich zou verspreiden,’ zei ik.


  Hij maakte een wegwerpgebaar. ‘Waarom de soldaten van de koningin niet met hun daad hebben lopen pronken, weet ik ook niet. Misschien wilden ze nog anderen te grazen nemen.’


  ‘Misschien.’


  Ik leunde weer achterover. ‘Wat u me nu allemaal vertelt, is niet veel. Hebt u ook informatie waar ik iets aan heb? Nachtmerries gun ik hem van harte, maar wat heb ik eraan?’


  ‘Hij heeft een militaire opleiding, kan kaarten lezen en tekenen, kent een dozijn verschillende talen. Hij heeft uitstekende reflexen, kan veel incasseren, maar het ontbreekt hem aan kracht. Hij kan met een zwaard omgaan, maar hij zal proberen om snel een einde aan het gevecht te maken, want hij wordt snel moe. Meer weet ik niet, we zijn niet direct boezemvrienden.’


  ‘Zeg eens, hebt u de naam Balthasar wel eens gehoord?’


  ‘Ja. Hij had een keer te veel gedronken en toen had hij het erover dat Balthasar hem nog altijd niet met rust liet, maar dat dat gauw voorbij zou zijn.’


  Het bord was leeg, Janos wreef de lepel aan zijn broek schoon en stak hem weer bij zich. ‘Nog één ding,’ zei hij terwijl hij opstond. ‘Hij wil een god worden.’


  ‘Wie wil dat niet? Waar gaat u naartoe?’


  Hij hield zijn soepbord omhoog. ‘Nog een tweede portie halen, als ze me tenminste niet afwijst.’


  ‘Voor iemand die gaat sterven hebt u een gezonde eetlust.’


  ‘Eet wanneer je maar kunt. Dat is het eerste wat je als soldaat leert. Er is altijd tijd om te sterven, niet om te eten.’


  ‘Wanneer was u soldaat?’


  Janos grijnsde. ‘Nooit. Te veel disciplinaire maatregelen.’ En daarmee draaide hij zich om. Ik keek hem na, was echter te moe om na te denken over wat hij me had verteld. Er waren nog wat dingen die niet klopten. Later. Ik trok de jas over me heen en deed mijn ogen dicht.


  


  ‘We zijn zover,’ hoorde ik iemand zeggen. Het was Leandra. Ik gaapte, rekte me uit en stond op. Ze stond dicht bij me en keek me recht aan. ‘Er is iets met je, Havald. Je ziet er uitgerust uit.’


  ‘Zo’n tukje doet wonderen.’


  ‘Ik wou dat ik een urenkaars had, maar het waren eerder vijf dan drie uur. Havald, je gezicht…’


  ‘Wat is daarmee?’


  Ze legde haar hand tegen mijn gezicht en bewoog die zacht over mijn wangen. ‘Het is gladder, het lijkt jonger.’


  Ik pakte haar hand en kuste die. ‘Zo zie je maar hoeveel behoefte een mens soms kan hebben aan een goede slaap.’


  De anderen stonden om ons heen, Janos links, Zokora rechts. Ik liet mijn blik over mijn kleine legertje gaan. Iedereen keek mij vol verwachting aan. Ik haatte toespraken, maar soms waren ze onontkoombaar. En dus keek ik ze een voor een aan, ik keek ze in de ogen om te zien of ze mijn blik meden. Niemand sloeg zijn ogen neer.


  ‘Jullie zijn gereed?’ vroeg ik. ‘Het ontbreekt jullie nog aan een jaartje driltraining, maar het hart op de juiste plaats is mij meer waard. Ik voer het commando, Zokora bespiedt, sera Leandra denkt en Janos gaat voor als het op sterven aankomt. Als iemand wil weten waarom ik het commando voer, dan is het antwoord eenvoudig. Ik heb meer ervaring. We delen ons op in vier groepen. Een mijnwerker per groep. Voorzichtig met de kruisbogen. Ieder van ons, en met ons bedoel ik Janos, Zokora, Leandra en ik, leidt een groep. Zo. Jij, jij, jij en jij, jullie zijn mijn eenheid. Volg mij.’


  Ik liep naar het volgende vrije tafeltje. ‘En nu jullie zo mooi bereid zijn en klaar voor de reis: uitkleden en je uitrusting hier op tafel leggen. Waard!’


  Eberhard kwam toegesneld.


  ‘Ik moet varkensvet hebben, een teil is voldoende. En roet.’


  ‘Roet heb ik genoeg,’ zei Eberhard.


  Zokora keek me aan, trok een wenkbrauw op en glimlachte. Toen zocht ze haar mensen bij elkaar en stuurde ze naar mij toe. ‘Jullie horen bij mij. Ga naar Havald en volg zijn aanwijzingen,’ commandeerde ze.


  Janos en Leandra zochten hun mannen eveneens bij elkaar en sommeerden ze naar mijn tafel te gaan.


  Ik had een voorstelling van wat we daarbeneden nodig zouden hebben en had het meeste al door de waard laten brengen. Zijn opslagplaats en vooral zijn kennis over wat waar lag, waren werkelijk verbijsterend.


  Vier pakjes rozijnen en noten de man, vier rantsoenen vlees. Twee dolken, twee paar handschoenen, drie paar kousen. Vijftig pijlen voor de vier kruisbogen. Wetsteen. Acht lantaarns. De man tien manslengtes touw rond de heupen geslagen. Vishaken, vistouw, was. Veertig kettingringen en een tang voor elke eenheid van vier. Gekookt linnen in repen gescheurd, drie rollen de man. Enzovoort. Het waren weliswaar geen elitesoldaten, maar ik zag geen reden om ze niet als zodanig te behandelen.


  ‘Daarbeneden is het donker, vochtig en koud. Jullie zullen echo’s horen waar geen stemmen zijn. Koud water zal in je kraag druppelen als je je capuchon niet ophebt. Als je niet oplet waar je je voeten neerzet, val je in een spleet zo diep dat je door de aardschijf heen valt. Als je niet op elkaar let, ga je dood. Begrepen? Eén fout en je bent dood! Zo simpel is dat. En om te zorgen dat dat niet gebeurt, houd je je kameraden in het oog en volg je mijn bevelen op. Als er iets kleppert aan je uitrusting en ik het nog een keer hoor nadat ik je erop gewezen heb, dan heb je een probleem. En nu vertrekken we.’


  


  37 Het appel


  ‘Daar naar beneden?’ vroeg een van de mannen aarzelend terwijl hij wantrouwend de schacht en het touw bekeek. Inmiddels kende ik hun namen. Deze man heette Jan. We bevonden ons in de eerste kelder onder de toren en we stonden rondom de schacht: een donker gat dat rechtstreeks naar Soltars rijk leek te leiden.


  Ik grijnsde hem toe. ‘“Daar naar beneden, ser?” zeg je dan, Jan. Laten we gewoon net doen alsof we enig benul hebben wat we hier aan het doen zijn.’


  ‘Daar doorheen, ser?’ vroeg Jan met een lachje.


  ‘Precies. Het zijn vijftien manslengtes en je zou niet de eerste zijn die een doodsmak maakt. Maar wees niet bang, ik ga voor je naar beneden.’


  ‘Ik ga eerst,’ zei Zokora. Voordat ik kon antwoorden, liet ze zich voorover de schacht in vallen. Ik hoorde de mannen scherp inademen.


  ‘Alle goden!’ riep Varosch en hij holde naar de schacht.


  De verwachte klap bleef uit. Een flits verlichtte de schacht, toen hoorde ik Zokora van beneden roepen: ‘Ik kan hier wat hulp gebruiken.’


  Janos was de volgende die zich de schacht in begaf, maar nog voordat zijn bovenlichaam erin verdwenen was, hoorden we Zokora’s stem weer. ‘Laat maar, ik heb het al afgehandeld.’


  Wat ze had afgehandeld, bleken twee ondode dwergen te zijn. Ze rookten nog na. Toen ik beneden aankwam, stond Zokora met een voet boven op een van hen. Hij bewoog een beetje.


  ‘Het runenteken op zijn voorhoofd. Snijd het er uit en hij wordt rustig,’ zei ik. ‘Varosch, Jan, neem je dolk en snijd de runentekens van de voorhoofden van die twee daar tegen de muur. Janos, beveilig de deur daar, Leandra, controleer of de andere deuren onaangeroerd zijn.’


  Dat waren ze. De baron had behalve de dwergen alleen een van Janos’ voormalige kompanen voor ons achtergelaten; zijn uitgedroogde omhulsel lag naast de deur met het spinmensembleem.


  ‘Wat is er hier gebeurd, ser?’ vroeg een van de anderen, ik geloof dat hij Torim heette.


  ‘Daar zullen jullie zo achter komen,’ beloofde ik hem en keek eerst eens rustig om me heen. Afgezien van de twee dwergen was de ruimte onveranderd, behalve dat het ijspantser van de deur met de spinmens was afgesprongen. De bewaker zat nog altijd precies zoals ik hem voor het laatst had gezien.


  Leandra had gelijk: het gezicht onder het ijspantser leek niet op het mijne.


  ‘Hallo sergeant,’ zei ik zachtjes en ik knielde voor hem neer. Het zwaard zat in de schede; de ogen in de drakenkopvormige knop fonkelden blauwachtig.


  ‘Het spijt me, oude vriend.’ Ik pakte het zwaard en probeerde het onder zijn handen vandaan te trekken. Zijn starre vingers hielden het vast. Ik greep het steviger beet, er knarste iets, vanuit mijn ooghoeken zag ik dat bijna iedereen in elkaar kromp, maar toen had ik het zwaard eindelijk in handen.


  Terwijl ik IJsweer uit de schede trok, voelde ik Zielentrekker op mijn rug.


  Mijn handen bewogen als vanzelf en ramden de kling in de grond. De punt van het banzwaard drong zo’n drie vingers breed in het gesteente en een blauw licht liep over het ijs, de wanden en de roerloze, in staal gehulde soldaten van een allang ondergegaan rijk.


  ‘Wat doet u daar?’ Dat was Zokora. Voor het eerst las ik zoiets als angst in haar ogen.


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ antwoordde ik. Mijn handen rustten op de pareerstang van de kling, losjes en ontspannen, maar ik kon geen spier bewegen, want ineens stond hier iemand anders dan ik.


  ‘Eerste hoorn, tweede tenet, vijfde lans, tweede stier!’ riep de sergeant met dreunende stem uit mijn mond. Het blauwe lichten liep over mij heen, over hem, verzamelde zich op de stalen pantsers van zijn mannen en nam vormen aan.


  ‘Mikail!’ riep hij. Of was ik dat toch?


  ‘Aanwezig, sergeant!’ riep een stem. Een figuur van blauw licht stond op van zijn ijzige rustplaats en ging voor mij in de houding staan.


  ‘Jason!’


  ‘Jawel, sergeant!’ Een tweede figuur stond op en kwam naast de eerste staan.


  ‘Halmachi!’


  ‘Ik stond al te wachten, sergeant.’


  ‘Kantacho!’


  ‘Voor het imperium!’


  ‘Lipko!’


  ‘Alweer? Oké, ik doe mee.’


  ‘Serafine!’


  ‘Jij gunt me mijn schoonheidsslaapje gewoon niet, hè?’


  Een vrouwenstem. Ik zag de opengesperde ogen van onze mannen toen de gestalte in het blauwachtige licht zich uitrekte. Ondanks het zware pantser een typisch vrouwelijk gebaar.


  ‘Jondai!’


  ‘Tot uw orders, sergeant.’


  ‘Blendheim!’


  ‘Waarom zo’n haast? Ik ben er al.’


  Ik voelde hoe ik me bewoog en salueerde voor de eerste van de mannen. ‘Mikail, neem over.’ Het was mijn stem en toch ook niet.


  ‘Eerste hoorn, tweede tenet, vijfde lans, tweede stier volledig aangetreden voor het appel, sergeant. Allemaal fris en gereed, sergeant!’


  ‘Verder.’


  ‘In de houding!’ De ruimte vibreerde toen zware stalen schoenen over de grond trappelden.


  ‘Presenteert… het… zwaard!’


  Het geluid van staal dat uit de schede wordt getrokken vulde de ruimte, dan een gedonder als van een ver onweer toen de punten van de vale klingen tussen de voeten van de blauwachtig lichtende soldaten in het ijs sloegen.


  ‘Attentie!’


  Een hard, kort getrappel, toen stonden ze voor ons, ieder met open vizier, ogen die ons zagen en toch niet konden waarnemen, blauw lichten en blauw staal… Door Mikail heen zag ik de verijste beddenrol waar hij van was opgestaan. Het ijs hulde zijn contouren nog altijd in een eeuwig glinsterend doek. Even bewoog er niets, alleen de stroom blauwe vonken die van IJsweers punt naar de mannen liep.


  Ik had het gevoel alsof ik ze allemaal kende. Mikail, altijd een helpende hand, Jason die nooit een spoor verloor, Halmachi, altijd glimlachend, ook nu, alsof hij zich uitstekend amuseerde. Lipko met zijn dansende ogen, Serafine met haar droge humor, Jondai… ik kende ze als mijn eigen gezicht.


  Ik voelde hoe de tranen langs mijn wangen liepen en bevroren.


  ‘Luister!’ riep mijn stem. ‘Luister, jullie die na ons zijn gekomen.’ Door mijn, zijn, ogen zag ik de opengesperde ogen en de bleke gezichten van de anderen.


  ‘We hebben op jullie gewacht, want jullie moesten komen. Het was zo beschikt.’ Ik voelde hoe de sergeant opstond. ‘Wij zwoeren het rijk eeuwige trouw tot over de dood heen, wij zwoeren pal te staan tegen het donker, wij zwoeren het rijk te bevrijden en iedereen van wie wij houden te beschermen. Onze vrouwen, onze kinderen. En diegenen die na ons zullen komen! Wie zijn wij?’


  ‘Wij zijn de eerste hoorn van de stier!’ galmde het uit spookachtige kelen.


  ‘Wat zijn wij?’


  ‘Standvastig!’


  ‘Waar staan wij?’


  ‘Op de grond waarvan wij niet wijken.’


  ‘Waar gaan wij heen?’


  ‘Naar de goden, met Askir, de keizer, onze eer en de plicht.’ De stemmen weergalmden door de ruimte, toen… stilte.


  ‘Ik zie jullie, maar ik ken jullie niet,’ zei ten slotte de stem die niet de mijne was. ‘Voor jullie staan de beste soldaten die het rijk ooit heeft gezien, ieder van ons biedt jullie zijn diensten aan. In trouw eeuwig standvastig zwoeren wij dat we niet zouden rusten voordat de verrader is gegrepen en veroordeeld. Ieder van ons is bereid om aan jullie zijde te gaan, jullie hand te voeren, jullie leven te beschermen. Wie van de levenden is bereid het escorte van de doden te aanvaarden?’


  ‘Ik ben bereid.’


  Zelfs de sergeant leek verbaasd. Door zijn ogen zag ik de slanke gestalte naar voren treden, uitgerust zoals wij allemaal… Sieglinde. Ze was ons gevolgd!


  Voordat ik iets kon zeggen, klonk de stem van Serafine. ‘Ik zal haar leiden, sergeant. Het zal zijn als in de oude tijden, ze heeft lef.’


  ‘Ik!’ riep Varosch.


  ‘Die is van mij,’ reageerde Mikail. ‘Trouw en volhardend, wij zullen goed met elkaar kunnen opschieten.’


  ‘Ik!’ riep Janos.


  ‘Van mij…’ riepen Lipko en Halmachi tegelijkertijd. De twee blauw gepantserde mannen keken elkaar aan en schoten in de lach.


  ‘Hij heeft mijn verstand.’


  ‘Dat zou een straf voor hem zijn, ware het niet dat hij ook net zo sluw en geslepen is als ik.’ Halmachi lachte, Lipko maakte een buiging. ‘Van mij,’ zei Halmachi en ik voelde dat ik knikte.


  Een voor een kozen de levenden de doden, ieder lid van de eerste hoorn vond iemand die hij kon leiden.


  ‘Mikail, goede vriend, neem het een laatste keer van me over.’


  Mikails glinsterende hoofd boog voorover. ‘Tot uw bevel, sergeant… Eerste hoorn: attentie! Waar gaan wij heen?’


  ‘Naar de goden, met Askir, de keizer, onze eer en de plicht!’ Het waren niet alleen de stemmen van de doden die nu klonken, ik hoorde andere stemmen en voelde dat ook mijn lippen bewogen.


  ‘Wanneer gaan we?’


  ‘Niet voordat de plicht ons laat…’


  ‘Niet voordat de plicht ons laat,’ herhaalde de sergeant zachtjes. Hij stak zijn hand door het okselgat van zijn pantser en haalde een boek tevoorschijn. Hij sloeg het open, ik zag de namen door zijn ogen. Hij ging met mijn hand over de pagina’s en sloeg het boek langzaam dicht.


  ‘We hebben onze plicht vervuld. Mikail, onze aflossing van de wacht is verschenen. Laat ze inrukken.’


  ‘Jawel, sergeant.’ Mikail sloeg met zijn rechterhand op zijn linkerborst. ‘Het was me een eer om met je gediend te hebben, sergeant. Eerste hoorn! Jullie hebben de sergeant gehoord, het is volbracht… ingerukt!’


  Alle gestalten van blauw licht en koud staal sloegen hun vuist tegen de borst, het laatste saluut. Het weergalmde tot in alle uithoeken van de ruimte. Ieder nam vervolgens zijn helm af en keek naar boven. Er verscheen een glimlach op de vreemde en toch zo vertrouwde gezichten toen het blauwe lichten uit de punt van IJsweer afnam, vervaagde, doofde… en ons alleen achterliet. In die koude ruimte, waarin de doden nu niet meer wachtten, maar hun rust gevonden hadden.


  Ik merkte dat ik op de grond geknield zat te huilen. Ik voelde hoe hij wegging, de sergeant.


  Iemand stond naast me. Ik zag hoe een slanke hand in een handschoen zich om de greep van IJsweer sloot. ‘Die is van mij,’ zei Sieglinde. Was zij dat echt? Ja, maar in haar stem klonk iets door, een vastberadenheid en een kalmte die haar tot nu toe vreemd waren geweest.


  ‘Hij heeft lang genoeg op me gewacht.’ Ze trok haar handschoen uit en trok de kling door de bal van haar hand. Haar bloed welde op en werd gulzig opgenomen door het bleke staal. Toen stak ze IJsweer terug in de schede en stak mij haar hand toe. Ik greep hem vast.


  ‘Alles in orde, sergeant… Havald?’


  Ik knikte en stond op, veegde het zoute ijs van mijn gezicht. Iedereen staarde me aan, ik las verbijstering, angst en eerbied in hun blikken.


  ‘Weten jullie welke eer ons ten deel is gevallen?’ vroeg ik zachtjes toen ik weer in staat was te spreken.


  Een enkeling bleef me verbijsterd aankijken, anderen knikten. Ik knipperde met mijn ogen. Ze hadden zich in een lijn opgesteld, rustig en beheerst. Een voor een keek ik hen in de ogen. Ze waren niet veranderd, ik zag niet de gezichten van de soldaten van de eerste hoorn, maar in hun ogen zag ik wat ik in die andere ogen ook al had gezien: kalme vastberadenheid.


  Ik keek naar Zokora. Zij was de enige die door geen van de geestenpartners was gekozen. Ze hield haar hoofd schuin. ‘Ik ben bang dat die uitrustingen jullie niet zullen passen,’ merkte ze droogjes op. Ik kon het niet helpen, ik schoot in de lach. Ik lachte zoals ik in lange tijd niet meer had gelachen. Iedereen lachte mee, sommigen meteen, anderen pas na een tijdje, een ontspannen gelach, zelfs Sieglinde lachte uiteindelijk mee. Ik zag het onbegrip in Zokora’s gezicht en moest mezelf geweld aandoen om niet opnieuw in lachen uit te barsten, maar het lukte en het gelach verstomde.


  ‘Wij zijn niet de eerste hoorn,’ zei ik. ‘Maar zij gaan met ons mee en wij zullen hun eer bewijzen.’


  Ik richtte me tot Janos. ‘Het is tijd. Open de deur, wij gaan op jacht.’


  Leandra raakte mijn schouder aan. ‘Je hebt iets laten vallen.’


  Ik keek naar haar hand. Het was het soldijboek van de eerste hoorn. Ik keek naar de bewaker. Zijn houding was niet veranderd, het ijs hield hem in dezelfde positie, zodat zijn armen nog altijd op het zwaard rustten dat Sieglinde nu vasthield. Het ijspantser was niet gebroken, maar ik wist dat het boek net nog op zijn hart had gerust.


  ‘En dat.’ Leandra overhandigde me een leren bundel met ingestempeld de gouden draak van het oude rijk. Ik maakte de bundel open en keek erin: er glinsterde een regenboog, goed twee dozijn edelstenen in verschillende kleuren, elk geslepen op twaalf zijden, en een zwarte steen die al het licht leek te verslinden. Ik wist wat ik in handen hield.


  ‘De poortstenen,’ zei ik zachtjes. Ik stopte het boek en de bundel bij me. ‘Wat moeten die hier bij hem? Waarom heeft Balthasar die niet ook genomen?’


  ‘Kennelijk kon hij ze niet gebruiken,’ vermoedde Lea. ‘Hij heeft ze waarschijnlijk niet nodig als hij zelf de kruispunten beheerst. Daarover kan hij verder en onbegrensder reizen dan met de poortstenen mogelijk is. De poort naar Askir ging dicht toen de stenen met de sergeant verdwenen. Het legioen was afgesneden. De stenen waren de hele tijd hier, maar men dacht dat ze verloren waren…’


  Wat ook de verklaring was, ik liep door de open deur een smalle, ijzige gang in. Ik kende hem uit mijn droom, daar vooraan zou hij in de grotten uitkomen. Ik wierp een laatste blik op de sergeant. Ik had het idee dat hij me toeknikte.


  


  38 De ijsgrotten


  ‘Heb jij enig idee waarom deze kamer zo is gebouwd?’ vroeg ik enige tijd later aan Leandra. De sporen van de baron, of beter gezegd van Balthasar en zijn mensen, waren gemakkelijk te volgen. Hier en daar was het ijs gebroken en liep er een diepe vore, een oplichtende glinstering onder de rijp.


  ‘Vagelijk,’ antwoordde ze terwijl ze voorzichtig een bevroren waterstroompje overstak. In het ijs onder mijn voeten zag ik een witte, oogloze vis, verstard in zijn beweging.


  ‘In de tempel van de Kroonburcht is een vergelijkbare ruimte. Ook daar heb je een schacht waar een kristal zo groot als een vuist in rust, een focus die de magische energieën van het kruispunt door de schacht naar de altaarruimte erboven leidt.’


  ‘Een kanalisatie voor magie?’ vroeg ik ongelovig. Ze gleed uit, ik greep haar vast en even leunde ze tegen me aan.


  ‘Misschien iets dergelijks. Hij is nooit afgemaakt.’


  Er liep een pad naar de ijzige grotten, we volgden het een eind, toen verlieten Balthasars sporen het pad en wij dus ook. Ook na al die eeuwen was hier het metselwerk van dwergenmetselaars te herkennen. Ergens was een deel van de weg recht getrokken, ergens anders een stalactiet verwijderd, hier en daar zelfs een bruggetje gebouwd.


  Ik keek naar de plek waar het pad in het donker verdween. ‘Wat denk je?’ vroeg ik.


  Ze volgde mijn blik. ‘Dat zal naar de vesting leiden. Het hele gebergte is bezaaid met deze grotten.’


  We schoten maar langzaam op. Vanwege de onzekere bodem hier, weg van het pad, konden we ons niet haasten, maar we kwamen gestaag vooruit. Er werd niet veel gesproken, iedereen leek te weten wat er gedaan moest worden. Het duurde niet lang of we kwamen bij een onderaards, bevroren meer. In het licht van de lantaarns was een dubbele ketting met emmers eraan te zien die onder het ijs verdween.


  Boven ons, op wel twintig manslengtes hoogte, zag ik het gat in het plafond waar de ketting door naar boven liep.


  ‘Hier heeft Martin dus zijn einde gevonden,’ stelde Sieglinde vast. Ze zag mijn blik. ‘Vader heeft het me verteld.’


  ‘Ja. De baron zei die ochtend dat hij Martin de keuken in had zien gaan en er niet meer uit zag komen. Hij vergat alleen te vermelden dat hij hem zelf in de bron had gegooid, aangezien Martin hem in de keuken kennelijk ergens bij had betrapt.’ Ik keek Sieglinde indringend aan. ‘Hoe gaat het met je?’


  Ze keek me aan. ‘Goed, zou ik zo zeggen.’


  ‘Dat verheugt me, maar dat was niet de kern van mijn vraag, ben je nu… jij?’


  Ze legde haar hand op haar borst. ‘Ik ben ik. Maar ik weet wat u bedoelt, serge… ser Havald. Als ik achterom kijk, weet ik dat ik anders was. Door feeën beroerd. Maar nu ben ik ik, deze ik, en het is goed zo.’ Ze keek me ernstig aan. ‘Het voelt aan zoals het hoort aan te voelen. Begrijpt u?’


  ‘Ja,’ zei ik en dat was nog waar ook. Ik wisselde een blik met Leandra.


  Varosch testte het ijs met een voet en keek over zijn schouder naar mij. Hij maakte een vaag gebaar ten teken dat hij er niet zeker van was of het ons gewicht zou houden.


  ‘Laat mij voorbij,’ zei Zokora bars. Ze liep naar de rand van het ijsmeer en steeg een paar duimbreedtes de lucht in. Ik keek mijn mensen aan – het waren nu mijn mensen – en zag hoe een enkeling verbijsterd toekeek, anderen ongeïnteresseerd waren.


  Als een schaduw gleed Zokora over het ijs en toen ik even met mijn ogen knipperde, was ze verdwenen. Het duurde niet lang of daar was ze weer, ze dook op uit een donkere schaduw voor mij en ik had Zielentrekker al in de hand voordat ik haar ogen herkende.


  ‘Pas op dat u zich niet snijdt,’ zei ze en ze lachte haar bloedige glimlachje. ‘Ze zijn over het meer geroeid,’ vervolgde ze. ‘Daarginds ligt een vernielde boot. Het meer is nog niet lang bevroren, gewoonlijk is het kennelijk nooit bevroren. Toen ze de overkant hadden bereikt, heeft Balthasar een magisch handje geholpen.’


  ‘IJsmagie.’


  ‘Er zit daar een zware stenen deur in de muur. Dwergenwerk. Heel oud.’ Ze lachte grimmig. ‘Met een rechtstreekse oproep aan mijn ras om naar de diepste hel te lopen. Zonder bier. Donkerelfen en dwergen, we hebben elkaar nooit kunnen velen.’


  Iemand lachte zachtjes en ook ik kon een glimlach niet onderdrukken. Zokora trok een wenkbrauw op.


  ‘En, wat doen we? Houdt het ijs?’ vroeg ik.


  ‘Nee,’ meende Zokora. ‘Hij heeft het met opzet zo dun gemaakt dat we wel moeten stranden.’


  ‘Ik weet een methode,’ zei Simon, de mijnwerker.


  Ik keek hem vragend aan.


  ‘In een berg stuiten we soms ook op een dichtgevroren meer. Maar als je er liggend in plaats van lopend overheen gaat, dan is het net alsof het ijs drie keer zo sterk is. Vooral als je je snel voortbeweegt.’


  ‘Over het ijs robben lijkt me niet echt heel snel,’ zei ik.


  ‘Dat zou ook dom zijn. Als we met die ijzeren versterkingen aan onze ellebogen over het ijs schuren, zou het onder ons breken. Nee, we gaan op de rug liggen, op onze jassen, en iemand trekt ons zo snel mogelijk naar de overkant.’


  ‘En als het ijs breekt, dan verzuipen we,’ merkte Janos op.


  ‘Ja.’ Simon knikte ernstig. ‘Dan verzuipen we.’


  ‘Hoe snel kunt u ons trekken, Zokora?’ vroeg ik.


  ‘Snel genoeg. Maar om te beginnen maar eentje. Onder die stenen deur is een smalle lijst, daar is amper ruimte voor meer dan een persoon. En die deur zit op slot.’


  ‘Laat mij dan maar eerst,’ zei Varosch. ‘Deuren zijn mijn specialiteit.’


  ‘Sinds wanneer?’ vroeg Palus verbaasd.


  Varosch glimlachte. ‘Mikail wist er veel van.’


  ‘Kun je het hem vragen dan?’ informeerde een van de anderen verbaasd.


  ‘Nee, maar… ik heb gewoon zo’n gevoel.’


  ‘Ik snap wel wat hij bedoelt,’ mengde Sieglinde zich er nu ook in.


  ‘Dat wil ik graag geloven,’ zei ik. ‘Goed dan, Varosch gaat als eerste, wij volgen zodra hij de deur open heeft gekregen.’


  We keken toe terwijl Varosch aan de oever op de grond ging liggen, zorgvuldig in zijn jas gehuld. Hij hield een stuk touw omhoog, Zokora greep het en ging er onverwijld vandoor. Varosch was zo verrast dat hij bijna het touw losliet. Met een ruk glibberde hij het ijs op en verdween met een zacht ruisend geluid in het duister.


  ‘Brr,’ meende Janos. ‘Eerlijk gezegd bevalt me dat niks. Op je rug liggen als een schildpad en net zo hulpeloos.’


  ‘Je kunt ook rechtop gaan,’ repliceerde Leandra.


  ‘Rechtop ondergaan, bedoelt u. Dat zou u wel willen, ik weet het. Ik bedoel alleen, ik had het liever langs de rand geprobeerd. Misschien kan je om het meer heen lopen.’


  ‘Daar zou u geen succes mee hebben gehad,’ meende Simon. ‘Er moet ergens een instroom en een uitstroom zijn. Daar is het ijs dunner en daar zou u erdoorheen zakken.’


  ‘En toch, ik hou er niet van, zo op mijn rug liggen.’


  ‘Ik zal u in buikligging laten begraven,’ beloofde Leandra.


  ‘Maar dan alstublieft wel pas na het ophangen!’ grijnsde Janos. ‘Wat was dat?’


  We schrokken allemaal op van een verstikte kreet vanaf de overkant van het ijsmeer. Varosch. Meteen aan het begin een man verliezen was een slecht omen. Ik rilde.


  ‘Verdomme!’ vloekte Janos. ‘Begon ik die vent net een beetje te mogen. Hij keek me eerst altijd zo kwaaiig aan.’


  De rest keek onzeker om zich heen, sommigen mompelden zachtjes, hier en daar hoorde ik een gebed. Varosch was een goeie man geweest, ik hoopte dat de goden hem ook mochten. Het duurde eindeloos tot Zokora eindelijk weer verscheen.


  ‘Goed, de volgende,’ zei ze alleen maar.


  ‘Zeg, maak het nou even!’ viel Janos uit. ‘U kunt toch op zijn minst vertellen hoe hij is gestorven.’


  ‘Hoe wie is gestorven?’ vroeg Zokora en ze keek ons niet-begrijpend aan.


  ‘Varosch,’ fluisterde Leandra. ‘We hoorden hem schreeuwen.’


  ‘O dat,’ zei Zokora. ‘Hij schrok alleen even.’


  Iedereen haalde opgelucht adem.


  ‘Waar schrok hij van?’ wilde iemand weten, maar Zokora gaf geen antwoord.


  ‘Ik ga als volgende,’ zei ik, voordat ik me zou bedenken. ‘Ik ben de zwaarste.’


  ‘Dan bent u fiks aangekomen,’ zei Janos.


  ‘Klopt,’ antwoordde ik kortaf terwijl ik op mijn rug ging liggen, Zielentrekker in mijn handen nam en de strik vastpakte. Zokora aarzelde niet; amper had ik de strik vast of ze vloog er alweer vandoor.


  Het was een merkwaardig gevoel. Het licht van de lantaarns van de anderen aan de oever werd snel zwakker en ik gleed een eindeloos lijkend duister in. Het ijs ruiste onder het bont van mijn jas, de reis was vrijwel geluidloos. Als daar niet de wind en de spanning aan het touw waren geweest, had ik niet eens gemerkt dat ik bewoog, zo glad was het ijs. Het was een opluchting toen het gele licht boven me opdook en ik tegen een steen knalde.


  ‘Voorzichtig,’ hoorde ik de stem van Varosch. ‘U ligt op de richel, zorg dat u die niet verlaat als u opstaat.’


  De deur was anders dan ik had verwacht, een groot, meer dan manshoog rechthoekig gat in de rots met twee massieve stenen platen bij wijze van deurvleugels, bijna zo breed als mijn heup. Eentje stond er boven mij open en ik wist niet hoe snel ik eronder vandaan moest kruipen, al was het niet waarschijnlijk dat hij uitgerekend op dat moment boven op mij zou vallen.


  Ik liep de deur door en werd onverwacht geconfronteerd met een bloederig smoelwerk: een roestige punt stak uit de oogholte, het lichaam hing loodrecht voor me in een hek van stalen lansen.


  ‘Bij alle goden!’ liet ik me ontvallen.


  ‘Ik ben ook vreselijk geschrokken toen ik de deur opende en hem zag,’ zei Varosch. Vandaar dus die kreet. ‘Maar liever hij dan wij. Weer eentje minder. Eh, er moet hier ergens een hendel zijn…’ Hij stak zijn hand tot aan zijn schouder in een gat in de wand. ‘Ah, hier is hij. Wat is dat nou? O!’ Hij keek nadenkend, ademde scherp in en trok zijn arm toen heel langzaam weer naar buiten. Ondanks de kou zag ik ineens zweetdruppels op zijn voorhoofd staan.


  ‘Wat is er?’ vroeg ik.


  ‘Ik voelde iets oneffens, iets scherps… Volgens mij is het een val in de val,’ antwoordde hij. ‘Kunt u mij een stuk touw met een lus aan het uiteinde geven, ser?’


  Ik wikkelde een stuk van mijn touw af, knoopte er een lus in en overhandigde het hem. Hij stak het in het gat, haalde voorzichtig zijn arm er weer uit en trok aan het touw.


  Er gebeurden drie dingen vlak achter elkaar: de lansen schoten terug in de muur, toen viel het lichaam op de grond en daar achteraan ook het touw.


  ‘Hm. Dacht ik het niet,’ zei Varosch terwijl hij het uiteinde van het touw inspecteerde. ‘Glad afgesneden.’


  Het gat waar hij zijn arm in had gestoken, was nu met stenen afgesloten. We onderzochten het gat, toen zuchtte hij diep. ‘Gemeen volkje, die dwergen, ser.’


  ‘Ja, nogal.’


  ‘Wat is er hier gebeurd?’ Dat was Janos. Zokora had hem inmiddels ook naar de overkant getrokken. Hij nam zijn dode voormalige kompaan belangstellend op. ‘Hoe heeft hij dat voor elkaar gekregen? Dat lijkt wel een spiets.’ Hij keek wat rond bij de ingang, bestudeerde de gaten en fronste zijn voorhoofd. ‘Ik dacht dat de soldaten van de sergeant destijds alle vallen onschadelijk hadden gemaakt. Zo te zien dus niet. Maar Balthasar laat zich niet tegenhouden door een paar vallen. Hij zal zijn mensen vooruit sturen. En deze hier heeft niet opgepast.’


  Varosch knikte. ‘Daar lijkt het op. Ik vraag me alleen af hoe hij ze zover krijgt dat ze voorop gaan.’


  ‘Je kent hem nou eenmaal niet. Geloof me, hij heeft zo zijn methodes,’ antwoordde Janos zachtjes. Toen keek hij Varosch en mij vragend aan. ‘En waar mag ik nou niet op gaan staan?’ vroeg hij terwijl hij wantrouwend naar de bodem voor zijn voeten keek.


  Varosch aarzelde even en slaakte een zucht. ‘Die plaat daar veroorzaakt het,’ zei hij terwijl hij naar een gebied vlak voor Janos’ voeten wees.


  Janos knikte en nam de jongeman op. ‘Daar had je mij graag naartoe gestuurd, hè?’


  ‘Ik kan je inderdaad niet uitstaan, maar nu is het op de een of andere manier anders, je bent nu een kameraad.’ Hij keek radeloos. ‘Zo voelt dat tenminste.’


  ‘Je rug is veilig voor mij, kameraad,’ zei Janos zachtjes en Varosch knikte dankbaar.


  ‘Goed,’ zei ik. ‘Anders werkt het ook niet. Wat doen we nu?’ We tuurden alle drie in het donker voor ons.


  Er was een gang te zien van misschien twee manslengtes breed en een manslengte hoog. Wanden, vloer en plafond waren voorzien van rechthoekige stenen platen die wel wat weg hadden van de platen die in de herberg zo overvloedig waren gebruikt. De gang liep rechtuit, zover het schijnsel van Varosch’ lantaarn reikte.


  ‘Wij gaan voorop, neem ik aan,’ opperde Janos en hij maakte een soort buiging voor mij. ‘Na u, ser.’


  Varosch lachte zachtjes. ‘Ik ga voorop. Maar voorzichtig!’ zei hij en hij verplaatste zijn lantaarn om een schaduw in het gesteente te bestuderen. ‘Dat kost tijd.’


  Terwijl hij de gang zorgvuldig afspeurde, arriveerden de anderen een voor een. Niemand was door het ijs gezakt.


  Ik liep naar Simon toe. ‘Dat was een goed idee, Simon,’ zei ik, maar zijn aandacht was gericht op de dode man.


  ‘Hm,’ meende Lea peinzend, eveneens met haar blik op de bandiet. ‘Als dat zo doorgaat…’


  ‘Hoeveel heeft hij er nog?’ vroeg Sieglinde.


  ‘Even denken.’ Leandra fronste haar voorhoofd. ‘Hijzelf, de twee vrouwen, drie bewakers, drie andere bandieten en drie van Janos’ mannen. Twaalf.’


  ‘Genoeg voor een stuk of wat vallen,’ constateerde Zokora onaangedaan.


  ‘Nou weet ik tenminste waar hij ons voor nodig had,’ merkte Janos op. ‘Ik wil wedden dat hij wist dat die vallen nog actief waren, of dat weer zouden worden.’ Hij wreef over zijn voorhoofd en keek verbaasd naar het zweet op zijn hand. ‘Vergis ik me nou of is het hier niet meer zo koud?’


  Misschien. Maar voor mijn smaak was het nog altijd veel te ijzig.


  ‘Verdorie!’ riep Varosch. Vanuit de verte klonk een dof gerommel.


  ‘Een val!’ hoorde ik hem roepen en meteen kwam hij al aanrennen. We stonden allemaal in de monding van de gang. Een stap achter ons was de deur, daarachter het diepe water van het ijsmeer.


  ‘Wat is dat?’ riep ik.


  ‘Geen idee,’ riep Varosch vertwijfeld. ‘Maar het komt dichterbij!’


  Wat volgde, langzaam maar onstuitbaar, was een stenen wals die de gang bijna volledig in beslag nam. Alleen aan de bovenkant was er nog een ruimte van ongeveer drie handbreedtes over.


  ‘O alle heilige excrementen!’ riep Leandra.


  Zokora deed een stap naar achteren en zweefde over het ijs. ‘Vrees niet, jullie zullen niet vergeten worden,’ verzekerde ze ons. ‘Ik zal jullie daden bezingen.’


  ‘Wat nou, zingen? Help ons liever uit deze ellende te ontkomen!’ riep Simon.


  Zokora was radeloos. ‘Maar hoe dan?’


  Goeie vraag, dacht ik, maar er schoot mij ook niets te binnen. Ik stond erbij en keek gefascineerd toe hoe de wals almaar dichterbij kwam.


  Het geraas werd zo heftig dat de grond onder mijn voeten trilde en het ijs van het plafond brak. De wals bewoog langzaam, maar ik zag geen mogelijkheid hem tegen te houden. Ik keek Leandra aan.


  ‘Ik hou van je,’ zei ze zachtjes, ze pakte mijn hand en glimlachte dapper. Een lang, eeuwigdurend moment werd ik overweldigd door paniek, toen wist ik wat ik moest doen. Ik pakte haar vast en bracht haar half duwend, half dragend naar de trap onder de deur. ‘Hier blijven liggen,’ commandeerde ik. ‘De wals zal over de drempel springen zonder je te raken!’ Ik haalde diep adem. ‘Ik hou van je.’


  ‘Maar ik…’ begon Leandra. Ik kuste haar en gaf haar een klap.


  ‘Aardig afscheidsgebaar,’ meende Janos toen ik haar bewusteloze gestalte op de trap neervlijde.


  De wals kwam onophoudelijk dichterbij.


  ‘Verdomme, dat zal de sergeant niet leuk vinden,’ zei een van de andere mannen.


  ‘Ik zeker wel,’ bromde Janos.


  De wals was nu dichtbij, nog geen twaalf schreden van ons vandaan…


  ‘Hij zal ons niet allemaal te pakken krijgen,’ zei Varosch. Zijn ogen glommen koortsachtig. ‘Als er genoeg onder de wals liggen…’


  ‘Goed om te weten,’ zei Janos. ‘Dat maakt het een stuk gemakkelijker om de eerste te zijn.’ Iedereen week achteruit, een enkeling had zelfs zijn zwaard getrokken alsof ze daarmee iets tegen de wals zouden kunnen uitrichten. De stenen vloer onder mijn voeten trilde steeds heftiger onder het gewicht van de wals.


  ‘Laten we het proberen,’ riep Janos en hij greep de dode man en gooide hem voor de wals. Het knarste en kraakte afgrijselijk, bloed spatte alle kanten op, maar de wals rolde verder.


  ‘Verdomme! Dat was dus niks,’ meende Janos en hij trok een gezicht. Maar toen bleef hij staan en schoot in de lach. ‘Wat zijn wij ook een stelletje sukkels! Terug, achter mij, snel!’ Niemand aarzelde. Wat Janos ook van plan was, achter hem waren ze verder van de wals verwijderd. Janos stampte op de grond en wierp zichzelf naar achteren. Uit vloer, plafond en wanden schoten telkens twaalf stalen speren tevoorschijn. Het stalen vlechtwerk maakte een ijselijk geluid toen de wals ertegenaan rolde en de spietsen verboog en verboog en verboog – en tot stilstand kwam.


  De dode man was uitgeperst als een stuk fruit en zijn bloed stroomde tussen mijn voeten door en bevroor nog voordat het de trede bereikte waar Leandra op lag.


  Ik tilde haar op en legde haar in de gang, zodat ze niet in het meer zou vallen als ze wakker werd.


  We hadden nu een stuk van de gang voor ons. Van de kant van de deur tot aan de wals en de verbogen speren waren het maar zo’n tien schreden.


  ‘Alle goden!’ fluisterde Varosch. ‘Goed idee, Janos.’


  De bandietenaanvoerder knikte alleen maar en voelde met zijn vinger aan zijn cape waar een speer een gat in had gescheurd. Toen bekeek hij zwijgend de wals.


  ‘Astarte, Boron, Soltar, alle heilige koeienmest nog aan toe!’ fluisterde iemand naast mij.


  ‘Als dat een dankgebed moet voorstellen,’ hoorde ik Sieglinde op gedempte toon zeggen, ‘dan getuigt dat van een gebrek aan piëteit, maar verdomd nog aan toe, ik kan me er alleen maar van harte bij aansluiten.’


  Simon liep naar de wals en bekeek de verbogen speren. Toen raapte hij zijn pikhouweel op, inspecteerde die nauwkeurig en keek weer omhoog naar het stenen monster. ‘Dat zal wel even duren, ser Havald.’


  ‘Bedoelt u…’ vroeg ik ongelovig.


  ‘Wij hebben al wel door heel ander steen gegraven, nietwaar, mannen?’ zei Simon. De andere mijnwerkers knikten.


  ‘De speren zijn het probleem,’ meende Palus. ‘Dat is solide staal. De goden zij dank,’ voegde hij eraan toe.


  ‘Niet echt,’ zei Sieglinde. Ze trok IJsweer en hield de punt van de kling tegen de middelste bovenste speer. Ineens trok er een ijslaag over de speer, ze tikte er met de punt licht tegenaan en met een helder, zingend geluid barstte die uiteen in minuscule splintertjes die op ons neerdwarrelden.


  ‘Indrukwekkend,’ mompelde Janos. Sieglinde draaide zich langzaam naar hem om, nog altijd met haar zwaard in de hand, terwijl de meesten van ons nog altijd verrast naar de overblijfselen van de speer stonden te staren.


  ‘Ik ben geen hulpeloos meisje meer, Janos. Kom me te na en…’ Ze maakte een gebaar met het zwaard.


  Janos keek haar aan en knikte. ‘Begrepen.’ Hij draaide zich naar mij toe. ‘Ik denk dat we hier beter even kunnen rusten.’


  ‘Dat zal wel moeten,’ stemde ik in. Ik zocht een plekje tegen de muur, ging zitten en streek Leandra over haar haar. Ze deed haar ogen open.


  ‘Als je dat nog een keer flikt, dan vermoord ik je,’ siste ze woedend. ‘Ik ben verdomme nog aan toe geen klein kind!’


  ‘Goed,’ antwoordde ik berouwvol. ‘Ik zal aan mijn karakter werken. Maar het moest snel gebeuren, ik wilde geen discussie aangaan, maar jou beschermen.’


  ‘Dat was nu al de tweede keer. Als dat vaker voorkomt, dan… Je bent een…’ Ze verstomde, nog steeds kwaad.


  ‘Jammer,’ onderbrak Zokora ons. Ze stond weer in de ingang. ‘Ik had het eerste couplet van jullie lied al bedacht. Iets heldhaftigs.’


  Een paar mensen keken haar met gefronst voorhoofd aan.


  ‘Wat nou?’ vroeg ze agressief toen ze het verwijt in hun ogen las. ‘Zouden jullie je in mijn plaats hebben laten fijnpletten? Nee toch? Kijk dan niet zo.’


  ‘Ze heeft gelijk. Als wij konden zweven, hadden we dat allemaal gedaan. Vergeet het.’ Ik maakte een gebaar met mijn handen, die ondanks mijn handschoenen helemaal stijf waren.


  ‘Een vuurtje zou prettig zijn,’ merkte iemand op.


  ‘Zet de lantaarns in het midden en draai de pit omhoog. Het is niet veel, maar het is beter dan niks,’ stelde Leandra voor.


  Ze had gelijk, het was beter dan niks, maar veel was het niet. Het werd echter wat beter toen we de uitgang naar het meer met een paar mantels afschermden. Iemand, ik geloof dat het Janos was, stelde zelfs voor om de grote stenen poortvleugels te sluiten, maar daar waren de meesten op tegen. Dan had het daar aangevoeld als een graf.


  


  


  39 Verhalen


  ‘Rozijnen. Zo smaken die dus,’ zei Jan kauwend. ‘Niet gek.’ Hij kauwde ze zichtbaar genietend fijn. ‘Smaakt typisch samen met die noten, maar wel lekker!’


  ‘Kijk eens wat ik hier heb!’ riep Simon en hij hield een klein vat omhoog. ‘Ik had gemerkt dat de sergeant, ik bedoel ser Havald, deze wijn graag drinkt, daarom heb ik de waard gevraagd of hij een vaatje voor ons had. De waard was royaal, zoals jullie zien. Laat iets voor mij over.’ Hij liep weer terug naar de wals en hamerde verder. ‘Als iemand het koud krijgt, mag hij gerust komen helpen,’ riep hij. Hij maakte een bijna vrolijke indruk.


  ‘Vooruit dan.’ Ik sloeg de tap uit het vat, vulde mijn beker en gaf het vaatje door.


  ‘Ik vraag me af wat Balthasar nu doet,’ zei Janos en hij rekte zich uit. Hij was zodanig gaan zitten dat hij naar Sieglinde kon kijken, maar die negeerde hem. Meestal tenminste.


  ‘Wat mij betreft mag die uil zijn reet bevriezen.’ Joakim leunde achterover en nam genietend een slok wijn.


  Verrast draaide ik me naar hem om. ‘Hoe noemde jij hem, Joakim?’


  ‘Wie bedoelt u, ser Havald?’


  ‘Balthasar, je noemde hem een uil.’


  Joakim haalde zijn schouders op. ‘Dat was hij ooit.’


  ‘Zijn wij bezeten?’ vroeg een van de anderen.


  ‘Zo ja, dan in elk geval niet door boze geesten,’ zei Sieglinde luid en duidelijk. ‘Ik in elk geval niet, ik weet alleen meer dan vroeger. En daar ben ik dankbaar voor.’ Ze zag mijn blik. ‘Serafine.’


  Even meende ik in Sieglindes gezicht dat van Serafine te herkennen, maar dat was illusie. En toch: de manier waarop ze haar kin omhoogstak, die rechtstreekse blik… Ik glimlachte.


  ‘Heeft ze je ook gezegd wat je met dat zwaard kunt doen?’ vroeg Janos.


  ‘Nee,’ antwoordde Sieglinde. ‘Dat was het zwaard zelf.’


  Een tijdlang zaten we in de dansende vlammen van de vier olielampen te staren. Achter ons klonk het gehamer van de pikhouwelen en regelmatig vielen er brokken steen naar beneden.


  ‘Drie banzwaarden bijeen,’ onderbrak Jan onze gedachten. ‘Ik vraag me af of dat al eens eerder is voorgekomen.’


  ‘Ik neem aan toen ze aan de eerste dragers werden gegeven,’ opperde een ander.


  Jan rekte zich uit. ‘Kent iemand het verhaal van die banzwaarden? Ik ken alleen legendes. En ook al heb ik vandaag de magie van een zwaard gezien, niet alle legendes kunnen waar zijn, toch? En van IJsweer heb ik zelfs nog nooit gehoord.’


  ‘Maar hij heeft dan ook honderden jaren op mij gewacht,’ bracht Sieglinde daar tegen in.


  ‘Hij?’


  ‘Ja… het is op de een of andere manier een persoon.’


  ‘Ser Havald,’ zei Janos tegen mij. ‘Kent u het verhaal achter de banzwaarden?’


  Ik schudde mijn hoofd. ‘Alleen dat van mijn eigen zwaard. Leandra?’


  ‘Ja, er is wel iets over overgeleverd in de tempelboeken. En wat daar niet in staat, weet ik nu.’


  ‘Vertel ons dat verhaal, sera,’ vroeg een van de mannen en de anderen knikten instemmend. Achter ons stopte het gehamer.


  ‘Wij kunnen wel even een pauze gebruiken,’ riep Simon. ‘Vertel maar eens hoe het zit met die zwaarden.’


  Leandra leunde achterover in mijn armen en legde haar hoofd tegen mijn schouder.


  ‘Lange tijd geleden,’ begon ze, ‘toen er nog geen imperium was, heerste Askannon alleen over een koninkrijk. Maar destijds al formeerde hij de clans, dertien in getal. Zoals jullie weten heeft dat getal een magische betekenis. Astartes licht gaat in een jaar dertien keer boven de aardschijf op, Borons hamer zesentwintig keer. Dat is het dubbele van dertien, voor diegenen onder ons die dat niet wisten.’


  Ik zag lachende gezichten, ergens grinnikte iemand hardop.


  ‘De kroon van Askir heeft dertien punten en men zegt dat het legsel van een draak uit dertien eieren bestaat.’


  ‘En ik ken een hoer die altijd dertien koperstukken vraagt,’ vulde Janos grijnzend aan.


  Leandra hief haar wenkbrauwen. ‘Wilt u misschien verder vertellen?’


  Janos maakte een buiging. ‘Ga alstublieft verder, sera, wij hangen allen aan uw lippen.’


  ‘Die clans waren de beren, de zeeslangen, de griffioenen, de adelaars, de veren, de stieren, de uilen, de nachtvalken, de eenhoorns, de bevers, de sneeuwkatten, de zeeotters en ten slotte de draken.’


  ‘Sinds wanneer ken je die clans, Leandra? Gisteren kende je ze nog niet,’ merkte ik op.


  ‘En hoe zit dat met jou, Havald? Ken jij ze nu?’ vroeg ze.


  Ik knikte. Als ik mijn ogen dichtdeed, zag ik de wapens voor me.


  ‘Welke betekenis hadden die clans?’ Tot mijn verbazing was het Zokora die deze vraag stelde.


  ‘De beren waren de zware cavalerie,’ zei Sieglinde. ‘Klopt,’ nam Jan het over. ‘En de zeeslangen waren de marine, de griffioenen waren de elfen die zich bij Askannon hadden aangesloten.’


  ‘Er waren elfen die die heerser dienden?’ vroeg Zokora zachtjes. Ze hield haar amulet in beide handen – een amulet met een ijskat.


  ‘Misschien nog altijd.’ Leandra glimlachte. ‘Ik weet waarom u dat vraagt. Nee, donkerelfen hebben hem voor zover ik weet niet gediend.’ Ze vlijde zich dichter tegen me aan. ‘De adelaars waren de lichte verspieders,’ ging ze verder. ‘De veren waren de schrijvers en bodes. De stieren…’ Ze glimlachte.


  ‘De zware infanterie. Waar wij staan, daar wijken wij nimmer!’ riepen ze in koor. Er liep een rilling over mijn rug, maar op de een of andere manier had ik het gevoel dat de sergeant geruststellend glimlachte en me zei dat ze weer zouden gaan als alles achter de rug was. Ik geloofde die stem.


  ‘De uilen waren de maestro’s, speciaal geschoold voor de strijd met de magie. Ze wisten veel meer dan men ons tegenwoordig in de tempel leert. Magie als krijgskunst… bij ons hebben we daarvoor niet genoeg maestro’s.’


  ‘Dat met de deur in de herberg was al indrukwekkend genoeg,’ meende ik en Leandra keek glimlachend naar me op.


  ‘Ik zei toch dat ik pissig was?’


  ‘Mij schiet ook een clan te binnen. De nachtvalken waren de spionnen. Daar waren er maar een paar van, nietwaar?’


  ‘Dat klopt, Janos. Dat kwam omdat je ze nooit zag. Net zoals Zokora hier,’ antwoordde Jan.


  Zokora grijnsde en liet haar met bloed besmeurde tanden zien. Ik stond er zelf van te kijken hoe snel je ook aan zoiets kon wennen, want ik glimlachte vriendelijk terug.


  ‘De eenhoorns vormden de lichte cavalerie, een heel bijzondere eenheid.’ Leandra lachte. ‘Uitsluitend vrouwen! Er wordt gezegd dat ze over bijzondere capaciteiten beschikten.’


  ‘Daar kan ik me wat bij voorstellen!’ riep een van de mannen tot algehele hilariteit.


  ‘De bevers waren de pioniers. Zij bouwden katapulten en vestingwerken,’ ging Torim verder.


  ‘Of ze ondermijnden wallen,’ riep Simon van achteraan. ‘Ik weet wel wat ik zou zijn geworden.’


  ‘De sneeuwkatten waren gebergtejagers. Ook een kleine eenheid, maar zeer goed geoefend in de winterstrijd. De draken waren de persoonlijke garde van Askannon,’ voltooide Leandra de opsomming. ‘Ik geloof dat we ze nu alle dertien hebben.’


  Ik leunde mijn hoofd tegen Leandra’s hoofd, deed mijn ogen dicht en rook haar haar. Dertien clans. Specialisten voor elke inzet. Bezat Thalak die ook? Dat geloofde ik niet. Het donkere imperium had verschillende koninkrijken onderworpen. Het had duizenden, nee, tienduizenden krijgers. Waar hadden ze dan dat soort finesse nog voor nodig?


  ‘Vertel verder, sera,’ drong Simon aan vanaf zijn plekje bij de wals.


  ‘Tot uw dienst!’ riep ze terug. ‘Welnu, toen Askannon de afzonderlijke clans vormde, smeedde hij voor elke groep een wapen: de banzwaarden. Elk zwaard was magisch verbonden met zijn drager, gaf hem iets bijzonders. Als een drager stierf, kon de volgende die het zwaard kreeg deels teruggrijpen op de ervaring van zijn voorganger. Maar het klopt niet dat de eigenaars van dergelijke zwaarden de eeuwige rust vinden in het staal ervan.’


  ‘Waarom heten ze banzwaarden?’ vroeg Palus nieuwsgierig.


  ‘Dat weet ik niet.’ Leandra haalde haar schouders op.


  Varosch keek haar aan. ‘En wat kan Steenhart?’


  ‘Steenhart behoorde aan de veren. Het is een gruwelijk wapen. Het kan waarheid van leugen onderscheiden. Als van de drager een oordeel verlangd wordt, dan voert hij dit onverbiddelijk uit. Daarom heet het zo, Steenhart, omdat de rechter een hart van steen moet hebben tot het oordeel is voltrokken. De drager van dit wapen zal op dat moment geen haat en ook geen medelijden voelen.’


  ‘Daarom heet het ook een koningszwaard, nietwaar?’ vroeg Janos zachtjes.


  ‘Ja. Het was lang in het bezit van de koningen van Illian, tot men hem aan mij gaf, zodat ik mijn missie kon uitvoeren.’


  ‘En welke missie is dat, sera?’ vroeg een van de mannen.


  ‘Ik zal naar Askir reizen en de eeuwige heerser om hulp vragen tegen Thalak.’


  ‘Als hij nog eeuwig is,’ opperde Janos.


  ‘Op de een of andere manier geloof ik dat hij nog onder ons is,’ zei Sieglinde vol overtuiging en ze wierp hem van terzijde een koppige blik toe.


  ‘IJsweer was bedoeld voor de zeeslangen,’ nam Sieglinde het over. ‘Maar hij werd verwisseld en kwam per ongeluk bij de stieren terecht. Ooit bezat hij andere krachten, maar hij paste zich aan. Hij bracht zoveel tijd door in het ijs, dat hij opnieuw veranderde. De naam heeft echter een andere betekenis. Stieren zijn vaak de eersten die het slagveld bereiken. Zoals Steenhart het hart van de rechter in steen verandert om een oordeel te vellen, zo zorgt IJsweer ervoor dat de wreedheid van de oorlog niet als ijs in het hart van de drager binnendringt. IJsweer beschermt en brengt genade voor de tegenstanders die eveneens trouw voor hun eigen heersers strijden.’


  Ze zag de blikken van de anderen en glimlachte. ‘Nee, IJsweer zal me er niet toe bewegen genade te hebben tegenover Balthasar. Verraders zijn voor hem wat anders. Voor hen bewaart hij het ijs, want de diepste hel van Soltar is die van ijs en zoals iedereen weet is die voorbehouden aan verraders.’


  ‘En waarom zitten wij hier dan te vernikkelen?’ riep iemand.


  ‘Wij vernikkelen niet,’ bracht Janos daar tegen in. Ik keek hem verbaasd aan, want hij had gelijk. Het was niet meer zo koud.


  ‘Ik hoop niet dat dat betekent dat Balthasar succes heeft met zijn onderneming,’ zei Sieglinde.


  ‘Dat lijkt me niet,’ meende Janos. ‘Hij moet een weg zoeken en alleen al deze vallen hier zullen hem tijd hebben gekost.’


  ‘Niet zoveel als ons,’ zei Simon. ‘Wij zijn hier nog uren bezig.’


  ‘En hoe zit het met uw kling, ser Havald?’ vroeg Joakim.


  Ik deed mijn ogen weer open en aarzelde. Ik had nog nooit met anderen over mijn zwaard gesproken, over de last waar hij mij mee opzadelde.


  ‘Het is het gruwelijkste zwaard van allemaal,’ antwoordde ik zachtjes. ‘Het is de kling des doods. Oorspronkelijk was het van de nachtvalken, de spionnen van het imperium. Een vijandige spion neemt vaak zijn kennis mee in de dood. Het zwaard heet Zielentrekker, hij trekt zielen naar buiten net als een necromant.’


  Iedereen staarde me aan.


  ‘Nee, ik ben zelf geen necromant. Maar als ik met dit zwaard dood, dan krijg ik iets van mijn tegenstander, maar ik ben er nog nooit iets door te weten gekomen. Het kan zijn dat hij ooit de kennis van de doden op de drager heeft overgedragen, maar dat doet hij nu niet meer. Wat hij nu doet, is veel gruwelijker.’


  Nieuwsgierige blikken rondom.


  ‘Simon,’ zei ik zachtjes.


  ‘Ja?’


  ‘Kom even bij ons zitten.’


  Simon verscheen in de lichtcirkel van de vijf olielantaarns.


  ‘Luister. We weten nu dat Balthasar uw broer in een weerwolf veranderde om een vals slachtoffer te presenteren toen iedereen op zoek was naar een weerwolf. Balthasar heeft destijds de magische kettingen van de sjamanen gestolen. Ze hadden waardeloos moeten zijn, de magie allang gedoofd. Maar wat hij hier die eerste nacht ook heeft gedaan, het heeft die talisman zijn oude magische kracht weer teruggegeven en iemand, misschien hijzelf of Sternheim, veranderde in een wolf en viel Theobald aan. Dat verklaart ook waarom het hele gezelschap van de baron, dat in de stal sliep, beweerde niets te hebben gehoord van de strijd van Theobald en zijn hond tegen de weerwolf. Het was een van hen en de rest heeft belangstellend toegekeken, denk ik. Het was niet jouw broer die de staljongen heeft gedood. Balthasar heeft hem pas later de ketting omgehangen en hem zo tot een weerwolf gemaakt om ons te misleiden. Matkor is door hem misbruikt. Maar het was míjn zwaard dat hem doodde.’ Ik sprak zachtjes, het was moeilijk voor me om verder te gaan. Niemand zei iets, iedereen keek me aan, maar ik keek alleen naar Simons ogen.


  Ik sloeg mijn capuchon achterover, zodat iedereen mijn gezicht nu duidelijker kon herkennen. Ik haalde diep adem voordat ik verder ging.


  ‘Zielentrekker geeft mij de ongeleefde jaren van de doden.’


  Toen ze mijn gezicht zagen, ging er een gemompel op. Het was het gezicht van een man die amper drie dozijn jaren heeft gezien. Ik zag een enkeling het gebaar van de driehoek slaan. De meesten meden mijn blik, alleen Leandra keek verbaasd naar me op. Ik sprak langzaam verder. ‘Je broer was nog jong, net als jij. Toen hij stierf, heeft hij mij zijn resterende jaren gegeven. Ik heb ze zogezegd gestolen.’


  ‘U… u hebt zijn ziel opgegeten?’ vroeg hij met verstikte stem.


  ‘Nee, bij alle goden, nee, dat niet!’ riep ik ontsteld uit. ‘Ik zweer u, zijn ziel is bij de goden gekomen.’


  ‘Hoe kunt u dat weten?’ riep hij met tranen in zijn ogen.


  ‘Dit zwaard draagt ook een andere naam. De kling des doods. Hij is aan Soltar gewijd. Simon, je broer Matkor is rechtstreeks naar zijn rijk gegaan zonder de zwarte rivier te hoeven oversteken. Soltar zelf nam hem bij de hand.’


  ‘Jij bent de doler,’ fluisterde Leandra.


  ‘Ja,’ zei Janos bijna net zo zacht. Hij leek niet verbaasd, de anderen duidelijk wel.


  Simon keek me een eindeloos durend moment nadenkend aan, toen knikte hij. ‘En zo heeft mijn broer u uw jeugd teruggegeven?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Ja. Het spijt me.’


  ‘Mij niet,’ zei Simon tot mijn verbazing. Hij keek op en wiste een traan uit zijn oog. ‘Hij was hoe dan ook gestorven. Als u hem niet had gedood, had een ander het gedaan. Maar op deze manier heeft hij u gegeven wat u nodig hebt om de leiding over ons op u te nemen. Ik was al danig onder de indruk dat een oude man zo taai kon zijn.’


  ‘Dank u, Simon, voor uw vergeving.’ Ik keek de anderen aan. ‘Het klinkt misschien verleidelijk, maar er is een reden waarom men zegt dat Zielentrekker vervloekt is. Want jullie weten slechts de helft. Stel je voor dat jullie verder moesten leven terwijl jullie vrienden, jullie geliefden allemaal stierven. De kinderen van jullie kinderen. Het zwaard schenkt mij de gestolen jaren van anderen en vervloekt mij tegelijkertijd tot eenzaamheid. Ik heb het twintig jaar niet meer aangeraakt in de hoop eindelijk te kunnen sterven.’


  ‘En daarom ben je zo verouderd?’ vroeg Zokora. Ik knikte.


  ‘En daarom wilde je het zwaard meenemen het graf in.’ Wederom knikte ik.


  ‘Je hebt de waarheid verteld.’ Leandra was overeind gaan zitten en keek me onderzoekend aan. ‘Je bent niet ser Roderic, omdat die nooit heeft bestaan. Maar zijn naam heb je wel gedragen, nietwaar?’


  Ik keek naar de grond, waar mijn zwaard lag.


  ‘Ja. Bij die pas heb ik zoveel tegenstanders gedood terwijl mijn eigen verwondingen, hoewel ze dodelijk hadden moeten zijn, bijna op hetzelfde moment dat ik ze opliep weer heelden. Ten slotte was ik bedolven onder de lijken. Ik ben zo vaak gestorven, ik kon het niet meer verdragen. Ik bleef liggen en legde me bij mijn lot neer.’


  ‘Maar de barbaren werden bang. Veertig ridders tegen drieduizend barbaren. En ze kwamen er maar niet door. Ze vluchtten,’ fluisterde Leandra.


  ‘En dat was de laatste overval van barbaren in deze landen. Ze keerden terug naar hun dorpen en verlieten die, ze trokken verder,’ zei Janos.


  ‘De graaf had achtduizend man. Als hij naar de pas was opgetrokken, had hij ons de derde dag bereikt,’ zei ik verbitterd. ‘Meer dan de helft van ons was toen nog in leven. Maar hij was te laf, hij dacht dat het er dertigduizend waren en bleef op zijn gat zitten. Later liet hij zich vereren als redder van de koninkrijken.’ Ik balde mijn hand tot een vuist. ‘Hij zou over de barbaren heen zijn gedenderd zoals die wals dat bijna met ons had gedaan. Maar hij was laf.’


  ‘Maar dat wist niemand,’ zei Leandra zachtjes.


  ‘Al zijn officieren wisten het,’ zei Janos.


  ‘Hoe weet u dat nou weer?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat heeft mijn vader me verteld.’


  ‘De koningin wist het niet,’ zei Leandra. ‘Ze was een jong meisje, verlamd door een achterbakse aanslag.’


  ‘Ja. Maar zelfs voor haar kan je eigenlijk maar één keer sterven. Ik ben meer dan één keer gestorven, maar zoals Janos al in zijn verhaal vertelde, Soltar wil mij niet. Ik heb hem bedrogen en dit is zijn straf. Eeuwig leven door eeuwig doden. Ik was het zat.’


  ‘Ser Roderic en de ridders van de bond hebben duizenden mensen gered. Misschien wel het koninkrijk zelf,’ zei Sieglinde zachtjes. ‘U hebt ook levens gespaard, ser… Havald?’


  ‘Hou het alsjeblieft op die naam. Ser Roderic is dood. Ook dat was de waarheid, Leandra.’


  ‘Maar niet de hele waarheid.’


  Ik knikte. ‘Kun je me vergeven?’


  Ze begroef haar gezicht in mijn hals. ‘O, Havald, hoe kun je dat nou vragen? Je weet toch wat ik voor je voel?’


  ‘Liefde wordt zwaar overschat,’ knorde Zokora achter ons. Iedereen keek haar kwaad aan.


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Veel belangrijker zijn respect, standvastigheid, vertrouwen en eerlijkheid. Alleen als er van dat alles sprake is, kan men van ware liefde spreken, dan is het gran’mo’hara. De zegen der goden. Bij ons komt dat in elk geval maar heel zelden voor.’ Ze staarde Leandra lange tijd aan. ‘Hij zal niet eerder sterven dan u. Bent u nu gerustgesteld?’


  Leandra lachte kort. ‘Ik geloof het niet. Het zwaard des doods is… onheilspellend.’


  ‘Ik zou het niet willen hebben,’ zei Simon en hij stond op. ‘Ik ga maar weer eens aan het werk.’


  


  40 De weg


  Toen ik die nacht sliep, met Leandra’s hoofd op mijn borst gevleid, droomde ik niet en werd niet door herinneringen geplaagd. Ik sliep beter dan ooit tevoren. Ik was de doler, de varkenshoeder met het doodszwaard en ik had voor het eerst andere mensen in vertrouwen genomen. Het had verlichting gebracht.


  Toen we gewekt werden, zagen we het vermoeide maar tevreden lachje van Simon en zijn mannen.


  ‘We kunnen verder.’


  Het stuk steen dat ze weg hadden geslagen, was net groot genoeg om over de wals te klauteren en ons door de spleet te persen.


  Varosch en Zokora gingen wederom voorop, maar dit keer werden we niet gehinderd door een val. De reden daarvoor was eenvoudig: een van Balthasars mannen lag in tweeën gedeeld op de weg.


  ‘Ik weet wel zeker dat Lipko alle vallen onschadelijk heeft achtergelaten,’ zei Varosch. ‘Balthasar heeft geprobeerd ze opnieuw te activeren, maar hij beschikt niet over Lipko’s handigheid,’ meende Palus met een grijns.


  ‘Misschien zijn ze ook door iets anders geactiveerd,’ overwoog Zokora en ze keek onderzoekend naar de dode man alsof die haar een antwoord zou kunnen geven op haar vraag.


  ‘Doet er niet toe. Hoe gaat dat liedje ook weer? En toen waren er nog elf!’ floot Janos voldaan.


  We liepen voorzichtig verder.


  De gang eindigde bij een smal bruggetje over een bodemloze afgrond. Terwijl we voorzichtig de brug overstaken, zagen we iets in het schijnsel van de lantaarns. Een touw hing dwars over de brug, de uiteinden verdwenen in het duister.


  Zokora stuurde haar lichtende kogel naar beneden om te zien wat er aan het uiteinde van het touw zat. Twee van Janos’ mannen hingen daar, gelardeerd met kruisboogpijlen.


  ‘Negen,’ telde Janos.


  Verderop, tegen een rand, lag een afgerukte dwergenarm met grijze, gemummificeerde huid. Hoewel hij in het ijs vastzat, bewogen de vingers. Weer liet Zokora haar licht de afgrond in glijden, waar het op een klif een van de drie andere bandieten en twee ondode dwergen vond. Hoewel hij net als de bandiet bij zijn val te pletter was geslagen, ramde de ene dwerg nog altijd op het lijk in.


  ‘Acht,’ fluisterde Sieglinde en ze sloeg het teken van de enigheid.


  Even later bereikten we een slagveld; ik had het gevoel dat ik het al eens eerder had gezien. Ik maakte er een opmerking over en de anderen knikten instemmend.


  ‘Kijk.’ Onder het ijs, in een diepere laag, zagen we de afdrukken van ijzerlaarzen. Ik kon bijna herkennen wiens sporen het waren. Om ons heen lagen gedode, in stukken gehakte dwergen. Hoeveel het er waren, kon ik niet precies zeggen. Hier had de eerste hoorn destijds weerstand geboden aan de dwergen. Een veldslag die zich nu had herhaald.


  ‘Ooit zullen het er driemaal dertien zijn geweest,’ zei Zokora peinzend. ‘Een heilig getal bij de dwergen. Bij ons ook trouwens.’


  Ze trok haar dolk en sneed het runenteken uit het voorhoofd van de dwerg die voor haar voeten lag. Met een lichte zucht zakte de ondode in elkaar.


  Ik gaf het bevel om overal waar een runenteken te zien was, dit weg te snijden. Terwijl we langzaam verder optrokken, vonden we nog drie lijken: een van Balthasars bewakers, de laatste van Janos’ mannen en een van de drie andere bandieten.


  ‘Vijf,’ riep Zokora. ‘Maar ze hebben goed en moedig gestreden.’


  ‘Niet goed genoeg,’ constateerde Sieglinde droog. ‘De eerste hoorn is hier tweemaal doorheen getrokken zonder een verlies.’


  Twee uur later stak Varosch zijn hand op. ‘Hier.’ Hij wees naar de bodem naast de weg. Daar lag nog een van de mannen van de baron.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Sieglinde. ‘Ik zie geen sporen van een gevecht.’


  Zokora kwam uit de schaduw. ‘Kijk eens hier en hier. Hij is uitgegleden, met zijn hoofd tegen een steen geknald en heeft zijn nek gebroken. Een ongeluk.’


  ‘Vier,’ zei Varosch kortaf.


  Ineens dook vanuit het duister voor ons een deur op, wederom dwergenwerk, maar dit keer was er in het steen van de deur een afbeelding gemetseld, een snuivende ijswolf in de kou.


  ‘Dat lijkt me de tempel.’ Leandra draaide zich naar mij om. ‘Dat ging sneller en gemakkelijker dan ik had verwacht.’


  Jan liep naar de deur en begon die te bestuderen. ‘Ik denk dat we er zijn.’ Hij hief zijn hand.


  ‘Niet doen!’ riep Zokora snel, maar het was al te laat. Uit een klein runenteken boven de poort ontlaadde zich een glinsterende flits en de stank van verbrand vlees drong al in onze neus terwijl onze ogen nog probeerden te herstellen van de flits. Van links klonk een gegrom. ‘Weerwolf!’ riep Janos, maar meteen sprong het beest al naar voren. Het was duidelijk groter dan het wezen dat Simons broer was geweest. Meteen al bij zijn eerste charge gooide hij twee mannen tegen de grond. Toen verdween hij het duister in.


  ‘Verdomme! Dekking!’ riep ik, woedend op mezelf omdat ik niet beter had opgepast. Ik holde naar de gewonden. Van een van hen had het beest het hoofd afgerukt, de ander lag bloedend op de grond. Het was Joakim. Op het eerste gezicht dacht ik dat het niets ergs was, maar toen zag ik dat het monster zijn klauw van onder, onder de maliënuitrusting door, tussen zijn benen naar boven zijn maag in had geramd.


  Ik knielde naast hem neer. Hij keek naar me op en pakte mijn hand verrassend stevig vast. Toen sperde hij zijn ogen open, er ging een siddering door hem heen, hij zuchtte zachtjes en stierf. Ik stond weer op en keek de anderen aan.


  ‘We trekken ons een eindje terug, in een beter beveiligde positie,’ zei ik en ik ging op weg. Een tijdlang zei niemand iets, we keken alleen maar om ons heen en probeerden in het donker iets te herkennen.


  De plek die ik uitzocht was vanaf twee kanten toegankelijk. Beter dan niks. Hier gingen we in dekking. Ik moest aan Jan en Joakim denken en aan de derde man wiens naam me niet te binnen wilde schieten. Ik zou die namen verdomme moeten onthouden.


  ‘Dat rotbeest!’ Janos verbrak het stilzwijgen. ‘Die moet toch te pakken zijn.’


  ‘Ja, maar hoe?’ vroeg Palus.


  ‘Ik zal het met lokaas proberen,’ opperde Zokora en voordat iemand van ons kon reageren, versmolt ze met de schaduw en was niet meer te zien.


  ‘Soms krijg ik echt de kriebels van haar,’ zei Simon.


  ‘Soms?’ Janos grinnikte. Zijn goede humeur was kennelijk niet aangetast.


  ‘Ik mag haar wel. Ergens is ze best wel heel lief.’ Iedereen keek Varosch onthutst aan.


  ‘Wát is ze?’ vroeg Janos verbijsterd.


  ‘Lief. Ik bedoel, de manier waarop ze kijkt als ze iets vermakelijk vindt…’ Hij zag onze blikken en viel stil.


  ‘Ik geloof niet dat ze weet wat vermaak is,’ merkte iemand anders droogjes op. ‘En zo ja…’ Hij rilde.


  ‘Nou ja, dat kan toch best,’ verzekerde Palus snel. ‘Ieder zijn meug.’


  Ongeveer een halfuur later hoorden we een afgrijselijk gejank en een gesnuif dat de haren te berge deed rijzen. Het geluid deed me denken aan een bergleeuw, alleen had ik nog nooit een bergleeuw gezien die over een vergelijkbare longinhoud beschikte.


  Even later kwam Zokora terug, haar zwarte cape en kraag onder het bloed.


  ‘Hij liet zich niet lokken.’


  ‘Wat hebt u gedaan?’ informeerde een van de mannen voorzichtig.


  Zokora wierp hem een korte blik toe. ‘Ik heb hem opengesneden en voor zijn ogen zijn ingewanden uitgerold. Vervolgens heb ik…’


  Ze begon het tot in detail uit te leggen, totdat Leandra lijkbleek haar hand hief en haar verzocht op te houden.


  ‘Is hij dood?’


  ‘Wie? Sternheim? Hij was namelijk de wolf, moeten jullie weten.’ Zokora hield haar hoofd schuin. ‘Of hij dood is? Misschien niet,’ zei ze kennelijk voldaan. ‘Maar ik geloof niet dat de zes delen waar hij nu uit bestaat ooit weer bij elkaar zullen komen.’


  Op de achtergrond hoorde ik iemand kokhalzen.


  ‘Lief?’ vroeg Palus aan Varosch.


  Varosch keek naar haar. ‘Nou ja, misschien nu even niet zo.’


  ‘Drie,’ zei Zokora alleen maar.


  Nu de weerwolf uit de weg was geruimd, gingen Zokora en Leandra samen aan de slag met het runenteken boven de deur. Ze moesten over Jans verkoolde lijk stappen voordat iemand de respectvolle ingeving had om dat aan de kant te schuiven.


  ‘Een beschermend teken, heel oud. Zoiets heb ik nog nooit gezien,’ zei Leandra tegen mij.


  ‘Komt het van Balthasar of was het hier al langer?’


  ‘De runenmagie is oud, de rune zelf echter nog vers,’ zei ze. ‘Zolang je ze kunt zien, hebben ze nog kracht. We moeten hem ontladen, dan verdwijnt hij.’


  ‘Hoe ontlaad je een rune?’


  ‘Door hem in werking te zetten,’ meldde Zokora. ‘Dat werkt altijd.’


  Ze zag mijn blik en ik meende even dat ze glimlachte.


  ‘Heeft onze onfortuinlijke Jan het niet al in werking gezet?’ vroeg ik en ik wees vaag in de richting van het lijk.


  ‘Ja, maar hij heeft nog altijd kracht. Het is een rune met een dubbele ontsteking,’ stelde Leandra vast. ‘Een verraderlijke val. Je denkt dat hij al ontladen is, maar dan… tsjjj!’


  ‘Is er geen andere manier?’ vroeg iemand.


  ‘Niet dat wij weten,’ antwoordde Leandra. ‘Ik ben niet zo goed dat ik een dergelijke rune in werking kan zetten en Zokora is geen maestra maar een priesteres, voor haar is het de verkeerde vorm van magie.’


  ‘Wacht hier even,’ zei Janos en hij liep weer terug over de weg die we eerder hadden afgelegd. Het leek een eeuwigheid te duren voor hij weer terugkwam en in die tijd hadden we nog altijd geen manier gevonden om voorbij de rune te komen. Een van de mannen wilde zich zelfs al opofferen, maar op dat moment stond Janos weer voor ons. Over zijn schouder bungelde het lijk van de man die op het pad gevallen was.


  ‘Aan de kant!’ riep hij. Hij pakte het lijk bij zijn voeten, draaide in het rond, een keer, twee keer, liet los en slingerde zo het lijk tegen de deur. Een glinsterende, schel stralende flits gevolgd door een donderend gerommel… Toen de flits voor mijn ogen vervaagde, was ook het runenteken verdwenen. Van de dode bandiet steeg rook op.


  ‘Mooi,’ zei Zokora.


  Varosch liep naar de deur en begon die te bestuderen. ‘Ik heb die sloten al twee keer eerder gezien.’ Hij voelde met zijn hand aan de rand. ‘Ik weet zeker dat het mechanisme… Auwa!’ Er klonk een klik. ‘Zie je wel, ik zei toch dat ik die deur…’ Ineens dook hij in elkaar, begon te sidderen en viel op de grond.


  ‘Varosch!’ riep Leandra en ze holde naar hem toe.


  Toen we hem bereikten, lag hij op zijn rug. Uit zijn mond kwamen schuim en bloed, zijn ogen waren weggedraaid, zijn oogleden trilden en het leek alsof een onzichtbare kracht hem vanuit het midden optilde totdat zijn rug een boog vormde.


  ‘Duw hem naar beneden!’ riep Zokora. ‘Hij kan iets breken! Snel, schiet op!’ Ik deed wat ze zei, maar het was alsof zijn lichaam van staal was. Zelfs met vereende krachten waren Janos en ik nauwelijks in staat hem weer in horizontale positie te brengen. Onder mijn vingers voelde ik botten breken en keiharde pezen scheuren. Zokora zocht ondertussen in haar buideltje en haalde er een glas uit met een levende spin erin. Ze haalde de spin uit het glas, beet hem doormidden en drukte het groene bloed boven Varosch’ open mond uit.


  Varosch zakte in elkaar.


  ‘Wat bij alle hellen…’ riep Leandra.


  ‘Er zat gif aan de deur,’ antwoordde Zokora zonder op te kijken. Ze masseerde Varosch’ keel. ‘Dat veroorzaakt de grote dans. Bijna niemand overleeft dat. Hij heeft geluk dat ik erbij ben.’


  ‘Wat is er met hem?’


  ‘Laten we teruggaan naar onze stelling, dan leg ik het uit,’ zei Zokora. Voorzichtig tilden we hem op en trokken ons terug in ons kamp. Daar onderzocht ze hem.


  ‘En, hoe zit het nou?’ vroeg Leandra toen ze klaar leek met haar onderzoek.


  ‘Er is een soort waanzin die iets vergelijkbaars veroorzaakt. Maar dit hier was gif, een gif dat ik goed ken. De waanzin is niet te genezen, maar dit gif zal zijn werking verliezen.’ Zokora keek ons een voor een aan. ‘Hij zal het overleven, maar hij heeft zijn rug gebroken. Hier, hier en hier. De gebroken ribben en gescheurde pezen… dat geneest allemaal wel weer. Maar hij zal een jaar niet kunnen lopen, misschien nog wel langer.’


  ‘Duurt het zo lang tot het weer aan elkaar groeit?’ vroeg een van de anderen.


  Zokora schudde haar hoofd. ‘Het groeit niet vanzelf aan elkaar. Het zal een jaar duren voor ik met een geneeskundige druif terug kan komen. Dan kan ik hem behandelen.’


  ‘Ik vind wel een mogelijkheid om u te betalen,’ zei ik tegen Zokora.


  Voordat ik begreep wat er gebeurde, sprong ze overeind, drukte haar gehandschoende klauwen tegen mijn hals en siste: ‘Rigurd heeft ervoor betaald! Beledig mij niet!’


  ‘Rustig maar,’ zei ik terwijl ik probeerde haar roodgloeiende blik te doorstaan.


  ‘Zokora,’ zei Leandra zachtjes. ‘Rustig nou, straks brengen jullie elkaar nog om.’


  Zokora haalde diep adem en liet voorzichtig mijn hals los. Net zo voorzichtig haalde ik mijn linkerhand met mijn dolk van de plek achter haar oor.


  ‘Toen ik me voorbereidde op de jacht, heb ik de godin om medestrijders gevraagd,’ zei ze iets zachter. ‘Jullie genezing is mijn plicht.’


  ‘Ik wilde u niet beledigen.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. Ze knielde weer naast Varosch neer. ‘We moeten hem warm houden.’


  Ik ging een eindje verderop staan en Leandra kwam achter me aan. ‘Verdorie, wat is die snel,’ zei ik.


  ‘Dat klinkt alsof u haar bewondert,’ zei Janos die bij ons kwam staan.


  ‘Dat doe ik ook, maar ze zou zich wel eens kunnen verontschuldigen.’


  ‘Ik geloof niet dat donkerelfen dat woord kennen,’ meende Leandra met een glimlach.


  ‘Gif en magie. Ik begin steeds meer een hekel aan die vent te krijgen,’ zei Janos.


  


  41 De wintertempel


  Ik ging voorop en opende de deur naar de tempel. De oeroude tempel van de dwergen, die de barbaren gebruikt hadden voor hun onuitsprekelijke magie.


  Er gebeurde niets. Geen gif, geen bliksemflits, geen val. Ik gaf de rest een teken en liep langzaam naar voren, oplettend, voorzichtig, op mijn hoede. Maar ze kwam achter me uit de muur.


  Dat was een uiterst zeldzaam talent: door steen kunnen gaan. Ze ramde haar dolk in mijn rug, miste nipt mijn wervelkolom, zodat ik maar net Varosch’ lot ontliep, en toen ik met Zielentrekker toesloeg, trof ik slechts steen.


  ‘Wat is er?’ vroeg Leandra achter me. Ze had de aanval kennelijk helemaal niet gezien, zo snel had die zich voltrokken.


  ‘Blijf daar!’


  Dit keer kwam ze van boven, een hatelijke grijns op haar gezicht terwijl ze haar dolk in mijn schouder ramde. Achter me klonk een zacht geluid en ze viel naast me op de grond, de grijns verstard, alleen haar ogen bewogen nog. Verrassing en ongeloof waren in die ogen te lezen.


  Zokora kwam dichterbij, wierp een blik op het bloed dat uit mijn wond stroomde en borg een klein blaaspijpje op. Ze boog zich over de vrouw heen en trok een kleine, zwarte pijl uit haar hals, greep haar bij haar haar vast en sleurde haar de gang door en de tempel uit.


  ‘Kom mee,’ zei ze tegen mij. Ik volgde haar zo goed ik kon. Misschien was het de kou, maar ik voelde nog geen pijn. Dat zou nog komen.


  De hele tijd dat Zokora mijn wonden schoonmaakte en een verband aanlegde, lag de nepdochter van de baron in dezelfde houding naast haar op de grond alsof ze tot ijs verstard was. Maar ze was alleen maar verlamd. Springlevend, maar niet in staat te bewegen.


  Niemand sprak een woord. Iedereen herinnerde zich nog Zokora’s dreigement aan haar adres.


  Nadat ze mij had verbonden, pakte ze de vrouw vast en liep weg, dieper de grotten in. Ik verwachtte elk moment een kreet te horen, maar na een paar minuten keerde Zokora terug.


  ‘Waarom kijken jullie zo?’ vroeg ze.


  ‘U hebt gezegd dat u haar wilde folteren,’ zei Leandra.


  ‘Dat zal ik ook zeker doen. Ik neem haar met me mee naar mijn stad.’ Er verscheen een glimlach op haar gezicht. ‘Bij goede verzorging kan ze misschien wel een paar jaar mee. De novices zijn altijd dankbaar voor oefenmateriaal. En op haar kunnen ze zowel de kunst van het genezen als die van het folteren oefenen.’


  Ik was niet de enige die even moest slikken.


  ‘Vanwaar toch die voorliefde van jullie om te folteren?’ informeerde ik op zachte toon. ‘Met de rest zou ik best kunnen leren leven, maar dat…’


  ‘Zijn er in jullie koninkrijken ook geen foltermeesters?’ vroeg ze en ze leek oprecht verbaasd.


  ‘Jawel.’


  ‘Ik folter niet voor mijn plezier of om mijn lusten bot te vieren.’ Ze keek mij aan. ‘Het is moeilijk uit te leggen. Door onze geneeskunst is het mogelijk iemand langdurig te folteren en dan weer te genezen. Het hoeft geen doodvonnis te betekenen, maar wel een straf die zoveel indruk maakt dat de betrokkene het eeuwenlang niet in zijn hoofd zal halen het nog eens te doen. Om iemand weer te kunnen genezen, moet je precies weten wat je kunt beschadigen en wat niet.’


  ‘Volledige genezing?’


  ‘In de meeste gevallen wel, ja. Alleen de heerseres van een stad mag een elf tot de definitieve dood veroordelen. Wij hebben geen kerkers. Als de foltering voorbij is en de delinquent genezen, dan heeft hij geboet en is weer vrij.’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei ik. De gedachte vervulde me nog altijd met weerzin, maar het plaatste het geheel wel in een ander licht.


  ‘Daarom zeg ik het je,’ antwoordde Zokora. Ze aarzelde even. ‘Iemand anders zou ik het niet uitleggen.’


  ‘Bedankt.’


  ‘Vergeet het.’ Ze glimlachte haar bloedige tanden bloot. ‘Twee.’


  De bodem trilde licht onder onze voeten, steenbrokken en ijs kwamen los uit het plafond boven ons.


  ‘Verdomme!’ riep ik en ik rende weg, op de voet gevolgd door Janos en Leandra.


  Aan het andere einde van de gang naar de tempel was een deur. Ik trapte hem open en de laatste dochter van de baron stond voor me. Ze keek verrast op – en stierf. Het was Janos’ bijl die langs mij heen vloog en haar hoofd in tweeën spleet.


  In het midden van de ruimte stond Balthasar. Hij lachte. ‘Jullie komen te laat!’


  Ik bleef niet naar hem staan luisteren, ik begon meteen te rennen.


  De tempel leek op geen andere tempel die ik ooit had gezien. Net als de ruimte onder de toren was hij achthoekig, maar er was slechts één deur. Hij was misschien zo’n twaalf manslengtes in doorsnee en vier manslengtes hoog, met allemaal rechte zijden zonder enige versiering, afgezien van het feit dat het gesteente zo fijn gepolijst was dat het spiegelde.


  Voor elk van de acht muren stond een rechthoekig podium dat een manslengte de ruimte in stak. Op elk podium stond een schaal van mithril met daarin een bloedrode edelsteen zo groot als een hoofd. De schalen hadden een deksel dat kon worden omgeklapt, zodat de steen volledig in een kogel van mithril zat opgesloten.


  Op een podium in het midden van de ruimte stond Balthasar. Dat podium was eveneens achthoekig en had acht openingen. Door een van de openingen kon ik nog een grote robijn herkennen, eveneens in een dergelijke schaal. Boven deze robijn zat een opening in het podium waar Balthasar op stond, schijnbaar weerloos. Hij hield de zwarte wolf omhoog die ik het laatst in mijn droom had gezien. Een wit licht kringelde om hem, de wolf en het podium heen.


  Dit was dus het opnieuw tot leven gewekte kruispunt. En Balthasar stond er bovenop, te midden van deze magische energieën die hem eigenlijk hadden moeten verzengen.


  Ik had die krachtlijnen waar Leandra het over had gehad nog nooit gezien, maar hier waren ze duidelijk zichtbaar.


  Rond de edelstenen in de schalen flakkerde de lucht in alle denkbare kleuren, terwijl de stenen zelf een duimdikke straal uitzonden: wit, goud, blauw, groen, geel, zwart, zilver en turkoois. Alle stralen op twee na liepen rondom in een cirkel. De twee andere stralen, goud en zilver, ontmoetten elkaar in het podium onder Balthasar. Hij had de energieën zo gemanipuleerd dat slechts twee krachtlijnen elkaar kruisten. Meer had hij kennelijk niet nodig – of hij kon het niet uithouden.


  Ik rende langs de muur en telkens wanneer ik een van de podiums passeerde, voelde ik een merkwaardig gekriebel, maar ik schonk er geen aandacht aan. Ik wilde hem dwingen zich naar mij toe te draaien of, als dat niet zou lukken, op deze manier achter hem zien te komen.


  Simon verscheen achter mij in de deuropening, hij legde aan en drukte af, nog terwijl Balthasar lachte.


  De pijl vloog op Balthasar af, bleef voor hem in de lucht hangen, gloeide op en vloog weer terug. Hij raakte Simon precies tussen de ogen.


  Janos slaakte een kreet en rende recht op Balthasar af. Die maakte echter een nonchalant gebaar en het leek alsof Janos door een enorme klap werd geraakt. Ik zag hoe zijn borst in elkaar werd gedeukt terwijl hij omhoog tegen het plafond werd geslingerd, waar hij even bleef hangen. Toen viel hij pal voor mijn voeten neer en bewoog niet meer.


  Balthasar draaide zich even naar mij om, maakte een stotend gebaar en bonte draden sprongen uit het podium, slingerden zich om mij heen en snoerden me in. Elke aanraking voelde tegelijkertijd als ijs en als vuur. Waar de draden me raakten, drongen ze door mijn mantel, uitrusting, kleding en vlees heen tot ze mijn botten bereikten, waar ze hun gruwelwerk bedreven en mijn skelet in kleine stukjes braken. Ik probeerde me uit alle macht te verzetten, maar het was zinloos. Nog even wist ik Zielentrekker vast te houden, maar hij kon me niet helpen en toen mijn vingers braken, viel hij op de grond.


  Het enige wat ik erover kan zeggen, is dat de pijn niet lang aanhield. Met gebroken benen, vingers en armen viel ik op de grond, toen lieten de bonte draden me met rust.


  Ik lag zodanig dat ik tussen de podiums door kon zien hoe Leandra en Zokora samen de ruimte betraden. Mijn zicht was niet optimaal, want een van mijn ogen was gebarsten toen het bot van mijn wang versplinterde en het andere zat vol bloed. Nog nooit had ik zulke pijn gevoeld; geen idee waarom ik niet flauwviel. Misschien was het ook de sergeant, die zijn wacht ondanks alles niet wenste op te geven, en niet ik.


  Wit en zwart, Leandra en Zokora, de perfecte tegenstelling, maar dezelfde gezichtsuitdrukking.


  Zokora liep naar rechts, een vurige straal trof haar en ketste van haar handpalm af, Leandra koos de linkerweg en werd in een onweersbui van flitsen gehuld.


  Ik verwachtte dat ze allebei net zo snel zouden vallen als Simon, Janos en ikzelf, maar ik bleek ze te hebben onderschat, want ze bleven lang overeind, omgeven door flitsen en vuur. En in het midden op het podium: Balthasar, een glimlach op zijn gezicht. Hij had duidelijk plezier in de krachtmeting.


  Leandra zakte als eerste in elkaar, haar schitterende haar was tot as verbrand, haar trotse gezicht half verkoold. Ze knielde, maar toen ze haar hoofd optilde, leek dat wat nog herkenbaar was van haar gezicht koud en kalm.


  ‘Uw oordeel,’ wist ze hijgend uit te brengen, ‘luidt de dood.’


  Terwijl ik ongelovig toekeek, kwam ze overeind en tilde Steenhart op. Een vaal schijnsel ging van de kling uit en even dacht ik dat ze Balthasar zou kunnen verslaan, maar met één handgebaar rukte hij het zwaard uit haar hand en ze zakte in elkaar op de plek waar ze geknield zat.


  Balthasar richtte zijn aandacht nu op Zokora. Het duurde eindeloos lang, of misschien ook maar een hartslag, toen zag ik ook Zokora in een vuurbal opvlammen en viel ook zij op de grond. Ik kon niet zien hoe ernstig gewond ze was. Ze lag ineengedoken, maar ze leefde nog. Het stonk naar verbrand vlees. Het ene oog waar ik nog enig zicht in had, wilde niets meer zien van de kwellingen van mijn medestrijdsters, mijn geliefden; mijn geest wilde niets meer weten van dit monster op het podium. De dood was nabij en een leven zonder vrienden, zonder Leandra, zonder mijn nieuwe strijdmakkers die dood en stervend in de gang lagen… Wat kon mij nog aan het leven binden? De dood was de verlossing waar ik al zo lang naar had verlangd. Waarom dan niet loslaten…


  


  


  42 De macht van de wolf


  ‘De ketting.’ De sergeant stond naast me. Zijn platenpantser was gebutst en smerig alsof hij zo uit een veldslag kwam. Hij stond naast me, zo solide en stevig dat hij werkelijker leek dan de werkelijkheid waarin Leandra schreeuwde en schreeuwde en schreeuwde, want Balthasar speelde nu met de vrouwen.


  De ketting? Welke ketting bedoelde hij?


  ‘De ketting met de wolf.’


  Maar dat was toch Balthasars ketting?


  ‘Nee, hij heeft hem gestolen en zijn betekenis vervreemd.’


  Wat maakte dat nou uit?


  ‘Doe. De. Ketting. Om!’


  Ik wist op de een of andere manier mijn geschonden hand in mijn zak te schuiven. Het deed niet meer pijn dan anders – erger kon de pijn helemaal niet worden – het was alleen irritant dat de ketting telkens uit mijn handen glipte. Eindelijk slaagde ik erin een bot van mijn vinger dat door mijn huid heen stak door een van de schakels van de ketting te haken en de ketting over mijn hoofd te laten vallen.


  Al die tijd krijste Leandra en ook iemand anders van wie ik dat niet had verwacht: ik hoorde Zokora’s gekwelde kreten. Wat deed dat monster met hen dat zelfs Zokora haar trots vergat…


  ‘En nu opstaan,’ zei de sergeant.


  Wat? Elk bot in mijn lijf was gebroken, ik kon me niet meer bewegen.


  ‘Echt?’ De sergeant grijnsde boosaardig. ‘Weerwolven genezen vervloekte snel, heb ik me laten vertellen.’ Daar stond de sergeant, zijn armen voor zijn borstpantser over elkaar geslagen, een grimmige glimlach rond zijn lippen. ‘Wil je je vrienden nog langer laten lijden?’


  Ik stond op, mijn zicht was merkwaardig grijsachtig en er klopte iets niet aan mijn handen: ze waren te groot, te massief, te… harig.


  ‘Opgelet!’ riep de sergeant. ‘Nou goed luisteren.’ Het rook hier opmerkelijk interessant. Ik snoof nog een keer: de verleidelijke geur van gebraden vlees.


  De sergeant ging voor me staan en gaf me een oorvijg. Hoewel ik de hand niet voelde, draaide mijn kop om alsof een hij was getroffen door een hamer.


  Hij hield een gepantserde wijsvinger omhoog. ‘Ik weet dat je nu zo dom bent als het achtereind van een varken, maar je kunt het!’


  Wat wilde die tweepoot van mij? Ik had honger!


  ‘Zie je die schaal hier boven de robijn? Die staat zodanig dat de magische energie niet naar het podium stroomt, maar naar een andere steen. Draai de schaal tot de straal naar het podium loopt!’


  Draaien? Wat bedoelde hij daarmee… en wat wilde hij van mij… ik wilde alleen maar vreten.


  ‘Klap die schaal dan verdomme helemaal open, stom harig beest!’ schreeuwde de sergeant. ‘Vooruit, schiet op!’


  Ik wist niet precies wat hij bedoelde, maar het had met dat ding daar voor mij te maken. Ik bewoog mijn poot eroverheen, het bovenste deel van de schaal vloog er in een hoge boog af en een glinsterende rode straal schoot vanuit de robijn op het midden van de ruimte af en vermengde zich met het zilver en goud in de robijn op het podium waar die andere tweepoot op stond.


  Die keek verrast mijn kant op, toen naar de rode straal die nu vanuit de robijn eveneens naar het podium liep waar hij de twee andere ontmoette. Zijn mond zakte open in een geluidloze kreet. Ik had nog tijd om te bedenken dat die kleine tanden van hem niet deugden om een fatsoenlijk vel door te bijten, toen lichtte hij op… hij vergloeide… en verdween. De wolfsfocus viel uit zijn hand en nog terwijl hij viel, viel ook ik.


  ‘Mooi zo,’ hoorde ik de sergeant tevreden zeggen. Toen ik wakker werd, was ik de enige overlevende die ongedeerd was. Afgezien van een ijzerachtige smaak in mijn mond voelde ik me volledig in orde.


  Ik klapte het deksel voorzichtig weer terug op de robijn, deed de ketting af en liep naar het midden, waar naast het podium de wolfsfiguur lag. Ik pakte hem op en liep naar mijn kameraden.


  


  


  


  


  43 Dooi


  Drie dagen later hield de storm op. Leandra en ik zaten aan ons tafeltje, Janos en Sieglinde ook. Naast mij had Zokora het zich gemakkelijk gemaakt, terwijl Varosch voor haar op de grond geknield haar nieuwe laarzen zat te poetsen. De vrouwen hadden alle drie extreem kort haar, Leandra en Zokora maar een paar millimeter, Sieglinde net een paar millimeter meer. Zij had haar haar zelf afgeknipt.


  Het was rustig en vredig in de herberg, de storm buiten deerde ons niet, het was hier warm en gezellig en we hadden niets beters meer te doen. Behalve Varosch hadden nog twee anderen het avontuur overleefd. Zij zaten aan een ander tafeltje te overleggen wat ze met het goud zouden doen.


  Holgar, de handelaar, zat in zijn hoekje en wierp af en toe een ongelovige blik in onze richting. Het was Lisbeth die vandaag bediende. Als de handelaar iets wilde, negeerde ze hem steevast een tijdlang. Holgar had zich daar maar een keer over beklaagd. Varosch was toen opgestaan en had hem een oorvijg gegeven. Zonder commentaar, even afgezien van de blik in zijn ogen.


  In de andere hoek zat, warm aangekleed en schoon gewassen, de laatste overlevende van Balthasars groep. Zokora bekommerde zich liefdevol om haar, voerde haar en stopte haar in. Niemand van ons wilde geconfronteerd worden met de vertwijfelde blik in haar ogen. Ik had Zokora één keer gevraagd of het niet mogelijk was haar gevangene een snelle dood te schenken.


  ‘Wat zou je zeggen als ik zou ingrijpen in de rechtspraak van jullie koninkrijken?’ had ze toen gevraagd. Daarna had niemand er meer iets van gezegd. Ik vermeed het echter om naar die stille, verlamde gestalte te kijken.


  Ja, we hadden het goud gevonden. Het lag in de ijszee onder de bron met de emmers. Op de terugweg had ik het onder me zien glinsteren. Daar lag het ook nu nog; het water was nog te koud om te duiken. We hadden geen haast, de zomer zou komen. De onfortuinlijke Martin had me door zijn dood al eerder verraden waar de soldij te vinden was. Eberhard, de waard, kwam bij ons aan tafel zitten. Hij had in de tussentijd de herberg op zijn kop gezet, maar niets anders gevonden dan de dichtgemetselde doorgang in de kelder. Die had hij inmiddels vrijgelegd en vastgesteld dat er onder de binnenplaats een groot magazijn lag vol met alle mogelijke materialen, van wapens tot timmermanszagen. Genoeg materiaal om een dorp mee te bouwen.


  Ik zat net aan Leandra’s oor te knabbelen toen er aan de deur werd geklopt. De laatste dagen hadden we ons ontspannen, genietend van het leven zonder enig gevaar, maar toen die klop klonk dook iedereen geschrokken in elkaar en verschillende zwaarden sprongen uit hun schedes.


  Zeker, de storm was aan het afnemen, maar uitgerekend nu een nieuwe gast?


  Voorzichtig liep Eberhard naar de deur, op de voet gevolgd door Janos en mij. Hij deed de deur open.


  In de deuropening stond een lange, slanke man. Hij was wellicht drie dozijn en negen jaren oud, had ijsgrijs, kort haar, een daadkrachtige kin en een neus waar een adelaar trots op zou zijn. Zijn ogen waren bleekgroen en hij had lachrimpeltjes rond zijn ooghoeken. Hij kwam me vaag bekend voor, maar ik had geen idee waarvan.


  ‘Ik hoop dat ik niet stoor,’ zei hij. Hij sprak keurig en zorgvuldig als een geleerde, maar ik had zijn accent nooit eerder gehoord.


  Hij was gekleed in een lange, donkerblauwe robe, vergelijkbaar met het exemplaar dat Leandra ooit had bezeten voordat het was verbrand. Onder de robe zag ik een lichtgekleurde winterjas en een wit linnen hemd. Een dolk aan zijn gordel was zijn enige wapen. Aan zijn hand glinsterde een ring met het motief van een draak, omzoomd door kleine edelstenen.


  ‘Welnee, ser, komt u binnen,’ zei Eberhard.


  ‘Dank u,’ zei de vreemdeling. ‘Mijn naam is Kennard en ik ben blij dat ik de kou kan verruilen voor de warmte hier.’ Hij wreef in zijn handen en keek om zich heen. Hij knikte ons allemaal vriendelijk toe en kwam bij ons tafeltje staan.


  ‘Mag ik bij u komen zitten? Zo alleen aan een tafel… ik ben te lang alleen geweest. Vriendelijk gezelschap kan nooit kwaad.’


  Daar had hij gelijk in. Kennard leek een beminnelijk man. Hij was kennelijk ontwikkeld, al wist hij niet veel over de koninkrijken en hun huidige situatie. Maar in de geschiedenis was hij thuis, wat niet zo vreemd was, want hij was geschiedschrijver.


  Hij kon goed luisteren en zo gebeurde het dat wij hem gedurende de volgende dagen, waarin de sneeuw langzaam smolt, vertelden wat er hier was voorgevallen.


  


  


  44 Kennard


  ‘Dus die Balthasar kon de macht van meer dan twee krachtlijnen tegelijkertijd niet verdragen en werd verbrand, zoals Leandra vertelde. Jullie hadden gewonnen. Maar één ding begrijp ik niet,’ zei hij en hij lurkte aan zijn pijp. ‘Iedereen was er zo beroerd aan toe, hoe is het mogelijk dat jullie hier nu zitten en zo te zien in een uitstekende gezondheid verkeren?’


  ‘Dat hebben we aan de sergeant te danken,’ legde ik uit. ‘Hij bracht mij op het idee. Ziet u, ik sloot de schaal weer, deed de ketting af en hing hem Leandra om. Toen raakte ik de wolfsfocus aan, de ketting werkte en Leandra veranderde in een weerwolf.’


  Ik keek haar aan en lachte. ‘Ze probeerde me te bijten. Ik liet de figuur los en ze veranderde weer terug en was genezen. Alleen haar haar niet. Ze had prachtig haar, moet u weten.’


  Kennard knikte. ‘En die procedure hebt u vervolgens bij iedereen die nog in leven was herhaald?’


  ‘Ja,’ zei ik. ‘Het functioneerde perfect.’


  ‘Slim. En gevaarlijk. Was u niet bang dat de magie ook u zou kunnen verbranden?’


  ‘Daar dacht ik niet aan. Ik ben per slot van rekening ook niet op dat podium gaan staan.’


  ‘Hm,’ bromde hij. ‘Goed. Die sergeant moet een buitengewoon iemand zijn geweest. En hoe zit het met u, Janos? Uit alles heb ik begrepen dat u een schurk en een moordenaar was en nu zit u hier eendrachtig met de anderen.’


  We schoten allemaal in de lach.


  ‘Dat was nog wel de grootste verrassing,’ glimlachte Leandra. ‘We hadden al besloten om hem te laten gaan, hij heeft per slot van rekening zijn woord gehouden en was bereid geweest om met ons te sterven. En we voelden al die oude kameraadschap, die voelen we nog steeds. De soldaten hebben ons meer gegeven dan we u ooit kunnen uitleggen. We zijn vrienden geworden, ieder van ons. Maar dat was het niet. Janos, vertel het zelf maar.’


  Janos grijnsde breeduit. Hij was glad geschoren, keurig gekleed en deed in bijna niets meer denken aan de bandietenaanvoerder die ons zoveel schrik had aangejaagd.


  ‘Goed, Janos Donkerhand werd zo’n vijf maanden geleden in een val gelokt door een eenheid van de koninklijke cavalerie. Hij werd ter plekke op het rad vastgebonden en vervolgens opgehangen. Mijn naam doet niet ter zake, daarvoor ken ik u nog niet goed genoeg, hou het maar gewoon op Janos. Maar ik was blij dat ik Leandra hier de munt kon laten zien die ik in de hak van mijn laars verstopt hield. Die legitimeert mij als een agent van de kroon. Ik kroop in de huid van Janos Donkerhand toen ik hoorde dat een louche gezel hem zocht voor een opdracht.’


  Kennards ogen dwaalden af naar Sieglinde, de rimpels rond zijn ogen verdiepten zich toen hij glimlachte. ‘En dat verklaart ook waarom zij u niet meer met IJsweer wenst te spietsen.’


  Sieglinde leunde tegen Janos aan. ‘Nu dreig ik hem dat ik iedere vrouw zal spietsen die te dicht bij hem in de buurt komt.’


  Kennard leunde achterover en lurkte weer aan zijn pijp.


  ‘Dat is waarlijk een heel avontuur geweest. En jullie hebben de soldaten van de eerste hoorn begraven? Ondanks de sneeuw?’


  ‘Toen we weer terug waren en op krachten waren gekomen,’ zei Leandra zachtjes. ‘We konden ze daar niet zomaar beneden laten liggen. Het hielp ook om over onze eigen verliezen heen te komen. Degenen die in de tempel gestorven zijn, liggen daar bij hen, allemaal onder de banier van de tweede stier, onder het teken van de eerste hoorn.’


  ‘Dat lijkt me alleen maar juist en terecht,’ zei Kennard met een merkwaardige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik weet zeker dat er geen beter gezelschap bestaat.’


  ‘Zo is dat,’ bevestigde ik.


  ‘Nog één vraag. Wat is er met de winter gebeurd?’


  ‘We weten het niet,’ zei Leandra. ‘Balthasar heeft in elk geval één keer iets goeds gedaan: op de een of andere manier wist hij het kruispunt te richten. Ik had dat niet gekund, ik zou nog niet één krachtlijn hebben verdragen.’


  Kennard knikte. ‘Ik zou graag het graf zien. Is dat mogelijk?’


  ‘Als u geen bezwaar hebt tegen een beetje sneeuw.’


  ‘Zeker niet,’ zei hij met een glimlach.


  


  Een van ons ging elke ochtend naar buiten om sneeuw te ruimen. Hier lagen ze, de dappere mannen en vrouwen uit vervlogen tijden en uit de onze. De commandant en de oude en nieuwe leden van de eerste hoorn.


  Elk graf had zijn eigen steen met een naam; de driehoekige gedenksteen in het midden behoorde allen tezamen. Torim, de enige overlevende mijnwerker, had de inschriften perfect gebeiteld.


  


  Hier rust de


  eerste hoorn, tweede tenet, vijfde lans, tweede stier


  


  Ze waren


  de eerste hoorn van de stier


  


  Ze waren


  standvastig


  


  Ze stonden


  op de grond waarvan zij niet weken


  


  Ze gingen


  naar de goden, met Askir, de keizer, hun eer en de plicht


  


  Voor het monument staken de zwaarden van de mannen en van Serafine in de grond. Ze vormden een linie voor nog een andere steen. Die lag een schrede voor het monument zelf. Het inschrift luidde eenvoudigweg


  


  De sergeant


  


  Kennard bleef lang staan, bekeek zwijgend de graven en telkens weer keek hij naar het inschrift van het monument.


  ‘We weten helaas niet hoe hij heette,’ zei ik zachtjes.


  ‘Maar we zullen het appel nooit vergeten,’ vulde Leandra aan.


  ‘U zegt dat u het soldijboek van de eenheid van hem hebt gekregen,’ zei Kennard zachtjes. ‘Mag ik het zien?’


  ‘Het is in code geschreven. Toen de sergeant het vasthield, kon ik het lezen, maar nu niet meer.’


  Ik haalde het uit mijn wambuis tevoorschijn en overhandigde het aan Kennard. Hij hield het een ogenblik lang in zijn handen voordat hij het opensloeg.


  Hij begon er langzaam in te bladeren, stopte toen bij een bladzijde.


  ‘Hij was eerste sergeant van de stieren,’ zei hij zachtjes. ‘Dat is zoiets als een sergeant-generaal.’


  ‘En zijn naam?’ vroeg Janos.


  ‘Jerbil Konai.’ Kennard hield het boek nog even vast, toen klapte hij het dicht en gaf het aan mij terug.


  ‘Jullie weten wat de eerste hoorn is?’


  We schudden het hoofd. Ik had het gevoel dat ik het moest weten, maar het was zoals de sergeant me had beloofd: alles begon steeds meer te vervagen.


  ‘De eerste hoorn is een groep die niet regulier bestaat. Hij wordt gevormd als hij nodig is en bestaat uit de tien beste soldaten van een legioen. Het tweede legioen was het beste legioen van zijn tijd, misschien wel het beste dat ooit heeft bestaan,’ zei Kennard zachtjes. Hij keek door ons heen alsof hij iets in de verte zag. ‘Toen hij zei dat ze de besten waren, was dat nog zacht uitgedrukt.’


  ‘Jerbil Konai,’ zei Janos. ‘Merkwaardige naam. Maar ik mag hem wel.’


  ‘In de elfentaal betekent Konai “de oprechte”,’ zei Zokora. ‘Ik zal een van mijn zonen Rigurd noemen en de ander Konai.’


  ‘Een goede naam voor een goede man,’ zei Janos zachtjes.


  Kennard keek nog altijd naar het monument en leek diep in gedachten verzonken.


  ‘Het zijn geen jongens,’ zei hij afwezig. ‘Het worden meisjes.’


  Zokora draaide zich langzaam naar hem om en nam hem met een peinzende blik op.


  Leandra en ik keken elkaar aan, toen draaiden we ons naar hem toe.


  ‘Hoe weet u dat allemaal over het oude rijk?’ vroeg Leandra.


  ‘Wie bent u in werkelijkheid?’ vroeg ik.


  Hij leek ons niet te horen. Hij ging voor het monument in de houding staan en groette de eerste hoorn door met zijn rechterhand tegen zijn linkerborst te slaan.


  Aan zijn hand blonk de ring en de draak op het wapen glansde in de ochtendzon.


  


  Appendix


  Personages


  


  Sera Leandra de Girancourt.Halfelfin en maestra van het Illiaanse rijk, draagster van het banzwaard Steenhart


  Ser Havald.Een oude man die rust zocht, maar niet vond, drager van het banzwaard Zielentrekker


  Zokora van Ysenloh.Een donkerelfin


  Eberhard.Waard van herberg De Hamerkop


  Sieglinde.Oudste dochter van de waard, te mooi voor menigeen


  Maria.Tweede dochter van de waard


  Lisbeth.Derde dochter van de waard


  Theobald.Een staljongen


  Martin.Een van de twee knechten van de waard


  Timothy.De andere knecht van de waard


  Rigurd.Zoon van Anval, een handelaar uit Losaar


  Janos Donkerhand.Een schurk


  Torfjet.Een van de mannen van Janos


  Holgar.Een andere handelaar


  Palus.Handelsescorte


  Varosch.Handelsescorte


  Joakim.Handelsescorte


  Jan.Handelsescorte


  Ulgor.Handelsescorte


  Matkor.Mijnwerker, broer van Simon


  Simon.Mijnwerker, broer van Matkor


  Torim.Mijnwerker


  Ser Klemmfels.Baron


  Sternheim.Escorte-aanvoerder van baron von Klemmfels


  Kennard.Geschiedschrijver


  


  


  De eerste hoorn van de stier


  


  Jerbil Konai.Sergeant-generaal van de tweede stier, drager van het banzwaard IJsweer


  Mikail.Sergeant-majoor


  Halmachi.Zwaardmeester


  Lipko.Verspieder


  Serafine.Arsenaalmeesteres


  Jondai.Belegeringsingenieur


  Kantacho.Wapenmeester


  Jason.Verspieder


  Blendheim.Wapenmeester


  Balthasar.Uil en gevechtsmagiër


  Falgor.Commandant van het legioen


  


  


  Overige belangrijke personages


  


  Ser Roderic von Thurgau.Een ridder van het koninkrijk Illian die samen met veertig andere getrouwen, de ridders van de bond, dertig jaar geleden de pas van Avincor tegen de invallende barbaren hield en zo het koninkrijk redde; hij en zijn mannen vielen.


  Golvar.Hertog, belegeraar van Kelar


  Graaf Filgan.Legeraanvoerder van het koninkrijk Illian; bekend door zijn vermogen om anderen zijn gevechten te laten uitvechten.


  Jamal.Een beroemd huurling en escorte-aanvoerder die erom bekendstond dat hij nooit een karavaan verloor.


  Malorbian.Keizer van het imperium van Thalak.


  Askannon, ‘de eeuwige heerser’.Legendarisch maestro en keizer van het al even legendarische rijk Askir.


  


  


  


  Belangrijke plaatsen


  


  De drie koninkrijken.Ook bekend als ‘de drie rijken’, bestaande uit Illian, Jasfar en Letasan.


  Vlamen.Een hertogdom in Illian.


  Fiorenza.Een graafschap in het zuiden van Letasan, bekend vanwege de voortreffelijke wijnen.


  Ortenthal.Een magisch dal waarin elfen wijn maken die nog beter is dan die uit Fiorenza. Bijna niemand weet waar de druiven groeien.


  Kish.Legendarisch koninkrijk aan de overkant van de Zee der Stormen, naar men zegt bewoond door hagedissen.


  Xiang.Legendarisch rijk in het noordoosten. De straten zijn er met goud geplaveid.


  Thalak.Een rijk in het zuiden van de drie rijken en in oorlog met hen.


  Askir.Een legendarisch rijk in het noordwesten van de koninkrijken, ooit het land van herkomst van de kolonisten die de drie koninkrijken grondvestten.


  Avincor.Is aan de oostgrens van het koninkrijk Illian en een beroemd slagveld; over de rijksgrenzen heen bekend vanwege de ballade over Ser Roderic von Thurgau en de ridders van de bond die hier zijn gevallen.


  Kelar.Een van de belangrijkste steden van de drie rijken, bekend vanwege de scheepsbouw en handel; ooit een vrije rijksstad.


  Melbaas.Een stad in Jasfar, bekend vanwege de hoge muren die de stad onneembaar maakten; beste zeehaven van de drie rijken.


  Angil, Jatzka.Nog twee steden in Jasfar.


  Lassahndaar.Een stad in het noorden van Letasan.


  Coldenstatt.De meest noordelijke stad van de drie rijken; het is er koud.


  Illianstad.Hoofdstad van het koninkrijk Illian.


  Kroonburcht.Vesting in Illian, zetel van het koningshuis.


  Donderbergen.Bergrug tussen de voormalige barbarenlanden en het koninkrijk Illian.


  


  


  De goden


  


  Astarte.Godin van de natuur, de wijsheid en de liefde.


  Boron.God van de oorlog, het geweld en het vuur.


  Soltar.God van de dood, de nacht en de vernieuwing.


  Solante.De duistere zuster van Astarte.


  


  Lees nu alvast een fragment van


  Het Geheim van Askir 2


  Het tweede legioen


  het vervolg op


  De eerste hoorn


  


  1 Poorten en stenen


  


  


  Ik leunde tevreden achterover in mijn stoel. Eberhard, de waard van herberg De Hamerkop, had zichzelf overtroffen in de keuken en ik voelde me aangenaam verzadigd. Het was gemoedelijk in de herberg, en warm genoeg om van een koele slok Fiorenzer wijn te kunnen genieten. Misschien was het zelfs iets te warm, maar het leek me onwaarschijnlijk dat iemand daarover zijn beklag zou doen.


  Drie weken geleden had hier, aan de voet van de Donderpas, een magische ijsstorm gewoed die gedreigd had ons met zijn kou te bedelven. Het was enkel dankzij het offer van dappere mannen en vrouwen dat het gelukt was de veroorzaker van die storm te verslaan en zijn macht te breken. Die kou wilde ik nooit meer voelen, noch wilde ik me ooit nog beklagen als ik het te warm vond.


  De storm was dus voorbij, maar de winter zeker nog niet, en daarom zaten we nog altijd ingesneeuwd. Ondanks de vrieskou leek de winter me nu echter mild.


  Eberhard beschikte over een groot magazijn met voldoende proviand en brandhout, het gezelschap was – een enkele uitzondering daargelaten – aangenaam en ooit zou de lente zich weer aandienen. Ik had geen haast. Wat kon een man zich beter wensen dan ingesneeuwd te zitten met een betoverende vrouw?


  Ik zette mijn glas neer, stond mezelf een beschaafde geeuw toe en pakte mijn snijmes en het stuk hout dat de koningin moest worden. Figuren aan een stuk hout ontlokken is niet zozeer een kunst als wel een gave, de gave in het hout te zien wat het zal worden. In dit geval had ik lang naar het juiste stuk gezocht.


  In de nerf van het hout kon ik haar al zien: de witte koningin. Ook dat was geen grote kunst; die ochtend had ik haar gezicht nog op mijn gemak kunnen bestuderen.


  Leandra, maestra de Girancourt.


  ‘Ik zeg het jullie, die voert iets in zijn schild! Vinden jullie het dan helemaal niet raar dat hij hier pas aankwam toen alles voorbij was?’


  Ik keek geërgerd op. Het was de drenzerige stem van Holgar, een handelaar uit Losaar. Hij was een van de minder aangename aanwezigen hier. Ik was de tel kwijt hoe vaak hij inmiddels al had verteld dat hij geruïneerd was, dat die storm hem zijn hele broodwinning had gekost, dat de pas voortijdig was afgesloten en dat het niet meer dan redelijk zou zijn als hij een deel zou krijgen van de schat die wij onder de herberg hadden gevonden.


  De blikken die hij als reactie op dit voorstel had gekregen, hadden hem er kennelijk toe aangezet een andere tactiek uit te proberen. Ik vroeg me af hoe lang het zou duren voordat hij buiten voor de poort in de sneeuw zou worden gevonden. In diepbevroren toestand.


  Astarte leert ons dat het niet wijs is anderen ongeluk toe te wensen, maar volgens mij zou Holgar het geduld van een heilige nog op de proef weten te stellen. Maar heiligen waren schaars, en in De Hamerkop zelfs onvindbaar.


  Nu probeerde hij al een hele tijd wantrouwen te kweken tegen de enige gast die de afgrijselijke ijsstorm niet had meegemaakt. Hij had het over Kennard, een man van middelbare leeftijd, geschiedgeleerde en verhalenverteller. Wat Holgar hem verweet was dat hij hier was verschenen vlak nadat de storm was geluwd. En dat hij, naar Holgars geleerde mening, te veel wist over het oude rijk.


  ‘Waarom vraagt niemand hem waar hij vandaan komt? En vooral: hoe hij door die storm heen is weten te komen. Hé daar, Maria, nog een glas wijn!’


  Met een zucht legde ik mijn snijmes terzijde. Ik wilde vermijden dat mijn ergernis zich in het hout zou neerslaan.


  Maria, een van de dochters van de waard, wierp hem een half geduldige, half geamuseerde blik toe. Ik bewonderde haar vanwege haar kalmte toen ze met afgemeten stappen naar zijn tafel liep en zijn glas bijvulde. Met een vertrokken gezicht nam hij een slok en ging vertoornd om zich heen zitten kijken. Het zag er niet naar uit dat hij aanhangers zou vinden, want er zat niemand meer bij hem aan tafel, zelfs niet degenen die aanvankelijk als zijn bewakers hadden gediend. En dus voerde hij, bevleugeld door de wijn, een gesprek over de tafels heen, terwijl de rest probeerde hem zo goed als dat ging te negeren.


  Toen ik zijn kant op keek, merkte hij dat op, want hij richtte zich nu tot mij.


  ‘Ha! En dat moet dan een held voorstellen... Maar u laat u bij de neus nemen, u bent zo dom als een varken. Heel toepasselijk trouwens, nietwaar, varkenshoeder?’


  Ik stond op. In de loop van een lang leven had ik wel wat geduld geleerd. Niet veel, maar wel wat. En misschien ook wat wijsheid opgedaan. En aangezien mijn geduld begon op te raken en mijn wijsheid me zei hem niet dood te slaan, probeerde ik de afstand tussen mij en zijn geklets zo groot mogelijk te maken.


  Mijn adem bleef voor me in de lucht hangen toen ik de deur naar de binnenplaats opendeed. In de sneeuw waren gangen gegraven naar de bron midden op de binnenplaats, de smederij en de stallen. En naar de ingesneeuwde poort, of beter gezegd, naar de manpoort daarin.


  Wie de geschiedenis van De Hamerkop niet kende, zou allicht verbaasd zijn over het weerbare karakter van de herberg. Het was echter niet altijd een simpele herberg geweest, maar een verzamelplaats voor een heel leger: het leger van het oude rijk in het noordwesten dat eropuit was getrokken om dit land van de barbaren te bevrijden.


  Bijna eenduizendtweehonderd mannen waren in de tijd van onze voorouders van hieruit opgetrokken om het land te bevrijden, en geen van hen was naar zijn vaderland teruggekeerd.


  Zonder erbij na te denken liep ik in de richting van de manpoort. Aan de andere kant van de poort leidde de gang door de sneeuw naar een kleine heuvel. Daar hadden we na de storm de doden begraven en met hen ook de negen soldaten van het oude rijk wier lijken we diep onder de herberg hadden aangetroffen.


  Het was niet mijn bedoeling af te luisteren. Er woei een zacht windje dat ijskristallen over de sneeuwgang joeg, zodat een voortdurend geknisper en geruis het geluid van mijn voetstappen overstemden. De woorden waren echter gemakkelijk te verstaan.


  ‘U hebt gemakkelijk praten, meester Kennard. Voor u is het donkere imperium, het vervloekte Thalak, niet meer dan een vlek op de landkaart. Voor mij daarentegen is het een onverbiddelijke vijand, en ik was van plan hulp te zoeken. Hulp van degene die onze voorvaders hier ooit naartoe heeft gestuurd om zijn eigen macht te vestigen.’


  ‘Het spijt mij, maestra, maar zoals ik al zei: Askander heeft zijn troon al eeuwen geleden opgegeven. Het rijk Askir bestaat niet meer, het is uiteengevallen in zeven koninkrijken die de omschrijving imperium amper nog waard zijn.’


  Leandra lachte verbitterd. ‘Ziet u de ironie niet, meester Kennard? Dit vervloekte knooppunt van magie onder onze voeten is de reden waarom ons land is gekoloniseerd! Om het te beschermen bracht die machtshongerige magiër Askannon onze voorvaders naar het land. Tegelijkertijd is deze plek echter ook het zaad van onze ondergang, want Thalak is op niets anders uit dan op macht die onder onze voeten sluimert.’


  ‘Dat ben ik mij zeer wel bewust, sera,’ antwoordde de kalme stem van Kennard, de man die het misnoegen van onze Holgar had gewekt. Het was de stem van een verhalenverteller, duidelijk en zacht, een stem als een goede wijn. Je kon er eindeloos van genieten. Misschien had ook hij zijn stem van een fee ontvangen uit dankbaarheid, net als Sieglinde.


  Sieglinde, de oudste dochter van de waard, was zonder enige twijfel de persoon die het meest was veranderd door de gebeurtenissen van de afgelopen weken. Niet alleen was in haar de erfenis van de feeën ontwaakt, ze droeg ook de geest van de soldate uit lang vergane tijden in zich. Weliswaar beweerde Sieglinde dat die haar inmiddels bijna had verlaten, zoals ze had beloofd, maar er waren tekenen achtergebleven: kennis, rijpheid en zelfvertrouwen. Dagelijks oefende ze nu met Janos, een andere overlevende, het zwaardgevecht, en ze werd er met de dag beter in. Wat niet verwonderlijk was als je bedacht dat ze van de aanvoerder van de groep het banzwaard IJsweer had geërfd. Vele eeuwen geleden had de sergeant voor het eerst geprobeerd de macht van de ijswolf te breken. Ook toen had een magische ijsstorm het land geteisterd.


  ‘Maar dat is nog geen reden alle hoop te laten varen,’ ging Kennard verder, en ik schrok op uit mijn overpeinzingen.


  ‘O nee? En waarom niet?’ Leandra’s stem klonk hard, harder dan ik hem ooit had gehoord.


  ‘U bent een maestra. Waarom maakt u geen gebruik van de magie daarbeneden?’ Die vraag wekte pas echt mijn aandacht. Er lag een merkwaardige spanning in die woorden.


  Leandra lachte verbitterd. ‘U zou beter moeten weten. Die slapende macht zou mij honen. De magie belooft redding voor ons land, maar als ik haar alleen maar aan zou raken, zou ze mij nog sneller verbranden dan Balthasar is verbrand! En zelfs al zou ik het kunnen, ik zou het toch niet wagen, want een dergelijke macht is niet voor mij bestemd. Ik ben niet wijs genoeg.’


  Kennard lachte zachtjes. ‘En juist daardoor toont u uw wijsheid, maestra.’


  Ik wilde net te kennen geven dat ik er was, toen Leandra verder sprak. ‘Wijsheid? Wat heb ik daaraan? Maar het is mijn eigen schuld. Ik moet gek zijn geweest al mijn hoop op een berg ruïnes te zetten!’


  ‘Wat voor ruïnes, maestra?’ vroeg Kennard verrast.


  ‘De ruïnes van Askir, welke anders?’


  ‘Ik had het niet over ruïnes, sera. Askir bestaat nog. Ze hebben het rijk weliswaar opgegeven, maar de imperiale stad bloeit en gedijt nog altijd.’


  Ik schraapte mijn keel en liep de hoek om. Leandra en Kennard stonden voor het gedenkteken dat we voor de dappere soldaten van het oude rijk hadden opgericht. Kennard was gekleed in een linnen gewaad met daaroverheen een lange mantel met een capuchon. Afgezien van een kleine dolk achter zijn gordel en een stevige wandelstok met stalen beslag was hij ongewapend. Hij begroette me met een knikje terwijl Leandra hem nog steeds verbijsterd aanstaarde.


  Toen draaide ze langzaam haar hoofd naar mij om.


  ‘Heb je dat gehoord, Havald? Kennard zegt dat de stad nog bestaat!’ Ik liep naar haar toe en pakte haar hand. Ze drukte die verrassend krachtig en schonk me een blik waar ik warm van werd. Toen richtte ze zich weer tot Kennard. ‘Maar wat heb ik daaraan? Het imperium is ondergegaan, dat hebt u ons zelf bericht.’


  Kennard knikte. ‘Ja, maar de zeven koninkrijken vormen een alliantie. Ze zijn onderling verdeeld, elk koninklijk huis is alleen maar uit op zijn eigen voordeel, maar samen vormen ze datgene wat ooit het imperium was. En als iemand hen ertoe zou kunnen bewegen hun onderlinge onenigheden terzijde te leggen, dan zouden ze zeer wel in staat zijn uw land te helpen. Misschien nog wel beter dan Askanan had gekund. En die gelegenheid zal zich ook voordoen, als u haar weet te benutten.’


  ‘Over welke gelegenheid hebt u het, meester Kennard?’ vroeg Leandra met hoop in haar ogen.


  ‘Eenmaal in de zeven jaar komen de zeven koninkrijken ter ere van het lentefeest bijeen voor een kroonraadzitting. Die duurt drie weken of langer.’ Hij keek geamuseerd. ‘Ze kunnen de zitting namelijk pas weer opheffen als ze een consensus hebben bereikt. Dat kan nogal een tijdje duren.’


  ‘Een consensus?’ vroeg ik. ‘Ik heb een keer de pech gehad aanwezig te zijn toen een staatsverdrag werd gesmeed. Geen hofnar had een betere poets kunnen bedenken. Het idee heeft zich al vaker aan mij opgedrongen dat een kroon niet alleen op het hoofd, maar ook op het verstand drukt. Vier weken hebben ze erover gestreden van wie een bepaald eiland nou was. Nog geen schaap zou op die rotsblokken willen leven, het was amper groter dan een schip.’


  ‘Een schip kan zinken, zo’n rotsblok niet,’ gaf Kennard ter overweging. ‘Afhankelijk van zijn ligging kan het van belang zijn.’


  Ik lachte. ‘Ergens ver buiten de bewoonde wereld, in de Zee der Stormen. Ik heb gehoord dat de cartografen van de koning er een maand naar op zoek zijn geweest. Mijn vraag luidt: wie belet die koningen, zoals gebruikelijk, hun strijd met staal te beslechten?’


  Kennard keek me aan en zijn grijns verbreedde zich. ‘U bent bang dat Askannon terugkeert. Toen hij troonsafstand deed, heeft hij beschikt dat deze kroonraad zou worden gehouden, en hij dreigde terug te keren als ze zich niet aan dit edict zouden houden.’


  ‘En dat doen ze?’


  ‘In zekere zin,’ zei Kennard en zijn gezicht werd weer ernstig. ‘Het is geen openlijke oorlog, maar de delegaties lijden nogal eens aan merkwaardige ziektes of er doen zich andere onaangename omstandigheden voor. Bij de laatste zitting is de koning van Northgart in een appel gestikt.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Leandra. ‘Dat soort diplomatie ken ik maar al te goed. Wanneer vindt de volgende kroonraad plaats?’


  ‘Volgend jaar bij het lentefeest.’


  ‘Dat is over minder dan vier maanden! En de pas is afgesloten!’ riep ze teleurgesteld uit.


  Het deed me pijn de hoop uit haar ogen te zien verdwijnen. ‘Dat redden we nooit,’ zei ze zachtjes. Maar toen verscheen er een scheef lachje op haar gezicht. ‘Het zou toch tevergeefs zijn geweest. Als ik me voorstel hoe ik voor die gekroonde hoofden sta en probeer ze te overtuigen ons te helpen... Het zou waarschijnlijk toch zijn mislukt.’ Ze balde haar hand en drukte de mijne nog steviger. ‘Maar, bij alle goden, ik had het graag geprobeerd. Zelfs al hadden ze me tien keer uitgelachen.’


  De geleerde schudde zijn hoofd. ‘Niemand zou u hebben uitgelachen, maestra. Er is veel dat voor u spreekt. Om te beginnen draagt u het bloed van elfen in uw aderen, en elfen staan in Askir in hoog aanzien. En u draagt een banzwaard – Steenhart. Alleen al de aanblik van het zwaard garandeert dat men naar u zal luisteren.’


  ‘Maar ik kan er onmogelijk op tijd zijn! En over zeven jaar is het te laat. Dan zijn we al verloren.’


  Kennard knikte aarzelend. ‘Het stuit me waarlijk tegen de borst het met u eens te moeten zijn, maestra. Ik had u graag geholpen.’


  ‘Misschien kun je dat toch, verhalenverteller.’ De zachte stem was die van Zokora, een van de eigenaardigste gezellen met wie ik ooit was opgetrokken.


  Toen Zokora zo onverwacht achter hem opdook en zich in het gesprek mengde, draaide Kennard zich met een ruk om, en ging staan met zijn benen gespreid, zijn armen naar voren, de rechterhand vlak uitgestrekt en zijn stok onder zijn linkeroksel verankerd en ver opzij getrokken.


  Zokora grijnsde tevreden.


  Anders dan Leandra was Zokora een raszuivere elfin, maar dan wel van de stam waar je kleine kindertjes bang mee maakt. Donkerelfen. En als die kindertjes eenmaal volwassen waren, dan hadden ze alle reden om te bidden dat ze hen nooit in een nachtmerrie zouden tegenkomen. De waarheid was erger dan de oudewijvenpraatjes.


  Hier en nu was de donkerelfin in een donker gewaad gekleed en maakte een relatief normale indruk, afgezien van de kleur van haar hoofd, die nog het meest leek op donker mahoniehout. Ze was ruim een kop kleiner dan Leandra en tenger. Als je haar zo zag, drong zich al snel de vraag op waarom je eigenlijk bang voor haar zou moeten zijn. Ik had haar echter nog maar pasgeleden in haar element gezien, beneden in de ijzige grotten waar nooit een zonnestraaltje doordringt. Daar was haar glimlach bloederig en waren haar ogen als roodgloeiende kolen geweest. Ze had de necromant Balthasar langer dan wie ook weten te weerstaan. Ik wist dat ze in staat was tot de meedogenloosheid uit die oudewijvenpraatjes. Nog verwonderlijker dan haar aanwezigheid op het aardoppervlak was echter het feit dat zij en Leandra goed met elkaar overweg konden. Maar Zokora deed nooit iets zonder overleg of diepere bedoeling. Ook nu had ze een reactie van Kennard willen uitlokken, en dat was haar dus gelukt.


  Leandra en ik keken verrast naar de geschiedgeleerde die gereedstond voor de verdediging, terwijl Zokora hem met een zekere genoegdoening opnam. ‘Ik heb al vaker gehoord dat een ervaren stokvechter in staat zou zijn een zwaardvechter te verslaan,’ zei ze en ze trok een wenkbrauw op. ‘Misschien ben jij toch niet zo onnozel als je je voordoet?’


  ‘Neem me niet kwalijk, Zokora,’ zei Kennard en hij nam zijn gewone positie weer in, ontspannen op zijn stok leunend. ‘In de jaren dat ik heb rondgetrokken heb ik noodgedwongen geleerd mezelf te verdedigen. Ik ben bang dat u me hebt laten schrikken.’


  Zokora hield haar hoofd schuin. Ik wist dat die houding bij donkerelfen overeenkwam met het schouderophalen bij mensen, maar soms deed ze het ook als ze iets bestudeerde. Kennard in dit geval.


  ‘Verrast is het betere woord.’


  ‘Ook dat, ja. Ik hoorde u niet aankomen.’


  ‘Dat was opzet.’ Zokora’s glimlach breidde zich uit. ‘Denk je dat we een vriendschappelijk gevecht kunnen wagen? Ik heb het nog nooit tegen een stokvechter opgenomen.’


  Kennards ogen fonkelden, en als ik me niet vergiste, las ik er vermaak en voorpret in. ‘Ik sta graag tot uw beschikking als u me de betekenis van uw opmerking uitlegt. Hoe zou ik maestra de Girancourt kunnen helpen? Als er daartoe een mogelijkheid was, had ik die allang aangegrepen.’


  ‘Vertel haar over de magische poorten. We weten dat er zich eentje hier in De Hamerkop bevindt. Misschien is het mogelijk een dergelijke poort te gebruiken om naar Askir te komen.’


  Kennard keek haar even aan, en toen vertrok hij zijn lippen tot een glimlach. ‘Inderdaad, misschien dat er op die manier een weg te vinden is. Maar vertel eens, Zokora, waarom doet u dit allemaal en laat u toe dat u verstrikt raakt in het lot van halfelfen en mensen?’


  Zokora monsterde hem nog altijd. ‘Havald heeft een paar dagen geleden geprobeerd mij die zogenaamde vriendschap uit te leggen waar de mensen zo hoog van opgeven. Als ik het goed begrepen heb, is het een curieus fenomeen, vrij van eigenbelang. Ik oefen me erin.’


  ‘Bent u ook op de hoogte van de poorten?’ wilde Leandra van Kennard weten.


  Kennard stak zijn hand onder zijn mantel, en toen hij hem weer tevoorschijn haalde, had hij een pijp in zijn hand. Een goed idee, vond ik, en ik pakte mijn eigen pijp. Zokora keek ons allebei aan en trok haar neus op, wat bij Kennard van de weeromstuit tot een kort snuiven leidde.


  Hier buiten lag de sneeuw bijna tweemaal manshoog. Inmiddels stond er een straffe wind die de vlokken in glinsterende ijscascaden over onze hoofden heen dreef, een fonkelend spektakel dat hier beneden in de tegen wind beschutte gang bijna een behaaglijk gevoel opwekte. Het was nog altijd koud, maar het schrikte ons niet af. Niet meer.


  ‘Nou,’ begon Kennard met zijn kalme vertellersstem terwijl hij bedachtzaam zijn pijp stopte. ‘Ik heb wel een paar dingen te melden over die poorten. Ze vormden een van de sleutels van de macht van de imperator. Via de poorten kon hij in slechts enkele ogenblikken zijn troepen door het hele rijk verplaatsen, versterken en bevoorraden. Maar hoe belangrijk ze ook voor hem waren, ze vormden tegelijkertijd ook een gevaar voor het rijk. Zodra een vijand een dergelijke poort veroverde, zou die in principe in staat zijn de trotse muren van de rijksstad te ontlopen en zo met één stap tot in het hart van het imperium door te dringen. Het is niet bekend of de keizer in staat was de poorten te deactiveren. Het lijkt erop dat dit niet het geval is geweest, want hij ondernam van alles om ze te beschermen. Die bescherming, zo weet ik vandaag de dag, bestond uit verschillende lagen. Enerzijds bevonden de poorten zelf zich op een enkele uitzondering na op geheime plaatsen. Die plaatsen waren dan wederom beschermd door sterke muren en soms ook door vallen, of ze werden door magie of iets anders bewaakt. Vaak lagen ze bijvoorbeeld in het hart van een labyrint. De volgende bescherming werd gevormd door de sleutel van de poorten zelf. Vrijwel altijd vindt men bij een oude imperiale poort een zilveren of gouden achthoek in de grond. In de hoekpunten en in het centrum van de achthoek bevinden zich verdiepingen waar zogenaamde poortstenen in geplaatst kunnen worden. Iemand die de geheimen van de poort kende, legde acht van tien poortstenen in een bepaalde volgorde in de verdiepingen en ten slotte de negende in het midden. Daarmee werd dan de poort geactiveerd en werd alles wat zich binnen de metalen band bevond weggevoerd. Als er iets over die band uitstak, werd dat afgekapt als door het scherpste zwaard, of het nou van staal was, van hout of van levend vlees. De stenen echter die gebruikt werden om de poort te bedienen, bleven achter. Kwam je in de gewenste doelpoort aan, dan lagen daar andere stenen in de verdiepingen die weer een ander patroon volgden en weer verder naar een volgende poort leidden. Het lijkt mij aannemelijk dat er ook doodlopende poorten waren.’


  Hij trok aan zijn pijp tot de gloed brandde en een rookwolk opsteeg die door de ijswind uiteen werd gedreven. Ook mijn pijp brandde inmiddels en ik meende de warmte van de pijpenkop al te voelen.


  ‘Niet alleen dat je negen van de tien stenen in de juiste volgorde moest plaatsen, het begin van die volgorde was ook bij elke poort weer anders. Soms telde je vanaf de deur naar de poortruimte, een andere keer moest je linksom, dan rechtsom, soms moest een kleur dubbel worden gelegd, soms bleef een van de sleutelpunten leeg. Als je dus niet precies wist waar je heen wilde en de noodzakelijke patronen niet kende of begreep, dan kon een poort overal heen leiden, misschien zelfs wel naar het Niets, maar in elk geval niet daarheen waar je naartoe wilde. Je kunt je voorstellen dat het geheim van die combinaties streng gehoed werd. Slechts een select aantal mensen kreeg de sleutels, en dan ook alleen die sleutels die ze direct nodig hadden. De aanvoerders van de clans bijvoorbeeld. Zij kregen zogenaamde poortboeken, boeken die zelf magisch waren en die de imperator misschien zelfs wel doorgaven welke poorten gebruikt werden.’ Hij keek Leandra aan. ‘U hebt dus niet alleen kennis van een poort nodig die u dichter bij uw bestemming kan brengen, maar u hebt ook de poortstenen nodig. En zelfs daarmee kunt u slechts een stap op deze weg doen, want hoewel men inmiddels enkele poorten heeft gevonden, is men nog nooit op poortstenen gestuit. Er wordt beweerd dat Askannon ze allemaal eigenhandig verzameld heeft voordat hij zijn troon opgaf.’


  ‘Stik,’ zei ik. ‘Ik dacht al dat we een weg hadden gevonden, maar we hebben geen aanwijzingen voor het patroon.’


  ‘En geen stenen,’ merkte Kennard op.


  Ik lachte. ‘Stenen hebben we wel. Meer dan een volledige set, vijfentwintig stuks. Een cadeautje van de sergeant.’


  Kennard floot zachtjes tussen zijn tanden. ‘Had hij die achtergehouden? Geen wonder dat Balthasar hier gevangenzat. Maar jullie hebben nog altijd een poort nodig.’


  ‘Eberhard heeft onder de binnenplaats een hal gevonden. Daar bevindt zich een dergelijke poort. Ik denk althans dat het er eentje is, want hij komt overeen met uw beschrijving. Een gouden band, dik twee duimen breed, in de vorm van een achthoek.’


  ‘Hoe groot is het?’ vroeg Kennard.


  Ik keek Leandra vragend aan. Zij had de achthoek beter bekeken. ‘Minstens twintig voet in doorsnede,’ zei ze.


  ‘Dan is het een poort die voor vracht bedoeld was. De stenen, hebt u die bij u?’


  Ik aarzelde even. Toen haalde ik de buidel tevoorschijn, haalde er een van de stenen uit en hield hem omhoog. Hij was bloedrood en fonkelde, ondanks het doffe licht, alsof er een vlam in opgesloten zat. Alleen al door zijn formaat was hij van onschatbare waarde, maar als sleutel tot de magische poorten was hij volstrekt onbetaalbaar.


  Kennard bekeek hem kort en knikte. ‘Dat zijn stenen voor een kleinere poort. De stenen voor de vrachtpoort zouden groter zijn, bijna zo groot als een vuist. Ik ben bang dat jullie hier eerst de juiste poort bij moeten zien te vinden.’


  ‘Zo groot als een vuist?’ vroeg ik verbaasd. ‘Waar vind je zulke stenen?’


  ‘Er wordt gezegd dat hij ze heeft gemaakt,’ antwoordde Kennard. ‘Hoe dan ook, jullie hebben de juiste stenen nodig.’


  ‘En het patroon,’ zei Zokora. Ze keek Kennard met fonkelende ogen uitdagend aan.


  ‘U vertrouwt niemand, of wel?’ vroeg Kennard.


  ‘In elk geval niet iemand die mij achteloos de vervulling van mijn grootste wens voorspelt. Je bent me nog altijd een verklaring schuldig.’


  Een paar dagen geleden had Kennard haar bijna terloops de geboorte van tweelingdochters voorspeld; voor donkerelfen een teken van een bijzondere gunst van hun goden.


  ‘Nee hoor, dat ben ik niet.’ Kennard hief zijn kin en keek Zokora ijzig aan. ‘Accepteer het als een geschenk. Als u goed op uzelf past, zult u over tweeëntwintig maanden moeder van twee dochters worden. En u moet kiezen. Tussen uzelf, uw dochters en uw volk.’


  Zokora keek hem een tijdlang aan. Ik meende dat er flitsen tussen hun ogen heen en weer schoten. Tot mijn verbazing was het Zokora die het eerst haar ogen neersloeg.


  Kennard richtte zich weer tot mij. ‘De sergeant heeft jullie meer gegeven dan alleen die stenen. In zijn logboek heeft hij drie plaatsingsmogelijkheden genoteerd en ook een verwijzing naar de plek waar de poort te vinden is.’


  Ik herinnerde me weer de spookachtige ontmoeting met de soldaten van de eerste hoorn. De sergeant had bezit van mij genomen en mijn eigen handen hadden het logboek van zijn lichaam genomen. Sindsdien droeg ik het altijd bij me, ook al kon ik het niet lezen. Het was in code geschreven, maar Kennard kon het schrift en de code lezen.


  Hoezeer het me ook tegen de borst stuitte, Holgar had in zekere zin gelijk. Zolang ik Kennard niet hoefde te vertrouwen, kon het me niet echt schelen, maar er waren nog wat onopgehelderde punten rondom Kennard. Hoe was hij werkelijk naar De Hamerkop gekomen? Ik had bij de deur gestaan toen Eberhard, de waard, hem had binnengelaten. Afgezien van een dun laagje rijp op zijn kleren had niets erop gewezen dat hij dagenlang te voet door de sneeuw had geploeterd. En ook al had hij tot nu toe niet een keer blijk gegeven van magisch talent – afgezien van zijn voorspelling van Zokora’s ongeboren kinderen – ik was er toch van overtuigd dat hij meer was dan een eenvoudige verhalenverteller of geleerde.


  ‘Is dat alles wat je ons over de poorten kunt vertellen?’ vroeg Zokora.


  Kennard keek haar aan en wederom speelde er een dun lachje om zijn mondhoeken. Hij knikte.


  Zokora bewoog als een schaduw naar hem toe. Ik zag het staal van haar zwaard glinsteren toen ze Kennard besprong, en er klonk een staccato van metalen slagen tegen hout.


  Ik wist niet wat er indrukwekkender was: Zokora’s zwaardwerk, dat ik nog niet eerder had kunnen bewonderen, of de schijnbaar gelaten dubbele cirkels die door de uiteinden van Kennards stok werden beschreven.


  Leandra en ik wisselden een blik terwijl we samen achteruitdeinsden. Ook zij was er niet zeker van of de donkerelfin wel echt een vriendschappelijk gevecht bedoelde. We hadden allebei onze hand op de knop van ons zwaard, maar tegen wie hadden we moeten of willen vechten?


  De strijd was net zo abrupt voorbij als hij was begonnen. Na een heftige klap vloog Zokora’s zwaard langs mij heen, de punt vooruit, om achter mij in de sneeuw te verdwijnen. Zokora ademde zwaarder dan tevoren, maar je had niet kunnen beweren dat ze buiten adem was. Bij Kennard stond het zweet daarentegen op het voorhoofd en zijn borst bewoog heftig op en neer.


  ‘Bent u nu... tevreden?’


  Zokora hield haar hoofd schuin. Toen knikte ze. ‘Ik denk dat al mijn vragen beantwoord zijn.’


  ‘Welke... vragen?’


  Ze glimlachte. ‘Ik zal je mijn vragen vertellen als jij mij mijn antwoord geeft.’


  Kennard lachte kort. ‘Er zijn... vragen waar ik van... kan afzien.’ Hij boog kort voor Leandra en mij, draaide zich om en liep weg.


  We wachtten even, ik ging zelfs kijken of hij niet toch ergens in de sneeuwgang was blijven staan om ons af te luisteren.


  ‘Waarom deed u dat, Zokora?’ verbrak Leandra het stilzwijgen.


  ‘Zoals ik al zei: ik wilde antwoorden op mijn vragen.’


  ‘En? Hebt u die gekregen?’


  ‘Hoe lang is het geleden dat iemand jou in het zwaardgevecht heeft verslagen?’ luidde haar verrassende wedervraag aan mij.


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Lang.’


  ‘Zou je mij kunnen verslaan?’


  ‘Wat heeft dit te betekenen, Zokora? Ik ben niet van plan met u te vechten.’


  ‘Geef antwoord op mijn vraag.’


  Ik zuchtte. ‘Dat weet ik niet. Ik weet het vooraf nooit en achteraf sta ik er meestal zelf van te kijken dat ik nog leef.’


  ‘Ik heb gezien hoe jij je zwaard voert. Ik denk dat het op de omstandigheden zou aankomen. Je hebt geen finesse. Je stijl is afschuwelijk. Dat is niet jouw schuld, al die zogenaamd perfecte zwaardvechters die jouw zwaard in het verleden hebben gevoerd, hebben je alleen maar fouten bijgebracht. Maar je beschikt over hun ervaring, hun wil en hun ondersteuning. Als jij je banzwaard voert, kan het zijn dat je wint. Vecht je met een gewoon zwaard, dan win ik.’


  Dat was helemaal mijn idee: ik was geen held en geen zwaardmeester. Ik had mijn zwaard niet gewild of verdiend. Het was toeval of de vloek van Soltar. Maar toch: ik moet toegeven dat ik ietwat gepikeerd was door haar verwijt.


  ‘En wat wilt u daarmee zeggen?’


  ‘Kennard heeft mij moeiteloos verslagen. Hij speelde met me, en toen hij buiten adem raakte, heeft hij er een einde aan gemaakt. De slagenwisseling die mij mijn zwaard uit de hand sloeg, had nog een tweede deel. Het einde van zijn staf zou mijn centrum,’ – ze tikte tegen haar borst – ‘hebben vernietigd. Hij hield zich in, zodat ik alleen een lichte aanraking voelde.’


  ‘Hij had al snel geen adem meer,’ probeerde ik vergoelijkend.


  Zokora wierp me een medelijdende blik toe. ‘Jij zou al snel geen léven meer hebben gehad, Havald.’ Ze strekte haar hand uit en haar zwaard kwam uit de sneeuw tevoorschijn en sprong naar haar toe. Ze schoof hem in de schede. ‘Geen sterfelijk mens zou in staat moeten zijn mij in een eerlijk gevecht te verslaan. Maar hij is het.’ Ze keek nadenkend in de richting waarin Kennard was verdwenen. ‘Ik vraag me alleen af hoe het er in een oneerlijk gevecht uitziet.’


  En met die woorden draaide ze zich om en liep weg.


  Ik keek haar na. ‘Ik hoop dat ze niet op het idee komt dat uit te proberen,’ zei ik toen.


  Leandra vlijde zich tegen me aan en keek naar me op. ‘Zo, jij hebt dus geprobeerd Zokora de betekenis van vriendschap uit te leggen?’


  Ik haalde mijn schouders op. ‘Ze vroeg ernaar.’


  Leandra lachte, ik voelde het over mijn hele lichaam. ‘En dat wilde je haar aan de hand van ónze vriendschap uitleggen?’
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